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Предисловие 
 
      В данном издании предлагается перевод второй из шести тетрадей 
«Дневника библиотекаря», написанного Н.С. Романовым в периоды с 10 
января 1926 г. – 28 ноября 1930 г. и 6 января 1931 г.–по 23 апреля 1931 г.  
      Дневник условно включает три этапа жизни Н.С. Романова: 
      1. Иркутский период до отъезда в Никольск-Уссурийск с 10.01.1926 по 
11.02.1926; 
      2. Период жизни в Никольск-Уссурийске с 18.02.1926 по 04.05.1926; 
      3. Иркутский период, после возвращения из Никольск-Уссурийска, с 
10.05.1926 по 23.04.1931. 
      Записи Иркутских периодов жизни сделаны Н.С. Романовым на 
тетрадных листах, записи в Никольск-Уссурийске – на листах записной 
книжки. Своего рода получился дневник в дневнике. В связи с этим внутри 
дневника имеются листы-обложки с записями Никольск-Уссурийского 
периода. 
      Периоды жизни, описанные в предлагаемом для публикации дневнике, 
были самыми тяжёлыми для Н.С. Романова в морально-психологическом 
смысле. Борьба Нита Степановича с Губернским руководством Наробраза 
против перевода библиотеки из старого здания по ул. Тихвинской (ныне 
Сухэ-Батора) в новое по ул. Баснинской (ныне Свердлова) № 45 в условиях 
проводимой в стране культурно-просветительской революции, носившей 
идеологический характер, чистки соваппарата, когда советской власти были 
неугодны беспартийные специалисты «из бывших людей», обладающие 
богатым опытом работы, ещё больше усугубили его отношения с Губернским 
руководством, которое неоднократно обвиняло Н.С. Романова в том, что он 
был плохим администратором. Результатом этого явилось смещение Нита 
Степановича с должности заведующего на должность библиотекаря 10 
разряда. «А за что меня уволили, я не знаю, да и Руденко определённо не 
скажет, он меня совершенно не знает, вникнуть в суть дела он не желал. Он 
слушал, что ему наговаривали «доброжелатели» библиотечного дела и 
решил: для урегулирования такового заменил меня своим – партийным»1. Но 
даже в этот сложный период своей жизни Нит Степанович не оставляет 
работу в библиотеке, хотя друзья говорили ему: «Вас сме[ст]или, такое 
понижение… Вас снизили, неужели Вы останетесь в биб[лиотеке]? Мы 
найдём Вам место». Чудаки! Они не понимают одного, что мне трудно 
отойти от биб[лиотеки], а кроме того, я не вижу особенного унижения, я 
вижу, что на библиотеку Губком обратил внимание, хотят для неё что-то 
сделать. И зачем я уйду? Я хочу видеть лучшим дни библиот[еки]. Даже быть 
участником подготовки работы к этому»2. В душе Нит Степанович очень 
переживал, болезненно восприняв переезд библиотеки, считал этот переезд в 
новое здание, непригодное для библиотеки да ещё в зимнее время, большой 

                                                 
1 ОГКУ ГАИО, ф. 480, оп. 1 (1 оц), д. 239 (64 оц), л. 33. 
2 Там же, д. 237 (62оц), л. 104 об. 
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ошибкой. Ещё больше угнетало его переживание за сохранность книжного 
фонда, его частичной потери при перевозке и от условий хранения, 
разворовывания. «Мысль, что я уже не могу быть полезным библиотеке, 
печалит меня более чем мысль, что мне недолго осталось жить. При 
переездке так всё перепутали, что трудно восстановить в прежнем порядке. 
Где теперь «Былое», «Губ[ернские] вед[омости], комплекты сиб[ирских] 
газет, особенно иркутских, я не знаю. Ладно если в одной из кладовых под 
прессом 2-х аршинного сло[я] книг, газет, журналов, а если их уже нет? Мне 
надо перестать думать о вреде и беспорядке которые мы причинили 
библиотеке переездом. Я предчувствовал, что перездка, в наших условиях, 
плохо отразится на книжном инвент[арном] имуществе, которое 38 лет 
находилось на одном месте, где каждая книга, газета имела своё место и всё 
можно было найти. Мне следовало более энергично протестовать против 
дома № 45»1, – писал он в своём дневнике в январе 1926 г. 
      1 февраля 1926 г., уволенный из Иркутской городской центральной 
библиотеки с формулировкой за «старую идеологию»2, Н.С. Романов 
принимает трудное для себя решение – оставить библиотеку и уехать из 
города, который он очень сильно любил и без которого не мыслил своей 
жизни. «Мне так не охото покидать Иркутск, всех тех к кому я привык и с 
кем сроднился душевно. Моё самочувствие такое будто я насильно 
отправляюсь в ссылку. Вчера утром я решил не ехать, но сегодня перерешил 
ехать. Прокатиться, освежиться и т. п. Собираюсь нерешительно, с болью 
душевной, будто каждую книгу вижу и держу в последний раз. Как сильно, 
даже к неодушевлённым предметам, я привык. Что будет, не знаю. Соберусь 
ли, уеду ли. Ну, уеду, ведь я всегда могу уехать обратно оттуда, что же 
особенного»3. 
      12 февраля 1926 г. Нит Степанович покидает Иркутск и уезжает на 
Дальний Восток в Никольск-Уссурийск, где жила его сестра Анна с семьёй. С 
19 февраля 1926 г. он начал работать делопроизводителем в школе ФЗУ, но 
привыкнуть к Приморскому краю, к его климату, к новой для него жизни, 
хоть и в кругу близких людей, но без оставленных в Иркутске книг, он так и 
не сумел. «А мысли рвутся туда, где нет ветров… Видел во сне библиотеку, 
Аршан. Устал я здесь»4. Находясь практически в состоянии депрессии, 
нервного срыва, Нит Степанович, не дождавшись 3-х месяцев, которые 
давали ему возможность бесплатного проезда и провоза багажа, заплатив 
свои личные сбережения, покупает билет, отправляет багаж и 10 мая 
возвращается в Иркутск. «Снова Иркутск и теперь уже до самой смерти»5, – 
записал он в своём дневнике. 
      Ни квартиры, ни работы в Иркутске для него не было. «Остановился у 
Тим[офея] Ант[оновича] Бочарова, т. е. в моей бывшей 18 лет квартире. 11 V. 

                                                 
1 ОГКУ ГАИО, ф. 480, оп. 1 (1 оц), д. 239 (64 оц), л. 3. 
2 Там же, д. 237 (62оц), л. 80. 
3 Там же, д. 239 (64 оц), л. 11 об. 
4 Там же, л. 21. 
5 Там же, д. л. 29. 
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Был у Беньковских, Косыгина, согласны Исаковы пустить меня жить вместе 
с К.Г., но комната проходная, трое ребят 3, 4, 5 лет. Тишины, уединения не 
будет»1. 
      12 мая Нит Степанович «в 8 пошёл к Манассеину. Экономия, сокращение 
штатов, …устроить меня – надежды мало. Вл[адимир] Серг[еевич] говорит: 
«Зачем Вы поехали, а не приняли предлагаемое Вам место? 
Унив[ерситетская] библ[иотека] будет скоро переезжать в здание педфака»2. 
26 мая Н.С. Романов снова был у Манассеина, «пристроиться в биб[лиоте]ку 
нет надежды. Вчера случайно узнал, что в биб[лиотеке] наоборот имеется 
своб[одное] место зав. абонементом, т. к. бывшая зав[едующая] выехала в 
Россию. Положим я на Аршан поеду, вернусь, если придётся, в половине 
августа, но всё-таки Манассеин дипломат[ически] умолчал, что 
освобод[илось] место. Люди!»3 «Самочувствие тяжёлое, как у бездомника и 
безработного»4, – пишет он 28 мая 1926 г. 31 мая Нит Степанович делает 
новую запись о своей безрадостной жизни: «Надо бы сегодня ехать, но у 
меня такое паршивое настроение, так мне грустно и печально…, а всё 
потому, что я одинок, брошенный, бездомный, безработный»5. 
      Не найдя работы, Нит Степанович вынужден был обратиться на биржу 
труда. В ожидании работы он 3 июня (21 мая) уезжает в Аршан, «прибыл 
туда 6-го утром и жил по 27 августа, т. е. 12 недель или 83 дня. Вернулся в 
Иркутск (приехал 29 авг[уста] в 7½ в[ечера])»6. 
      31 авг[уста] Нит Степанович был в Губернской библиотеке, узнал, что 
они продали из кладовых 110 пудов бумаги и книг. 70 пуд[ов] по 40 коп. и 40 
пудов по 2 руб. «С Тим[офеем] Антон[овичем] были в кладовых, чисто, по 
углам книги в переплётах. Не спал до 3-х часов утра, всё думал, что, однако 
много доброго утрачено, где все собранные мною материалы к истории 1-х 
дней революции в Иркутске, как и всё остальное, собранное за 18 лет 
службы. Могли ли понять они, во главе с Брох[ой] Моис[еевной], что вся эта 
лапша, с которой возиться им, понятно, было неприятно, имела 
историческую ценность. Да и журналы без переплёта, как напр[имер] «Голос 
Минувшего» с 18 года, однако уплыли. Чехословацкие и т. д. «Сибирь». В 
ящике рваных бумаг, внизу, в коридоре, я нашёл доказательства, что рвано, 
уничтожено, что я хранил, как документы. Вера Порф[ирьевна]7 отрицала, 
что они этих книг не рвали и в ящик не бросали. Наша старина (изд. Былое), 
печат[ные] прокламации и т. д. Они мне сказала так: «В уничтоженных 
плакатах худож[ественной] ценности не было, их может вновь нарисовать 
любой контрреволюционер» (З.Я.). «Вы контрреволюционер и поэтому вы 
дорожите этим барахлом. Оно было вам нужно, а нам не нужно» (В.П.). Ну 
что с ними разговаривать. Бр[оха] Моис[еевна] обиделась, что я поднял 

                                                 
1 ОГКУ ГАИО, ф. 480, оп. 1 (1 оц), д. 239 (64 оц), л. 29. 
2 Там же. 
3 Там же, л. 33 об. 
4 Там же. 
5 Там же. 
6 Там же, л. 34. 
7 Попова Вера Порфирьевна – заведующая передвижным фондом Губернской центральной библиотеки. 
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вопрос об уничтожении бумаг: «У вас так много было лишнего, что мы были 
вынуждены очистить амбары от излишней макулатуры». Но у меня лишнего 
ничего не было, а попали в продажу илл[юстрированные] газеты, журналы, 
изд[анные] [19]17–[19]181 и прочие, годовые, которые я хранил»2. 
      С 18 октября 1926 г. Нит Степанович был принят внештатным 
сотрудником научной библиотеки Иркутского государственного 
университета. 15 марта 1927 г. его зачислили в штат библиотеки 
помощником библиотекаря по 13 разряду. В должностные обязанности Н.С. 
Романова входило комплектование библиотеки, пополнение её книгами. Это 
направление библиотечной работы было для него наиболее интересным и 
любимым. Жизнь постепенно входила в нормальное русло, имелась работа, 
налаживался и быт. В октябре 1927 года Нит Степанович решается на 
покупку собственного дома по адресу ул. Желябова (Большая 
Трапезниковская), д. 29 – на «небольшую хатку, чтобы был свой угол… Я 
там буду хозяин и книги будут в должном уважении»3. Однако Нит 
Степанович совершенно неожданно для себя сдаёт этот дом в аренду. 
«Вышло нехорошо. До такой степени издёргался нервами, что сделал 
большую глупость, сдав домишко в аренду юрист-консульту ОМХ Петру 
Алексеевичу Казакову за 25 руб. в месяц. Надо было туда переехать самому и 
жить в своём доме. Вчера меня переселили в небольшую комнату за кухней. 
Мои книги едва вошли. Придётся продавать книги лишние, по истории и 
географии и другие. Мне их конечно не нужно, библиоман копил их. 
Классиков тоже думаю продать и часть беллетристики старых изданий. 
Конечно, жалко, но в виду сделанной несуразности, приходится свёртываться 
монатками. Я только теперь как бы в себя прихожу и ясно сознаю ошибки 
отдачи дома… И что я его боялся? Тётя Клав[дия] Про[хоровна] говорила: 
«Переезжайте, квартиранты найдутся». Я почему-то брыкался, думал, кому 
бы отдать. И даже когда я увидал, что у Евд[окии] Лавр[ентьевны] я лишний, 
комната моя им нужна, я, помню, сказал: «Нет, в свой дом переезжать не 
буду, чтобы не иметь дело с квартирантами, лучше перееду к Вам в комнату 
за печкой. И вот теперь сижу в ней, а холод идёт по спине. Разве у них такая 
плохая дверь, надо посмотреть, лучше её и починить! Ясно, что мне придётся 
вновь куда-то перекочёвывать, это единственный исход. Я вижу, что в этой 
комнате я зачахну, будто в одиночном заключении»… Вчера провёл занятия 
с большим трудом. Нравственная боль от всего произошедшего лежит 
комом… Сознание, что мною сделан неправильный шаг – отдача дома, и что 
я должен был переехать сам, уничтожает меня нравственно, чем кончится это 
– не знаю»4. 
      В период с января 1926 г. и по 23 апреля 1931 г., в силу сложившихся 
обстоятельств Н.С. Романов записи в дневнике вёл нерегулярно, зачастую 
писал по памяти о событиях прошедших дней. Жизнь в Никольск-

                                                 
1 В тексте – 17–18. 
2 ОГКУ ГАИО, ф. 480, оп. 1(1 оц), д. 239 (64 оц), лл. 34–34 об. 
3 Там же, л. 46. 
4 Там же, лл. 49 об–50, 53–53 об., 55 об. 
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Уссурийске, начиная с 18 февраля до 6 мая 1926 г. описана Н.С. Романовым 
практически до мельчайших подробностей и в каждой строчке звучала тоска 
по Иркутску, Аршану, оз. Байкал. Мысль вернуться в Иркутск не покидала 
его ни на минуту. 
      В данном дневнике библиотекаря отражены следующие хронологические 
периоды жизни Н.С. Романова в городах Иркутске и Никольск-Уссурийске, 
начиная с 10 января 1926 г. и до 23 апреля 1931 г.: 
 10.01.1926–24.11.1926 
 19.01.1927–13.11.1927 
 26.01.1928–10.12.1928 
 10.03.1929–30.08.1929 
 02.01.1930–21.12.1930 
 06.01.1931, 23.04.1931 
      Датировка записей в нём за 1926–1928 гг. имеет много пробелов, в 1929–
1930 гг. внесено небольшое количество записей. Более регулярно вести 
записи Н.С. Романов начал только с конца августа 1930 г. 1931 год отражён 
только двумя записями. 
      В хронологическом периоде 10.01.1926–24.11.1926 отсутствуют записи с 
12 по 17 февраля – ехал в поезде в Никольск-Уссурийск, с 5 по 9 мая – 
возвращался в г. Иркутск и с 4 по 27 августа – жил 83 дня в Аршане. До 
конца 1926 года Нит Степанович сделал ещё три записи в дневнике: 31 
августа, 5 ноября и 24 ноября. 
      В хронологическом периоде 19.01.1927–13.11.1927 первая запись 
появляется в дневнике 19 января. Нит Степанович объясняет причину их 
нерегулярности тем, что «работал на абонементе, где работы вообще 
порядочно… Вообще должен сказать, что за время работы в 
унив[ерситетской] библ[иотеке] с (18. X) не было ни одной свободной 
минуты и работал не за страх, а за совесть по привычке»1. Записи за 1927 год 
практически отсутствуют. Усталость, нервное перенапряжение, болезнь 
(проблемы с сердцем и сосудами), неурядицы с устройством собственного 
быта и многое другое выматывали его до изнемождения. Давал знать о себе и 
возраст – Ниту Степановичу шёл уже 57 год. До конца года он делает всего 
17 записей: 1 февраля, 8, 9, 12 и 29 марта, 1 и 19 апреля, 2 и 4 июня, 4 и 9 
июля. С 15 июля по 24 августа записи отсутствуют. «Предполагаю с 15-го 
ехать на Аршан, мой отпуск до 1 сентября, т. е. 1½ м[еся]ца»2. В Аршане Нит 
Степанович пробыл с 17 по 22 августа. Возобновил запись в дневнике он 
только 25 августа. С сентября и до конца 1927 года им было сделано ещё 6 
записей – 21 сентября, 10, 14, 23, 26 октября и 1, 12, 13 ноября. 
      В хронологическом периоде 26.01.1928–10.12.1928 первая запись была 
сделана 26 января, с 14 июля по 17 августа Нит Степанович проводит отпуск 
в Аршане. Только там он отдыхал «душой и телом»3. В это период дневник 
Нит Степанович не вёл. Начиная с 23 августа и до конца 1928 года, он делает 
                                                 
1 ОГКУ ГАИО, ф. 480, оп. 1 (1 оц), д. 239 (64 оц), л. 36. 
2 Там же, 43 об. 
3 Там же, л. 45. 
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записи по следующим датам – 28 августа, 15, 18–21, 23–25, 27–28 октября, 
06–08, 21 и 27–28 ноября и 10 декабря. 
      В хронологическом периоде 10.03.1929–30.08.1929 к ведению дневника 
Н.С. Романов возвращается только 10 марта, вторую запись делает – 20 
марта. С 8 июля по 14 августа был в Аршане, записи не вёл. До конца года 
сделал всего две записи 30 августа и 20 октября. 
      В хронологическом периоде 02.01.1930–21.12.1930 первая запись была 
сделана 30 января, записи до 20 июня отсутствуют в дневнике. С 20 июня по 
24 июля был в Аршане. Вернулся к ведению дневника 24 октября. С 26 
октября и до конца года внёс 11 записей: 26, 30, 31 октября, 03, 07, 10, 16, 27, 
28 ноября и 05, 21 декабря. 
      Заканчивается дневник библиотекаря в 1931 году двумя записями – 6 
января и 23 апреля. 
      Рукопись дневника состоит из двух сшитых тетрадей в 77 листов. 
Дневник периода жизни в Иркутске вёлся Н.С. Романовым на тетрадных 
листах, имеющих размеры 209 х 162, Никольск-Уссурийский период на 
листах записной книжки, имеющих размеры 175 х 110 и заканчивается он 
Таблицами покупок с указанием цен на товары периода 1926 года. Листы 
исписаны с обеих сторон чёрными и фиолетовыми чернилами и простым 
карандашом. Почерк очень мелкий, трудночитаемый с большим количеством 
сокращенных слов. Все сокращения раскрыты и взяты в квадратные скобки, 
кроме общепринятых. 
      Все даты в дневнике указаны по новому стилю, редко встречаются с 
указанием старого стиля. Месяцы в датах написаны с заглавной буквы, часть 
месяцев обозначена римскими цифрами. Значимые сведения для Н.С. 
Романова выделены по краям текста красным или синим карандашами. В 
печатном варианте подчёркнутые фамилии и значимые сведения выделены 
жирным шрифтом. 
      В тексте дневника встречаются общепринятые сокращёння слов: т. д., 
 т. к., т. п. и др. Общепринятые сокращения слов, названий организаций и 
учреждений приведены в списке сокращений в конце дневника. 
      Названия учреждений, организаций, газет и журналов приведены в 
соответствие с современными правилами их написания. 
      Во вступительной статье в приводимых цитатах сохранены стиль и 
орфография слов и названий учреждений, принятых в употреблении в кон. 
20-х – нач. 30-х годов XX века. Стиль, орфография и пунктуация автора в 
дневнике сохранена частично. 
      В рукописном тексте подготовленного к публикации дневника Н.С. 
Романова употреблено много слов написанных, согласно орфографическим 
правилам, действующим до принятия в 1956 году «Правил русской 
орфографии и пунктуации». В печатном варианте дневника эти слова были 
заменены на употребляемые в современном русском языке. Например: 
безплатно и бесплатно, безпокоит и беспокоит, безпорядок и беспорядок, 
безцельности и бесцельности, заведывающая и заведующая, заведывание и 
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заведование, разшевилили и расшевилили, разстаться и расстаться, сдесь и 
здесь и др. 
      Заменены на употребляемые в современном русском языке и часто 
употребляемое Н.С. Романовым в дневнике дореволюционное написание 
слов: долгаго, завтрашняго, ея, нея, лучшаго, общаго и др.; местоимения – 
ихний. 
      Заменено употребляемое в тексте Нит Степановичем название предместья 
Гласково (просторечье) на Глазково, а также исправлено и неправильное 
написание им названия реки в Бурятии Кингарка на Кынгарку. 
      Заменены на современное правописание неправильное написание 
некоторых слов: близь и близ, ветренное и ветреное, вощик и возчик, 
гардероп и гардероб, деньзнаки и дензнаки, ёду и йоду, инвенторизатор и 
инвентаризатор, кандрашка и кондрашка, коклетка и котлетка, корридор и 
коридор, нанбуковая и нубуковая, нервоз и невроз, ноят и ноют, одвинут и 
отодвинут, подстамент и постамент, предовратить и предотвратить, придти и 
прийти, роятся и роются, секлетарство и секретарство, щиблеты и штиблеты 
и др. 
      Н.С. Романов нередко использует в своих дневниковых записях 
устаревшие слова и диалекты и старые названия мер длины, веса и денежных 
единиц. Объяснения употребляемым в простонародье и принятых к 
употреблению в 30-х годах XX века, даны в подстрочных примечаниях. 
Сокращения в тексте денежных единиц (р. и руб.) и времени (ч и час) 
оставлены так, как они написаны Н.С. Романовым. 
      В дневнике встречается большое количество фамилий, имён и инициалов 
разных людей. Во многих случаях в тексте приводятся только инициалы. 
      Из-за большого количества известных имён и фамилий биографические 
справки и краткие сведения об известных государственных и политических 
деятелях, деятелях культуры, искусства, литературы, вынесены в 
подстрочные примечания и внесены в Именной указатель. При их 
составлении были использованы Энциклопедические словари В. Даля, Ф.А. 
Брокгауза и И.А. Ефрона, С.И. Ожегова, словарь иностранных слов 
Сибирская советская энциклопедия (Новосибирск), электронные ресурсы – 
Википедия, Иркипедия и др. 
      Для уточнения фамилий и должностей сотрудников Фундаментальной 
научной библиотеки ИГУ и состоящих на службе в учреждениях Губоно и 
подведомственных ему политпросветучреждений, были просмотрены списки 
личного состава Губоно, имеющиеся в фонде р-160 «Отдел народного 
образования исполнительного комитета Иркутского губернского Совета 
рабочих, крестьянских и красноармейских депутатов», годовые отчёты и 
протоколы производственных совещаний, имеющиеся в фонде р-2764 
«Научная библиотека ИГУ им. А.А. Жданова» за период 1926–1931 гг., а 
также документы периода работы Н.С. Романова в научной библиотеки ИГУ, 
имеющиеся в ф. 480 «Личный фонд Романова Нита Степановича (27.09.1871 
– 13.08.1942) – составителя летописи города Иркутска, библиографа». 
      Старым названиям улиц даны объяснения в подстрочных примечаниях. 
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      В тексте дневника имеется много вписанных над строкой слов и даже 
фрагментов предложения, записей над листом и в конце его, записей по краю 
листа и на свободных от текста местах, сносок. Встречаются в тексте 
дневника вымаранные или зачёркнутые слова, начало или окончания слов, а 
также исправления в словах. Сведения обо всём этом даны в подстрочных 
примечаниях. 
      В конце дневника имеются составленные Нитом Степановичем: Именной 
указатель к летописи 1881–1901, список художественной беллетристики; 
список фамилий к 2 фотографиям «Восточного обозрения»; список 
служащих библиотеки ИГУ с указанием занимаемой должности и список 
(ведомость), выплативших членские взносы страховой кассы за май 1927 г.; 
список книг, сданных на хранение в фундаментальную биб-ку ИГУ; план-
схемы дома на ул. Ланинской, у хозяйки Бобылевой, На одном из листов 
вклеены две записки личного характера от бывшей сотрудницы Евгении 
Николаевны Поповой-Кокоулиной и записи стихотворения, цитата о том, что 
такое смелость. В конце на обложке дневника имеется список фамилий тех, 
кто занимал у Н.С. Романова деньги и в каком количестве, а также сведения о 
близких родственниках, знакомых ему людей и сослуживцах, иногда с 
указанием адресов и др. 
       В дневнике приводятся копии: акта дарения ½ части дома сестре Анне 
Степановне Грачёвой, сделанные Н.С. Романовым 16.03.19291 и выписки из 
протокола № 12 заседания правления университета от 22/III о назначении 
Н.С. Романова на должность библиотекаря по 13 разряду2. 
      Из публикации были исключены сведения о личной (частной) жизни Н.С. 
Романова, исключённый текст отмечен многоточием <...>. 
     Как все издания научного типа дневник состоит из предисловия, 
примечаний по содержанию, списка домов иркутских купцов, упоминаемых 
Н.С. Романовым в дневнике, с краткой  исторической справкой, списка 
сокращений, именного указателя и списка используемых источников и 
литературы. 
 

Н.С. Войтович, заведующая архивохранилищем ОГКУ ГАИО 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

                                                 
1 ОГКУ ГАИО, ф. 480, оп. 1(1 оц), д. 239 (64 оц), л. 69. 
2 Там же, л. 76. 

11



 

 

 

Эл. монт. Ив[ан] Ив[анович] Шустов         Се[м] вав. 1/124 
    Sibirica                                          Н.С. Романов1 
1 500–90 руб.                                           10/I 

за квартиру 96 р.                                  II2 
налоги 27–26                                   Иркутск 
[]службы 6                                1–50 за комн. 5 –          3–50 за ком. III 
ремонт                                                               5 –  
                    страхов 1–28                                 4 –  
                                                                            5 –  
                                                  20/2   А[]          2–50 
                                                            А[]          3 – 5 марта 29 

                                    cчёт с 11 XII 1911 сентябрь   1 р. 10 марта 
                              электрич с I  II                          2 р. 5 р. 10 р. [] 6 р. 28 

                                                                            10 р. 3 р 10 мая (1 р. в) 
отпр.                                                    1–50, 5, 30 VI 10 р 4 VI 15 р []то и П.Л. 
гор. ломбард3          I XI 89 г              23VIII 10 р. 4 сент[ября] 5 р. = 110–50. 
Фатеев                             3 р 2 р.  1 р. 3 р.   3–10    5 –  15    2 – 1,5 – 1  –  5 

     Лазар[]  Вл[асть] труда    IX      19 IX     22 IX  26 IX  5X  18   24  9 IX  15XI 
                               1р.  87 к.  1–50     (дрова)                                  30 к.  3 р.  
              с мая 24           свед          7–50  3–50 отд.                            вз 29 X 
                        Е.Л4. 15,   2,5=220     3       4 
                                12 I   13 I                      у меня 

480 2955    1930 5 V  16–50 
                            18 V  15 
стр[аницы] 246–360   Ев[докия] Лавр[ентьевна] авг 20 –       15 сентября 
                                                      10 –5                        Сколотен[ь]6 черниц[ы]7 
                                                                                                 15 тыс. руб. 9 XII8 
1922 1 III 136, 500 за доставку продуктов 12 и 24  [] по 7 к. с пуда 
 
10 авг. 1921 г. (5 т. за раб.        |            книг на 1949 р. 

              346 книг   (3 т. за раб.        |            7, 227, 000 рублей 
 
В-Удинск Центр. Сов. физкульт[уры] 
Врач Бор[ис] Дмит[риевич] Козлов9 
 

                                                 
1 Автограф Н.С. Романова. 
2 Запись сделана красным карандашом. 
3 Запись сделана наискось. 
4 Евдокия Лаврентьевна. 
5 Запись сделана наискось. 
6 Берестяной цилиндр, снятый целиком со ствола поваленной берёзы. 
7 Черница (устар.) – черника, ягода. 
8 Запись сделана наискось. 
9 Запись сделана вдоль левого края листа. 
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                                        Купила у возчика воз украденных газет в пер[еулочке] 
                                                                           Матвиенко 

Влад. Фёд[орович] Куль[чицки]х 
 
9 II № 31 Хоро[ших]. [Люди ждут весны] 
25 II ут[ро]. О покупке моей библиотеки 
 
Букинист Хлебников прожива[ет] на Пестер[евской]1 ул. 
 
1930 22 – 26 XI                Зоя Бор[исовна] Адрианова2. Москва. Кунцевский 
                                           район Хорошевское почтовое отделение. Деревня 
                                           Мневники, дом № 1. 
Евлампия3                                                      Мих[аил] Ник[олаевич] Крамер4 
Благов[ещенск] – Москву                              
                                                                                                                                                                            
 
 

                                    Переплётчик             Филипп Иванович Марканов 
                                          Набереж[ная]5, д[ом] соб[ственный] 
 
 
 
              Надо сделать медные № к вешалке     15, 43, 50, 796 
                                                                                
 
Иван Яковлевич            20 000                                          
Алфеев (рисун[ки], гравюр[ы]                                                   60 к. получил 
Жена Варв[ара] Нико-                   28          76015                             да  ещ[ё] 
[лаевна], дочь                                                                               10 и долж[ен] 
Дегтев[ская]7, против                    30        120546                             В[] К[] 
Вдовьей8 (д[ом]9)                           30        121532                           
89237. Семёнов. Культуровед. О краев[едческой] раб[оте] 
   7610. Краеведение. 1927. № 2. (т. 4) 
 
 

                                                 
1 Ныне улица Урицкого. 
2 Так в тексте. Андрианова Зоя Борисовна – племянница Н.С. Романова. 
3 Романова Евлампия Степановна – сестра Н.С. Романова. 
4 Крамер Михаил Николаевич – зять сестры Н.С. Романова – Елены. 
5 Ныне бульвар Гагарина. 
6 Запись сделана наискось. 
7 Ныне улица Российская. 
8 Ныне Черемховский переулок. 
9 Чей дом не установлено. 
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кн.II-я                                                                                           10 Января 1926 г. 
                            Ник[ольск]-Уссур[ийск] 18/II–4/I 
      Эта книжка-дневник, очевидно, будет последней. Я покатился к 
аннулированию из списка живых. Здоровье моё резко изменилось к худшему, 
только более мягкий климат, благоприят[ые] жизн[енные] условия ещё могут 
поддерживать износившиеся кровеносные сосуды. Мысль, что я уже не могу 
быть полезным библиотеке, печалит меня более чем мысль, что мне недолго 
осталось жить. При переездке так всё перепутали, что трудно восстановить в 
прежнем порядке. Где теперь «Былое», «Губ[ернские] вед[омости]», 
комплекты сиб[ирских] газет, особенно иркутских, я не знаю. Ладно если в 
одной из кладовых под прессом 2-х аршинного сло[я] книг, газет, журналов, 
а если их уже нет? Мне надо перестать думать о вреде и беспорядке, которые 
мы причинили библиотеке переездом. Я предчувствовал, что переездка, в 
наших условиях, плохо отразится на книжном инвент[арном] имуществе, 
которое 38 лет находилось на одном месте, где каждая книга, газета имела 
своё место и всё можно было найти. Мне следовало более энергично 
протестовать против дома № 45, но Рах[иль] Сам[уиловна] Бурштейн 
просила этого не делать. «Переберётесь в новое помещение и всё будет 
хорошо. Книги не будут лежать под сараем и в амбаре. Нужные средства 
дадут. Напрасно беспокоит[есь] тов[арищ] Романов». Как сейчас слышу эти 
фразы, но я тогда уже чувствовал, что будет далеко не так и дело это не 
лёгкое. 

11 Янв[аря] 
      День начал с того, что в 8½ ч. на вышке выбирал книги для постамента 
под железную печь. Писал инвентарь до 3 час. Получил телеграмму из 
Н[икольск]-Усс[урийска] о вакансии в 65 р. Мне так тяжело подымать вопрос 
об уходе из библиотеки, я почему-то боюсь. Был Косыгин. 

12 Января 
      Архив Вагина1 увёз в губархив и сдал по описи. С 3-х часов почему-то 
сильно заломило виски, лежал до 6 часов, отошло. Завтра буду иметь 
разговор с Ник[олаем] Ник[андровичем] об увольнении меня, так как надо 
дать ответ в Н[икольск]-Усс[урийск]. У меня все[го] 8°, конечно организм 
мой промёрз, и я чувствую себя плохо. В абонементе уже много народа, 
работа вся пока на Гурскую. Пинская печатает заявления, как зав[едующая] 
она будет только торопить, понукать. Напр[имер] сегодня вернула Гурскую и 
заставила её прибрать всё на столе, а Гурская бледная, усталая, едва на ногах 
держится, да ещё на гребень Кайской горы, а Пинская упитанная, красенькая, 
живёт в городе, взяла бы да сама и прибрала, – хватает храбрости говорить, 
заставлять. Руденко предлагает Сипкину держать залоговые деньги 
абонентов, но Н[иколай] Н[икандрович] не соглашается и хорошо делает. 
Много будет неприятностей, если деньги не выдавать, Губоно из 80 тыс., 
данных губфинотд[елом], 60 израсходовало на деревню, а 20 на биб[лиотеки] 
города (6 тыс. на губ[ернскую] центр[альную]. 

                                                 
1 Вагин Всеволод Иванович (1823 – 1900) – историк, публицист, географ, общественный деятель. 
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      <...> Тут я живу уже 40 дней, температура от 7½ до 8½, редко 9 и 10. 
Выносит во входн[ую] дверь, в дверь из дальних комнат, в дверь ведущую на 
чердак, несёт в три окна, в которых 18 стёкол выложены из 42 составных 
обрезков. <...> Работать внизу нельзя – холод, руки мёрзнут. Боюсь получить 
какую-либо простудную болезнь. Ноги начинают ныть по ночам, ведь я их 
когда-то лечил от ревматизма в Горячин[ске]. Долго ли свалиться и заболеть 
серьёзно. Во-вторых, три лестницы, сколько раз их измеришь в течение дня, 
после подъёма сердцебиение, я уже не говорю про носку дров, когда слышен 
во рту шум биения сердца. А носить приходится – слуг нет, за всё надо 
платить. Вот три 1/3 ведра принести – скоро в себя не придёшь. Одним 
словом мои обстоятельства против меня, единственный выход – это уехать в 
Н[икольск]-Усс[урийск]. Ну, скажем, остаться, надо ехать на квартиру за 10–
12 руб., что же остаётся из 30 рублей? А главное, что мне достанется – боль 
груди, мне надо себя пожалеть, иначе скоро меня не будет. При 
благоприятных условиях ещё м[ожет] б[ыть] протянул бы немного. Всё же 
немного, т. к. склероз всё одно доканает. 

13 Января 
      На биб[лиотечном] объединении Руденко, суммируя по отчётам 
библиотек их работу, когда коснулись Губ[ернской] центр[альной], то сказал: 
«Губ[ернская] библ[иотека] за последние годы ничего не делала, в ней 
была страшная неразбериха и путаница и Романов ничего не делал» и т. д. Я 
ему ответил, что до него был[и] зав[едующие] губ[ернским] п/п и у них были 
инструкции, работа в нашей биб[лиотеке] шла под руководством 
губ[ернского] п/п. И если бы Вы знали, в каких условиях и при каких 
обстоятельствах приходилось работать в библиотеке, Вам было бы неудобно 
за высказанное мнение. 
      12 ч ночи по церквам звон. Завтра Новый год! Но едва ли я доживу до 
следующего года? 

Дожил. 1 янв[аря] 1927 года          1 янв[аря 19321 
1/14 Января. 

      Ну вот – жребий брошен! Переговорил с Н[иколаем] Н[икандровичем] о 
моём уезде, передал заявление. Он отнёсся очень тепло и сочувственно, 
предлагал отпуск. Правду говоря, я тронут его хорошим отношением ко мне. 
Обещал сделать всё возможное. Он, конечно, сумеет поговорить с Руденко. 
Это ведь не наш брат – беспар[тийный]. Вчера и сегодня на заседания[х] 
биб[лиотечного] объедин[ения] он сказал очень много горькой правды. Кто 
другой осмелился бы так сказать зав[едующему] губ[ернским] п/п. Почему я 
так волновался перед этим разговором с Ник[олаем] Никандровичем? Я 
думал, что это будет чем-то тяжёлым, а вышло просто, легко, сердечно. Он 
ведь сказал, когда принял кассу, что всё великое совершается просто. Так 
оно и есть. Он думал, что я ухожу из-за уколов самолюбия, что он просит 
меня сделать то, сходить туда и т. д. Теперь он поверил, что моё здоровье 
плохое. Он и сам, при своей молодости, имеет малокр[овие] мозга – это тоже 

                                                 
1 Записи сделаны простым карандашом наискось листа. 
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опасная болезнь. Значит больной больному поневоле брат. Завтра он будет 
иметь разговор с Руденко, как произвести приём книжного имущества. Я 
приблизительно знаю, что имеется в библиотеке, так ему и сдам. А всё 
остальное придаточное, лежалое, это от [учёта] пока отошло. Напр[имер] в 
биб[лиотеке] Заб[айкальской] ж[елезной] д[ороги] Налобин переведён в Зиму 
и никакой сдачи Лескову не делал. Что есть, то всё и есть. Также и у нас. А 
всё-таки почему это я не подумал сдать Н[иколаю] Н[икандровичу] всё там. 
Мы проверяли отделы Ист[орию], Геогр[афию], Справ[очный], Богосл[овие], 
Эконом[ику], Литерат[уру] и можно было попутно сдавать. Мы отложили до 
переездки в новое помещение, а тут меня допекает склероз и все планы 
рушились. Надо найти какой-то наход1, а именно поверить мне, а не 
проверять каждую книгу. Если бы со мною было всё благополучно, 
постепенно и2 летом я и предполагал всё привести в порядок, но болезнь 
сердца мешает работе и заставляет бросить библиотеку, <...> 11½ веч[ера]. 
Промёрз и у меня 8°, а я сижу за столом с 8 час. <...> Как прискорбно, что 
здоровье так сразу рухнуло. Мне кажется, что и 40 дневное пребывание в 
холодн[ой] температуре имеет значение. Сижу – так ладно, и сердце покойно, 
хотя вот вечером раза два неприятно кололо его. Да, Н[ит] Ст[епанович], вот 
д[олжно] б[ыть] когда подходят твои последние месяцы, (я не говорю дни), а 
месяцы – это верно. Трудновато будет исправить склероз, ведь маме никакой 
помощи лекарства не принесли. Было будто ладно, по ночам припадки, 
отпаивал молочком, накануне смерти ходила по залу, бельё в стирку 
отобрала, а ночью умерла. Я ещё в февр[але], когда мама болела, чувствовал 
боль грудн[ую] и сердцебиение, не мог сапоги одеть и говорил маме: «Я 
недолго Вас переживу», и так оно д[олжно] б[ыть] выходит. Ну посмотрим, 
м[ожет] б[ыть] Амурский воздух поможет. 
      Меня волнует мысль, что я покину Иркутск и вполне возможно более не 
увижу его. Не плакать я не могу. Хотя я не в Патогонию еду, но при моём 
сердце это не лучше. Вот пишу, и сердце усиленно бьётся. Как без волнений! 

15 Января 
      Утром, часа 1½, прибирал комн[ату] Истории, хотя там холодно, но из-
под фуражки капал пот. Сердце сильно билось, отдохнул мин[ут] 20. 
Переменил рубашку и до 3 час писал Н[иколаю] Н[икандровичу] авансовые 
счета. В 3 ч сразу сильная голов[ная] боль, лежал в постели 1¼, немного 
стало легче, пообедал и снова в постель до 9 ч. Пил чай внизу. Поднялся к 
себе, и сильное стуканье в груди, т[ак] ч[то] приходится ложиться, чтобы 
отойти. В лев[ой] части груди, близ сердца, какая-то постоянная боль. 
Сегодня днём несколько раз ощущались болезненные приступы сердца. 
Завтра придётся сходить на врач[ебную] комиссию, пусть скажут, что такое 
со мною. М[ожет] б[ыть] возможно дня на три взять отдых, я полежал бы в 
постели! Что же это такое, а ведь я плох стал серьёзно и как я протяну 2 
недели? Меня, однако, не хватит. Меня бы в клинику положить, там я 

                                                 
1 Так в тексте. 
2 Вписано над строкой – постепенно и. 
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пришёл бы в себя, а то по этой лестнице совсем себя сгубишь … <...> И 
ничего-то я не довёл до конца, я говорю про мои работы. Всё время было 
недосуг. А теперь рассчитывать на продолжительную жизнь, я уже не так 
глуп. Мозги-то у меня здоровы. Я хорошо всё понимаю. Необходимо скорее 
предоставить организму отдых и сердце м[ожет] б[ыть] немного оправиться, 
но это только на время, <...> А оттого и потому завтра отберу и свяжу в папку 
всё, касающееся истор[ии] гор[ода] Иркутска и т. п. 

16 Января 
      10½ ч веч[ера] сейчас напился второй раз чаю, первый пил в 8½, т. е. 14 
час был без пополнения. С утра прибирал историю, дописывал инвент[арый] 
протокол. 10½ пошёл в амбулат[орию] на освидет[ельствование] с бумажкой 
от зава, там был до 12½. В 4 ч назначено к врачу Степанову. Пришёл без ¼ 
час в библ[иотеку], опять писал протокол, получали жалованье. Н[иколай] 
Н[икандрович] хочет дать мне отпуск для отдыха и чтобы я вновь вернулся в 
биб[лиоте]ку. Он, отчасти, д[олжно] б[ыть] не верит моему сильному 
недомоганию, что я работаю через силу <...> Или он опасается, что без меня 
не сумеет разобрать книги в амбарах1. Он не принимает во внимание, что 
жить в этой квартире невозможно, мерить 10 раз 45 ступеней (за день до 500) 
и при температуре 8°. Работать внизу тоже нельзя от холода, у меня было 2 
раза воспаления, лёгкие у меня слабые, к застуде восприимчивые, и я 
организм свой тут застудил. Жить на другой квартире, надо платить 
минимум 10 р., что же останется от жалованья? 20 р. Я припоминаю, что в 
1891 г[оду] я, служа в Губ[ернском] суде, получал 30 руб., тогда был молод2. 
Прошло 34 г[ода] я получаю те же 30 руб., но теперь я стар, <...> 
      В 3½ пошёл в амбулаторию, сказалось, что Степанов принимает по 
понедельникам. Записали на осмотр [к] Каренину3, дали 24 очередь, ожидал 
до 5¼, вошёл – там женщина врач. Объяснил в чём дело, это, говорит, надо 
на комиссию. Пошёл к Тихв[инской], посмотреть архиеп[ископа] Евсевия, 
простоял минут 20, было тяжело, сердце болело, что же весь день на ногах да 
ещё голодом. Пришёл домой 6½ ч, в комнат[е] 7°, начал топить печь, поел 
немного щей, поставил самовар и уснул, проснулся в 9 и через час пил чай. 
Встретил знаком[ого] доктора, когда он был студентом то брал у меня книги, 
спросил его, что он думает о моей болезни. Он сказал, что4 главное невроз 
сердца, но ввиду того, что это уже давнее и склероз тоже не год[ичный], 
можно рассчитывать на неожиданное прекращение деятельности сердца. В 
понедельник схожу к врачу и начну лечиться, а то совсем расстележился, так 
пойдё[т] – будет плохо. Да! С Карениной разговаривал, она говорит: «Вам не 
надо делать ничего тяжёлого, никакой физической работы и по возможности 
дышать свежим воздухом и вы ещё проживёте несколько лет, а если будете 
работать, надсаждать сердце, да глотать пыль, тогда конечно разрушение 

                                                 
1 Далее запись в конце л. 6 об. – или не желает принимать книги без проверки. 
2 Вписано над строкой – тогда был молод. 
3 Так в тексте. Н.С. Романов ошибся, врач женщина – Каренина. 
4 Далее зачёркнуто – по-моему. 
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артерий пойдёт усиленным темпом. Необходимы благоприят[ные] 
жизненные условия при вашем возрасте». 
      Идёт работа к Ленинскому дню, делают большие плакаты – саженные, 
вырезывал фигуры крестьян и др[угие] из имеющихся плакатов. В 
абонементе народу много, работает одна Гурская, Пинская сидит в комнате 
зава и всё что-то печатает, когда в 4 ч 10 м Иванова ей сказала, что надо 
помочь Гурской, она ответила: «Скажите Тюшняковой, чтобы она помогла». 
Пинскую надо осадить, она обязана работать сама, если при наших штатах 
наши пять завов будут только отдавать распоряжения трём (Гур[ской], 
Тюшн[яковой], Шир[ан]), рядовым работникам, дело не пойдёт на лад. 
      Предмест[кома] Сажнев хочет сделать обследование работы библиотек[и] 
за последние 5–6 лет, т. к. местком считает выступление Руденко против 
меня необоснованным и неправильным. 

17 Янв[аря] 
      Час ночи. Ночью был ветер. У меня 8°. До 4-х всё писал в чит[альном] 
зале. <...> С 8 писал каталог по истории, надо отдать Манассеину1. Ведь вот 
что сделал Серов с этим новым зданием. Жили бы там и мои жизн[енные] 
условия были бы сносны и я никуда не побежал, а теперь поневоле 
побежишь. Ведь я, можно сказать, мученик. При моём возрасте, при 
перенесённом ревмат[изме], 2-х восп[алениях] лёгк[их] моему надломанному 
организму в настоящих условиях губительно, и я это чувствую, я стал 
больным, <...> Ник[олай] Никандрович кажется не понимает, что при 
подобных тяжёлых условиях (холод, лестница) мне старику тяжело. Он хочет 
просить дать мне отпуск. Ну а потом? Снова буду болеть, ведь в этом здании 
тепла никогда не будет. 

18 Января 
      Был на освидетельствовании у врача Степанова (зав. универ[ситетской] 
клиникой – терапевтической). Пациентов много, моя 15 очередь. Я сказал: 
«Склероз сосудов и невроз сердца». Он выслушал, у меня сегодня сердце 
побаливало весь день. «У вас это давно началось, почему не лечились?» – 
«Некогда». – «Необходим[а] благопр[иятная] жизненная обстановка, 
хорошее питание, спокойствие и лечение». – «Можно долго ещё прожить?» – 
«Долго!» Уже произошли большие2 склерозные изменения в сосудах, 
вызвавшие ненормальность сердечной деятельности. Дал удостоверение, что 
у Романова Никиты Ст[епановича] обнаружено значительное изменение 
периферических сосудов (Arteriо icberоhios). Сказал Мих[аилу] Ефим[овичу] 
Золотарёву, что хочу ехать на Амур. 

19 Янв[аря] 
      2 ч ночи. Сегодня с утра и весь день ощущалась болезненность сердца. 
Это что же со мной будет? В 4 ч после занятий, напившись чаю, лёг, чтобы 
дать сердцу покой, проснулся в 7 час веч[ера]. В комнате холодно и снова лёг 
и спал до ¼ 2-го, вот сейчас пишу каталог географ[ии]. Надо же кончить. 

                                                 
1 Манассеин Владимир Сергеевич (1870 – 1938) – директор научной библиотеки ИГУ с 1925 по 1930 гг. 
2 Далее вписано над строкой – склерозные. 
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Тяжёлые мысли пронизывают сознание. Сердце опять болит. Как я поеду 
больной, зачем я приеду больной? Уж не лучше ли остаться и умереть здесь. 
<...> Нет, ещё охото пожить. И что это такое? Как я стал быстро слабеть1 <...> 
Хотя, понятно. Почва для болезненности была приготовлена давно, а 
особенно последние 6 лет дали себя знать. 

20 Январ[я] 
      Получил телеграмму, что выслан билет на почт[ово]-пассажир[ский] 
поезд и 100 пуд[ов] багажа. Обе телеграммы отдал Ник[олаю] 
Никандров[ичу]. Сегодня в библиот[еке] вечер, посвящён[ный] памяти В.И. 
Ленина. Зал декорирован плакатами, лозунгами, выставкой книг. Было 
человек 200. Струнный оркестр под управлением Н.Н. Сипкина.<...>  

21 Янв[аря] 
      С утра начал подбирать карточки каталожные, которые при проверке 
были опрокинуты. Я полагаю по этим карточкам произвести сдачу книг 
Н[иколаю] Н[икандровичу]. Пришлось от работы отвлекаться. Сперва 
Н[иколай] Н[икандрович] писал, потом [считал] и авансов[ый] отчёт 
(небольшой), потом пришла из дет[ской] библиот[еки] Медведева по 
электр[ические] лампочки. Я лазил по люстрам, искал по 50 свечей. Потом 
ходил в стар[ое] помещение по палки для флагов. Всё это время требует. 
Карточки большинство разобрал. С 5 до 7½ отдыхал, <...> а потом до часу 
разбирал книги в библиот[еке] и в универс[итете]. 

22 Январ[я] 
      Встал в 7½ начал разбирать книги, <...> с 1 до 2-х спал, подбирал 
карточки каталога. В 5 час пришёл Беньковск[ий]. В 7½ пришёл Манассеин. 
За день я разобрал книг[и] – часть библиотеке, напр[имер] по 
сибиревед[ению] 400 кн[иг] и разных ист[орических]. Университету по 
сибиревед[ению], ист[орических] и разных. Лёг в 10 час. <...> Я печалюсь, 
что приходится ехать больным. Был Манас[сеин], отдал ему письма 
декабристов, Ядринцева2, Потанина3, Щапова4. 

23 Янв[аря] 
      Встал в 7½, разбирал книги, потом разбирал сибиревед[ение] (кабинет), 
сменил две рубашки. Сейчас 2 часа ночи5, я всё ещё вожусь с книгами. <...> Я 
теперь немного успокоился. Сипкин согласен, принять библиот[еку], хотя бы 
[условно], только, – говорит и не в[ини]те меня. Голова шумит. 

24 Янв[аря] 
      Собирал книги отд[ела] Сиб[ирики], английские о Сибири, провозился до 
часу д[ня], застыл. ½ 2-го был[и] Казаринов, Манассеин, Новосёлов, 
Беньковский. С 8 Нат[алья] Инн[окентьевна] писала список книг, 

                                                 
1 Далее зачёркнуто – и разба. 
2 Ядринцев Николай Михайлович (1842 – 1894) – сибирский публицист, писатель и общественный деятель,  
  исследователь Сибири и Центральной Азии. один из основоположников сибирского областничества 
3 Потанин Григорий Николаевич (1835 – 1920) – российский географ, этнограф, фольклорист, публицист;   
  общественный деятель. 
4 Щапов Афанасий Прокопьевич (1831 – 1876) – бурятский философ, историк освоения Сибири, публицист,  
  писатель. 
5 Вписано над строкой. 
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передаваемых в университет. С ½ 11-го (немного заснул) до 3 писал этот же 
список. <...> 

25 Янв[аря] 
      Встал в 9 ч, писал списки; с 11 до ½ 2-го на выборах. Разбирал свои 
книги, измучился. С 5 до 7½ у Казаринова1. Был Манассеин. Сейчас 12 часов, 
устал, голова шумит, а ещё разборки много, не знаю как я всё, что надо, 
сделаю, успею ли к 3 II2 приготовить3 к отбытию. Лёг в 2 часа. 

26 Янв[аря] 
      С 9 до ½ 12-го разбирался в Сибирике, с ½ 12-го пошёл по дрова, едва-
едва добыл 8 саж[еней], прибыл с возчиками в 4½, устал, весь мокрый, 
голова болела, ведь прошёлся по берегу от бани Курбатова до Москов[ских] 
ворот 2 раза. В 5 часов лёг и встал в 3 ч ночи, поставил самовар и работал до 
9 ч ут[ра], а в 9 перешёл вниз, в Сибир[ику]. Н[иколай] Ник[андрович] 
сказал, что Руденко ничего не имеет против. 

27 Янв[аря] 
      В 8½ взял мои4 книги в университете. Работал до 3½ и пошли на 
демонстрацию к кит[айскому] посланику (Почтамская, д. Бревнова)5, 
вернулся в 5 час. Приготовил 5 ящиков в дорогу, т. е. подогнал к ним 
крышки. К.А. затащил их на кухню, был Гавр[иил] Теофилов, приедет в 
субб[оту], в 4½, за ящ[иками]. И вот, несмотря на такую 17 часовую работу, 
моё сердце ведёт себя6 хорошо. Значит у него невроз – это главное. Будет 
жизнь спокойнее и будет здоровье лучше. Я ведь ни микстуры, ни йоду не 
пью, а пью кирпичный чай, правда, с молоком. 
      Ничего доброго не сделал, только, как Плюшкин, рылся в бумажной 
макулатуре, но всё же теперь на полках значительно поредело, ложусь спать 
¼ 2-го, голова шумит. Хотел лечь в 5 час, но пришёл Беньковск[ий], а потом 
уже не захотелось. Всё же сильно я себя утомляю, как бы не хватила меня 
кондрашка, ведь это может при больном сердце. 

28 Янв[аря] 
      Получил билет на проезд № 00008707 и на багаж № 00001351 годный по 
19 апреля. По случаю событий на Востоке желез[ная] дорога с 29 января 
объявлена на военном положении и частные грузы не принимаются. Как 
теперь быть не знаю. Ехать без багажа, оставив таковой до снятия досадного 
положения у Беньковского, Мокеевских и в университете. А если событ[ия] с 
Чжо Джалином7 развернутся в более затянутые события? Сейчас уже туда 
посылаются войска. Надо ещё взять удостоверение у жел[езно]-дор[ожного] 
начальства с фотографич[еской] карточкой и выхлопотать новый паспорт на 
три года, а то я всё живу по выданному в 1898 году, т. е. 28 лет тому назад. 
 

                                                 
1 Вписано над строкой – с 5 до 7½ у Казаринова. 
2 Далее зачёркнуто – закончить. 
3 Вписано над строкой. 
4 Вписано над строкой простым карандашом. 
5 Бревнов Владимир Капитонович – иркутский купец 2-й гильдии. 
6 Вписано над строкой. 
7 Так в тексте. Сведений о нём не обнаружено. Н.С. Романов, вероятно, имел в виду Чжан-Цзо-Лина. 
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29 Янв[аря] 
      Думаю я так: как ни говори, а здоровье моё плоховато, его необходимо 
поправить. 27 лет я работал честно, не жалея своих сил и здоровья. Поеду я в 
Ник[ольск]-Уссур[ийск], там снова сиди и работай шесть часов днём да ещё 
придётся и по вечерам, даром 65 р. не дадут. Снова я буду подчинённым, 
исполнять требования начальства. А я сильно душевно устал, мне 
необходимо отдохнуть. И никуда я не поеду. С 1 февр[аля] я не служу, 
перееду к Белоголовой и постараюсь дать отдых организму, и главное – 
сердцу. Буду в известные часы работать по истории города Иркутска. С 12 до 
4 разбирался с книгами и бум[агами]. 

30 Янв[аря] 
      10 ч ут[ра]. Получил запрос: «Когда выезжаете?» И как мне тяжело, так 
неохото стало покидать библиотеку и Иркутск. И вновь я болею душою. 
Когда это всё кончится? События в Харбине принимают острый характер, 
волна против сов[етских] русских может разлиться и далее. А раз за спиной 
китайцев действуют японцы – это уже совсем не даёт розовых надежд на 
скорое окончание возникшего конфликта с Чжан-Цзо-Лином1, который есть 
только ширма и застрельщик. Ехать при настоящих условиях более чем 
легкомысленно, кто знает, что будет, приедешь в Ник[ольск]-Уссур[ийск], а 
там житья не будет и т. д. 
     Юбилей М.И. Пашина2, 35-летие. 

31 Янв[аря] 
      В № 24 «Власть труда» заметка «20 лет на книжном посту»3:  
«Сегодня, 31 января, местный отдел географического об-ва чествует 
историка – собирателя и старого библиотекаря Иркутска Нита Степановича 
Романова – по поводу 20-летнего юбилея его деятельности. 
      В 1906 году Н.С. принял на себя заведывание небольшой библиотекой 
городской управы, а в феврале 1908 года вступил в заведывание иркутской 
городской библиотекой и в этой должности пробыл 18 лет. 
      За всё время Н.С. проявил исключительную любовь к книге, к местной 
старине и к историческому коллекционерству. 
      Плодом его литературной деятельности было появление целого ряда 
печатных работ. Из них главнейшими являются: «Иркутская летопись» 
(труды ВСОРГО, 1914 г., 425 стр.), «Ирк[утская] городск[ская] 
б[иблиотека]ка и её предшественники» и мн[огое] друг[ое]. 
      Чествование Н.С. будет происходить сегодня в 18 часов в помещении 
музея народоведения»4. 
      С 8 час до 2-х делал отметки, что надо прочесть на заседании «Ист[ории] 
биб[лиотек] гор[ода] Иркут[ска]». В 6 часов был уже в Геог[афическом] 
о[бщест]ве, собралось человек 60–70. Читал 35 минут. После небольшого 
перерыва меня чествовали, говорили о моих культурн[ых] заслугах. 

                                                 
1 Чжан Цзо-линь (1875 – 1928) – военный и политический деятель Китая. 
2 Пашин Михаил Иванович (1880 – 1933) – иркутский книготорговец. 
3 Далее в левой стороне листа дневника наклеена вырезка из газеты с заметкой «20 лет на книжном посту». 
4 Далее запись с правой стороны листа дневника. 
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Бушмакин, ректор университета; Маннс; Зицерман, декан педфака; 
Золотарёв, зав[едующий] губоно; Азадовский; Казаринов, председатель 
Геог[афического] о[бщест]ва1; Малаховский; Манассеин адрес в барх[атной] 
пап[ке] от ун[иверситетской] биб[лиотеки]; А. Попов; М.М. Трофимова от 
народовед[ческого] музея адрес старинной грамотой; Денисов от 
Исторической секции адрес и2 альбом с видами Иркутска и научных деятелей 
Д.З. Белкин. После официальной части банкет с выпивкой, закусками, чаем, 
за которым тоже говорили по моему адресу: Подгорбунский, Хороших, 
Золотарёв. Я отвечал о том как в 1917 году в библиот[еке] были солдаты, как 
летом [19]19 г. готовился зарывать Сибирику в колодец. 
      10 ч вечера, значительные боли в области сердца, это м[ожет] б[ыть] от 
того, что я опять волнуюсь. Мне так не охото покидать Иркутск, всех тех к 
кому я привык и с кем сроднился душевно. Моё самочувствие такое будто я 
насильно отправляюсь в ссылку. Вчера утром я решил не ехать, но сегодня 
перерешил ехать. Прокатиться, освежиться и т. п. Собираюсь нерешительно, 
с болью душевной, будто каждую книгу вижу и держу в последний раз. Как 
сильно, даже к неодушевлённым предметам, я привык. Что будет, не знаю. 
Соберусь ли, уеду ли. Ну, уеду, ведь я всегда могу уехать обратно оттуда, что 
же особенного. 

1-го II 
      Встал в 12 час, был у Ефимова и Разб[ич]. 
 

2-го Февр[аля] 
      Работ[ал] в Сибир[ике], был в музее. Встал в 3 часа ночи, слаживаться. 
<...>Я так устал, что безразлично – ехать ли на Амур или умереть. Был 
Лебединский, Гавр[иил] Теофилов. 
 

3 Февр[аля] 
      Прибирался в Сибирике, в крайней комнате отбирал книги разных 
отделов, нашёл 7 шт[ук] из отд[ела] Сиб[ирики]. В 3 часа дал телеграмму в 
Н[икольск]-Усс[урийск] и пошёл к Казаринову3 обедать, возврат[ился] в 7½, 
лёг спать в 8½, встал в 3 часа и начал разбираться. <...>Опять всплакнул и 
главным образом потому, что по ошибке сжёг список служащих, который 
был так дорог для меня, восстановить его полностью почти невозможно. 4 II 
ходил в Глазково ½ 11–½ 24, но они ничего не могут для меня сделать, в 
проездном билете не упомянуто, что личное свидет[ельство] не требуется. 
Пришёл обратно в 2 часа, ложился, но не заснул. Самочувствие тягостное. С 
5 до 10 посетители. Уеду ли в воскресенье – это вопрос, однако придётся 
ехать 11-го и 17 быть в Н[икольск]-Усс[урийске]. Работы ещё порядочно. 
Служащие в субботу хотят делать проводы, а я уже так устал, что мне лучше 
бы спокойнее. Не знаю, хватит ли моего самообладания до отъезда, душа 

                                                 
1 Далее запись в конце листа – сообщил, что я избран пожизненным членом Географич. общества. 
2 Вписано над строкой – адрес и. 
3 Вписано в строку, окончание вписано простым карандашом. 
4 Вписано над строкой – ½ 11–½ 2. 
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изныла. И отчего, почему? Даже не понимаю. Поеду, отдохну, проветрюсь, к 
Октябрю возвращусь. На бумаге так просто, а на деле может выйти и иначе. 
Были Трофимова, Михайлова, Ефимовы, Манассеин. Лёг спать в 11 часов. 

5 Февр[аля] 
      Встал в 5 ч, начал разбирать наложенный ящик в надежде найти список 
служащих и нашёл, он лежал в тетрадке авансов[ых] выдач. 

5 II1 
      Я приготовил для сдачи Н[иколаю] Н[икандровичу] книжного инвентаря 
цифровую ведомость с показанием – сколько по каждому отделу 
приблизительно должно быть книг. Но теперь условились – лучше показать 
цифры, которые есть по отделам в настоящее время, уже переработанным. 
Сдачу, в присутств[ии] Загоровской2, будем производить в понедельник 8/I в 
10 ч утр[а]. Поеду я во вторник, в 10 час вечера. 
      Были Новосёл[ов], Косыгин, Казарин[ов], Беньков[ский], К3. Лёг в 9½. 

6 II 
      Спал неспокойно, болит сердце, было сильное сердцебиение. Встал в 6 ч 
ут[ра]. А всё-таки, однако, я не вернусь сюда, ведь здоровье моё плохо, 
особенно конечно сердце <...>  
      11 часов. Собственно говоря, сегодня сборов не сделал, всё у меня 
разбросано. Я нездоров. Я не могу слаживаться, я так измучен, никто не 
поймёт моей душевной драмы. Я сам себя не понимаю. И остаться в 
городе не могу и ехать не охото. И книги жаль, это я, думаю, вожусь с ними 
в последний раз. 
      <...> … 11 час вечера. 
      Тяжёлое чувство я переживаю. Как я хочу отдыха. Хотя бы вечного, лишь 
бы не ныла душа. Раз и готово! Но ведь ещё охото жить, вот какая подлость. 

7 Февр[аля] 
      Встал в 5 час, делал списки старинных книг для университ[ета]. Увезли 
альбомы Мар[ии] Мих[айловне]. Книги и рукописи – Анне Михайловне. Был 
у Казаринова. Биб[лиотечное] объедин[ение] чествовало мой 20-лет[ний] 
юбилей. Лёг в 2½, <...> 

8 Февр[аля 
      Встал в 8 час. В 10½ сдавал Н[иколаю] Н[икандровичу] книжный 
инвентарь в присутствии Загоровской. Потом всё прибирался. Был Косыгин. 
Алевт[ина] Инн[окентьевна] Жебелева от Бочарова. В 6½ пошёл к Бр[охе] 
Моис[еевне], в 9 пришёл домой. Нат[альи] Инн[окентьевны] дома не было, 
она пришла в 12 час, я сидел в сторожке у Александра. Прибирал до 3 часов. 

9 Февр[аля 
      11 ч в[ечера]. Встал в 8 час, начал прибирать. В 9½ [пошёл] в [ГАО] 
хлопотать об удостов[ерении] личности на 3 года. Обещали в чет[верг] 
выдать. В 12 после библиот[ечного] объединения снимались с Загоровской 
во главе. Был Худяков, помогал разбирать и прибирать. В 7 час вновь пришёл 
                                                 
1 Так в тексте. 
2 Загоровская Наталья Александровна – представитель Губоно. 
3 Фамилия не поддаётся прочтению. 
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Худяков и Гавр[иил] Теофил[ов]. Таскали книги в Сибирику1 до 10 часов. 
Сердце ведёт себя удовлетворительно при моей непрерывной работе 15, 16, 
17 часов. Лечь отдохнуть не пришлось. Книги слаживали в2  

10 Февр[аля 
      Встал в 6 час, весь день возился. Был у Бочарова. С 7½ до 11 были 
служащие на прощальной беседе3. Лёг в 3½, встал в 5, испугался стука в 
дверь, ходил к Яг4. 

11 Февр[аля 
      10 ч ут[ра] сердце болит, не знаю почему! Разве что вчера несколько 
выпил. Весь день бегал, в 8 час поехал на вокзал, в 10 ч поехал на Восток. 
      18 февраля 11 ч дня. Приехал в Никольск-Уссур[ийск], был в вагоне 6 
дней и 7 ночей. Ход[ил] в город за покупками. 19 вступ[ил] в обязанн[ости] 
делопроизвод[ителя] ФЗУ5, принял дела. Был в бане. 20 был с Вл[адимиром] 
Инн[окентьевичем] в городе, 21 – на барахолке. <...> Сон: кто-то осматривал 
библиотеку, я хотел жаловаться, что меня сместили. 
      22 II. В час шёл дождь, размочило весь снег. С 4 – 10 спал, 
нездоровилось. Сон: кто-то украл клетку с птицами, их хотели убить, клетка 
была у меня, и я боялся, что меня убьют<...>  
      23. Ветер. В 5½ ходил с Вит[ей] в кооперат[ив]. Сон тревожный, часто 
пробужался, сердце больно. 
      24. Вет[ер]. Писал требоват[ельные] ведомости. С 6 – 10 спал. 
      25. Засед[ание]. коллек[тива] служ[ащих], меня избрали секретарём. 
После обеда В[ладимир] И[ннокентьевич] и Нюта ходили в город. Лёг в 11½. 
Сон тревожный, видел XII6 события: беспокойство за жизнь, солдаты, куда-
то прятался, в меня было направлено несколько ружей – хотели убить. Я 
кричал: «Не убивайте!» Военные действия. Пожар какого-то здания, зарево. 
Это всё от того, что я мало пью молока, отвык от него. 
      26. Получена от Гавр[иила] Теоф[илова] накладная. Закончил 
требов[ательные] ведомости. Лёг в 11 ч. Спал хорошо и без снов, но свернул 
шею, т. к. нет доброй подушки – голова ниже туловища. (В[ладимир] 
Инн[окентьевич] с 6 до 12 в школе). 
      27. <…>В 4½ с Вит[ей] поехали в город за покупкам[и]. Зашёл 
посмотреть церковь. Спал хорошо. Вика не вошла, боясь, что её кто-нибудь 
увидит7. 
      28 II. В 2 ч 20 м Нюта уехала в Благовещенск. 
      1/III. Понед[ельник]. В 5 ч ходил в кооперат[ив] по масло, сахар, кету. 
Лёг спать в 10½. Видел во сне библиот[ек]у, груды неразложенных книг, 
какие-то споры, разговоры. 
      2 III. После чаю в 12 ч заболело сердце. 

                                                 
1 Вписано над строкой простым карандашом – в Сибирику. 
2 Далее запись написана неразборчиво, предположительно – сарай. 
3 Вписано над строкой – на прощальной беседе. 
4 Далее фамилия не поддаётся прочтению. 
5 Запись сделана над текстом простым карандашом со стрелкой к слову – делопроизводителем. 
6 Н.С. Романов имел в виду события декабря 1917 г. 
7 Предложение вписано над строкой простым карандашом. 
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      3 III. 8 – 11 ходил в контору Деко за справкой. Ветер1. С 12½ заболело 
сердце. Это присказка, а сказка впереди! Самочувствие неважное, чувствую, 
будто после операции, как бы не хватает чего-то важного. Как в городе 
мучился разными думами, так и тут тоже самое. Живём в стороне от города, 
в ж[елезно]дор[ожном] посёлке, за виадуком. До города версты три, особенно 
неприятна дамба, на которой всегда ветер. В квартире электрич[ества] нет. 
Уборные, как в квартире, так и в школе, со сквозняком. Сидеть на стуле 6 
часов мне тяжело, и отзывается на сердце2. Сильно разбаливается голова к 12 
или3 часу, к двум совсем болен, но пройдёшь по улице, приду домой и 
ничего, всё проходит. Что со мной будет дальше – не могу представить, <...> 
Надо бы прослужить 3 м[еся]ца, до 19 мая, чтобы иметь право на проезд в 
Иркутск и уволиться. Ехать на Аршан м[еся]ца на два. Но до 19 мая меня не 
хватит. 
      5½ ч 4 III. Несколько дней, лёжа в постели, я чувствов[ал] боль в левой 
половине шеи и приписывал это неудобному положению головы. Но тут что-
то другое. Сегодня утром я почувствов[ал] значит[ельную] боль при 
повороте шеи и вот они не прекращались весь день. Боль довольно резкая и 
она идёт ниже в плечо, ключицу4. Опасаюсь, что болезнь примет затяжной 
характер, если, конечно, не хуже. При моём состоянии сердца вполне 
возможно. Неужели мои грустные предчувствия, перед отъездом из 
Иркутска, оправдаются? Уж очень тягостно было покидать Иркутск!!. И что-
то мне говорило не ездить. Но я поехал и, однако, дорого заплачу за 
необдуманный поступок. Надо было остаться в Ир[кутске] и лечить сердце, 
какие тут лечения, когда только волнуешься. 
      В5 5 III. Спал ладно (первый раз на перине), но часто разбужался из-за6 
боли шеи. <...> Лёг спать в 10 ч, видел во сне Алекс[андру] Павловну7, будто 
она куда-то уезжала и сделала в книге надпись. Ещё был в Аршане. 
      6. Шее ни лучше ни хуже8. Там болит какая-то желёзка, если её надавить 
– значит[ельная] боль. В голове жар, место болезни шеи холодное, т[ак] ч[то] 
это д[олжно] б[ыть] не простудное. Плечо ноет! Это Серовские шкафы, ведь 
я уже давно ощущаю боль при одевании пальто и даже пиджака. 
      7. Во сне вид[ел] Гор[одскую] упр[аву], Кабардину. Кто-то обещал 
написать ассигновку. Видел гор[одскую] библ[иотеку]. Сказали, что 
Василия9 уже нет (интересно верно ли?) Беспокоюсь за шею и плечо. Погода 
хорошая, тепло, снег почти весь стаял. 
      8. В Харбине Ив[ан] Конст[антинович] Чистяков (часоторговец) имеет 
большую биб[лиоте]ку старых книг, она занимает 2-й этаж большого здания, 

                                                 
1 Вписано над строкой простым карандашом. 
2 Вписано над строкой – и отзывается на сердце. 
3 Вписано над строкой – 12 или. 
4 Вписано над строкой. 
5 Так в тексте. 
6 Далее запись над текстом л. 15 – Н.-Усс. 
7 Токарева Александра Павловна – старший помощник библиотекаря. 
8 В тексте – не луше не хуже. 
9 Трифачёв Василий Иннокентьевич – сторож библиотеки. 
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а внизу ½ помещения занята архивом и переплётной. Недавно в газете «Эхо» 
была заметка, что он продолжает покупать книги. Дует холодный ветер с 
Олекмы. 
      9. 2 ч дня. <...> Заусловил комнату за 6 руб. День ветрен[ый], тучи. 
      10. 7 ч ут[ра], идёт снег, всё бело, безветренно и тихо. Слушал радио из 
Владив[остока], там проход[ит] съезд Советов. Слышно ясно и чётко, даже 
интонационные переходы. День тёплый. Шея будто проходит. 
      11. Дует Олёкма, к утру снег. Месяц, как уехал из Ирк[утска]. 
      В1 12. Утро ясное. Чит[ал] книж[ку] Фёдорова «Н[икольск]-
Уссур[ийские] памят[ники] старины»2. Ходил с В[ладимиром] 
И[ннокентьевичем]3 в 2 часа к поезду. Шея болит. В правом ухе глухота, 
день тёплый, бегут ручьи, много грязи. 
      13 III. День тёплый, шея всё ещё побаливает. Вечер[ом] ветер. 
      14 III. Идёт снег, ветер с Олёкмы. Стряп[ал] блины. 
      15 III. Снегу сугробно4, более 3-х вершков5. Было лето, кругом была 
земля, а теперь вполне зимний пейзаж – всё бело: и долины, и горы. <...>      
16 III. День солнечный. 10 ч – сердцу больно. 18/I Степ[анов] прописал 
лекарство, я не пил, оставил на окне. Сам виноват. 4½ докт[ор] Егоров 
прописал йод. 
      Приехала Нюта, Вова нездоров. День ясный, но снег не таял. 
      17. День хороший. Вечером снег. <...>      18. Ут[ром] 15° холода, день 
ясный, но не тёплый. <...>  
      19. <...> В 4 ч ходили в баню, обратно шли навстречу ветру, я простыл и 
сразу почувствовал себя неладно. 
      20. Ночью потел, голова болит и горло, кашель. На занятиях едва досидел 
до 2-х час, сам не свой, после обеда лежал. Ночью весь мокрый. Кашель 
дерёт грудь. 
      21. Ночью опять потел. <...> В 5 ч ут[ра] пришлось идти в уборную. На 
улице ветер. Шея-то ведь всё ещё побаливает. 
      22. На службе не был. В 8½ ходил на почту за переводом. С трудом 
поднялся на виадуке, сердце стучало, из-под шапки капало, вся рубаха была 
мокра. Обратно пришёл с трудом. В 4 ч ходил на квартиру, опять ветер. 
      Принял хины, натёрся уксусом, потел, бредил. 
      23 III. На службе свежевато, одеваю пальто – жарко, весь отсырел. 
Голова мёрзнет. <...> Вчера весь день ничего не ел, боялся боли желудка или 
расстройства. Да и в воскресенье тоже боялся есть, только пообедал. Одно к 
другому, но я обессилел, ослаб. 1 ч дня. Шум головы по приходе 

                                                 
1 Так в тексте. 
2 Федоров Александр Зиновьевич (1886 – ?) – уссурийский краевед. 
   Памятники старины в городе Никольске-Уссурийском и его окрестностях: Очерк д. чл. Отд-ния А.З. 
   Федорова / Под ред. проф. Вост. ин-та А.В. Гребенщикова, д. чл. О-ва изуч. Амур. края; Южноуссурийск. 
   отд-ние Приамур. отд. Рус. геогр. о-ва. – Никольск-Уссурийский : К.И. Лепин, 1916. – 24 с.; 25. 
3 Инициалы вписаны простым карандашом над строкой. 
4 Так в тексте. 
5 Старая русская мера длины, равная 4,4 см. 
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прекратился, а теперь вновь шумит здорово и сердце чувствуется. Хархотит1 
теперь без розовой окраски. Дома всё время лежал, голова болела. После 
обеда ходил в опт[овый]2 маг[азин] купить борной, дул ветер. К вечеру 
разболелось горло. Лёг в 9, было мне жарко, лежал без одеяла. Проснулся в 5 
час. Принял фенацептина3, сильно потел. Смокли две рубашк[и] и сильно 
заболело сердце, т[ак] ч[то] не мог кашлять. Потел до 9, на службу не 
пошёл. Ночью выпал снег и сейчас (1 ч дня) идёт довольно густой, есть 
ветер. 
      24 III. Встал в 11 час пить чай. <...> Выпил в 9½ стакан чаю и сразу стал 
весь мокрый. Значит в организме много слабости. Лёг спать в 11, проснулся в 
5 ч утра. 
      25 III. На улице мороз, на стёклах ледяные уборы, пронизывающий ветер. 
Теперь вопрос в том, как я уберегусь от простуды? Надо идти на службу, по 
этой открытой поляне, меня будет продувать. Я и так только в себя пришёл 
после пяти дней болезни, организм отощал (я почти ничего не ем и не пью) и 
вот этот ветер. Страшно мне. Ещё два дня и я был бы здоров, теперь снова 
застужусь, могу получить воспал[ение] лёгких настоящее. Таковое у меня, 
кажется, и так есть, мокроты идёт довольно, кашель. И горло болеть 
перестало. Не идти нельзя. Если бы был больнич[ный] листок, тогда другое 
дело. Обернул туловище толстым холщёвым полотенцем. Обвязал горло в 
несколько раз. Ветер и холодн[ый] – прямо навстречу, едва дошёл. Ив[ан] 
Григ[орьевич] дал стакан горяч[его] молока и горячей воды, выпил и немного 
пришёл в себя (дома чай не пил). Работал весь день и чувствовал себя 
довольно бодро, но болит всё тело. 7 час веч[ера] – пот да мороз по телу 
пробежит, однако меня продуло. В 9½ пил чай с В[ладимиром] 
И[ннокентьевичем]. Лёг в 10, но уснул не сразу, проснулся в 5 часов. Голова 
не болит, но по телу испарина, болит немного лев[ый] бок. Сейчас на улице 
тихо, выпал снег, есть солнце. С 11 – ветер, к 12 снежная пурга, свету 
божьего не видно, одна белая пелена. Я обратил внимания на пальцы 
прав[ой] руки, они сильно похудели, изтекли. Вот как перевернуло меня в 
неделю. <...> Писал списки учеников до 3-х4. Пришёл домой 15 мин 4-го, 
пообедал, отдохнул, с 7 до 9 писал списки. Лёг спать в 9 час, спал до 3-х, а 
потом всё кашлял. Голова не болела, а вот бока покалывает. 
      27. Встал в 6½ ч. Выпил холодн[ого] чаю, пришёл в школу мокрый, 
пришлось снять одну из нижних рубашек в кочегарке у Ив[ана] 
Григор[ьевича]5. Без сомнения у меня воспаление лёгких, как было при 
службе у Литковича, тут надо долго сидеть. Грудь болит. Писал весь день 
ведомость на жалование, никто не мешал, чувствовал себя, в общем, ничего, 
конечно истома, слабость, в голове шум, изредка ощущаю болезнь сердца. И 
думается: напрасно я принял службу здесь, зная моё ослабленное состояние 

                                                 
1 Так в тексте. Имеется в виду – отхаркивается.  
2 Вписано над строкой. 
3 Анальгетическое средство. 
4 Далее запись над текстом л. 17 – Н.-Усс. 
5 Вписано над строкой простым карандашом – в кочегарке у Ив. Григор. 
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организма и главное – сердечной деятельности. А теперь вот работаю через 
силу. В городе не оформил передачу книг ун[иверсите]ту, никакого 
документа нет. Умру и никто ничего не получит, а ведь наследство-то у меня 
всё же есть. 
       28 III. 12 ч дня. Лёг вчера в 9½, встал, встал сегодня в 8 ч. День ничего 
себе, есть солнышко и ветер. Лицом я выглядываю ничего, но голова 
побаливает, слабость и испарина, как говорится, перебиваюсь. Надо бы на 
квартиру, да боюсь, как бы там не простыть. Был разговор с В[ладимиром] 
И[ннокентьевичем] относительно отказа от службы. Ему желательно, чтобы я 
дослужил до конца учебного года, т. е. конца июня. Я сказал, что это 
апр[ель], май, июнь, почти три м[еся]ца. Много времени, сумею ли я 
сохраниться до такого срока. А вода здесь действительно плоховата, мутная. 
Аппендициты здесь обычное явление. 
      Пальцы правой руки болят, стали какие-то чувствительные, терпнут. 
Заснул час[ов] в 8, пробудил[ся] в 5 ут[ра] <...>Встал в 7 ч. Кашель с 
мокротой, хотя и не часто, но есть. Обед – пельмени, съел немного, боюсь. 
<...>      
     29 III. Выпил 1½ ст[акана] чаю, теперь сижу весь мокрый. Утро тёплое, 
ясное, есть ветерок от мастерских. Голова немного шумит. Такая слабость 
теперь, пожалуй, долго будет меня мучить. Во сне видел папу, он куда-то 
уехал и велел ехать мне, но я не уехал. У меня ещё болит затылок, да и вся 
черепная коробка, д[олжно] б[ыть] мозжечок, хотя и не сильно, но 
чувствую в нём тяжесть. 10 ч ут[ра], <...> За обедом поел немного вчерашних 
пельменей, выпил стак[ан] чаю в 8 ч веч[ера]. Слабость, лёг спать в 8 часов. 
<...> 8 ч ут[ра]. Лицом сильно изменился, ослаб, оно, понятно, раз ничего не 
ел. Сердце последние дни не болит. Пальцы бледные, они меня беспокоят. 
Это я их простудил мясом, которое приготовлял на котлеты и пельмени1, раза 
– два, оно было холодное, приходилось его мять. Что дальше будет – не могу 
представить, но, однако, я разболеюсь серьёзно, <...> Печалюсь, если бы было 
возможно, сейчас же оставил Никольск с его водой и ветрами. За обедом съел 
немного бульона и киселя. <...>Спал хорошо, голова не болит. За обедом 
В[ладимир] И[ннокентьевич] сказал, что можно уволиться после 1-го мая, а 
если после 19-го, то можно получить бесплатный билет. <...> 
      31 III. Встал в 7 час, слабость, испарина. Дома чай не пил. Пришёл в 
школу сырой, с лысины сбежало много воды. Хорошо, что ещё голова не 
болит. И без этого мне тягостно. Работы в школе порядочно, без таковой 
быть не приходится. 10 ч ут[ра]. Голова немного горяча и появилась 
небольшая боль!? Разговаривал с врачом Осиповым (препод[аватель] 
шк[олы], он определённого ничего не сказал. Надо голодать вот метод 
лечения. Я устал, с удовольствием лёг бы в больницу, а то я себя измучаю. Я 
боюсь, что моя болезнь ещё впереди и что со мною сделалось, я не знаю. 
Заходил на квартиру, сказать, что я нездоров и когда поправлюсь, то 
перееду, заплатил ещё 2 руб. (6). 

                                                 
1 Вписано над строкой. 
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      1 IV. Вчера съел 1½ блюдца супу, немного риса и компота. В 9 ч веч[ера] 
выпил 2 стакана густого чая. <...> Голова немного побаливает. Спал хорошо. 
Ночью сильный ветер. 
      8 ч утра. Надеюсь, что оправлюсь, т. к.1 сказать, что хуже нельзя. 9 ч, 
ветер с Олёкмы такой пронизывающий, что неприятно. Ощущаю боль или 
вернее какую-то тяжесть с небольшой болью в желудке, выпил ¼ ст[акана] 
чая. Сейчас в Фабзав[е] съем немного слив[очного] масла и сухих корочек. 
Неужели эта болезнь меня сломит? 10 ч, началось сердцебиение, но через час 
закончилось. А ведь меня продуло, мурашки бегают по спине, только одна 
мысль сверлит мозг – хотя бы не разболеться – боюсь. В 11 ч вып[ил] 2 
стак[ана] гор[ячей] воды с молоком и булкой. Час, голова побаливает. За 
обедом съел супу блюдце и немного компота. В 5 ч принял англ[ийской] 
соли, но безрезультатно. Спал с 7 до 7 спокойно, не охал, желудок, хотя и 
побаливал, но немного2. 
      2 IV. 10 у[тра], голова горяча и немного болит. Сердце трепещет немного 
м[ожет] б[ыть] вчера продуло или по дороге в школу<...>  
11, тяжело внизу живота, <...> боюсь аппендицита. 12, в трубе опять свистит, 
съел яичко. Чувствую себя ладно, но боюсь и не надеюсь на крепость 
организма. Ослаб я сильно и устал. И что вернусь в Ирк[утск] надежда 
слабая, такое настроение печальное. Ведь впереди ещё более м[еся]ца жизни 
в Ник[ольске]. Съел немного супу, риса. Ходил к докт[ору], он велит есть 
больше мясной пищи. <...>  
      3I V. <...> Спал с 8 до 6 спокойно, <...> Настроение стало лучше, немного 
есть надежда, что м[ожет] б[ыть] увижу Ирк[утск]. Сегодня опять ветер [с] 
Олёкм[ы], так насквозь и продувает, через моё пальто. Вот я боюсь этих 
ветров. <...> От Викт[ора] Ром[анова] письмо, у него туберкулёз, комиссия 
сняла его с учёта, там вредный ему климат. 
      3 IV. 10½ съел 1½ яичка. Чув[ствую] себя удовлетв[орительно], ничего не 
болит. В час пил чай. Пообедал супу, кашу. В 4 ч пошёл в церковь. 15 м[ин] 
до дамбы, 20 м[ин] дамба 5 ещё и того 40 мин. Певчие пели очень хорошо. 
Вперёд шел, был ветер в спину, обратно ветра не было, тихо. В церкви 
холодно. Замёрзла голова, домой шёл голова вспотела. Напился чаю, лёг 
спать в 10 ч, спал до 7½ час спокойно. 
      4 IV3. Утро ясное, но ветер дул весь день4. Чувствую себя ладно. Варил 
котлеты, съел две штуки в час дня и т. п. <...> Самочув[ствие] весь день 
удовлетв[орительное]. Лёг спать в 8 час, встал в 6 ут[ра]. Всё ладно. Ветер 
тихий, ясный (ночью немного угорели). 
      5 IV. Утро ясное, тихое. Духом немного ожил. <...> Теперь думаю, всё 
обойдётся, если вновь не простужусь как 19/II. Отправил письма В[иктору] 
Романову, Манас[сеину], Поповой, Школьник, Косыгину, Бочарову. С 11 ч 

                                                 
1 Вписано над строкой – т. к. 
2 Далее пропуск текста на трёх строках дневника и запись – после трёх месяцев отсутствия. Далее над  
  текстом л. 19 сверху написано – Н.-Усс. 
3 Далее зачёркнуто – День. 
4 Вписано над строкой – дул весь день. 
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заболела голова, чувствуется сердце. Час. Не понимаю, почему 
разбаливается голова. И у меня опять целый рой тёмных мыслей. Таким 
пугливым я будто ранее не был. М[ожет] б[ыть] подышу свежим воздухом и 
всё пройдёт. В канц[елярии] воздух спёртый, душный. Побаливает левый 
бок. <...> По спине бегают мурашки. Как мне всё-таки не везёт. В Ирк[утске] 
был измучен, бросился сюда отдохнуть и вот всё время нездоров. Пришёл 
домой в 2½, сидел на лавочке, голова болела1, тепло, славно. В 3 часа пошёл 
с Н[юрой] и Юр[ой] в город. Прошлись хорошо. Близ моста течёт речка 
Грязнуха, она образовала островки, такие маленькие, характерные, будто2 
обгороженные. Когда смотрю на Грязнуху, то мысль переносится к 
Иркутску, когда через его площадь текла Грязнуха до постройки города. 
      Пока в магаз[ине] были, часа в 4 поднялся ветер, ехали обратно через 
Пушкинскую дамбу, едва не снесло вместе с извозчиком. 
      Голова прошла, это д[олжно] б[ыть] был утренний угар и атмосфера 
канцел[ярии]. Дома ребята были довольны игрушками, особ[енно] Вова. 
Хотел идти на новую квартиру, но остался. 
      Всю ночь дул сильный ветер. Часов в 6 ут[ра] брызгал дождик. 
      6 IV. Встал в 7 часов, голова не болит, хотя немного горяча. По небу 
тучи, ветер3, пожалуй, будет снег. 1 час. Солнышко, ветер. Пишу свед[ения] о 
личн[ом] составе школы. А мысли рвутся туда, где нет ветров. Тоскливо на 
душе. А ведь мне придётся выслужать4 три м[еся]ца до 19 мая, тогда 
бесплат[ный] билет и на багаж, а багажа у меня пудов 15, это по 6 р., т. е.  
90 р., да билет 40 руб. = 130 руб., сумма большая. Из здешнего жалов[ания] 
ничего не остаётся, а тратить запасн[ой] фонд, Аршанский, не желательно. 
Вот так штука! В 4 часа пошёл в церковь в город, сильный ветер, поверх 
пальто обернулся платком. Когда шли (с В[ладимиром] И[ннокентьевичем]) 
обратно, ветер такой же сильный. Я обернул платком туловище поверх 
пиджака. Завтра Благовещ[ение], я, всю жизнь ходивший в этот день ко 
всенощной, не мог не идти. Пришёл домой весь мокрый. Спал хорошо. 
      7 IV. Ветер дует по-старому. Сильная боль в правом боку. Сумело 
продуть. Верно, что язвительные ветра. 
      Поставил компресс и пришёл на службу. Так мне и кажется, что мне из 
Н[икольск]-Усс[урийска] живым не убраться. Я прожил здесь 49 дней, ещё 
жить 45, хватит ли меня? Ах горе-горе и зачем меня понесло сюда, полагал, 
что здесь мягкий климат и вот получай. 9 ч ут[ра]. Голова не болит – пока. 
10½ у[тра], голова болит и горяча, пальцы холодеют. 11½. Никого нет, лишь 
в трубе свист стоит. Уныние он нагнетает на мою измученную душу. 
Скверное моё настроение. Я так устал болеть и вот только оправился и вновь 
застыл. Что будет – не знаю. Куплю скипидара и натрусь, м[ожет] б[ыть] 
отойдёт. <...> Но ветер, ветер, как я домой пойду, вновь меня продует? <...> 

                                                 
1 Вписано над строкой – сидел на лавочке. 
2 Вписано над строкой. 
3 Вписано над строкой. 
4 Так в тексте. 
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      Пришёл домой, выпил стак[ан] чаю, перемен[ил] компресс и лежал до 6 
час. Нюта ходила в баню1. Лёг спать в 8 час, в 2 часа разбуд[ил] кашель, 
выпил гофм[анских] капель и снова уснул до 7 час утра. Бок правый болит 
сильно, особенно если надавливать. Голова болела немного. В[ладимир] 
И[ннокентьевич] думал, что я разболелся. 
      8 IV. Утр[ом] выпил стакан чаю, испарина. Постав[ил] нов[ый] компресс. 
На улице снова ветер. 10 ч у[тра] чув[ствую] себя ничего. Голова холодная и 
не болит, немного мёрзнется (у нас свежо), да ведь такой ветер, он везде 
проникает, во все щели и всё выдувает. Надоели эти ветра. Город весь в 
пыли. Вл[адимир] Инн[окентьевич] в 10½ уехал во Владивосток до 
воскресенья. 
      1 ч д[ня]. Голова стала горячей – это нехорошо. Дома пообедал, отдыхал, 
лёг спать в 8 час, спал хорошо, со стар[ым] компр[ессом]. 
      9 IV. Встал в 7 час, в 8 уже в школе. Нача[льник] уже пришёл. <...> Вчера 
часов с 5 ветра не было и всю ночь, и утро – тихо. По небу тучки, кругом 
дымное марево. 
      Ут[ро]. 8½ засвистел в трубе ветер, пожалуй снег выпадет. Настроение 
нехорошее, боюсь как бы не расхвораться, надо вечером принять малины и 
натереться аром[атизированным] уксусом. Во сне видел библиотеку, Аршан. 
Устал я здесь в Н[икольск]-Уссур[ийске] – это вместо ожидаемого отдыха, 
тем более всё время нездоров от этих ветров, я и в городе их всегда боялся, а 
тут тем более. И опять нехорошие мысли меня смущают, уж очень я устал 
жить и страдать. Ведь библиот[ечная] служба это была каторга, и я вышел из 
неё почти инвалид[ом]. За 18 лет она взяла из меня все силы и энергию, и 
здоровье. А теперь я с больн[ым] сердцем, кровеносными сосудами и 
слабыми лёгкими – уже не жилец. <...>Но охото умереть в Иркутске. 
      11 ч ут[ра]. Получил от Турунова из Москвы книгу: Здобнов. «Основы 
краевой библиографии». 1925 г. с надписью: «Дорогому Н.С.Р., одному из 
старейших сибирских библиографов». От А. Турунова, М. 1926. На 
умирающего духом и телом пахнуло свежей струёй жизни, идущей в стороне. 
Да, печально! О чём я плачу? М[ожет] б[ыть] ещё буду жить и работать, вот 
только из Никольска вырваться бы!!! 
      12, идёт снег, ветер, иногда выглядывает солнышко. Работы много, 
треб[уют] стат[истические] сведения – утомился, да и нездоровится. Дома 
пообедал, с 4 до 5 уснул, всё недомогание. Вечером рассказывал Юр[е] и 
Вик[е] про П.В., куп[ца] Иголкина, царь-девицу. Постав[ил] самовар, лёг 
спать в 11, уснул в 12, бок всё болит, да и вообще самочувствие тяжёлое и 
крайне тягостное. 
      10 IV. Встал в 6½. Голова горяча, шумит. Выпил 2 ст[акана] чая, со 
слив[очным] масл[ом]. 8½ в канц[елярии], голова холодная, но шум есть. 
Надо сходить в 4 ч к доктору. И ведь как мне здесь не везёт. Всё время 
хвораю, недомогание. А в Ирк[утске], в прошедшую зиму и за время 
переездки и мороз, по целым дням в драповом, и голодал по целым дням, и 

                                                 
1 Предложение вписано над текстом л. 21. 
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работал во дворе с книгами в пургу. И всё ничего. Не хворал. И приехал в 
мягкий Южно-Уссур[ийский] край и на тебе. 50 дней прошло, не знаю 
сколько дней чувств[овал] себя хорошо, а то всё перемогаюсь, из-за этого и 
на квартиру не переезжаю. 19/III простыл, только оправился и вновь 4/IV 
простыл и ещё не оправился. Как дотяну до отъезда – не знаю?! Развинтился 
весь. Физич[ески] и нравственно. Минутами так бывает тягостно! 
      Час. Ветер, тучи, снежок. Почему болит голова? И как бы лёгкий озноб. 
2 час. Надо идти домой1, а ветер свищет. Печалюсь, как бы не продуло, это на 
одной широте Ниццы и Сухума. 
      Пообедал. В 4½ ходил к доктору Топоркову, дал порошков <...> 
      11 IV. Встал в 8 час. Вертел мясо, душа прыгала. В 2 часа ходил с Викой 
на вокзал встреч[ать] В[ладимира] И[ннокентьевича] из Владивостока. Был 
ветер. Вечером тихо. В 10 ч веч[ера] В[ладимир] И[ннокентьевич] с Н[юрой] 
ходили на вокзал. Вова разбуд[ился] – плакал. Во сне видел, будто меня 
уволили от заведыван[ия] библиотекой. Кашлял <...> 
      12 IV. 8½ пришёл на службу, весь отсырел. 12. Что-то зябнется <...>,  
голова побаливает. Неужели меня нездоровье свалит? Долго я перемогаюсь и 
сопротивляюсь! А как тут лечиться, когда надо ходить на службу, да и на 
службе прохладно. <...>  Устал я недомогать! Чувствовать себя не то больным, 
не то полубольным. И главное постоянная боязнь, что вот-вот я серьёзно 
разболеюсь. Мной владеет такое отчаяние, что я в таком безвыходн[ом] 
положении. Хвораю и не лечусь. 2 часа в голове шум. Пообедал, лежал, 
перед вечером уснул. Меня немного лихорадило, в 10 пил чай с 
В[ладимиром] И[ннокентьевичем] и Н[юрой]2. Лёг спать в 11. Вечер тихий 
      13 IV. Встали в 7½ ут[ра]. <...>. Ветер небольш[ой] из города. 9 ч. В 
канц[елярии] прохладно, печка холодна, <...> Вчера сидел в пальто, сегодня 
тоже придётся также. Голова пока не болит, самочувствие ничего. Если бы 
мне с недельку посидеть дома да полечиться, было бы хорошо, а то кажется 
воспаление лёгких «на ногах», ну конечно мучительно и тяжело. Порошки д-
ра Топоркова не принимаю, из боязни, что от них заболит сердце, а таковое у 
меня довольно спокойно и безболезненно, что даёт мне известную долю 
успокоения. Пообедал. Ходил в «Труд» по молоко и с Юр[ой] на квартиру, 
раскупорили ящик. Думаю перебраться. Дожидаться, когда буду здоров – 
будет долго. В общем будто ладно, только слабость и бока болят. 
      Час[ов] 5. Ветер, снег – крупа, вечер тихий, небо ясное, звёздное. 
     14 IV. Был на квартире. Просил сварить суп, компот и рису. (?!). 10½ ч 
ут[ра]. Болит голова, чувствую себя неважно, так бы и лёг. Сердце вчера и 
сего[дня] даёт о себе знать, чтобы я не забывал, что оно у меня есть. Ослаб 
мой организм от нездоровья. Ах, эта труба! Воет и как-то неприятно это 
ложится на мои нервы и так изувеченные последними годами или даже 
одним годом – со смерти мамы. Голова шумит. Что мне делать. После 1-го 
уезжать? А если ещё 3 недели?? Ответить не могу, не знаю, что будет завтра, 

                                                 
1 Вписано над строкой. 
2 Предложение вписано под текстом л. 22 об. 
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всё перемогаюсь. 12½. Лихорадит со спины. А всё-таки здорово я пал духом, 
ввиду моего хронического Н[икольск]-Уссур[ийского] нездоровья, без 
надежды полного оправления, ввиду всё время дующих ветров. Упала 
надежда на будущее – вообще и думать об этом считаю лишним, как 
фантастическом и трудноосуществимом. Вот как! 
      Час дня. Голубое небо, серебряные облака, солнце, ветер. Говорят, что по 
линии ж[елезной] д[ороги] от Хабаровска снег ещё не таял, там ещё зимний 
покров. Через Магдач сгорел мост, а потому поезд из Ирк[утска] запоздал на 
36 час. 
      2 часа. Невольно слёзы застилают глаза. Очень много на сердце тяжёлого 
накипел[о]. Я ничего бы не имел, если б лёг и не встал. Однако надо 
подобру-поздорову1 убираться из Ни[кольск]-Уссур[ийска], а то пожалуй 
сделаю какую-нибудь глупость. Багажа пудов 10 – вот вся беда. Однако всё 
брошу, хотя бы сохранить жизнь, а книги, патефон, кровать, перина, а ну их и 
без них проживу!! <...> Обедал на нов[ой] кварт[ире], наладил кровать, 
пошёл к ребятам. В 7½ пошёл в свою комнату, достал перину и в 8½ лёг. 
Свежевато, накрылся пальто. 
      15 IV. Встал в 6½. Спал хорошо, тепло. Тишина. Выпил 2 ст[акана] чаю с 
молоком. Вика принесла полотенце. Думал-думал, а, кажется, придётся 
служить май, чтобы получить бесплатный билет для себя и на багаж. С 15/IV 
тариф увеличен. Май жалов[анье] 64–35, билет – 40 р., багаж – 50 р. = 154 р. 
35. Если теперь ехать (это из кармана 100 руб.) Жалко!! 
      Обед: суп, мясн[ые] котлеты и творожн[ик]. 
      В Китай переводы и корр[еспонденция] не принимаются, т. к. там 
граждан[ская] война. Была в 5 ч2 Нюта и Вика. В ½ 7 час ход[ил] к ним. 
Пришёл, лёг спать в 9 часов, долго думал: служить май и ехать вначале VI, 
трудновато, на здоровье не надеюсь, придётся дослужить до 1 мая и числа 3-
го ехать. Мысль, что расстаюсь с ребятами, выжимает слёзы. Скучно мне 
будет, опять по вечерам буду плакать, глядя на карточку ребят. Но что 
делать, надо оформить передачу универс[итету] Sibiriki и проч[их] книг. Там 
ведь порядочная сумма, если не мне так ребятам пригодится. 
      16 IV. Встал в 6½. Ночью сильный ветер. Кругом тучи, по горам идёт 
снег3. Чувствую себя будто ладно, хотя бока ещё побаливают. 1½ час Ив[ан] 
Андр[еевич] выслушал и сказал, что он ничего иметь не может, раз 
климат[ические] условия плохо влияют на здоровье. Теперь печаль, что 
расстаюсь с ребятами, но всё равно если не 10/V, то 10/VI, а ехать надо. 
Здоровье следует поддержать, а то долго ли совсем свернуться, здоровье-то 
плохое. Дн[ём] чувствов[ал] себя не важно. Придя со службы, почему-то 
замёрз и лёг под шубу, лежал до 5½. У Грачёвых показалось жарко, весь 
сопрел. Болело сердце4. Лёг спать в 9½, спал хорошо, проснулся в 6 часу. 

                                                 
1 В тексте – по добру по здоровому. 
2 Вписано над строкой – в 5 ч. 
3 Запись слева по краю текста – с обеда тих. погода. 
4 Предложение вписано над строкой. 
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Думал, что поеду в Иркутск, а остановиться негде, надо написать 
Казаринову, м[ожет] б[ыть] он найдёт комнату. 
      17 IV. Утро хорошее, воздух весенний1, приятный. Час. На улице хорошо. 
Я один. Был И.А. и П.П2., но ушли. Сегодня здесь отмечен отвратит[ельный] 
запах, казарма и предбанок3, и сырость от пола, сижу в пальто, дышать 
тяжело. Это потому что сегодня, т. к. нет занятий. Ив[ан] Григ[орьевич] мыл 
полы поздно, а обыкновенно вечером или рано. Ну вот испарина, да и 
ежедневно так, разницы немного. В газетах то и дело найдёшь мокрицу или 
её родственницу. Сидеть тут 6 час. Это надо быть здоровому, по-моему, тут 
очень нездоровый воздух, а главное – сырость, потому-то я не могу оправить 
свои бока4. Сегодня уже 2 недели как они болят. Если прослужить май, то я 
совсем разболеюсь. Заявление подано. Вылаживай руб[лей] 70 на билет и 
багаж. Но туда-туда, где могила матери. После занятий прогулялся за школу. 
День майский, очень тепло, обед в 3, лежал. Пришёл В[ладимир] 
И[ннокентьевич]. В 5½ провод[ил] в школу. Получил письмо от А.П5., с 6 
был у ребят. Лёг спать в 9½ и спал хорошо. 
      18 IV. День хороший. В[ладимир] И[ннокентьевич] и Нюта ходили на 
базар и барахолку6. Я был с Вовой 9 – 12½. Обедал у них, с удов[ольствием] 
выпил три стак[ана] байхового чая. Починял пальто. В 5 ч ушёл домой с 
Викой. Лёг спать в 9½ и уснул7. 
      19 IV. Небо в тучах, весь день ветер такой свежий, сырой: морской8, 
напоминает Байкальский на понтоне. Немного нездоровится, это д[олжно] 
б[ыть] вчера у Грачёвых охолонул <...> а в комнате у них более 20°. 
      Мысли – я на положении беспризорного. Приеду в Ирк[утск] и квартиры 
нет. Друзей много, а жить не знаю, где буду! И ещё жалко 80 руб. Траты на 
дорогу, но ехать надо – здоровье слабое. 
      20 IV. Ночью ветер. У дома «Кун[ст] и Альберс»9 аллея кустиков с 
верхушками согнутыми в одну сторону от постоянных ветров с моря. 
      11 ч. Печалит мысль, что расстанусь с ребятами и когда вновь увижусь. 
Никого у меня в Иркутске нет из родственников, негде остановиться10. 
      1 ч дня. Через три недели я могу быть в Иркутске, но у меня нет веры в 
здоровье и в себя. Моё самочувствие довольно удручающее. С 5 ч до 7 – у 
Грачёвых. С 5 – дождь, всю ночь, к утру снежок. У Грачёвых была Бигальк. 
      21 IV. Ходил в ПЧ 15 снять копию циркуляра. Ветер, дождь, там жарко, 
обратно дошёл до Грачев[ых], переменил рубаху, зашёл домой – одел 
чистую. Слабость у меня, сильно потею. 12. Получил от Турунова письмо.  

                                                 
1 Вписано над строкой. 
2 Предположительно Павел Петрович, служащий ФЗУ. 
3 Так в тексте. Предбанник – помещение для раздевания в бане. 
4 Далее запись под текстом л. 26 об. – голова ежедневно после 11 разбаливается. 
5 Предположительно Токарева Александра Павловна. 
6 Далее запись под текстом л. 26 об. – час в 3 ветер. 
7 Далее запись над текстом л. 27 – вечер. видел Метляна, дов. поряд. 
8 Далее зачёркнуто – вред. 
9 Густав Кунст и Густав Альберс – гамбургские немцы, основавшие торговое товарищество «Кунст и 
  Альберс» на Дальнем Востоке. 
10 Запись под текстом л. 27 – родственников, негде остановиться. 
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3 ч. Дождь идёт всё время, окруж[ающие] горы побелели. Ветер с Олёкмы. 
Дов[ольно] холодновато. Всю ночь шёл дождь. Намочило землю хорошо. 
      22 IV. Вчера после обеда лёг, дождь1, и уснул до 7½. Встал. В 9 ч вновь 
уснул до 6 ч ут[ра]. Сегодня день ясный, тёплый, но грязно. 
      23 IV. Пасмурно. Час[ов] с 9 веч[ера] – дождь и всю ночь. Был у 
Грачёвых с 5 до 7, лёг спать в 8½. 
      24 IV. Лаз[аревская]2 субб[ота]. Утро пасмурное. Сыро, гряз[но]. Полы 
мыли утром, сырые, запах тяжёлый, для головы и лёгких – вредный. Работы 
много. 12 ч3. Шестичас[овая] работа в канцелярии, в сырости и т. п., 
напоминает квартиру в 1911 г[оду] в Москве, близ университета Шанявского, 
где от сырости и за[т]хлости4 я заболел. Сегодня печи не топлены, окна 
отпотели. Голова болит и шумит. У меня такое ощущение, будто бельё на 
мне отсырело. Сижу иногда в пальто, иначе сыро, холодно. Этот запах 
напоминает мне каземат. ½ 2-го. Пишу в пальто, правая рука (не в рукаве) 
замерзла, чувствуется. 5–7 у Грачёвых. 6–8½ – дождь. 
      25 IV. Пасмурно. 11 ч. Дождь со снегом. Потом ясно. Кругом тучки, в 3½ 
снег (крупа). С 12 до 4 у Грачёвых. В 6½ В[ладимир] И[ннокентьевич] у 
меня. Думаю книги оставить ему, всего 81 к[г], руб[лей] на 100. 
      26 IV. Пасмурно, ветер, дождь. В ком[нате] сыро и холодно. Поднял на 
улице голубой подснежник. 12 ч дн[я], болит сердце (давно не было). В трубе 
воет ветер. Невесело на душе. Что будет дальше, беспокоит. Забыл фамилии 
быв[ших] служащих Фани, Лёли и друг[их]? И вообще моя голова 
испортилась. 2 ч, в канц[елярии] просырел, забол[ели] голова и бока. В шубе 
сидеть и писать неудобно, без неё сыро и холодно. И я застыл. После обеда в 
3 ч лёг и уснул, разбудила в 7 ч. Вика. 7–8½ – у Грач[ёвых]. Лёг спать в 10, 
уснул в 12. Спал беспокойно, болят бока, голова, в ушах шум. Вот истории?! 
Что я теперь из себя представляю, раз такой чувствит[ельный] к сырости <...> 
      27 IV. Вторник. 7 ч утра5. Ещё надо прожить здесь6 неделю, а в ФЗУ быть 
4 дня. Лишь бы не разболеться!? Боюсь. Голова шумит. Утро ясное, хорошее. 
Дальн[ие] горы в дымке. 4 ч. Повозился с книгами, ящиком и сердце 
заболело. Мысли и работа физич[ески] его раздражают. С 5 до 8 у 
Грачёв[ых]. Лёг спать в 9 ч. В горле давно красная бляшка с лев[ой] стороны, 
это осталось по[сле] болезни с 19/III (после бани). Вечер хороший. 
      28 IV. Встал в 6½ ч. Чувствую сердце. День великолепный7. Говорят, на 
поезда не хватает билетов. В воскресенье не получило 68 чел[овек]. Пожалуй 
меня это обстоят[ельство] задержит. 4 часа. <...> Сегодня в ФЗУ было 
студёно, я раза 4 ходил на улицу, сыровато, и д[олжно] б[ыть] сырость меня 

                                                 
1 Вписано над строкой. 
2 Так в тексте. Лазарева суббота – это суббота перед Вербным воскресеньем, суббота шестой недели  
  Великого поста. 
3 Вписано между строк. 
4 В тексте – захлости (устар). 
5 Вписано наискось в строку. 
6 Вписано над строкой. 
7 Предложение вписано над строкой. 
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прихватила. Ещё беспоко[ит] горло1, полощу. Думы невесёлые! <...>      29 
IV. 7½ час. Встал рано 5½, уложил приму[с], закупорил кровать, надо 
сегодня сдать в багаж. Здоровье ничего, вечером вчера2 лежал, <...> Не надо 
нервничать!! Главное. Час. Поехал с 2 ящик[ами] и кров[атью], вес 10–25 
ф[унтов]. Всё стоит 11–20. Обрат[но] приш[ёл] 3¼. С 2-х час ветер. 8½ 
хоз[яйка] сказала, что здесь есть домовая церковь, на 3-й ул[ице], за 
кооперативом. 9 ч 40 м[ин]. Я живу во II этаже, мне хорошо видно, как в 
темноте движутся [люди] в раз[ных] стронах3, это богомольцы идут от 12 
Евангелия. Кажется, 1-й раз в жизни не был в церкви. 
      30. С утра ветер с Олёкмы. Полянки стали зеленоваты. Ив[ан] 
Андр[еевич] вызвал моего заместит[еля]. В 5 час буду его знакомить с 
обязанн[остями] и делами. Ушёл со службы в 1 ч, никого нет, замёрз. Час[ов] 
с 6 тихо, тепло, хорошо. Лёг спать в 9 ч. 
      1 V. Утро ясное, но ветер с моря. 8 ч. Гудок сбора организаций. <...> 2 ч, 
ветер крепкий, свистит. 8 ч, на площ[ади] электр[ическая] иллюм[инация], 
кино, музыка, ракеты. Светлая ночь! Темень хоть глаз выколи. В 10½ 
уш[ёл] к Грачёв[ым] и ночевал. В[ладимир] И[ннокентьевич] и Нюта ходили 
в церковь. Ночью сильный ветер. 1-й раз не был у заут[ренней]. 
      2 V. День пасмурный, утр[ом] начался дождь. Ветрено. Народ 
разгуливает, много пьяных, песни, по дороге4 крашеная шелуха от яиц. 
Вечером на площ[ади] элек[трическая]5 иллюминац[ия], с 12 до 4-х спал, с 
4½–7½ у Грачёвых. Лёг спать в 9½. В Ник[ольск]-Усс[урийске] сплю я 
хорошо, часов 9 не меньше, вообще ложусь в 9 – встаю в 6. У них были 
[Бундины]. 
      3 V. В 7½ поехал в город. Станция сегодня закрыта, отстоял обедню в 
церкви и посетил собор, там служ[ил] епископ. День тёплый. Я пришёл 
домой весь мокрый, ещё бы, в шубе, при 20°. С 4 до 9 у Грачёвых. Они 
ход[или] к [Бундиным]. Ветер, дождь. Ночевал у себя. 
      4. Встал в 6 час. Поехал в город. В 8½ купил билет – 36 руб. К 10 час 
пришёл к Грачёвым. В ½ 2-го пошёл на вокзал. Два поезда, много публики. В 
2 ч поехал. 
      В Иркутск прибыл поезд в 6 часов 10 мая. Погода сумрачная6. 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
1 Вписано между строк – 8-9 Вл. Инн. 
2 Вписано над строкой – вчера. 
3 Так в тексте – строна (устар.) – сторона. 
4 Вписано над строкой. 
5 Вписано над строкой. 
6 Далее приводятся сведения с предполагаемой обложки дневниковых записей периода жизни Н.С.  
  Романова в Никольск-Уссурийске. 
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Вест[ник] Приморск[ого] губоно. Владив[осток] № 2 
     30.XII 1922 г. 
 
 

Дальоно. Офиц[иальные] мат[ериалы] по нар[одному] образ[ованию] на 
Д[альнем] В[остоке]. Сборн[ик] № 5. 1 апр[еля] 1923 г. 
 
 

Рельсы здоровья. Ежем[есячная] стенгаз[ета] Дорздрава 
Уссур[ийской] ж[елезной] д[ороги] № 2 апр[еля] 1926 г. Хабаровск 
   Тип[ография] прав[ления] Уссур[иской] ж[елезной] д[ороги] 
 
 

                          Зверевская № 9 ниж[ний] этаж 
Руки            Мих[аил] Дмитр[иевич] Митичук. 
 
 

                          2-я Солдат[ская] № 29 кв. 1 
                               Крищук Александр 
                         Гриденко Пав[ел] Ив[анович] Хар[ьковская] 18 кв. 3  
 

Совет[ское] Приморье Владив[осток] Ленин[ская] 47 
Ежемес[ячная] год[овая] 8 р.                           для просвещ[ения] 6 р. 
 

 

Изв[естия] № 28 4 II 1926 г. Акц[ионерное] о-в[о] Между[народных] 
кни[жных] антикв[арных] магаз[инов]          М. Рождеств[енская] 5 
Ред[кие] кн[иги], гравюры, обмен, покуп[ка], пополнение 
   Кат[алог]             5. Фольклор 
                                6. В память 200-л[етия] О.Н. 
                                7. Мемуары 
                                8. Русск[ое] иллюстр[ационное] изд[ание] 
 
 
Февр[аль] 1926  
18 штибл[еты]1 8–75  3 сахар – 30 15 III   85–80 
 калош[и]2 3–40  колбаса – 30 15 В[ике], Ю[ре] 1–15 
 духи 1–75  Юр[е] 10 В[ике] 15 – 25 16 булки – 60 
 краски   –25 4 3 булки – 60 17 молоко – 15 
 каранд. рез.   –35 5 1 булка – 20  масло 2–40 

                                                 
1 Мужские ботинки на шнурках. 
2 Калоши или галоши (иначе – мокроступы) – непромокаемые (обычно резиновые)  
  накладки, надеваемые на обувь, некоторые виды используются как самостоятельная обувь. 
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 печенье 2 –  4 булки – 80  молоко –15 
 носки  –60 6. 3 булки – 66  газ Э.Ж. –44 
 извозч[ик]   –60  рис – 15  2 булки –40 
 литер.  –30 47-65  карт[офель], лук – 10  яйца –21 
20 печенье 2– 8. булка – 28 19 марки –20 
 ватруш[ки]  –60  колб[аса], 

бул[ка], мас[ло] 
– 50 20 мясо 1–12 

 пиво 1–20 9. 3 булки – 60 яйца 
1–20 

cах[ар] –60 

 запек[анка] 1–20  сушки – 20  св[ечи] –75 
 семга 1–   за август 2 –  манк[а] –45 
 колба[са]  –55 10 Вик[е] 

гребён[ка] 
27  колбас[а] –30 

 извозч[ик]  –30  Юр[е] – 12  печенье –50 
 у Китая 1–64  булка – 20 22 телегр[амма] –70 
23 сахар 3 ф. 1–  колбаса – 18  конв[ерт] –25 
 масло 1– 12 сера – 10  марк[а] –40 
27 2 булки  –45  чай – 15  лекар[ства] 1–20 
 печенье 1–25 13 мясо 2 –  комп[от] –45 
12  
руб
л. 

2-40             1-10 
cемга,  колб[аса] 
-75          2-20 
мо[локо],   мёд 

 
7–17 

11 4 булк[и]  
1 калач 
55-12 утерял 

 8–0 
1 

10 
 

 чашка  
вата  
за кварт[иру] 

–50 
–60 
2– 

 извозчик – 75 13 2 булк[и] – 42 23 III борная –30 
 разное  –25  3 яйца – 24  чашка –25 
39-91 ребятам 

печенье 
 –60 15(57 булка  –22 

  57 
24 комп[от] 

[пшено] 
–35 
–30 

1/III масло 2  –60  обувь 12–75  ребят[ам]  3– 
 сахар 3  –85    21 карт[офель], 

лук 
–25 

 кета 3½   –50  печен[ье], 
конф[еты] 

10–30  1 ф. сахара 
булка 
компот 
гоф.кап 

–30 
–22 
–35 
–30 

 3 булки  –60  извозч[ик] 1–65 29 булка –25 
 В[ике] и Ю[ре]  –20  масло 2–60  квартира 2– 
 3 булки 

разн[ые] 
 –60  сахар 2–15  сах[ар], рис, 

печенье 
1-64 

 3 булки  –60  булка 7–  по мелочи –49 
    ребят[ам] 

пив[о], закуска 
5–30 
9–12 

  85–801            
 64–35          
150–15                 

57 р. 

    мясо 2–         108                49 
 
29 

 
компот 

 
–80 

  
слив[очное] масло 

 
–75 

 
11 V 

 

 рис –30  компот –75 12 

  
К.Г.                      –40 
пальто                 38 р.  

 молоко –35  булки –46  бенз. скит –25 
 учком          + –75 20 сахар –60  колбаса –90 
31 кастор[ка] –30  компот –40 13 булка –30 
2 IV бул[ка], яйц[а],  –70  булка . . . –46 15 колбаса и пр. 2–26 
 ребят[ам] –20 23 член[ские] взносы 3–73  молоко 8 
 мясо 1–33  на дом Фрунзе –25  б[о]чок –55 
                                                 
1 Запись наискось в конце листа 24 об. 
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 кварт[ира] 2– 24 яйца 10 шт. –50  св[ечи] –30 
 марки –20  Вике 15–

401 
 булка  

творог 
–18 
–26 

 
3 

докт[ор]  
печень и пр. 

1– 
1–30 

 булка –43 17 лим[он], 
конф[еты] 

 
–28 

4 
33-
02 

булка  
яйца 
молоко 

–40 
–35 
–15 

 яйца 2 д. 1–  колбаса –50 

5 IV автом[] 
печенье 

1– 
1– 

 водород –30  мол[око], 
булка 

 
–28 

 извозч[ик] –30 29 возчику 1–50  колбас[а] и т.д. –50 
 бумага –42  тов.станция 9–31 22 бочок –45 
   -----//------     –6.  [ещё] –44  калач –50 
6 Вике –25 302 яйца –50  молоко  –30 
 плак[] –40  булка –20  творог –30 
 сахар –30  мыло –25 24 колбаса –68 
10 булка –20   зеркало 25 25 печенье –70 
 малина –30  слив[очное] масло 1–11  сайка –35 
 мясо 1–32  Юрику и В[ике] –40  сахар 1–15 
 ребят[ам] –25 2V ребят[ам] 2–30   огни[] –50 
 молоко –15 4V ребят[ам]   –85  печенье –40 
13 рис 6 ф. –72 53 пирож[]  –10   –40 
 карт[офель], 

лук 
–13  чай  –35  обеды –90 

 сахар –90  булка  –16  молоко –30 
  компот 1–  молоко  –15  сахар и пр. 1–50 
 перл[овая] 

кр[упа] 
–25 64 котлет[а]  –10 29 ящик[и] 1–55 

 манка –23   яйцо  –5  яйца, обед –65 
14 булка –20 7 котлет[а]  –40  Сиб. огни –15 
 яйца –35  творог  –20 31 брюки 4–50 
 молоко –15  котлет[а]  –30 1 VII замок –60 
 мясо –70  молоко  –15  бор, вата –68 
44 Вике –22 8 булка  –20  cковор[ода] –95 
 папир[осы]  –15  газет[а]  –15    
15 за квар[тиру] 3– 9 суп  –30    
 яйца –80  котлет[а]  –10    
50-50 бул[ка] –23 10 рыбка –35    
17 мясо 1–16  изв[озчик] 1–50     
 ребят[ам] 1–  котлет[а] –48  

  
  

 
Пав[ел] Петр[ович]          23/II     Списки подоход[ного] налог[а] 

1 р 05 день б.5 
2 р 14½ день ФЗУ 
В.И. Грачёву. 

 

                                                 
1 Далее запись с правого края текста 57– и 52–42, далее по тексту наискось –109–42 12–65 3–20=125–27. 
2 Далее запись наискось перед текстом с левого края – 3–10 изв. 40 изв. 40. 
3 Далее запись наискось перед текстом с левого края – билет 36 р. 
4 Далее запись наискось перед текстом с левого края – мясо 1–. 
5 Запись наискось по листу. 
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Шекс[пир] 5 Шилл[ер] 4 М. Ж 3 
Ист Иск и Полев[ой]1 3. Энц[иклопедия] 4. Вc[еленная] и Человек 

Усп[енский]2 6 Добр[олюбов] 4. М[ельников]-Печ[ерский]3 7 Бун[ин] 3. 5 
Корол[енко]. 9 Лерм[онтов] 4 Гор[ький] 3. А[] 4 

Пежем[ский] 2 [] 1 Куп[рин] 8 
Андр[еев]4 4. Помялов[ский] 2 = 81 

 
Соболь5 

Пётр Матв[еевич] 
Служ[ащий] 

просвещ[ения] для раб. 
РЛКСМ            выбыл 

 
 

                 82,50 : 60                82,50          15 
                            1, 37½          75             5.50 
                                                   75              10 
                                                                    5 5 
 
      15)     79,50 : 72           
                            1,10     30 к.? 
 
               79,50 : 18              Орлов Конст[антин] Ник[олаевич]        февраль6 
               72        4,41, 6 
               75 
               72 
                 30 
                 18 
                   12 
 
 

 

 

 

 

 

 

                                                 
1 Полевой Николай Алексеевич (1796 – 1846) – драматург, историк, литературный и театральный критик. 
2 Успенский Глеб Иванович (1843 – 1902) – русский писатель. 
3 Мельников (псевд. Андрей Печерский) Павел Иванович (1818 – 1883) – писатель. 
4Андреев Леонид Николаевич (1871 – 1919) – русский писатель. Представитель Серебряного века русской  
  литературы. Андреев считается родоначальником русского экспрессионизма. 
5 Записи по правому краю листа. 
6 Записи по центру листа. 
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Снова в Иркутске и теперь уже до смерти 
      10 мая в понедельник в 6 час вечер[а] приехал в Иркутск, ну вот 
исполнилось моё желание. Остановился у Тим[офея] Ант[оновича] Бочарова, 
т. е. в моей бывшей 18 лет квартире. Дорогой немного простыл, болит 
лев[ый] бок (д[олжно] б[ыть] почка). 
      11 V. Был у Беньковских, Косыгина, согласны Исаковы пустить меня 
жить вместе с К.Г., но комната проходная, трое ребят 3-4-5 лет. Тишины, 
уединения не будет. День ветреный, холодный, шёл снежок, с 6 до 9 у 
Алевт[ины] Иннок[ентьевны]. Вечером снег, ночью ветер. 
      12. День ветреный, в баню идти боюсь, был К.Г. В 3 часа ходил купить в 
комисс[ионной] конторе пальто старое чёрное, англ[ийского] драпа за 38 руб. 
С меня хватит1. Сразу заболело горло, краснота, начал полоскать 
водород[ом]. С 4 до 8 час был дома, в 8 пошёл к Манассеину. Экономия, 
сокращение штатов, с 17 до2 устроить меня – надежды мало. Вл[адимир] 
Серг[еевич] говорит: «Зачем Вы поехали, а не приняли предлагаемое Вам 
место?» Унив[ерситетская] библ[иотека] будет скоро переезжать в здание 
педфака. 
      13 V. Т[имофей] Ант[онович] предлагает переехать в комнату против 
Крест[овоздвиженской] церкви за 9 руб., там же можно будет столоваться у 
его знакомой. Заходил к Кате Мокеевской. Настроение моего духа не 
завидное. Конечно, надо было прожить в Н[икольск]-Усс[урийске] ещё май 
м[еся]ц. Хотя я ехал сюда не служить, а отдохнуть, но разные думы… К. 
Гавр[илович] не служит уже 2 м[еся]ца, ехать в Хабаровск, куда его зовёт 
Голянковский3, не хочет, ему желательно открыть на Хлеб[ном] базаре 
торговлю книгами, предлагает мне компаньонство. 
      Там видно будет, что и как поступить, всё же я пока4 отдохну, съезжу на 
Аршан, деньги пока немного есть, а о дальнейшем не стоит думать. Это так 
говорится, а на самом деле думается больше, чем желал бы, так что 
опасаюсь, что мои нервы скоро вновь натянутся и забренчат, а я так устал от 
переживаний. 5½ ч[аса]. Пребывание в моих бывших комнатах, где я жил 18 
лет, где жила и умерла мама, была библиот[ека] сибирики, где я работал – 
бьёт по нервам. В библиотеке детск[ой]5 я читал «Вл[асть] труда» в бывш[ем] 
чит[альном] зале, где я знаю каждую царапинку, где я тоже был хозяином 18 
лет – тоже бьёт по нервам. В Губ[ернскую] центр[альную] не иду – мне 
тяжело. <...> Мне очень тяжело, как бродяга – нет угла, иди в проходную 
комнату. А что будет после Аршана? Да тоже, где-нибудь в уголок заберусь, 
а мое имущество положить некуда, в одной комнате сильно не расширишься. 
      1/14 V. День ясный, по утр[ам] и вечером холодн[ый] ветер, особенно 
вечером было свежо. У меня, очевидно, болят почки, на высоте пояса, по обе 
стороны позвоночника. Неужели это Ни[кольск]-Усс[урийская] вода?! Был 
                                                 
1 Далее зачёркнуто – снег. 
2 Далее слово не поддаётся прочтению. 
3 Голянковский Андриан Алексеевич (псевд. Андриан Вечерний; ок. 1860 – после 1920) – иркутский поэт,  
  журналист. 
4 Вписано над строкой. 
5 Вписано над строкой. 
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Серов. Он разбирает отд[ел] Истории, выработал особую инструкцию, а 
именно, если одна книга, то её в книгохранилище, если две, то одну в 
абон[емент], а вторую в передв[ижку], если три, то две в абонем[ент], а 
третью в передв[ижку]. Таким образом Платонов1 1 т   2 т   3 т   4-й  
                                                                                       1 э   2 э   3 э   1 э 
в книгохран[илище] остал[и]сь т 1 и 4-й, а 2 и 3 нет. Броха Моисеевна с ним 
спорила, доказывала неправомочность. Б[роха] М[оисеевна] разбирает 
сибир[ику], пока ист[орию] и географию. В брошюр[ах] геогр[афии] 
помеще[на] книжка «25-летие Иркутского добров[ольного] пожарн[ого] 
о[бщест]ва», это было проделано до меня и конечно это грубая ошибка, но 
Бр[оха] Моис[еевна] не преминула это мне указать и сказала: «Вы что это 
положили такую книжку в геогр[афию]». Я знал об этой книжке, но не 
переместил её в историю. 
      Ник[олай] Ник[олаевич] будет писать, как студент, каждый м[еся]ц 
работу: «Значение музык[ально]-струнн[ого] оркестра в 
политпросветработе». Он был у Пант[елеймона] Конст[антиновича] и его 
тема была «Значение мандолины и балалайки в политпросветработе». Он 
принёс с собой мандолину и показывал её Пант[елеймону] 
Конст[антиновичу], объяснял, что обыкновенно они бывают 
луковицеобр[азные], а эта особенная, плоская и т. д. Конечно он музыкальная 
натура, но не библиотекарь! 
      Пар[асковья] Макс[имовна]2 умерла в начале марта в Александровском. 
      На заседании Соврабпроса прошёл 24-й недельный труд библиотекарей, 
кроме технических работников. ГубПП был конечно против этого, но 
благодаря Тим[офею] Антонов[ичу], который умело ознакомил Совет с 
громадным культур[ным] значением этого нововведения, которое даёт 
возможность библиотекарям быть более знакомым с книгой и тем быть более 
полезным и продуктивным работником биб[лиоте]ки – вопрос решён в 
пользу бибработников. Это большая и приятная победа, что надо только 
приветствовать3. 
      15 V. Как-то на днях я разговаривал с Алевт[иной] Иннок[ентьевной] о 
моём нездоровье, она сказала: «У вас болят почки». И это верно, боль в 
пояснице, на высоте пояса по обеим сторонам позвоночника. Простудил я их 
3 апреля, идя через дамбу из Нкл4. Ведь я не мог ворочаться в постели, или с 
очень чувствит[ельной] болью в поясе. Значит уже 1½ м[еся]ца как они 
болят, но мне и в голову не приходило подумать, что у меня болит. Надо 
обратиться к доктору и ехать на Аршан, вода Кынгырги полезна при 
болезнях почек. 
      Был в Соборе там очень свежо, кажется, я застыл, ушли к 
Благовещ[ению]. Холодный ветер с Байкала. 

                                                 
1 Андрей Платонов (настоящее имя Андрей Платонович Климентов; 1899[4] – 1951) – русский советский  
  писатель и поэт, драматург, публицист, киносценарист, журналист, военный корреспондент. 
2 Серкина Парасковья Максимовна – бывший сторож Иркутской городской центральной библиотеки. 
3 Далее простым карандашом приписано по правому краю листа на свободном месте – Жебелевой. 
4 Так в тексте. 
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      16 V. Спал беспокойно, <...> не знаю, отчего видел во сне, будто Юра и 
Вова утонули, значит, мне было неладно, раз такой сон. Сейчас уже  
9 ч, у меня как бы мелкий озноб по всему телу – замёрз. 
      17. Был на бирже труда. Встретил Веру Порф[ирьевну] и пошёл к ней. В 
Сипкине они совершенно разочаровались, т. к. насколько сперва он был 
хорошим товарищем, настолько теперь сухой администратор (и то по два 
часа в день), отношения служащих к нему натянуты. Бр[оха] М[оисеевна] 
говорила Руденко о трудности удовлетв[орять] запросы на сиб[ирские] 
газеты и вообще журналы, т. к. всё перебито и перепутано. Сипкин посылает, 
кому надо журналы, в амбаре искать самим (?!), те ничего не находят, но 
роются подолгу (ведь интересно!) Б[роха] М[оисеевна] сказала: «Надо взять в 
библиот[еку] Романова, он сумеет сделать порядок в журналах и 
период[ических] изд[аниях]1». Руденко ответил, что он ничего 
относит[ельно] этого сказать не может. Понятно – неудобно, надо звать, сам 
я не буду проситься. Да и вообще я не думаю возвращаться в Губ[ернскую] 
библ[иотеку] при всей моей любви к ней и страдания за её беспорядок после 
переездки. 
      Иркутск, согласно районирования, будет уездным городом, все 
губ[ернские] (исполком, стат[истическое] бюро и т. д.) переводятся с 1 X в 
Ново-Ник[олаевск]2. Губ[ернскую] библ[иотеку] превращают в уездную со 
штатом в 6 челов[ек]. С[ибирику] могут вытребовать в Н[ово]-Ник[олаевск]. 
      Самочувствие моё неудовлетворительное, душа болит, надо ехать на 
Ар[шан]. 
      Золотарёв замещён Константиновым с 14 IV. 
      18. День хороший, был на кладбище в 8 ч вечера. Лёня Гордеев[ский] 
умер 9 III. Настроение грустное, не охото жить. К Косыгину не переехал. Я 
думаю уехать на Аршан на днях. Жить в Ирк[утске] до 15 VI это почти целый 
месяц, лучше буду дышать свежим воздухом, около Кынгырги, только боюсь 
не простыть бы мне дорогой. Сегодня весь день какая-то тоска бездомная – 
все имеют угол, а я? Надо найти комнату. 
      19 V. В 3½ – ураган, с 6½ – дождь. Врач Остапчук, осмотрев мою 
поясницу, наклоняя меня вправо и влево, и стукая, и выслушав, не признал 
болезни почек, а какую-то невралгию от простуды, прописал порошки и 
втирания. Это меня утешает, поэтому болезнь почек вещь серьёзная и 
нежелательна. 
      20 V. Переменная погода, холодновато. 
      21 V. Холодно, ветер, с 12 час снег (немного), ветер студёный, с ветром 
из Глазково. 
      Невроз поясницы даёт себя чувствовать или к погоде или от нервозности, 
поэтому я полон невесёлых дум. Если ехать на Аршан рано, холодно, 
дорогой простыну, и буду там валяться. В городе жить до 15 VI – это значит 
стеснять Т[имофея] А[нтоновича], а переехать некуда, к Гаврилычу тоже 

                                                 
1 Вписано над строкой – в журналах и период. изд. 
2 Ныне город Новосибирск. 
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стеснять М.В. и себя. И вот создаётся положение не особенно приятное. Если 
бы комната была – пожил бы здесь месяц. На Аршане июль и август хороши. 
Надо сообразить. Эх, Нит Степанович! Вот на старости-то лет. Был Сипкин, 
поразговаривали минут 20. 
      22 V. П.И. Руденко предложил Тимофею Антоновичу принять 
заведование Губ[ернской] центр[альной] библиот[екой], но он сразу 
отказался, чего конечно Руд[енко] не ожидал и поэтому сказал: «Хорошо, мы 
вам предложим официально», на что Т[имофей] Ант[онович] ответил, что всё 
равно от заведования1 библиотекой откажется. Р[уденко], по складу своего 
хохлатского характера, встал в тупик. «Вы что же будете проявлять саботаж, 
мы привлечём вас к ответственности». Руденко сказал: Тимофею 
Антоновичу: «Должность зав[едующего] дет[ской] библ[иотекой] 
упраздняется, детская библиотека будет отделением Губ[ернской[ 
центр[альной] и поручится заведование одного из служащих губ[ернской] 
центр[альной]. Вы принимайте биб[лиотеку], мы сделаем всё, что Вы найдёте 
нужным, увеличим штат, кредиты, уволим кого желаете и т. п.» 
      23. Воскрес[енье] день хороший, был в педтехник[уме] на вечере 
дошкольников. 
      24. День с тучами. Приехал Анатолий Николаевич Турунов2. 
      25. С утра дождь, но недолго, ветер и так до вечера, в 5 шёл дождь из 
нашедшей тучки. 24 был с 9 до 12½ веч[ера] у Казаринова, было открыто 
окно, свежий воздух дул на нас, кажется немного повлияло. 25 ветер, ходил в 
столовую, взял суп, жарко, потом по ветру домой тоже, кажется, повлияло. Я 
и так всё время 25-го до обеда лежал. 
      26 V. <...>С утра тучи и ветер довольно крепкий и свеж[ий] (12½). Надо 
бы ехать на Аршан, но я боюсь, что дорогой будет прохладно, и я застыну и 
потому день за днём отъезд отлаживаю. Приехал к Т[имофею] Ант[оновичу] 
на день, а прожил две недели, чувствую себя немного неловко, хотя я ему не 
мешал, но уговор дороже денег. Я ведь предполагал, что остановлюсь у 
Косыгина, но у них комнаты заняты и началась окраска полов. К Манассеину 
перебраться считаю тоже неудобным, ну уж подожду немного всё скоро 
уеду3. 
      27 V. Видел Анат[олия] Никол[аевича], он сказал, что встретил своего 
бывшего квартиранта, паренька – коммуниста, служащего в Зиме по 
политпросвету. Ему Руденко предложил заведование библиотекой. 
А[натолий] Н[иколаевич] очень сомневается в его способностях для 
заведов[ания] библиотекой, т. к. знает его ограниченное развитие и малое 
знакомство с книгой4. Пусть Тим[офей] Ант[онович] принимает библиотеку, 
он этим сделает хорошее дело – сохранение библиотеки, в противном случае 
– люди неопытные кроме вреда ничего ей не принесут. 

                                                 
1 Вписано над строкой. 
2 Турунов (псевд. Адгоков) Анатолий Николаевич (1870 – 1938) – библиограф, краевед. 
3 Далее запись над текстом л. 32 об. – весь день ветер, тучи, солнце. 
4 Вписано над строкой – и малое знакомство с книгой. 
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      Был в библиот[еке]. В читальне Вера Пар[амоновна] одна, просят 
Вест[ник] мин[истерств юст[иции]. Юридическую газету, она ушла и скоро 
ли найдётся – вопрос? На абонем[енте] Гурская Тат[ьяна] Петр[овна]1. 
Бр[оха] Моис[еевна] ушла на заседание (она разбирает Sibiriku). Серов 
чертит план библиотеки, он с 1-го VI уходит на 3½ месяца. 1½ м[еся]ца – 
отпуск и 2 м[еся]ца без сохранен[ия] сод[ержания], он поступил в товарную 
биржу (д. Тышковск[ого] на Б[ольшой] у[лице]2) и, конечно, в библиотеку 
более не вернётся. Тюшнякова пишет инвентарь. Сипкина не было. Грустно, 
когда видишь, что не хватает рабочих рук для хорош[его] дела. Серов уйдёт, 
ну что – он свою миссию совершил, добился, что убрали Романова и 
библиотеку перевели в непригодное для неё здание, а там хоть трава не 
расти. Странный человек Серов, неуравновешанная натура, какую пользу он 
сделал биб[лиоте]ке за время своей службы, я ответить затрудняюсь и по-
моему он был злым гением биб[лиотечного] дела, благодаря его характеру. 
Бр[оха] Моис[еевна] тоже сыграла видную роль в отношении меня, своим 
критическ[им] отношением ко мне, передаваемом Михалёвой, Бурштейн, 
Кислициной3 и прочей брати[ей] политпросв[ета]. Она теперь уже чувствует, 
что впала в ошибку и попала из огня да в полымя. Лучше стало, что меня 
убрали, легче, продуктивнее работа пошла? Был Сипкин человек развитый, 
неглупый, универсальный, теперь дадут полуграмотного политпросветчика, 
которому только впору работать в условиях деревенской работы. Он скоро 
поймёт, что это дело ему не по плечу, что тут и большая ответственность за 
ведение финансовой части и прочего, и он сбежит. Дадут следующего, и так 
начнётся частая4 перемена завов. А за что меня уволили, я не знаю, да, а 
Руденко определённо не скажет, он меня совершенно не знает, вникнуть в 
суть дела он не желал, он слушал, что ему наговаривали «доброжелатели» 
библиотечного дела и решил для урегулирования5 такового заменил меня 
своим – партийным. Я слышал отзывы, что Руденко абсурдная голова, без 
здравого смысла, но я этому не верю, я полагаю, что он только6 неопытен, 
горяч, самонадеян, чувствует свою власть и пользуется ею, по его мнению, 
для усовершенствования различных отраслей политпросветработы глубоко и 
часто ошибается. 
      28 V. С утра тучи, ветер – холодный, солнца нет. Самочувствие тяжёлое, 
как у бездомника и безработного. Ехать на Арш[ан] в такую погоду 
опасаюсь. Был 26 у Манассеина, пристроиться в биб[лиоте]ку нет надежды. 
Вчера случайно узнал, что в биб[лиотеке] наоборот имеется своб[одное] 
место зав. абонементом, т. к. бывшая зав[едующая] выехала в Россию. 
Положим я на Аршан поеду, вернусь, если придётся, в половине августа, но 
всё-таки Манассеин дипломат[ически] умолчал, что свободное место. Люди! 

                                                 
1 Так в тексте. Гурская Наталья Игнатьевна. 
2 Ныне улица Карла Маркса. 
3 Вписано над строкой. 
4 Вписано над строкой. 
5 Вписано над строкой. 
6 Вписано простым карандашом над строкой. 
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      Болит левый бок и голова, отчего, почему? Ну, ходил я вчера по улице, 
действительно – ветер, но, а как я поеду 120 вёрст? Вот всё это вместе взятое 
испортило мне настроение и без того нервное, болезненное. 
      29 V. День тёплый, хотя ветреный. Ходил в Глазково в Товарн[ую] 
контору взять 2 ящика груза из Ник[ольск]-Уссур[ийска], постав[ил] в музей 
Г[еографического] о[бщества]. 
      30 V. День очень тёплый, был ненадолго на барахолке, заходил к 
Беньковск[ой] за стар[ым] лет[ним] пальто, но она всё барахло продала. 
      31 V. День очень тёплый, тучки. Из ящика в Г[еографическом] о[бществе] 
вынул штиблеты и мамино пальто. Надо ехать, будто установ[илось] тепло. У 
Грачёвых Вова нездоров, опухоль во рту, плачет и т. д. 
      4 часа, жара не менее 35°, такое пекло будто июль, а ведь ещё 18 V. 
Конечно, такая шутка атмосферы даром не пройдёт. 
      1-го день хороший. 
      2-го ветер, тучи (5 час), дождя м[ожет] б[ыть] не будет. Надо сегодня бы 
ехать, но у меня такое паршивое настроение так мне грустно и печально <...>, 
а всё потому, что я одинок, брошенный, бездомный, безработный. 
      3 VI (21 мая) поехал на Аршан, прибыл туда 6-го утром и жил по 27 
августа, т. е. 12 недель или 83 дня. (приехал 29 авг[уста] в 7½ в[ечера]1) 
      31 авг[уста] был в библиотеке, узнал, что они продали из кладовых 110 
пудов бумаги и книг. 70 пуд[ов] по 40 коп. и 40 пудов по 2 руб. С 
Тим[офеем] Антон[овичем] были в кладовых, чисто, по углам книги в 
переплётах. Не спал до 3-х часов утра всё думал, что, однако много доброго 
утрачено, где все собранные мною материалы к истории 1-х дней революции 
в Иркутске, как и всё остальное, собранное за 18 лет службы. Могли ли 
понять они, во главе с Брох[ой] Моис[еевной], что вся эта лапша, с которой 
возиться им, понятно, было неприятно, имела историческую ценность. Да и 
журналы без переплёта, как напр[имер] «Голос Минувшего»2 с [19]18 года, 
однако уплыли. Чехословацкие и т. д. «Сибирь»3. 
      В ящике рваных бумаг, внизу в коридоре, я нашёл доказательства, что 
рвано, уничтожено, что я хранил, как документы. 
      Вера Порф[ирьевна] отрицала, что они этих книг не рвали и в ящик не 
бросали. Наша старина4 (изд. Былое5), печат[ные] прокламации и т. д6. Они 
мне сказали так: «В уничтож[енных] плакатах худож[ественной] ценности не 
было, их может вновь нарисовать любой контрреволюционер» (З.Я.). «Вы 
контрреволюционер и поэтому вы дорожите этим барахлом. Оно вам было 
нужно, а нам не нужно» (В.П.). Ну что с ними разговаривать. Бр[оха] 

                                                 
1 Запись предложения в скобках сделана простым карандашом. 
2 Русский журнал истории и истории литературы либерально-народнического направления. Издавался  
  в Москве (1913–1923). 
3 Литературный журнал, выходящий в Иркутске. Основан в 1930 году, первый номер вышел в 1931 году. 
   Н.С. Романов, вероятно, вписал его в текст дневника в более поздний период, так как записи отличаются. 
4 Литературно-исторический журнал-сборник. 
5 Журнал посвящён истории освободительного движения. Издавался в Петербурге в 1906–1907 и  
  1917–1926 гг. 
6 Далее запись над текстом л. 34 об. – 14 окт. взял книги из библиотеки. 
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Моис[еевна] обиделась, что я поднял вопрос об уничтожении бумаг: «У вас 
так много было лишнего, что мы были вынуждены очистить амбары от 
излишней макулатуры». Но у меня лишнего ничего не было, а попали в 
продажу илл[юстрированные] газеты, журналы, изд[анные] [19]17–[19]181 и 
прочие, годовые, которые я хранил.                                                              19262 
      5 Ноября. С 18 октября я работаю в библиотеке университета и получил 
авансом 40 р., за что я должен отработать 32 рабочих дня по 6 часов. Работа в 
большинстве чисто физическая, почему я хорошо устаю, хорошо обедаю и 
хорошо сплю. Но плохо то, что работать приходится всё время, стоя, почему 
сердцу тяжело, и оно по временам колет. Напр[имер], 3-4-5-го с 9 до 12 я 
разлаживаю книги по местам, это такая гимнастика, то вверх, то вниз, то надо 
на корточки присесть. А с 12 перевязывал «От[ечественные] зап[иски]»3, 
«Русск[ий] вестник»4. Снимал со стеллажей «Русс[кий] богат[ырь]», 
«Русск[ую] стари[ну]»5, «Архив»6 и т. д. Всё это довольно тяжёлые папки, 
фунтов по 30 и вот три ночи в груди что-то неладно. Сегодня не хотел идти 
на службу, но ничего. В 4 часа пошёл в баню. Опасаюсь, что меня скрутит 
также, как маму, м[еся]ца в 3–4. Думы вообще невесёлые. Мои мечты о 
работе над историей Иркутска как-то не выходят. Надо для этого известную 
обстановку, а этого нет, живу в семействе, где трое ребят. Кроме того, я 
привык быть на службе, на народе, сидеть сиднем мне будет скучно. Деньги 
я отдал, служу без таковых, когда это будет неизвестно. 

24 Ноябр[я] 
      Манасс[еин] Вл[адимир] Серг[еевич] завтра едет в Москву до7 228 
январ[я]. Я полагал, что службу в биб[лиотеке] унив[ерситета] кончаю, но он 
меня не отпускает, т. к. с 1 XII идёт в отпуск Ан[имоиса] Алек9 на месяц, за 
                                                 
1 В тексте – 17–18. 
2 Вписано красным цветным карандашом. 
3 Название трёх разных российских журналов XIX и начала XX веков. 
  Ежемесячный журнал патриотической и монархической ориентации, издавался в 1808–1820 и 1824 гг. 
  в Москве С.Н. Глинкой на средства Ф.В. Ростопчина. 
   Ежемесячный журнал, издавался в 1841–1844 гг. в Санкт-Петербурге под руководством Н.И. Греча и 
   Н.А. Полевого, среди сотрудников историк И.М. Снегирёв. 
  Русский литературный и общественно-политический журнал, один из наиболее влиятельных журналов  
  второй половины XIX века, оказавших значительное влияние на развитие общественной мысли и движение  
  литературной жизни в России. Выходил в Москве (1856–1887) и Санкт-Петербурге (1887–1906). 
4 Русский литературный журнал XIX века, оказавший значительное влияние на движение литературной  
  жизни и развитие общественной мысли в России; выходил в Санкт-Петербурге в 1818–1884 годах (с  
  перерывами). 
5 Ежемесячное историческое издание; основано в Санкт-Петербурге в 1870 году М.И. Семевским. Закрыто  
  в 1918 году. 
6 Так в тексте. Предположительно Н.С. Романов имел в виду «Сибирский архив» – научно-краеведческий  
   журнал, частное издание А.И. Линькова – преподавателя истории и географии. Издавался в Иркутске,  
   Минусинске, а затем вновь в Иркутске. Первый номер был подготовлен А.И. Линьковым и М.П.  
   Овчинниковым в ноябре 1911 г., небольшие заметки предоставлял Н.С. Романов. Именно эти люди стали  
   основой редакции. В конце 1913 года Линьков был переведён в Минусинск, где продолжился выпуск  
   журнала. С 19 февраля он вновь вернулся в Иркутск, став директором учительского института. С этого  
   времени журнал стал выпускаться под названием «Сибирская летопись». Тематика его значительно  
   расширилась. Сохраняя преемственность, его выпуски получили нумерацию с учетом прежних выпусков  
   «Сибирского архива». На страницах журнала публиковались историко-краеведческие материалы. 
7 Далее зачёркнуто – 15. 
8 Вписано карандашом над строкой. 
9 Окончание отчества не установлено. 
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неё будет Лиза, а я вместо Лизы в абонементе, а потом пойдёт в отпуск 
Некрасова на м[еся]ц, так что им человек нужен. Есть у них ещё кандидатка 
Ангелина Семёновна, но она для них человек малоопытный в 
биб[лиотечном] деле, почему ради пользы дела они хотят оставить меня. Я 
желал уступить А[нгелине] С[емёновне] мою кандидатуру, но они этого не 
принимают. Буду служить далее. При передаче Вл[адимиру] Серг[еевичу] 
книг отд[ела] «Sibirika» для биб[лиотеки] университ[ета], я передал ему и все 
остальные книги, и вот, конечно, я их распаковал, подобрал по отделам и 
вышло так (кроме 2-х ящиков со старин[ными] книгами и рукописными и 
ящика с фотогр[афиями]) книг по от[делам]: 
                                Истории 194                    писатели 17 
                                География 100                сборники 20     беллет[ристика] 12 
Естествозн[ание] 38         разных (тр[уды] Сарат. арх[иепископа] К. и т. д.) 52 
Литерат[ура] 15, педагог[ика] 30       П. экономия 35         Жив[ая] Росс[ия] 14 
1-е изд. классиков 165 Ист[ория] XIX в. 9 к[ниг] Сиб[ирский] архив 40 к[ниг] 
Право 27             мед[ицина], филос[офия] 9          Книги старых издан[ий] 157 
Ист[ория] религии 8             Альбомы и т. п. 30. 
По отд[елу] Sibiriсa книг 80, брошюр 242 всего 1284 книги и брош[юры]. 

Что с ними буду делать – не знаю, пусть пока лежат в библиотеке. Там видно 
будет. 

19 Января 1927 года 
      С 1-го янв[аря] я на новой квартире (Б[ольшая]-Трапезн[иковская]1 № 29 
вверх). Стоят морозы, в комнате прохладно, что-то нездоровится, после 
службы час–1½ сплю, а потом в большинстве читаю, надо написать письмо 
Косыгину, Грачёвым, почему-то неохото. Вообще время у меня идёт зря2. 

1 Февр[аля] 1927 
      С 15 XII по 17 янв[аря] я работал на абонементе, где работы вообще 
порядочно. После закрытия в час надо всё привести в порядок для 
следующего дня. Иной день так устанешь, голова разболится, и придёшь 
домой и ляжешь отдохнуть. Вообще должен сказать, что за время работы в 
унив[ерситетской] библиот[еке] (c 18 X) не было ни одной свободной 
минуты и работал не за страх, а за совесть по привычке. Вчера А[нимоиса] 
Ал[ек.] заболела и я снова на абонементе, а то дня три я разбирал книги, 
полученные из кабин[ета] русск[ой] ист[ории] и ходил в научн[ый] кабинет 
по картины и рамы. Числа 20 ноября Зуева утверждена в должности по 
штату, а суммы на оплату временных служащих (из которых она получала 8 
м[еся]цев) остаются неизрасходованными. Так что В[ладимир] С[ергеевич] 
мог бы представить на эти суммы меня, но он молчит, а мне самому просить 
неохото. Он хотя мне и сказал, что напишет в правл[ение] унив[ерситета], но 
пока этого ещё не сделал. Наталья Алекс[андровна] Мешкова получала 
м[еся]ца 1½ тому назад извещение, что ей назначена от Правит[ельства] 
пенсия в 65 р. и когда она начнёт получать, то со службы уйдёт. Она 

                                                 
1 Ныне улица Желябова. 
2 Далее запись простым карандашом наискось над текстом л. 36 об. – Белозёрова в месячном отпуску. 
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старушка (дочь А. Пыпина1) и тяготится своею службою и дожидается 
момента, когда может уйти на покой. Кандидатом по ней числился я, т[ак] 
ч[то] в недалёком будущем всё же есть надежда попасть в штат и вопрос 
только во времени. О вознаграждении меня за два м[еся]ца я мог бы 
попросить Н[адежду] С[амуиловну], она имеет большое влияние на ход 
жизни библиотеки, как бывшая зав[едующая] и как вообще умудрённая 
опытом и неглупая. Но просить и её мне тоже неохото. Они сами должны 
понимать, что я работал усердно, без пропусков и заслуживаю оплаты труда. 
У ней есть родственница, однако ей желательно пристроить в библиот[еку], 
хотя она и говорит, что В[ладимир] С[ергеевич] к ней не расположен, но 
Н[адежда] С[амуиловна] может это обойти. Мне кто-то говорил, что Бер 
кому-то говорила, что она надеется поступить в биб[лиотеку] унив[ерситета] 
(она служила немного в Цент[ральной] библ[иотеке], а с XII у ней сын в 
кори). Зав[едующий] Губ[ернской] центр[альной] биб[лиотекой] Т.А. 
Бочаров 20 XI уехал в Москву на съезд биб[лиотекарей] и там заболел, его 
болезни кишок2, и лежит в лечебн[ице] Склифософского, ему произведено 
две операции, теперь он начал вставать, вернётся наверное в половине марта. 
Я был в Центр[альной] библ[иотеке]. Sibirica не разобрана, внизу всё по-
старому, одним словом, не хватает любящих книгу лиц и рабочих рук. Серов 
всё сидит над классификацией Истории. В абонементе Попова, Марчук, 
Гурская. В чит[альном] зале Ширан. За зав[едующую] Школьник. 
Зав[едующая] получает 75 руб. 
      Предлагают принять заведование библиот[екой] Союза Медсантруд. Есть 
деньги на покупку книг, на переплёт, на газеты, таковая на днях перейдёт в 
помещ[ение] быв[шего] добров[ольного] пожар[ного] общ[ества] (улица К. 
Маркса против Саламатовской3). Мне охото, но боюсь, хватит ли силы после 
службы, в библ[иотеке] ещё работаю с 4 до 7. А работы там будет очевидно 
порядочно. Я был там, разговаривал с секретар[ём], выйдет три тюка, пудов 
по 3, вновь полученных книг. Жаль, плохо знаю классификацию, но по[д] 
руководствам при желании и это сделать можно. Если руб[лей] 30 дадут – 
соглашусь, попробую. Думаю, что сумею справиться с этим делом, будто и 
побольше было на плечах. 
      8 Февр[аля]. Кон[стантин] Зах[арович] Некрасов ушёл в отпуск по 8 
марта, это время я буду исп[олнять] обяз[анности] секретаря и всё, что он 
делал. Из отпуска он не вернётся, он хочет перестать служить. На его место 
Манас[сеин] будет просить меня. Дело в том, что на 27 выписали из 
Книжной палаты карточки для каталогов, за что пойдёт 900 р., вот Буш4 
охото наверстать эту сумму хотя бы сокращением штата, тем более теперь, 
конечно, работа сократится, раз карточки уже готовые получаются. Но в 
тоже время на абонементе 2-х мало, им надо помогать, надо помочь 
раскупоривать книги и шифровать их, а то в настоящ[ее] время выдаются 

                                                 
1 Пыпин Александр Николаевич (1833 – 1904), литературовед, в 1898 – академик Петербургской АН. 
2 Н.С. Романов, вероятно, хотел написать – у него болезнь кишок. 
3 Ныне улица Карла Либкнехта. 
4 Окончание фамилии не установлено, предположительно Бушмакин. 
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журналы и книги, которые ещё в июле продавались в магазинах (напр[имер], 
«Сиб[ирские] огни» VII, а уже вышла XI–XII). Такое запоздание для 
библиот[еки] конечно минус, если бы подогнать раскупорку до последнего 
тюка, было бы прелестно, а то выходит неудобно, просят за VII, а их у нас 
ещё нет. 
      Таким образом с 8 III м[ожет] б[ыть] я буду получать жалование и 1-е 
получу 8 IV. За прошлые 3 месяца м[ожет] б[ыть] оплатят, а м[ожет] б[ыть] и 
нет. От службы в библ[иотеке] Союза Медсантр[уд] я отказался, опасаясь, 
что моему сердцу будет тяжело, лучше давать ему отдых, а то оно у меня 
часто побаливать начинает. Откровенно говоря, с 18 октября я работал 
здорово и устал. 
      5 марта. 1/13 II я привёз из музея мои бумаги на санках, а часов в 7 
пошёл ко Всеношной к Тихв[инской], но поздно, я даже в церковь не 
заходил. Назавтра у меня заболело правое ухо, спускал камфорн[ое] масло, 
дней через пять пошёл к доктору, он вынул накопившуюся серу и стало 
лучше. 
      У меня болит под головным покровом, иногда сильнее, иногда тише, я 
заметил, что это в зависимости от настуды головы. Дело в том, что ещё на 
Семинарской1 ул[ице], ввиду холода в квартире, приходилось спать в шапке, 
но во время сна она с головы слезала и голова мёрзла и болела, мёрзли и ноги 
(ступни), когда с 1-го янв[аря] переезжали на Б[ольшую]-Трапезниковскую, 
хотя было и теплее, но всё же свежевато и голове вновь приходится ощущать 
охлаждение, т. к. температура часто ниже солдатской, и после холодноватых2 
ночей у меня головные боли. Если бы голова была совершенно здорова и с 
волосами, тогда м[ожет] б[ыть] эта прохлада влияния никакого на неё не 
оказывала, но раз черепушка голая, да ещё уже застуженная и неладно, 
напр[имер], вчера, 4-го, было свежо, голова ночью застыла (на стёклах) рам к 
утру3, образовалась наледь) и сегодня весь день под головн[ым] покровом 
болезненное ощущение. В мою комнату входит одна сторона печи, да и та 
чуть-чуть тёпленькая, т. к. топки происходят экономично, если в четв[ерг] 
истоплено средне, то в пятницу не топится, а в субботу немного. Ну, печка и 
остыла, какое от неё тепло. Топить ежедневно хорошими порциями они не 
могут. Не хватает средств. Что тут поделаешь? Для меня выход один: искать 
квартиру теплее, пока я не испортил мою голову серьёзно, я и теперь 
замечаю4 нарушения мозговой деятельности, образовалась забывчивость и 
друг[ие] мелкие симптомы, для меня неприятные, тем более это отражается 
на служебной работе: бесплатную бандероль со штампелями отправил за 
деньги и т. п. Переписывая5 пишу вместо абонентов – абонементов. Сейчас 
8½ в комнате свежо, голова болит, приходится сидеть в пальто, что это за 
жизнь, за свои деньги мёрзну6. Я плачу за квартиру 15 р. + 1 р. 50 к. за свет; 
                                                 
1 Ныне улица Польских Повстанцев. 
2 Исправление в окончании слова. 
3 Вписано над строкой – рам к утру. 
4 Далее зачёркнуто – что. 
5 Далее зачёркнуто – делаю. 
6 Слово вписано наискось вдоль кромки листа, а далее запись до конца абзаца под текстом л. 37 об. 
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итого 16–50. Ведь это хорошие деньги. Нет слов – хозяева прелестные люди, 
комната хорошая, но вот беда – нет тепла. 
      9 III. Сегодня утром был мороз 28°, вообще уже с неделю стоят холода. 
      <...> 
      12 III. Казаринову нужны сведения о газетах, журналах, типогр[афиях], 
библиот[еках], книжн[ых] магаз[инах]. Пришлось идти в губ[ернскую] 
библ[иотеку], там у меня были полные списки имеющихся в библ[иотеке] 
сибир[ских] газет. Главный список был с копией, на которой есть моя 
надпись карандашом: «переговорить с Юлией Ивановн[ой]». Глав[ный] 
список я, кажется, передал Тим[офею] Антоновичу, а сказанную копию 
нашёл, но только от неё сохранился лист обложки с моей надписью и внутри 
три листка, остальное кем-то, зачем-то вырвано. Архив биб[лиоте]ки, или 
вернее остатки от него, лежали внизу, в 1-й комнате около печки, в левом 
углу. Когда я подбирал его по приезде с Амура, кажется было больше. Тут 
истопник ходит, видит бумага, почему и не взять немного на подстилку в 
корзину. Надо будет ещё раз подобрать, да куда-нибудь положить в более 
удалённое от глаз место. В комнате, где лежит беллетристика беспорядок, тут 
разные приложения, тут и Байрон, Пушкин, изд[ания] Брокг[ауза] и Эфрона. 
Книг без переплёта новых1 что-то мало, а ведь их было очень много (есть 
список где-то). Впечатление тяжёлое. Видно, что для книг2 нет любящей 
руки, а есть только служащие. 

29 Марта 
      С 15 марта 1927 года3 правлением унив[ерситета] я зачислен штатным 
служащим помощ[ником] библиот[екаря] по 13 разряду. Получена твердая 
смета, где одна рабочая единица убавлена. 

31 Марта 
     <...> 
      Должен записать, что я сознаю ослабление моей мозговой 
деятельности, выражающейся в том, что нападает забывчивость имён, 
рассеянность, невнимательность, что отражается на работе, хотя и в мелочах, 
но тем не менее это создаёт неприятные ощущения для меня и 
непосредств[енного] начальства. В апреле будет два м[еся]ца, как я 
делопроизводитель Фунд[аментальной] библ[иотеки], работы много, всё 
время что-то делаешь, пишешь, возможно, что я переутомился, ведь я уже не 
так молод. Когда я работал в окт[ябре], XI, XII и январ[е], то у меня была 
работа чисто техническая, хотя и требовавшая внимательности и точности 
(более м[еся]ца был на абонементе), но я уставал только физически-
мускулатурно, а вот теперь эта усталость переброшена в нервные центры,  
т. к. много, почти ежедневно, происходят нервные надавливания. У меня 
образовались какие-то хронические головные боли4, хотя и не сильной 

                                                 
1 Вписано над строкой. 
2 Вписано над строкой. 
3 Вписано над строкой простым карандашом – 1927 года. 
4 Далее запись простым карандашом под текстом л. 39 об. – это от того, что голова всё время замерзает от 
  комн. температуры. 
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болезненности, но всё же неприятные. А, кроме того, подобные же нервные 
боли в сердечной области. Служебного дня я не пропустил ни одного, 
работаю добросовестно, хотелось бы, хотя по одному дню в неделю, давать 
отдых сердцу (приемнику всех неприятностей), но это как-то не удаётся. 
      Манасс[еин] требоват[елен], пунктуален, Бер тоже. С 5 III Манасс[еин] в 
отпуску, у него сын болеет скарлатиной, приходится ежедневно ходить к 
нему по делам. С 30 заболела жена ангиной, д[олжно] б[ыть] скарлатинного 
характера, с сильно повышенной температурой и т. п. А потом свалится и сам 
Влад[имир] Сергеев[ич]. Я тоже побаиваюсь, как бы бациллы не попали и ко 
мне. Дней 10 мы видимся с В[ладимиром] С[ергеевичем] в кухне, а тут висят 
для просушки платки болеющего Юрия. Да и кухня эта тут же рядом с 
комнатами1 болеющих. <...> Сказал В[ладимиру] Серг[еевичу]: «Разрешите 
захворать на один день». – «Нет-нет, вот когда я вступлю, тогда». Факт тот, 
что у меня очевидно заболевание мозга, вызванное застудой головы в 
течение этой зимы в квартирах, где я жил. Служил в Ник[ольск]-
Уссур[ийске] всё время хворал, но мозг был здоров и я не сделал за 3 
м[еся]ца ни одной ошибки по делопроизводству ФЗУ, а теперь наоборот: я 
здоров, но болит мозг и от этого мелкие ошибки, рассеянность и т. д. Я всё 
вспоминаю Хребтовского, какой был неглупый, а застудил голову, сделали 
трепанацию черепа и теперь несчастный человек «не все % в голове», а 
потому служить не может и бедствует, но ему лет 30, а мне всё же 56-й (с 27 
сент[ября]). 
      1 апреля. Манассеин сегодня утром отвёз жену, Лидию Ивановну, в 
заразный скарлатинный барак. Ещё недавно она мне говорила: «Что Вы 
боитесь, доктор (такой-то) говорит, что это всё напрасные страхи и детские 
болезни на больших не переходят. 29 III она была на ногах, 30–31 – лежала. 
Болезнь очень обострилась, сегодня ей сделали вливание. Я ходил к 
Манасс[еину] каждый день, у меня 3-й день болит горло, я полощу борн[ой] 
кислотой (это я застудил, т. к. хожу в драп[овом] пальто, которое не так 
защищ[ает] шею, как пальто с меховым воротником). А думать можно всё. 
Манасс[еин] и сам-то едва на ногах держится. 4-го у него будет дезинфекция, 
а 6-го он думает выйти на службу (если, конечно, будет здоров). Сегодня на 
службе у меня болела голова, Над[ежда] Сам[уиловна] дала порошок, я его 
принял за чаем (в 12 ч). Придя домой, соснул часа 1½, голова не болит, 
холодно, горло побаливает немного, полощу2. 

19 Апреля 
      Сегодня получил жалованье за 1½ месяца – 90 руб., я полагал, что мне 
положат 55 руб., а тут набежало лишних 7–50. Последнее жалованье получал 
в Ник[ольск]-Уссур[ийске] 20 апреля 1926 года 75 руб. Год перерыва. За это 
время много вылетело деньжат из моего запасного капитала. Моя бывшая 
помощница М.Ф. Христофорова заведую[щая] Рабоче-Слободской 
библиотекой, по какому-то случаю побила на улице, при народе, своего 
                                                 
1 Далее зачёркнуто – где. 
2 Далее запись между строчками простым карандашом – Приехала обратно 23 IV из Ник[ольск]- 
  Уссур[ийска]. В слове «приехала» допущена ошибка, должно быть «приехал», т. к. он пишет о себе. 
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помощника Колю. Сейчас она в отпуску, но больше зав[едующей] не будет, 
на её место назначается Марчук. Всё в жизни бывает. 

2 J1юня/ 20 V 
      Последние 2 недели2 меня неприятно беспокоит боль ног, ступней обоих 
ног. Это результат зимы и квартир и т. п. 2½ м[еся]ца я жил на 
Семинар[ской] ул[ице]. Входная дверь в прихож[ей] запиралась плохо, 
сильно несло по полу, и через столовую холод шёл ко мне. Ноги мёрзли, 
часто сидел на письмен[ном] столе с ногами. А ночью ноги были в тепле, но 
зато мёрзла голова и руки. Я спал в шапке, но она падала на пол и голова 
замерзала. Чтобы было теплее я поставил в своей комнате ленинг[радку], 
печку, она мне обошлась 23 руб., но хозяйка всё равно топила плохо, т. к3. у 
них4 вообще недохватка во всём, и дрова она сильно экономила. Придёшь со 
службы – мороз… Вечером истопит и ночью хорошо, а под утро снова 
холодно. Наконец моё терпение лопнуло и я 1 январ[я] 1927 переехал на 
Б[ольшую] Трапезн[иковскую] № 295. Тут в мою комнату выходит одна 
сторона печки, во время топки нагревается не более квадр[атного] аршина. 
Хозяева топили аккуратно и дровами – обрезки с лесопилки, а потому у меня 
было почти также как и на Семинар[ской] ул[ице]. Дом старый, давно 
неконопаченый, и по полу довольно свежо. Янв[арь], февр[аль] и ½ марта6 
без пальто сидеть не мог, т. к. начинал промерзать. 
      К хозяйкам, в рабоч[ую] комнату и столов[ую], печка выходит тремя 
сторонами, да ещё идёт тепло из комнаты рядом – спальни, которая7 
нагревается8 от9 плиты, наход[ящейся] в кухне. Да ещё у них в зале стоит 
чугунн[ая] печка, которую они топят для тепла, а мне от всего этого не 
теплее, хотя они иногда и открывают двери в мою комнату во время топки, 
чтобы тепло нашло. Это раз!... Второе!!. ВСОРГО устраив[ает] в XII 
выставку, меня выбрали в выстав[очную] комиссию и вот мне приходится 
ходить на заседания10, в морозы, да в канцеляр[ии] тоже мороз, и ноги сильно 
мерзну[т], а потом устраивали выставку и мои ноги всё мёрзли-мёрзли, т. к. в 
помещ[ении], где делали выставку, было очень прохладно и без пальто 
работать нельзя. А потом с 5 марта по 5 апр[еля] Влад[имир] Серг[еевич] не 
посещал библ[иотеку] и приходилось ходить к нему по делам, с бумагами и 
т. п., а разговоры разговаривали на крыльце и часто ноги у меня промёрзали, 
т. к. стоять приходилось минут 15–20 и иногда и больше. У меня штиблеты и 
мелкие галоши и ношу гетры, но часть ноги – взъём, как раз не закрывался 
конечно ни гетрами и ни галошами, и эта часть ноги мёрзла и теперь, с 

                                                 
1 Так в тексте. 
2 Далее зачёркнуто – у. 
3 Далее зачёркнуто – они.  
4 Вписано над строкой. 
5 Далее запись в правом нижнем углу листа – 15 X   XI   XII   Cем. 
                                                                                 с 6 сент. XI. 
6 Далее зачёркнуто – я. 
7 Н.С. Романов имеет в виду комнату, а не спальни. 
8 Далее зачёркнуто – через. 
9 Вписано над строкой, далее исправление окончания в слове плита. 
10 Далее ссылка на запись в конце л. 52 – раза три-четыре в месяц. 
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наступ[лением] тёплых дней, я чувствую, что значит промороженные1 
ступни2. Д[олжно] б[ыть] болят какие-то связки, иногда боль почти 
мучительна. <...> 
      Сегодня видел во сне, будто я в Горячинске и посетил ванный корпус, 
заглянул в кабинет, там стоит ванна, но на полу нет половиков, а также 
отсутств[уют]3 простыни, песочн[ые] час[ы], т. к. сезон не открыт (в 
Горяч[инске] работает круглый год), а когда я выходил, то встретил группу 
мужчин, вошедших в корпус, и по отдельности (она шла позади других) 
гражданку средних лет в сером платье. Лицо её хорошо запомнил. 
      Если мне дадут отпуск с 15 VII, то я поеду в Аршан, и там буду 
принимать ванны, нынче я туда приеду не как раньше – гостем, а больным. У 
меня, кроме того, ещё застужено всё тело от милых квартир. И придётся 
подремонтироваться серьёзно. Хотя брать ванны мне вовсе не желательно, но 
что-то я должен делать, чтобы оправить ноги, они меня так беспокоят своими 
болями. <...>. Одним словом моё самочувствие не из важных, а тут ещё 
приходится ходить работать по вечерам в библиотеку раза два-три в 
неделю, а там свежевато, и ноги чувствуют себя плохо. 
 
 

4 VI4 
      Обыкновенно приходишь часов в 7½ (за полчаса до захода солнца) и 
уходишь в 10 или немного позднее. И вот сперва ничего, а через час – 1½ 
чувствуешь, что ступни мёрзнут и начинают ныть, а вечер тихий, тёплый, 
только бы сидеть на берегу Ангары, а тут приходится работать. И так 
быв[ает] грустно и жутко. 
      <...> придётся унести в биб[лиотеку] тапочки и там их надевать. Не 
ходить на вечерние занятия неудобно. 
      Много дум печальных у меня в голове и кроме того я переутомился, у 
меня вот уже недели 2½ дёргаются глазные веки и особенно это сильно 
бывает по вечерам. Ещё причина и та, что в канцелярии дамы желают, чтобы 
форточка всё время стояла открытой, они сидят по углам (Н.С5., В.К.), а 
струя свежего воздуха идёт прямо на меня. 
      Пробовал заниматься в проф[ессорском] чит[альном] зале, там опять 
очень свежо и ноги мёрзнут. Одним словом мне не везёт. 

4 VII 
      Предполагаю 15-го ехать на Аршан. Мой отпуск до 1 сентября, т. е. 1½ 
м[еся]ца. Можно отдохнуть, нервы оправить и Арш[анской] водой смыть 
нервную накипь, накопившуюся за время службы в биб[лиоте]ке. 

9 VII 

                                                 
1 Далее зачёркнуто – ноги. 
2 Вписано над строкой. 
3 Вписано над строкой – а также отсутств. 
4 Далее зачёркнуто – Моя мечта рассеялась как дым. 
5 Бер Надежда Самуиловна. 
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      Был в Окру[жной] центр[альной] биб[лиоте]ке, унёс туда «Азиатский 
Вестник» и ещё 5 книг, получен[ных] от неисправ[имых] читателей. Каждое 
посещение биб[лиоте]ки доставляет мне минуты душевных волнений и кучи 
дум, которые не дают мне долго заснуть. Что было и что сделано, благодаря 
перевозки и двум завам после меня (Сипкин и Школьник), которым не 
дороги были материалы к истории Иркутска и Сибири и которые не имели 
желания ознакомиться, что они передают в 120 пудах, как макулатуру. У 
меня была газета «Сибирь» за несколько лет, почти полный комплект. Часть 
я купил в книжном кооперативе, а часть у наследников Храмцова1, 
некоторые года в двух экземплярах (в переплёте и без такового). Всё это я 
оставил в комнате сибирики, думая: пусть лучше останется тут. (Мог отдать 
в библиот[еку] университ[ета], ещё из той квартиры я всё отдал им, что было 
обещано). Бочаров показывал мне комнату газет сибирских. Газ[еты] 
«Сибири» всего книжек 10, а д[олжно] б[ыть] более 20-ти да ещё большая 
связка за первые годы без переплёта. В числе 10-ти три с моими фамилиями. 
Где остальные? Сейчас кладовые разбирают, м[ожет] б[ыть] ещё найдутся, а 
м[ожет] б[ыть] и нет! 
      Я дал на сохранение книги, газеты, журналы: «Сибир[ские] огни», 
«Сибир[ские] записки», «Сибир[ский] архив» и ничего из журналов2 не 
получил3 обратно4. Броха Моисеевна всё это смешала со своими журналами, 
и вот вчера Бочаров и я5 разбирали, случайно6 увидал7 «Сибир[ские] огни» за 
1922 г[од] с карандаш[ными] надписями – Романов. От А.В. Попова. Это 
мне доказало, что журналы тут и что8 на истопника думал я напрасно. 
Бочаров дал мне «Сиб[ирские] огни»9 5 книжек за 1922, причём на № 5 
надпись синим карандашом – Романов, а в № 3 таков[ую] д[олжно] б[ыть] 
вырвали. 
      Большевики 1920 года более сочувственно относились к моей 
болезненной привязанности к книгам и журналам отд[ела] «Sibirika», чем 
отнеслись мои товарищи по службе (Сипкин, Школьник в 1926 году). 
Председат[ель] губчека10 понял меня, согласился со мною и не взял того, что 
мог взять. Другой – Швец (или вроде этого) имел в руках предписание взять 
книги по Китаю и Маньчжурии, не взял их, согласившись со мною, что в 
биб[лиотеке] они будут целее. 3-й тоже имел распоряжение сделать выемку 
книг из сибир[ики], по экономич[еским] обследованиям Амура11 и я его тоже 
уговорил не делать этого, и ещё есть примеры благородных поступков12 

                                                 
1 Храмцов М.А. – иркутский библиофил. 
2 Вписано над строкой – из журн. 
3 Вписано над строкой. 
4 Далее ссылка на сноску в конце текста л. 44 – и даже думал, что этим воспользовался истопник. 
5 Вписано над строкой – и я. 
6 Далее зачёркнуто – зачем-то. 
7 Вписано над строкой. 
8 Вписано над строкой – и что. 
9 Вписано над строкой – «Сиб. огни». 
10 Далее в тексте пропуск для фамилии. 
11 Вписано над строкой. 
12 Вписано над строкой – со мною как зав. биб. 
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большевиков, которых многие считали некультурными. А вот культурные, 
«не большевики» – сослуживцы, продают 120 пудов, не зная, что продают, 
только потому, что Романов любил брать разное старье и завалил амбары, а 
потому один разгрузил на 70 пуд[ов] по 20 коп. пуд, а второй на 50 пуд[ов] 
по 2 р. пуд. Я очень волнуюсь, эти мысли всё во мне переворачивают. Я 
дорожил каждым листком, а тут сделано вот как варварами. Мне что! Я 
собирал не для себя, а для тех, которым после меня придётся работать и над 
историей края, гор[ода] Иркутска. Где историк найдёт материалы как не в 
газетах, отражающих жизнь. Вот потому-то я их и собирал, но вовсе не для 
того, чтобы Броха продавала их на вес барахольщикам. Мне ставили в укор, 
что я плохой администратор: не кричу, не увольняю. Ну ладно, а вот мои 
преемники хорошие администраторы, для разгрузки амбаров не нашли 
ничего лучшего, как звать барахольщиков. И, конечно, ещё хорошо, что 
продано 120 пуд[ов], а не 320. Ну, что вышло – того не поправишь. 

 
25 Авг[уста] 

      Возвратился с Аршана, где был с 17 VII по 22 VIII, т. е. 36 полных дней. 
Немного отдохнул душой и телом. Ноги ныть перестали и организм, будто 
прогрелся под лучами Арш[анского] солнца. Вот только много было 
ненастных дней, свежевато было порядочно, но, в общем, ничего. Теперь 
вновь за работу, как работаю всю жизнь. 

 
 

21 Сент[ября] 
      Сегодня Вл[адимир] Серг[еевич] предложил мне перейти на вечерние 
занятия в 6½. Я опешил, хотя этого и ожидал. Говорит: «Годовой отчёт». Я 
сказал: «А потом ещё другая работа найдётся, всё время и заставите ходить. 
Да, работы много!! Я боюсь, что работая по вечерам, я переутомлюсь и, в 
дневные занятия, мне будет тяжело. Я – старик. Я устаю, у вас есть молодые. 
Я привык работать, но зрение моё ослабло и постепенно слабеет, я боюсь, как 
бы ни случилось так, как с отцом. Он к 60-ти годам ослеп, т. к. у него была 
катаракта. 

10 Октябр[я] 
      По старому стилю 27 сентября, сегодня мне пошёл 57-й год. Сколько я 
ещё проживу – неизвестно. Силы понемногу истекают. Напр[имер] вчера, 
когда пришёл домой, появилась теснота – боль в груди, начиная как бы от 
горла. Это д[олжно] б[ыть] болезненность главной аорты, т. к. последние дни 
В[ладимир] С[ергеевич] поручает мне таскание и перекладку книг (3 дня 
законы, ещё законы, книги из кабин[ета] ист[ории] права, «Академич[еские]) 
известия» и т. п. Одним словом много движения, наклонов, напряжения 
мускулатуре рук и всё это отразилось на кровообращении. 
      Надо отметить, что с 3 сентября по 9 октября по вечерам, я писал мои 
воспоминания и довёл их до окончания учения в училище, т. е. 1888 года. 
Исписано 164 стр[аницы] шириною одна четверть, высотою две и ушло у 
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меня на это писание 82 часа времени. Буду ли писать далее – ещё не знаю. 
Глаза порчу, вот в чём дело. 

23 X 
      Последнее время очень часто чувствую моё сердце, это значит, оно болит. 
Нервное это или вообще оно больное – безразлично. Факт, что я его 
чувствую. <...> И вот хотелось бы на1 ту сумму, которая у меня есть (это 
за книги, проданные университету) приобрести небольшую хатку, чтобы 
был свой угол, где бы я мог умереть, окружённый моими книгами. И 
чтобы эта хатка перешла Нюте с её ребятами. Мало ли что может быть! 
У Влад[имира] Инн[окентьевича] сердце больное, он достаточно 
располнел, а вдруг раз и нет, куда денется Нюта, кто ей поможет. Вот 
моё последнее желание – хатку купить. Ведь я плачу за комнату 16–50, это 
в год 200 руб. А хатка будет стоить, конечно, дороже, зато свой угол, конура. 
Я там буду хозяин, и книги будут в должном уважении. А то вот более года 
лежат у2 чужих люд[ей]. 

26 окт[ября] 
      Привёз на ломовом ¾ книг, бывших на сохранении в библиотеке 
университ[ета]. Остались там старинные в связках, синий сундучок и ящик 
небольшой. Сколько хлопот от этих книг, но поддерживает надежда, что 
может быть они когда-нибудь мне же и пригодятся. Мало ли что со мною 
может случиться, если заживусь на сём свете года на два-три. М[ожет] б[ыть] 
придётся, как Равский, выезжать по воскресеньям на базар и продавать 
понемногу. 

8 ч веч[ера] 
      1 XI. На дворе тёплая погода, а я уже промёрз и моё туловище опять 
болит. Последние дни чувствую себя плохо. С 26 X с 8 ч утра до 10 я 
нахожусь в чит[альном] зале и за эти два часа застываю. Купил фуфайку. 
Одеваю два пиджака, но всё же холодновато. А что будет, когда настанут 
морозы? Чит[альный] зал – комната большая, не нагревается, а тут ещё в 
двери из прихожей идёт холодная струя. В остальных комнатах биб[лиотеки] 
теплота 18–19°. Дома я тоже мёрзну, печка топится через два дня. 
Напр[имер], её истопили 29-го, а 30–31-го не топили, она холодна, как 
мрамор3. Температура4 градусов 11–12. Я сижу в пальто, но чувствую, что 
бока замёрзли. Придётся купить дров и топить, а то заболею – хуже будет. 
      12 XI (30 X). Стоит тёплая погода. Сегодня утром в 7 час5 моросил 
дождичек. Весь день очень тепло, но без солнышка. Остатки бывшего, кое-
где по канавам, снежка растаяли. 9 XI вечером был холод и ветерок. Я ходил 
в Чудотв[орную] церковь и очень замёрз и с тех пор мне нездоровится. Болит 
затылок, голова, д[олжно] б[ыть] застыл. 

                                                 
1 Вписано над строкой. 
2 В тексте – в чужих людях. 
3 Далее зачёркнуто – тепло. 
4 Вписано над строкой. 
5 Вписано над строкой – в 7 час. 
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      Сейчас 8½ ч веч[ера] 30 X по старому стилю1, идёт дождик мелкий 
(редкое явление). Дождик шёл всю ночь (на 13 XI), в канавах вода. 
      13 XI. Ходил на барахолку – грязно. 
      18 выпал снег небольшой. 20-го уже зимний пейзаж, днём тепло2. 22 
веч[ером] ещё немного стало холодновато. 24 с 2-х час дня – метель всю ночь 
и 25 с утра – ветер. Вечером – мороз до 20°3. 24 веч[ером] – 17½°4 холода. 
      26 янв[аря] 1928 г. Идя со службы, встретил Тим[офея] Ант[оновича] 
Бочарова в нервном повышенном настроении. Говорит, что устал быть завом 
библиот[еки], что придётся уйти. Создалась такая обстановка, что хоть 
вессья5. 
      «Власть труда» № 22 (2427). В рубрике «Суд» описано, как пропало 16 
подвод с сахаром, и нарсуд приговорил Горбунова к 5 годам лишения 
свободы с конфискацией половины его дома. Горбунов, это муж Феодосии 
Ив[ановны] Зуевой, которой я дал по глупости 480 руб. и сам же снял 
запрещение при продаже ими 1/3 дома. Надо было снять запрещение с ½ 
дома, а теперь я остался в дураках. Что теперь с неё возьмёшь6?         1928 г7. 

17 III. 
      Меня давно беспокоит вопрос, что подходит старость, и что я могу ещё 
прожить несколько лет. Что мне придётся ещё испытать? Моё желание было, 
продав Сибирику за 2400, приобрести домик, около него кормиться и 
заканчивать мои начатые работы. Вышло всё не так! За сиб[ирику] дали 2 
т[ыс], год был безработным и месяц обходился мне 50 руб. (15 р. кварт[ира], 
15 к. – обед) и деньги мои убыли. А тут нелёгкая подвернула Зуеву: «Дайте 
докончить дом, всё отдам». Поверил и пока плавает 480 р. У них вышла 
сахарная история, и мои мечты о доме побледнели. Всю жизнь мечтал быть 
спокойным и работать, имея обеспечение и не служить. 15 III исполнился год 
службы за жалованье. Кроме службы я никуда не хожу, ни в театры, ни в 
иллюзионы, чтобы не утруждать больное кровообращение. Я всё время8 
понемногу работаю по ист[ории] Иркутска. 2 XII в ист[орической] 
секции сделал доклад из начальной истории города. Потом его 
перерабатывал. Сделал сверку рукописей летоп[иси] Пежемс[кого] с 
печатным текстом, выписал ошибки, выпущенные редактировавшими 
летопись к печатанию. Сделал указатель к летоп[иси] Пежемского, пока 
только личных имён. Думаю сделать и предметный, как в моей 
лето[писи]. Написал воспоминания с 1877 по [18]90 года9 (235 лист[ов] 
«стр[аниц]»). 

                                                 
1 Вписано над строкой – по стар. стилю. 
2 Предложение вписано над строкой. 
3 В тексте – %. 
4 В тексте – %. 
5 Так в тексте. Имеется в виду – вешайся. 
6 Далее в нижнем правом углу листа запись карандашом – 1928 г. 
7 Запись сделана простым карандашом. 
8 Далее слово вымарано. 
9 Так в тексте. Буква «а» дописана простым карандашом. 
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      По воскресным дням ищу на барахолке книги по Сибирев[едению]. Всё 
будто ладно1, если не даю побольше работы сердцу и не нервничаю. А 
нервничать приходится. В[ладимир] С[ергеевич] требует, чтобы я научился 
немецкому языку, ну где же мне? И память слаба и времени свободного нет. 
23 Августа 1928 года 
      С 14 VII по 17-е VIII, т. е. полных 35 дней был на Аршане2. Выехал с 
Арш[ана] 18-го, а мог выехать и 23-го, т. е. поторопился и выехал ранее на 
пять дней, о чём теперь очень сожалею. Я приехал на Арш[ан] с больным 
сердцем и едва оправился и вот, прожив в городе три дня, чувствую себя 
уже3 плохо. Невроз что ли у меня? Настроение нехорошее! Тут причиной и 
то, что у меня нет денег в наличности, а надо в доме заканчивать ремонт: 
унтермарки4, окройку комнат, покраску комод[а] и рам, электрическ[ую] 
арматуру (не говоря уже о воротах). Надо более 100 руб., а я привёз из 
Арш[ана] 24 рубля. Алексей Александрович Богатырёв должен мне 250 р. 
(150 р. по расписке, а 100 р. без расписки)5. 
      Шерстов6 и Зуева (по векселю) 140 руб. 
      Шерстова Анна Вас[ильевна] (по вексел[ю]) 120 руб. 
      Зуева Федос[ия] Вас[ильевна]7 (запродажная) 280 руб. Выходит, что у 
меня в дому 790 руб., а на руках нет на необходимый ремонт8. 
      1 сент[ября] получу жалованье 32 руб. 50 к., но это маловато. Ещё я давал 
денег племяннику В.С. Романову 35 руб., (он служит в Бежецке Твер[ской] 
губ[ернии] (вокзал). Врач участ[ка] Сев[еро]-Запад[ной] ж[елезной] д[ороги]. 
Племяннице Виктора Влад[имировича] Шварц 21 р. (в гор[оде] Нерчинске). 
Про остальных 14 должников я замалчиваю, а им в разное время дал 374 
руб.9, с них пока ничего не возьмёшь10  
      Печалюсь, что в домишке всё сгнило и затхлая атмосфера не 
прекращается11. А придётся переехать12, я так привык к хорошему чистому 
воздуху, а там тяжёлый… 
      <...>  И мне кажется, что я более не увижу Аршана. Вот всё это вместе 
взятое изводит меня и печалит. 
      28 VIII. <...> С 1 по 10 VII в библиот[еке] пришлось исполнять 
технич[ескую] работу по переноске книг из одного книгохранилища в 
другое. Книги таскали Кротов и Еречнев, а я принимал и ставил на полки. С 
Влад[имиром] Серг[еевич] ездили в загородное помещение, где сложены13 

                                                 
1 Далее зачёркнуто – но. 
2 Далее зачёркнуто – мог. 
3 Вписано простым карандашом над строкой. 
4 Печь – изобретена в 1825 году мастером И.Г. Утермарком. 
5 Далее запись в левом углу над текстом л. 48 об. – М.-Русинов[ская] 4     Зверева 8. 
  Далее запись простым карандашом в правом углу над текстом л. 48 об. – 955 руб. 
6 Далее вписано над строкой – (Карчанский). 
7 Так в тексте. 
8 Далее запись простым карандашом – +165 Мокеевск. 
9 Вписано в строчку простым карандашом. 
10 Далее пропуск текста. 
11 Далее зачёркнуто – уеду. 
12 Далее зачёркнуто – а. 
13 Далее зачёркнуто – и. 

59



 

ежемес[ячные]; журн[алы], там пришлось их почти все переложить на другое 
место. <...>  12-го я поехал на Аршан <...> начал ходить в прогулки и, 
напр[имер], 17-го августа чуть не зашёл на левый голец. Помешал дождь 18-
го сделал глупость, уехал не подумавши, только потому, что моя спутница 
Евд[окия] Дмит[риевна] Пашкова очень желала ехать. <...> 24-го в своём 
доме вырубил в одной стене 2 бревна, в другой – бревно, вскрыл три 
половицы пола, там всё вычистил, сор вынес на улицу. 25-го замазывал рамы. 
<...>  
      11 X углубили подполье на ½ аршина1, поправлен2 обруб, настлан пол, 
поправлен сусек3. 12 X проконопачены стены, с улицы – местами4. 
      Дом сплошная гниль, ни одной целой рамы, всё надо делать заново. 
Нервничаю. В зале плохо починили потолок, надо было новое бревно, а они 
оставили старое сгнившее. Несколько досок в другом месте потолка5 надо 
было переменить, они выпукли. Зимою будет по полу очевидно холодно. 
Печки поправляются за 15 руб., здание проконопачено изнутри. 
      Настроение моё нехорошее. 

15 Октябр[я] 
      Вышло нехорошо. До такой степени издёргался нервами, что сделал 
большую глупость, сдав домишко в аренду юрист-консульту ОМХ Петру 
Алексеевичу Казакову за 25 руб. в месяц. Надо было туда переехать самому и 
жить в своём доме. Вчера меня переселили в небольшую комнату за кухней. 
Мои книги едва вошли. Придётся продавать книги лишние, по истории и 
географии, и другие. Мне их конечно не нужно, как библиоман копил их. 
Классиков тоже думаю продать и часть беллетристики старых изданий. 
Конечно, жалко, но ввиду сделанной несуразанности6, приходится 
свёртываться монатками. Я только теперь как бы в себя прихожу и ясно 
сознаю ошибки отдачи дома. Но это безвозвратно. Пётр Алексеевич договор 
не расторгнет, ему нужна отдельная квартира в этом районе. Да и, кроме 
того, я сам ходил к нему 8 X просил, чтобы он взял домишко. А ранее, когда 
он приходил, я сказал определённо, что перееду сам и отдавать не буду. Вот 
нервы!! 

18 Окт[ября] 
      17-го окт[ября] утр[ом] увёз воз имущества и написал Казакову, что я 
въехал в свой дом, но после первого воза, почувствовал, что мною сделана 
подлость, и я хотел воз везти обратно, но не увёз сразу. Ходил к нотариусу, 
хотел совершить дарственную на Нюту. Но необходимы разные справки. С  
2-х час лежал у Мокеевских, в 4 был Казаков, ему передали моё письмо, он 
возмутился, назвал меня разными именами, наговорил кучу несообразностей, 

                                                 
1 Далее зачёркнуто – сделан. 
2 Вписано над строкой. 
3 В тексте – сосек. Сусек (засек, закром, сукром) – забранное досками в виде неподвижного ларя место,  
  предназначенного для ссыпки зерна или хранения муки, закладки овощей и т. д. 
4 Весь абзац вписан простым карандашом над текстом л. 49 об. 
5 Вписано над строкой. 
6 Далее запись карандашом над текстом л. 50 – 16 X 17 X 18 X по вечерам Фёд[ор] Мих[айлович]  
  заделывал карнизы. 
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что отберёт дом и так. Я не мог спать всю ночь, дошёл до такой нервозности, 
что сейчас1 
      В 2 часа ночи решил, что утром иду к Казакову и скажу, что это была 
нервная ошибка. В 2 часа заснул и в 5 вновь пробудился. Был утром 18-го, но 
он спал, я сказал, что надо денег на краску. Он пришёл в 3½ часа ко мне, 
между прочим, говорит, что в феврале квартиру освободит, т. к. ему 
передаёт квартиру его знакомый, доктор – уезжает в Россию. Я только 
приехал с возом из своего дома. Он, очевидно, тронут моим благородным 
поступком (и, наверное, этого не ожидал). 
      18-го. Сегодня только в 1½ веч[ера] закончены последние работы – 
прибивка плинтусов и починены западни2 у подполья. Квартира очень 
красивая, везде электрич[еское] освещение и, конечно, я глупо поступил, не 
переехав в неё сам. Я должен был переехать, как только было оклеено зало и 
кабинетик. А это прошло уже 1½ м[еся]ца. Я почему-то не мог решиться 
въезжать в домишко и предлагал его учительнице Кулябиной, Гоc3 и наконец 
Казакову. А теперь вижу, что сделал глупо. Да, я ненормален. Это очевидно – 
сделать такой абсурд. А теперь буду всё время мучиться за этот шаг. Надо 
ещё сказать, что с момента подписания договора я начал думать, думать и 
лишился сна – засыпая поздно и прбуждаясь рано. 
      14-го. Воскресенье. Я переселился в комнатку за кухней, книги вошли 
почти все, но в комнатушке душно, чувствую, что не хватает воздуха, 
временами болит голова в висках – это от спёртого воздуха. 
      16-го встал в 5 ч утра и решил въехать в домишко, нарушив контракт, 
пошёл к юристу Хромченко, 7½ ут[ра]4, а от него к Малееву, 8 ч ут[ра]5, они 
сказали, что договор юридического значения не имеет и раз К[азаков] не 
въезжал, и сила договора ещё не началась, я никой ответств[енности] 
подвергнуться не могу. На службу опоздал на 12 минут. В 4 часа просил 
Казакова расторгнуть договор, сидели мы с ним на скамейке дома № 10, но 
он, конечно, наговорил много слов, что я один, а у него семья и т.д. 
      Заснул поздно, проснулся в 5 час утра и давай завязывать книги бечёвкой, 
в 7 час пошёл за ломовым и в ½ 8 ч воз был втащен в мой дом, но тут я 
почувствовал, что сделал подлость и начал расплачиваться за сделанный шаг. 
      Вот таковая, отчасти смешная история. Возникает вопрос: «Почему я 
колебался переехать в этот дом?» Определённо даже не могу ответить. Он 
меня измучил, это верно. Я думал, что затхлый воздух не уничтожится, и что 
зимой будет холодно. А теперь6, можно сказать, игрушечка, всё чистенько, 
сухонько и воздух хороший. 
 
 

                                                 
1 Далее слова вымараны. 
2 Западня – подполье, погреб или горизонтальная подъемная дверь над лестницей, ведущей в подполье, в  
  погреб, а также на чердак. 
3 Далее слово не поддаётся прочтению. Читается как Госмор. 
4 Вписано над строкой – 7½ ут. 
5 Вписано над строкой – 8 ч ут. 
6 Далее зачёркнуто – это. 
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8 ч веч[ера] 19 Октяб[ря] 
      Подрядка поправить уборную и помойную яму за 10 руб. 21-го будут 
красить полы (Коля Сальников, сын Елены Александровны). Сальниковы и 
Казаков оказывается хорошие знакомые. 
      Сегодня у меня болит плечо и предплечье правой руки и вот почему. 
Нынче я д[олжно] б[ыть] не закрыл одеялом руки или м[ожет] б[ыть] спустил 
её с кровати (заснул после часа). Дело вот в чём: объём комнаты1 – ширина 
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4 арш[ина] 7 верш[ков], длина – 5 арш[ина] 10 верш[ков], высота –2 арш[ина] 
15 верш[ков], своего рода ящик и почему-то холодно по полу, дует из 
входной двери. Но ведь на улице-то такое бабье лето, какого я не помню, 
днём так тепло. Прелесть. И вот если сейчас у меня тут холодит, то, что 
будет в морозы? Выходит, что надо искать комнату и переезжать2. Но надо 
наперёд прийти в себя, я всё ещё расстроен, да есть ли надежда оправиться? 
Мысль, что я добровольно отдал свой дом за 25 руб. будет меня беспокоить и 
сверлить моё сознание. Я поставил себя в глупое положение и перед собою и 
перед Нютой, давшей 800 р. на покупку. Она ведь думает, что я сам уже 
въехал. И перед хозяевами, и перед Мокеевскими. Хозяевам я надоел с 
моими книгами, в день перевозки в комнату, она сказала: «Не позволю класть 
книги на пол». А на другой день Гутя сказала: «Утром я вошла, а тут воздух 
спёртый, и сырость от книг». Да и вообще я осрамился на весь муравейник. 
      Сегодня в 6 час вечера я д[олжен] б[ыл] идти на заседание месткома, 
я ведь делегат от служащих библиотеки. Сегодня же заседание 

                                                 
1 Далее Н.С. Романовым дана планировка внутренних помещений дома, где он снял комнату.  
2 Далее зачёркнуто – ну. 
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историч[еской] секции. Доклад Ж1. Из ист[ории] Иркут[ского] театра. Но я не 
пошёл, у меня в голове своя история. Устроил себе такую вещь. Положение 
моё не из завидных, не знаю, как из него выберусь. 
      Вот я сейчас сижу, пишу у стола и чувствую, что с пола идёт холод по 
спине. (Тут ещё из створточки2 дует, но это можно устранить). 
      А мысли вереницей лезут в голову3. Я мог хорошо устроиться и сам всё 
испортил. Имея квартиру, да получая за 1 или 2 комнаты 12–15 руб., я мог бы 
не служить. Уйти всё равно придётся4, но положение будет хуже, только 25 р. 
квартирных. Я как-то летом рассердился на Вл[адимира] Серг[еевича], что он 
любит, чтобы ему5 Бер всё сообщала и сказал: «Постара[юсь] в сентябре 
уйти». Я это вспомнил только теперь6, если бы вспомнил раньше, м[ожет] 
б[ыть] решился ехать в свой дом. И что я его боялся? Тётя, Клав[дия] 
Про[хоровна], говорила: «Переезжайте, квартиранты найдутся». Я почему-то 
брыкался, думал, кому бы отдать. И даже, когда я увидал, что у Евд[окии] 
Лавр[ентьевны] я лишний, комната моя им нужна, я, помню, сказал: «Нет, в 
свой дом переезжать не буду, чтобы не иметь дело с квартирантами, лучше 
перееду к Вам в комнату за печкой. И вот теперь сижу в ней, а холод идёт по 
спине. Разве у них такая плохая дверь, надо посмотреть, лучше её и 
починить! Ясно, что мне придётся вновь куда-то перекочёвывать, это 
единственный исход. Я вижу, что в этой комнате я зачахну, будто в 
одиночном заключении. Ясно ещё то, что я дурак. 
      Я так много волновался за последнюю неделю, что опасаюсь, как бы у 
меня не случился разрыв сердца. Тогда Нюта остаются без дома. Надо ей 
завтра написать, чтобы высылала доверенность на приём7 дома. Ах, что я 
наделал!! 
      Ещё деталь: Казаков, принеся олифу и, получив моё письмо, понятно 
возмутился и сказал по моему адресу такие слова, что собственно можно 
считать нас8 квитом9 и мне10 остаться жить в своём доме. Так нет же, я чуть с 
ума не сошёл, что мой поступок подл. Не знаю, понимает ли он, что мне это 
стоит!... Да, дороговато. 
      Я мечтал о своём угле, где бы мог спокойно работать по истории 
Иркутска и привести в порядок другие рукописные статьи по ист[ории] 
ирк[утских] библиотек и писать мои воспоминания, а когда мечта была 
близка к осуществлению, я её оттолкнул. Когда у меня явился свой уголок, 
над очищением которого, как над авгиевыми конюшнями, я провёл не один 
месяц, я не мог решиться (почему-то) в него переехать и поторопился (8 X) 
предложить взять в аренду. Хотя это можно было сделать и по окончании 
                                                 
1 Фамилия не установлена. 
2 Так в тексте. Н.С. Романов имел в виду форточку. 
3 Далее зачёркнуто – Ведь. 
4 Далее зачёркнуто – не по. 
5 Далее слово зачёркнуто и нечитаемо. 
6 Далее зачёркнуто – а. 
7 Далее слово зачёркнуто – им. 
8 Вписано над строкой. 
9 Так в тексте. 
10 Вписано над строкой. 
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ремонта! Квартиранты всегда бы нашлись. Я (повторю) поторопился. Надо 
было ремонт закончить, и тогда было бы видно – поеду ли сам или сдам в 
аренду. Ещё 15 VII тётя, Клав[дия] Прох[оровна], предлагала (это было  
перед отъездом на Аршан) перевезти к ним книги и стол с кроватью, 
шкапиком с этажеркой (всё моё имущество), чтобы зря не тратить денег на 
квартиру (теперь было бы сэкономлено 49–50 к.). Но ведь как баран не 
слушал добрых советов и попал в тупик, из которого трудно выйти. Сейчас 
11 ч, я весь вечер нахожусь у себя, угорел от воздуха, он тут верно какой-то 
спёртый. Боль в висках! Аркаша, который вышел в комнату, сказал: «Какой 
сырой воздух, пахнет книгами». Я измерил стеллажи с книгами, их у меня 
четыре – 1, 2 арш[ина] 4 в[ершка], 2, 1 ар[шин] 10 в[ершков], 3, 1 ар[шин] 6 
в[ершков], 4, 1 арш[ин] 14 в[ершков]. Всего 2 саж[ени] 1 арш[ин]. Ещё книги 
есть у Аркаши в комнате, ну будет ещё сажень. Всего 3 сажени 1 арш[ин]. 
Пойду завтра искать комнату, неудобно быть квартирантом с запахом. Вот 
какая трагикомедия. Сейчас ложусь спать, хорошо, если усну, но я что-то 
боюсь, однако не заснуть. Душа болит. Если бы Казаков знал, какою ценою 
досталась ему квартира. Он в квартире живёт 4-й год, его никто не гонит. 
Если бы я остался в помещении, он ну остался бы в своей квартире, не на 
улице же. А вот я в худшем положении. Кому приятно иметь квартиранта с 
таким приданным, как мои книги? Мне с 10 октября пошёл 58-й год, и я его 
ознаменовал изложенной глупостью. 

8 ч ут[ра] 20 окт[ября] 
      Уснул в 11½, в 2 часа проснулся, будто кто сказал под ухо: «Что ты 
сделал?» И вот начался натиск мыслей о доме. Но я постарался пересилить 
мысли и вновь уснул до 5 часов – начало света[ть]. <...>      Да! Ведь я этим 
поступком разбил свою последующую жизнь, о которой мечтал. Теперь надо 
книги куда-то раздавать, альбомы продавать и т. д. 
      Ночью я соображал о тексте письма Казакову с просьбой нарушить 
договор. Но это, конечно, бесполезно, он этого не сделает. Я полагаю, что 
жить будет не один год, а поэтому мне надо соображать, как устроить своё 
дальнейшее существование. 
      Намереваясь отдать квартиру, почему я не подумал о книгах? Да и 
вообще о многом. Мне надо было занять зало, там было бы хорошо и всё бы 
вошло. 
      А сердце так бьётся, устало. Надо успеть сделать дарственную на имя 
Нюты, <...>  

10 ч ут[ра] 21 X 
      Вчера провёл занятия с большим трудом. Нравственная боль от всего 
произошедшего лежит комом,<…> Почти качаясь, пришёл в 3½ ч домой, 
получил обед у соседки (Анны Антоновны) и, не обедая, лёг в постель в 4 ч1 
совершенно больным и обессиленным. Встал сегодня в 9 ч, т. е. лежал 15 
часов, находясь в каком-то полузабытье, лишь временами засыпая2. 

                                                 
1 Вписано над строкой – в 4 ч. 
2 Далее зачёркнуто – временами. 
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Сознание, что мною сделан неправильный шаг – отдача дома, и что я должен 
был переехать сам, уничтожает1 меня2 нравственно, чем кончится это – не 
знаю. 
      Часов в 10½ пришёл Казаков за скипидаром, спросил: «Вы плохо себя 
чувствуете, лежите, поправляйтесь». Я ответил, что моя болезнь в том, что я 
раскаиваюсь за отдачу дома. Он ответил: «Ну что Вы так беспокоитесь, я же 
сказал, что если уж надо будет, то в феврале займу квартиру, предлагаемую 
доктором». 
      Я не могу отделаться от мыслей о сделанных ошибках. Ещё сообразил, 
что когда он в разговоре с Машей начал меня честить, как ему хотелось, мне 
надо было выйти и довести дело сразу до конца. А я, почему-то всё слыша, 
лежал и к нему не вышел, а на завтра побежал. Дурак!! Ишь, какой 
благородный порыв почувствов[ал]. А собственно мы были бы квиты, и я мог 
бы остаться и не выезжать. А теперь его выживи. Докажи ему, что квартира 
нужна. Я уже 16-го просил его, он говорил, что не видит основательных 
причин уважить мою просьбу. И нервы мои плохи и вообще нет 
устойчивости, испугался чего-то, побежал. Дурак. Я со своим доверием и 
благородством только несу одни материальные убытки. 
      23-го и 24-го вечер[ом] до 10 ч был в библиотеке. 
      25 пришёл со службы, лёг и встал в 7 ч ут[ра], общее нервное 
расслабление, боль головы. 
      26 X. Стараюсь не думать о том. Сердце плохое. Совсем я себя погубил, я 
забыл, что мне 58-й год3. Работал в библиотеке и вечером до 10 часов: 
устраивали выставку книг. Лёг спать в 11½ час, сердце билось, очевидно, от 
переутомления, т. к. днём пришлось таскать щиты, книги, передвигать столы, 
заснул около 3 часов утра, а в 7½ проснулся. 
      27 с 10 до 2 дежурство у выставки. 28 с 10 до 4-х тоже. 27 с 3 до 6 ч на 
юбилейном акте университета в гор[одском] театре. 
      28 X. 11 ч веч[ера]. Сегодня плита протоплена, т. к. варили пельмени, 
стена печки выход[ит] ко мне [немного] тёпленька. На градуснике 13°, по 
ночам свежевато: дует от двери (а её ещё обили). На улице тепло! Что же 
будет у меня, когда на улице будет холода? Печка горячее того, что есть, не 
будет. 25 и 24 X была стирка, на плите парили бельё, она топилась чуть не 
весь день, а в комнате особенной жары не было. Впереди 4 зимних м[еся]ца, 
как же я их здесь переживу? И попал же я в положение и как из него выйду. 
И всё виноват лишь сам, винить некого. И где был у меня разум, 
соображение, нормальность, когда я решил домишко сдать!! Когда именно 
надо было переехать самому. А теперь что? То нервное потрясение, которое я 
пережил, так расстроило и ослабило сердечную деятельность, что я не могу 
надеяться на её4 продолжительность. <...>Жаль, что не успел написать 
историю города. <...>Жаль не себя, а то нравственное чувство, которое во 

                                                 
1 Далее зачёркнуто – моё соз. 
2 Вписано над строкой. 
3 Далее зачёркнуто – 25. 
4 Вписано над строкой. 
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мне страдает от переживаний. Переехав в свой домишко, я мог там жить 
спокойно, близ родственников, а теперь вновь чужой человек, о котором 
никому нет заботы. За сделанную ошибку придётся поплатиться м[ожет] 
б[ыть] жизнью. Я просил Казакова 16-го уступить домишко, он не 
согласился. А теперь его и никак не выдворишь. Он ещё не переехал, 
(подсыхают выкрашенные полы). Говорить с ним вновь об уступке 
помещения не стоит. Он человек твёрдый и без сожаления к кому бы то ни 
было. 

6 XI. 
      Положение с комнатой тягостное. Сыро и я болею. Напр[имер] 1 XI было 
11½°, после обеда я лежал и бельё на мне отсырело. Неприятное ощущение! 
Пошёл в библиот[еку], там писал аванс с 6–8½ и подсох. Нынче спал плохо 
от ощущения сырости. Днём работал в биб[лиоте]ке как-то через силу. Придя 
домой после обеда, лёг и спал до утра. 3-го субб[ота] и 4 воскресенье 
русск[ая] печь не топилась, а 4-го только плита – жарили только котлеты. На 
4-е 10°, спать почти не мог, два раза сменял сырые рубашки, слышал бой 
каждого часа. Конечно, в воскресенье был полуболен. 5-го отдал за квартиру 
13 р. (5 р. дал раньше, да 1 р. 50 к. был должен) ещё добавил 3 р., просил 
купить дрова и подтапливать плиту. Всё это конечно не выход из положения. 
Сырость меня мучает, сегодня напр[имер] в 4 часа 10° (сейчас 8½ ч) 12°. Часа 
два топится плита. Опасаюсь, как бы не повторилась болезнь от сырости 
(Москва 1911 г[ода]) и 1922 года (Миткевич). Заболею на 2 м[еся]ца, кто 
будет за мною ходит, где буду лежать. В 1922 г[оду] своя кварт[ира] + мать, 
теперь чужой уголок и чужие люди. Мысли невесёлые. По-настоящему надо 
найти теплую комнату и переехать, а что же Анна Лаврент[ьевна] будет с 
моей комнатой возиться, я и так им с этой историей надоел. Я вновь 
додумался вот до чего: хочу просить Мокеевских, пусть они возьмут и 
поместят в закоулочке, (где кровать тёти и комод), на сделанные полки во 
всю стену, старинные книги и классиков. Таковые пригодятся Ефимовским 
ребяткам и Грачёвым, если они приедут, да и Нюте с Марусей будет что 
почитать. Полагаю, что книги им мешать у стены не будут, а меня они 
стесняют. Надо ещё часть продать, хотя бы на барахолке и в комисс[ионно]-
аукционн[ом] магазине Ирокркомпома (Троцкого1 № 19–39) против 
Хлеб[ного] баз[ара]2, зав[едующий] Л. Иванов. 

7 XI. 
      Была у меня Людм[ила] Виктор[овна], она приезжала устроить аренду 
дома (сдала Никольскому). Удивляется, что я так расстроился со всей этой 
кутерьмой. Советует найти тёплую комнату, переехать и беречь свои нервы. 

8 XI. 
      Лёг спать с вечера час[ов] в 11. Раздумался о книгах, которые за шкафом 
в кухне. Их Аркаша перелаживал, будто они развалились и упали за шкаф. В 
комнате было 12°, с полу дуло, я отсырел и лежал, мирясь думами, уснул 

                                                 
1 Ныне улица Дзержинского. 
2 Ныне Центральный рынок. 
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после 3-х, проснулся сегодня, было 9°, в час – 10° и сейчас (6 час) тоже 10°. 
Топят свою голландку и унтермарку. С 11 до 2-х отбирал книги для 
продажи1, очевидно, застыл, <...> опасаюсь, как бы не простудиться, кто за 
мной будет ухаживать? Тогда прямо ложись и умирай. Ах, что я наделал? 
Теперь жил бы хозяином в своей хибарке, в тепле и без печали, как же 
переживаю теперь, раскаиваюсь за отдачу домишка. Я страдаю душевно 
здорово. Вся моя психика стала ненормальна. Мне надо было жить там, 
около [тётки] и племянников, а я вот как от них отдалился. Теперь даже 
стыдно к ним идти из-за всей этой истории. Сердце очень нервозно, начну 
думать, оно и заболит, а не думать не могу. Вот и мучаюсь. Мне охото лечь и 
не просыпаться. Так я устал. Бывают иногда очень мрачные желания, это в 
бессонную ночь, когда лежишь сырой, с боков дует, холодно, стараешься 
закупориться, чтобы не простыть. Комната нашлась бы, но переезжать так 
неохото, какие там будут хозяева, м[ожет] б[ыть] какие-нибудь шумные, 
навязчивые и т. д. Ах, Аршан, однако я тебя не увижу. 

21 XI. 
      День очень тёплый, снег на тротуарах с полотна улицы таял. Я ездил в 
загородн[ую] университет[скую] усадьбу перелаживать книги. 
 

22 XI. 
      На сегодня ночью ветер, снег, днём тоже он шёл. Немного подморозило. 

27 XI. 
      23 X послал письмо в Ник[ольск]-Усс[урийск], просил Нюту послать 
доверенность на учинение вместо [н]её росписи на дарственной крепости.  
9 XI получил перевод 15 [р.] и приписку: «На днях ответим» и вот ничего 
нет. 

1928 год         28 XI. 
      <...>Теперь в большинстве я лежу или сплю по 11–12 часов. Мысли 
невесёлые, всё моё существо в ожидании неизбежного. <...> Не так давно, 23, 
умер некто Шеломенцев, из бывших людей, торговавший в киоске на 
мелочном базаре, и в день смерти он торговал, но говорил, что больно 
сердцу, пришёл домой и умер. <...> Совершенно не понимаю, почему от 
Грачёвых нет доверенности Марусе2 на приёмку от меня имущества по 
дарственной. Умру, и тогда имущество поступит в ведение Коммунотдела. 
Письмо было написано 23, 30 они его уже получили. Я недоумеваю и 
беспокоюсь! Я очень опасаюсь, что могу скоро умереть и жаль Грачёвых, 
если их 800 р. пропадут. 

      10 XII. 
    <...> 

1929 г[од] 10 Марта. 
      Уже с неделю как наступило потепление. Дорога испортилась, езда на 
летних экипажах. Я всё хандрю, ничего не делаю, хотя время и есть. 

                                                 
1 Далее зачёркнуто – за. 
2 Вписано над строкой. 
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Недоволен собою за сделанные глупости, как-то: отдача денег в займы, дома 
в аренду, что причиняет мне много печали. 
      20 (7) марта. 8½ ч веч[ера]. Идёт мелкий дождь! Рановато (необычная 
весна). 
      Народ[ный] Комисс[ариат] здравоохранения Бур[ят]-Монг[ольской] 
авт[ономной] соц[иалистической] сов[етской] респуб[лики] д[окто]р 
Трубачеев просит выслать рукопись о курорте Аршане. Доклад об 
Аршане, как базе для окрестных экскурсий, мною был зачитан на Аршане 
просвещенцам 27 VII и курортникам 13 авг[уста]. 
      Был на Аршане 39 дней. С 8 июля по 14 авгус[та]1. Подымался на 
Аршанский и Уляборский гольцы. На Д[альний] вод[опад] не ходил. <...>      
27 августа (14 августа) гроза (½ 9–½ 11) дождь. 28 дож[дь]. 29 и 30 сильный 
неперестающий ветер, стих к вечеру. 

1929                                    30 Августа. 
      В минувшую зиму в моей комнате было довольно сыровато, т. к. хозяйка 
экономила дрова, иной раз лежишь в постели и чувствуешь: и бельё на теле 
отсырело и в воздухе висит влага – сырость2. Чрезвычайно неприятное 
ощущение! В столе у меня куски хлеба и они оказались проточены мелким 
коричневым, с крылышками, жучком. Они, очевидно, разлетелись по 
комнате, т. к. их порядочно ползало по стёклам рамы. Раз они летали, значит 
находили себе место и в книгах, и я очень обеспокоился, что они испортят 
мне книги. Жучки исчезли с наступлением тепла. 
      Сегодня я поймал на стекле маленького, только что д[олжно] б[ыть] 
вышедшего из личинки жучка, и думаю, что они, однако, попортили мои 
книги. 
      Нынче дрова будут дороги, значит моя комната будет отапливаться ещё 
студёнее и, значит, сырость будет также, как и в минув[шем] году. Мне что-
то надо делать, чтобы спасти книги от порчи жучка. Надо, чтобы в комнате 
была более сухая температура, а так как этого здесь я едва ли добьюсь, 
значит, я должен найти комнату более тёплую и этим сохранить книги, ведь 
они тоже деньги. 

2 Янв[аря] 1930 
      Постановлением Правления унив[ерситета] от 30 XII 1929 г. В.С. 
Манассеин снят с работы, на которой был с 6 X 1925 года, т. е. 4 года 2 
м[еся]ца и 27 дней. Ему ввиду поставлено отсутствие общественно-
политическ[ой] массовой работы библ[иотеки]. 

 
30 Января. 

      Скоро будет проверка полит[ических] знаний и чистка. Я полагаю, что Ян 
Клименко (по старости лет) и ещё кто-то будут сняты с работы. Конечно, это 
неминуемо…должно быть, раз биб[лиотека] ставится на новые рельсы, 
нужны молодые работники, могущие нести общественную работу. 

                                                 
1 Предложение вписано над строкой. 
2 Далее ссылка на сноску в конце текста л. 60 – обыкновенно 8–9° тепла.  
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Дир[ектор] Ив[ан] Вас[ильевич] Галкин коммунист, его главная помощница 
Титова тоже. Они сумеют сделать обновление штата. 

1930 г[од] 
      20 окт[ября] 1929 г1. проездом посетила меня племянница Кира с мужем, 
Мих[аилом] Никол[аевичем] Крамер[ом], с 15 по 25 января 1930 жил 
племянн[ик] Констант[ин] Борис[ович], 17–20 была Еля с племянн[ицей] 
Зоей. 

 
 

1930 г[од]2 
      С 20 июня по 24 июля жил на Аршане, совершал прогулки, питался 
хорошо3. 
      11 сентября Казаков освободил квартиру, оставив её конечно грязной, 
закоптелой с испорченными печами (унтермарку отапливали каменным 
углём). В рамах нехватает стёкол. Уборная и помойная яма за 2 года его 
проживания не чистились, а потому4 
      Всем своим поведением он доказал, что он «культурный человек». 
Уплочено им было за ноябрь и декабрь 1928 г. и за январь 1929 г. и далее 20 
месяцев ничего не платил, если считать по 15 р. в мес]яц] и то 300 руб.5 
Уезжая 11-го не счёл нужным сообщить мне об этом и, тем более, сдать 
помещение и всё прочее. Что он перевозится, мне сказали из другой 
половины дома, в 7½ утра. Относительно очистки помойки и проч[его] 
К[азаков] сказал, что он не мог найти рабочих, но что он уплотит по счёту, 
если я произведу уборку. Производить ремонт в настоящих условиях трудно, 
не найдёшь ни рабочих, ни материала и обойдётся дорого. У меня есть 2 
кандидата – инженер и доктор, возьмут ли они на себя ремонт – не знаю. 
Совершенно нельзя волноваться. Кроме неприятности домишко ничего мне 
не дал. 
      24 X. Квартиранты Роман, бухгалтер Сиблестреста. Переехали 28 
сентября. Я ночевал первый раз с 1 на 2-е октября. Всё, перенесённое с  
11 IX неблагоприятно отозвалось на мне. Пришлось сделать ремонт. Кирпич, 
глина – 30 руб. Печнику за работу, трубу, вьюшку – 35 руб. За ремонт 
потолка отдал 5 руб. (ещё надо 10 руб.). Перевозка 15 р. Пришлось взять 
деньги с текущего счёта, жалко – из последнего! Мне пришлось 
перевязывать книги, это занятие заняло три-четыре вечера. Книг оказалось 
три больших воза. Они лежали как-то незаметно и когда их расшевелили, то 
был удручён их количеством. Перевозка совершена силами Аркаши и Лёни, 
без их помощи кто бы стал возиться с книгами. Книгами была заполнена вся 
комната6, и пршлось их вновь перевязывать, переписывать и перетащить на 
вышку. Процедура с книгами растянула все мои мускулы, про нервы я уж 
                                                 
1 Год вписан над строкой. 
2 Подчёркнут красным карандашом. 
3 Запись предложения простым карандашом. 
4 Далее идёт пропуск текста. 
5 Далее ссылка на сноску в конце текста л. 61 – К[азаков] жил, а я налоги платил. 
6 Слово комната зачёркнуто и сверху вписано – книгами. 
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умалчиваю. Ещё вчера я связывал 10 пачек книг по сибиреведению, это тоже 
на вышку. Комната моя 4 арш[ина] 14 в[ершков], это стена с 2 окнами, вторая 
4 арш[ина], всего 16 арш[инов]. 
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      Четвёртая неделя, как я «на новоселье», но я всё ещё не могу прийти в 
себя, так я пришиблен этим обстоятельством. Дело в том, что переезжая в 
«свой» дом я руководствовался сознанием, что вечно у Бобылёвой не жить, 
она сама не в далёком будущем уедет или в Ургу или Ленинград. Сейчас она 
получает руб[лей] 80 вместо 260, её предмет – рукоделие исключён. Гутя в III 
уезжает врачём, Наташа радиотехником. Если бы я остался там, меня м[ожет] 
б[ыть] никто не потревожил бы, но я понимаю, что моё имущество – книги, 
неприятны для моих сожителей. Да и вообще всему бывает конец. Ну и вот я 
перетащился, экономия 16–50 в месяц (да и экономия ли?) Во-первых, мы не 
получаем зарплаты 17 IX, 2 X. 17 X. Это по 35 руб. = 105 р. и наверное не 
получим совсем (с дензнаками происходит какая-то реформа). Без денег 
тяжело, ведь мелочи (серебра и меди) тоже давно нет, на3 рубли ещё можно 
разменять 3 или 5 руб., если они только есть. У Бобылевой по зимам я мёрз, 
они со мною особенно не церемонились, у них-то было тепло. Год я жил в 
зале, которое почти не отапливалось, и я переносил сильные головные боли 
от простуды головы, спал в шапке, привязывал её к голове верёвкой. А когда 
летом [19]28 года была установлена унтермарка, то в октябре я был 
переселён за печку, в комнату с одним окном, которая немного отапливалась 
только от плиты. Почти все зимние м[еся]цы стёкла окна сплошь во льду. Не 
один раз у меня было желание найти другую, более тёплую квартиру, но мои 
книги держали меня у Бобылёвой. Три стены с полками книг в два ряда это 
что-нибудь да значит. И всё же свершилось – я сдвинулся. Но моя комната в 
двух аршинах от входной двери, печка в неё не выходит и тут, я думаю, 
будет и холодно и сыро, и я застыну <...> Конечно, как-то надо это 
предотвратить, но будет ли это выполнимо – не знаю. Ну, скажем, сделаю, 
чтобы в дверь меньше шло холода (набить рейки, сделать вторую дверку с 
войлоком или ставить на по[л] щит, как было у меня в квартире при 
библиотеке). Или быть по вечерам4 меньше дома, работать в чит[альном] 
зале библиот[еки] универ[ситета] (где я служу5) или вверху в чит[альном] 
зале педфака (бывший актовый зал с великолепн[ым] светом). Чит[альные] 
зала открыты до 10 ч вечера. Мне желательно продолжать писание моих 
воспоминаний историю Иркутска. Если я буду писать в чит[альных] залах, то 
значит приходить домой 15 или 20 минут 11-го и вскоре в постель, 
предварительно как-нибудь оградив себя от влияния холодных струй воздуха 
из прихожей. Да, кажется, и из-под пола будет дуть тоже изрядно. Стена, 
выходящая в чуланчик, не конопачена6 и от неё тоже будет дуть. В кухне 
зимой7 будет тепло, в комнате налево из прихожей тоже (туда выходит 
круглая печка), в зале, пожалуй8, прохладно. Сейчас топится только плита 
для варки обедов и в комнатах тепло. Стена печки9, выходящая в прихожую, 
нагревается хорошо. Топится плита обзолом, но не дровами. Если топить 
добрыми дровами будет вполне возможно тепло в зале. Ведь у Казакова в 
зале стояли кровати с сетками, где спали ребята. Две зимы прожили – не 
простудились и не хворали. Конечно, теперь плохо с дровами – они дороги. 
На уровне головы на градуснике 12°, по ногам, ощущение прохлада10, 
туловище застыло. Надо на днях закупорить дыры у плинтусов, тогда меньше 
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будет дуть. Вообще мысли мои невесёлые, моя комната кажется мне камерой 
одиночного заключения, я вхожу в неё с тяжёлым чувством и думой: как 
переживу зиму и сумею ли уберечь себя от воспаления лёгких <...> Я уже 
думаю, не поискать ли тёплую комнату и не переехать ли если бы таковая 
нашлась. Но это трудновато, сейчас такой учёт жил[ой] площади и такое 
уплотнение… Но, я сознаю, что эта комната меня съест. Мне трудно будет 
уберечь себя от простуды, а это конец…мой оранизм стал слаб от худого 
питания. 12½ час веч[ера]. 
      26 X 1930. Что же я буду делать с моим настроением, мне сейчас тяжело. 
Как я буду свыкаться с моей комнатой, да и можно ли с ней свыкаться, когда 
она меня погубит. Если было бы, возможно я хоть завтра переехал бы в более 
лучшую и тёплую комнату и стал бы платить сколько надо. Тут мне 
несдобровать, я застыну и не оправлюсь. Уже сейчас отовсюду дует, а что 
будет в холода? 
      Я смотрю на мою комнату как на особый вид самоубийства – 
замаскированный. Жить при современных условиях полуголодного 
существования, питаться только 300 грамма[ми] ржаного хлеба, 
выдаваемого по карточке и обедами ЦРК. Пшеничный на базаре 35 руб. 
пуд, ржаной – 16–18 руб. Пшеничный калач стоит 90 к. фунт. Вот 1½ 
м[еся]ца не дают денег. Какой-то кошмар, народ мучается. Всё это 
видеть тяжело. 
      27-го. Ночью на сегодня снежная пурга. Во дворе пройти нельзя – 
сугробы. На улице намело на заветренную сторону – тоже сугробы. Ветер не 
холодный. Думаю, что на вышку проник снег и запорошил мои книги. Где ты 
моя мечта, на старости лет спокойно поработать? Уж буду ли я работать эту 
зиму, не предугадываю. Если будет сносно тепло, конечно, напишу, а если 
будет ощущение холода, сырости, тут не до работы, больше буду валяться в 
постели. 
      Как мне не везёт на квартиры! А ведь квартира много значит, после 
занятий отдых. У Бобылёвой всё же в мою комнату выходили печи, было 
тепло до 12°, а здесь я у самой двери, холод так по мне и идёт. Это теперь, 
когда ещё зимы нет… Печально подумать, что меня ожидает зимой! Мысли 
мои перепутались, я стал какой-то невменяемый, мысль – стоит ли жить при 
создавшемся положении, сверлит сознание. Тяжесть на сердце. Последнее 
время невроз даёт себя чувствовать, надо купить валерианки. Сегодня пурга 
весь день и сейчас (12 ч ночи), ставни скрежещут. Снегу навалило много, 
хватило бы на дорогу, но из-за ветра всё вышло однобоко, сугробисто. 
Обещают уплатить задолженность зарплаты. В Ник[ольск]-Уссур[ийск] не 
писал давно. 

30 Октябр[я] 
      Пришёл в пекарню, к китайцу на мелочном базаре, купить на 1 р. хлеба 
(45 к. фунт) вынул из портмоне11 пачку свёрнутых вчетверо новеньких 
пятирублёвок, штук 8–12–15, одну взял, отдал китайцу, портмоне положил в 
карман, а пятирублёвки оставил на окне и, получив хлеб, ушёл. Деньги были 
залоговые, я всё собирался отдать их переплётчику Васильеву за работу. 
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Меня более всего волнует то обстоятельство, что12 я дошёл до такого 
состояния, чтобы так забывчиво поступать с деньгами. Очень обидно, что я 
как Плюшкин, ем старые сухие ржаные корки (хлеб у кит[айца] покупал раза 
четыре), не пью молока после13 приезда с Аршана; <...> Кроме сего, я после 
приезда с Аршана не был ни разу в бане и не переменял бельё по той 
причине, во-1-х, нет бань (из-за отсутст[ствия] угля). Баня Иванова всё же 
иногда бывает открыта, и я, при желании, мог бы помыться, во-2-х, у меня 
нет белья. Из бывших шт[ук] 6–7 подштанников, осталось только двое и то 
плохих. Лучшие, которые я долго хранил, купленные года 1½ на барахолке, 
сшитые из холщёвых простынь, исчезли. Я думаю, их носит Кротов. Тоже 
вышло и с рубашками, у меня осталась только рвань, а где добрые? Ведь их 
было у меня более 10 шт[ук]. М[ожет] б[ыть] украла прачка, а м[ожет] б[ыть] 
и Пелагея Лаврент[ьевна], как мой хороший сюртук из гардероба. А вообще-
то многое у меня было взято у Бобылихи. Для примера: полотно арш[ин] 12, 
полотенце Марии Афанасьевны. Шапку зимнюю, чай байховый всегда 
терялся, особенно была освобождена металлич[еская] коробка, когда я был 
на Аршане. Сахар тоже был14 взят, фунт[ов] 5, но его мне Анна 
Лавр[ентьевна] возвратила. А я даже и не знал, что у меня был сахар, а вот 
чай-то хорошо помню, в золотых этикетках. Штиблеты. Накрывашки 
мамины на подушки. Чехлы на кровать. Простыня подменена: у меня была 
новая, оказалась в дырах и жёлтых пятнах. Из 26 платков ничего не 
осталось. Потерялась рубаха холщёвая, новая, которую я мало носил. 
Говорил Анне Лавр[ентьевне] обещала её мне найти. Потерялась рубаха 
чёрная (нанбуковая)15 было две, одна осталась. Терялись из спальни деньги 
(20 р., 6 р., 1 р.). Было написано письмо в Ник[ольск]-Уссур[ийск], и я 
вложил ребятам быв[ший] у меня новенький рубль, а когда назавтра взял 
письмо, то рубля в нём не было. Письмо лежало в столе, в бумагах. 20 р. (два 
червонца) с незапёртого стола перед Пасхою.  
6 р. взято из портмоне. Из бывшей у меня16 иногда свинины всег[д]а 
отрезались пласты, не заметить этого я не мог. Чего лучше! Ещё у меня была 
бумага, большие листы сложены в 8-ю долю, обёрнуты в синюю бумагу, 
лежали под кроватью. Толщина папки вершка два. И её брала д[олжно] 
б[ыть] сама Евд[окия] Лавр[ентьевна], потому что листы бумаги лежали в её 
рабочем шкафу. Так почти всю эту17 бумагу и вытащили, несмотря на то, что 
мною была сделана надпись – «прошу более бумаги не брать, она мне самому 
нужна». 
      31 X. Вчера на улице было уже морозно. Утром сегодня тоже морозит, не 
менее 12°. У меня выходной день. Сейчас 12½ час, в комнате у меня 9° на 
уровне головы, по ночам дует, хотя я щели затыкал паклей, на полу 5½°. 
Печку в прихожей топили 28 X. 29 и вчера не топили. Одной русской, 
конечно, трудно согреть помещение. Дрова – обзол. Не знаю, что будет 
дальше, как я буду жить. Я потерял равновесие – душевное, итог – потеря 
денег вчера. Какой я стал рассеян[ный], обалделый? Да этот домишко для 
меня одно несчастие и зачем я его купил? Мне кажется, что у меня теперь 
нет ничего, чтобы привлекало к жизни. Я вхожу в мою комнату, и мне 
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кажется, что я спустился в могильный склеп. Конечно, у Бобылевой тоже по 
полу дуло, но не так как будет здесь. Там второй этаж, тут прямо на земле, 
гниль. Мои ноги и так застужены, болезнь может обостриться от застуды. 
Сегодня ночью чувствовал, что в комнате свежевато18. Сплю19, закрываясь 
поверх одеяла пальто. У меня уже ноет спина, д[олжно] б[ыть] застудил, а 
также плечо и правая рука. Я сплю головой к двери, выходящей в прихожую, 
а в дверь несёт. Ночью со сна немного раскрываюсь. Придётся спать головой 
к окну, тоже не особенно хорошо, но всё же лучше. Одним словом моё 
предчувствие, что домик сыграет в моей жизни решающую трагическую 
роль, пожалуй, оправдается. 
      Лёг спать в 12½, но заснуть не мог до 4 час ут[ра], в голову лезли мысли 
об утерянных деньгах, так эта пачка новеньках 5-ти руб. мельтесит20 перед 
моим мысленным взором. Конечно, очень обидно, но кто виноват за моё 
разгильдяйство – сам же и виноват. Обедал в 3 часа дня (суп супер фле21 – 2 
ведра воды одна луковица) к 3 час ночи (12 с обеда), так хотелось есть – поел 
хлеба. Это не старое время, когда было слив[очное] масло или свинина и во 
всякое время можно было утолить чувствуемый голод. Да, кто-то 
обрадовался, найдя мои деньги, ладно, если бедный и нуждающийся. А мне 
впредь наука – быть внимательней на старости лет. 

3 Ноябр[я] 
      Неприятно, почти постоянное ощущение желания, что-нибудь поесть. 
Однако, обеда в ЦРК маловато, и что в нём полезного для организма – ни 
жира, ни масла. Одна вода и капуста, редко немного мяса и чаще щи из 
солёной ржавой рыбы. Так обидно – хочешь есть, а нечего. И поневоле ешь 
хлеб. Тело моё стало жидко, мускулатура сдала, силы поубавились. Да и 
один ли я в таком состоянии22, почти все, исключая ответ[ственных] 
работ[ников] и ещё некоторые категории. Голодухи сейчас много, жаль 
ребят. 

4 XII. 
      Сегодня Казанская И[кона] Б[ожьей] М[атери]23. Скоро начнётся 
настоящая зима с морозами. А дров нет у многих. Сегодня очень тепло. По 
тротуарам лужи, с потоков бежит, дорога почернела, ну будто ½ февраля. 
Моё настроение очень и очень удручённое. Вся зима с её морозами впереди, 
а я в своей конуре уже простыл. Из двери дует, и холодная струя воздуха, 
проходя через отверстие над дверью, ведущей в мою комнату, как раз 
попадает на кровать, а ночью, когда я на ней сплю, значит на меня. Ночью 
обыкновенно я пробуждаюсь раза три и вот я чувствую, что верхняя часть 
моего туловища замёрзли. Я хотя и стараюсь закрываться одеялом плотнее 
по шею, но во время сна таковое собьётся и руки с грудью холодит. Это ещё 
несмотря на то, что я сплю в 2-х рубах[ах] и пиджаке. И вот итог моего 
месячного жития в своём доме (будь он неладен), болит грудь и ноет правая 
рука – почти вся. Так что поневоле невесёлые думы в голове. Ведь я тут 
простужусь это без сомнения. Много ли мне, старому человеку, надо. Я так 
за последнее время ослабел и, как говорится, сдал организм, что вправе 
опасаться за серьёзное нездоровье при простуде. Никто не говорит, можно 
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упорядочить порог входной двери, он стёрся, поэтому сильно дует, но ни в 
одной входной двери дело, весь домишко плох, гниловат, по полу везде дует. 
Не знаю как перенесёт зиму квартир[антка], она так боится холода, как 
южанка она привыкла к теплу. 
      И вот, живя у Евд[окии] Лавр[ентьевны], я тоже хорошо мёрз, но там 
холод был ровнее, входная дверь от меня далеко и я легче переносил24 
температуру моей25 комнаты, и ведь я всю зиму понемногу работал – писал 
Аршан. А вот тут я сижу и чувствую, как холод идёт ко мне снизу по ногам, 
спине и замерзли руки. Это когда на улице тепло. И невольно задаю себе 
вопрос: «Что будет далее?» И теперь я понимаю, что сделал ошибку, уехав 
от Бобылевой, мне надо было жить там, зачем и к чему потянуло меня к 
этой избушке на курьих ножках. А так охото ещё продолжать дневник 
воспоминаний, написать историю библиотек Иркутска, ист[орию] Иркутска, 
но не сумев обеспечить себя сносной квартирой я должен буду расстаться с 
намерением писать. Надо как-то за зиму уберечь себя от простуды, а всё 
остальное аннулировать. 
               13-я годовщина революции.                                      7 XI 1930 г[ода] 
      Утро холодное и ветреное. На демонстрации (на Тихв[инской]26 площади) 
промёрз, хотя был в катанках и шубе, но то и другое одно название – всё 
старое, поизносилось. 1½ часа пришлось стоять на ветру, молодёжь 
согревалась барахтаньем и проч[им]. Предыдущие дни были тёплые, а 
сегодня как нарочно нагнало холода. 
      8 XI. Весь день, можно сказать, провалялся, ничего не делал, только 
сходил пообедать. Распустил я себя, надо будет взять в руки и заставить 
работать, т. е. писать и писать. Тогда в моей жизни будет, хотя небольшой 
толк, а так хандрить, дурака валять, зря время проводить – неблагоразумно. 
Надо не забывать, что я должен дорожить временем, принимая во внимания 
года и т. п. Что сделаешь, если разные думы в голову лезут и нервы тревожат. 
Я и сам моему настроению не рад, я ведь и раньше был нытиком, очевидно, 
таким и умру. 

10 XI (28 X ст[арый] с[тиль]) 
      Немного застыл на демонстрации и сейчас болит горло, а потому в 
библиотеку не пошёл. Пишу воспоминания о бумагах Вагина. Наверное в 
Ник[ольск]-Усс[урийске] сегодня вспоминают обо мне, тем более я им так 
давно не писал. 
      14 XI. Не могу я, почему-то, привыкнуть к моей комнате, мне кажется, 
что я вхожу в чужое мне помещение. Нет настроения к работе, да у меня тут 
ещё нет и письменного стола. Следовало бы давно оклеить стены белой 
бумагой, а у меня рука не поднимается. А тут ещё по вечерам, с 6½ до 9½, не 
дают огня. Приходится спать. Надо купить лампу керосин[овую], а то так 
нехорошо. Самочувствие неважное, нервы тоже. Очень тёплый день. На 
тротуарах 16 ноября27 стаял весь снег, с потоков бежало. Такое тепло в ½ XI 
удивительно. В мои именины в минув[шие] годы28 стояли большие морозы, а 
нынче пока тепло. Конечно, пока можно думать, что морозы завернут тоже 
сразу. Ходил на барахолку, купил Ядринцева «Сибирь как колония»29. 
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27 Ноябр[я] 
      С 22 по 26 (субб[ота] –30 четверг31). Ноябрь проездом из Москвы в 
Благовещенск была сестра Евлампия, с которой я не видался32 15–16 л[ет]. 
Она хотя и добрая, но всё же старушка, у неё расширение сердца, почему в 
еде надо быть аккуратной. Иногда её теснит в лёгких, особенно в зимние 
м[еся]ца. До последнего времени она служила кассиршей ЦРК, теперь 
вышла. М[ожет] б[ыть] вновь поступит. В Москве была первый раз, 
впечатление большое. Сестре Лёле у зятя Мих[аила] Ник[олаевича] Крамер 
живётся не сладко, он очень аккуратный и ему неприятна лишняя трата на 
Лёлю и Зою. Хотя Лёля у них прислуга, стряпка, нянька, а Зоя чертит ему 
планы. В отношении их, выражаясь мягко, он очень не прав. Лёля просит, 
чтобы он дал денег на выезд в Благовещенск, но без неё Кире будет плохо, 
она такая неприспособленная к жизни, вырастила ей дочку – 8-ми 
меся[чную]. Крамер неблагодарный латыш! 

28 Ноябр[я] 
      Зав[едующего] центр[альной] библиотекой Бочарова Тимоф[ея] 
Антонов[ича] без его ведома и согласия перевели на работу в Книжный 
Коллект[ор] Госиздата33. Заместитель Медведчиков. 
      Я при этом известии вспомнил, что в 1925 г[оду] меня спросили, 
предупредили, что хотят назначить партийного зава, и я сказал, что ничего 
против этого не имею, а теперь и сказать – предупредить, не хотят. Узнал о 
переводе только из полученного извещения. Конечно, обидно. Ган Мар[ию] 
Митроф[ановну] тоже перевели вместе с ним туда же. В Центр[альной] пока 
зав[едующей] будет Броха Моис[еевна] Школьник, но ведь34 в библ[иотеке]35 
почти весь штат новички, т[ак] ч[то] будет трудновато работать. 

5 XII 
Приду со службы, из столовой ЦРК и ложусь отдохнуть до 9–10 часов. Сплю 
крепко. Очевидно, организм ослаб. <...> Питание плохое, масла, жира в 
организм не поступает36. Всегда чувствую ощущение желания что-нибудь 
поесть. Один раз в сутки обед ЦРК в большинстве капуста с водой и 
солёная рыба с карт[ошкой]37. Если бы суп был наварной, мясной – другое 
дело, а то вода, часа через три уже чувствуешь потребность есть. Неприятно, 
это недоедание, тело моё стало жидким, ранее чувствов[алось] более 
упругости в мускулатуре38. 
      Настоящая сделка нотариально удостоверена И[ркутской] 
гос[ударственной] нотар[иальной] конт[орой] cт[атьёй] 182 Гр[ажданского] 
код[екса]39 сторонам разъяснено. 2-й экз[емпляр] наст[оящей] сделки 
подлежит регистрац[ии] в Ирггоркоммунотделе под страхом 
недействительности. 
      Взыскан сбор 1) (гербов[ый]) 1 р. 7 к. 2) нотариал[ьный] 1 р. 80 к., 3) 
мест[ный] 3–60 и 4) за пох[] 3 р. Кв[итанция] № 2823. Ирк[утск], 1929 г. 
февр[аль] 23 дн40. № 4182. 
канц[елярист]                                             Иванов                   экз[емпляр] второй 

(В. Ива[нов]) 
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      Настоящий акт дарения предъявлен в Горкоммунотдел для рег[истрации] 
в книгу реестров записал от 15 III Ирк[утск] за № 628 
Печать                      Иркоммунотдел                                 Подпись41 
                                         Подпись42 
= раньше всегда было у меня молоко, сливочное масло или сало, покупал 
колбасу. Захочешь вечером часов в 12 поесть и закусишь, а теперь 
холод[ный] чай и хлеб. Разница43. 
71244______________________________________________________________   
16 III г. Ирк[утск] 1929 г. Февр. 23 дня. Мы, нижеподписав[шиеся] Р.Н.С., 
прожив[ающий] в г. Иркутске по ул. Желябова в д. № 29, Грачёва Анна 
Степановна, действ[овавшая] через поверенную Мокеевскую М[арию] 
Иосиф[овну], прожив[ающую] в г. Ирк[утске] по улице Дек[абрьских] 
Событ[ий] в доме под № 16 соверш[или] настоящую сделку в следующем: Я, 
Ром[анов] Н.С., подарил Грачёвой А.С. (это за ихние-то 800 руб.) право на 
одну вторую (½) часть, принадлежащего мне строения располож[енного] в  
г. Иркут[ске] по 1 району, в 34 кварт[але]45 по ул. Дек[абрьских] Соб[ытий] 
на усадьбе участ[ка] земли под № 16, состоящим из: а) обычного деревянного 
одноэтажного дома б) сеновала в) погреба г) деревянной амбарушки д) 
уборной, заборов, калитки и ворот с правом пользов[ания] земельным 
участком, находящимся под этими строениями. 
      Второй экземпляр настоящей сделки подлежит выдаче Грачёвой Анне 
Степ[ановне]. 

Н.С. Р[оманов] 
Мокеев[ская] М.И46. 

      Члены секции научных работников обедают в партшколе. Я получил 10 
талонов, но время обедов с 2-х до 4 дня для меня неудобно. В 4 часа у нас 
кончаются занятия. Заносить судок до 12 час врем[ени] нет. А обеды там 
более сытные, чем в ЦРК. Жалованье получено только за 1-ю полов[ину] 
октябр[я]. Ну и вот чувствуешь в организме ослабление, апати[ю] к работе. 
Дома, тянет после обеда полежать. И, кроме всего, ведь мне идёт 60-й год, и 
это имеет значение. Сливочное масло 7 р. Сало тоже. Сахар 3 р. фунт. Калач 
пшеничн[ый] 90 к., хлеб ржаной 45 и молоко 3–50 четв[ерть], мясо 4 р. кило. 
Зима пока тёплая, дрова 20 р. возик. 
      Манассеина по чистке сняли с должности директора биб[лиотеки] 
Горного института, оставив под званием старшего библиотекаря47. 
      Грустные думы, ждать улучшения питания наивно, откуда что будет? А 
так мне долго не протянуть. 
      Швейцарка биб[лиотеки] Нехлерович, получающая 32 р., живёт с 
матерью, сыном и дочерью, конечно плохо, в нужде. На днях, 2 XI48, сидя у 
вешалки, упала без чувств, увезли в лечебницу. Она мне говорила: 
«Больше забочусь о ребятах, сама-то часто сижу на хлебе и воде». Ну, вот и 
результат плохого питания, ослабления организма. Она и так-то кажется 
чахоточная, всегда бледная. При хорошей пище было бы ещё ладно, а теперь, 
конечно, организму, и так больному, трудно, не знаю, что с нею будет, как-то 
она оправится. 
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21 декабр[я] 1930 
      Дня три, не переставая, болит сердце, даже утром только встаёшь и 
чувствуешь, что оно есть и днём почти всё время болит. Причина: 
приготовлял книги по 25–30, ну и эта работа отразилась на деят[ельности] 
сердца. Ещё надо книги перенести на возчика, в типогр[афиях] «Власть 
труда» и «Труженик» тоже в 1-й на третий этаж. Я и так таскал, когда 
привезли предыдущую партию, потому Капченко и Романов49 были пьяны. 
Та партия 800 книг готова, её завтра надо перевести в библ[иотеку], надо 
перевязать или сложить в ящики с 3-го этажа. Не знаю, что будет и как! Я 
таскать не могу. Сторож – женщина, Катаева. М[ожет] б[ыть] помогут 
типографщики, хотя сомневаюсь?! У каждого своё дело, никому не охото 
отрываться от него. Я всегда после физических работ чувствую сердце, ранее 
Манассеин мучил меня с перестановкой книг на стеллажах, сердце сильно 
болело, а в прошлом 1929 году он так меня измучил, что я едва уехал на 
Аршан. И там только через неделю оно у меня перестало болеть. Теперь, 
очевидно, сердце стало вообще старое и скорее чувствует утомление. Не 
знаю, как мы завтра сумеем перебросить книги в типографию – 1 000 шт[ук] 
и оттуда взять 800 шт[ук], всё надо проверить по карточкам. Работы много и 
она вся физическая, каждую книгу, переплетённую, надо в руки взять, 
посмотреть, а большинство книги большие, тяжёлые (там журналов много). 
Печаль! А директор недоволен, что я сразу не исполняю его распоряжений, 
он же многое из обстоятельств не учитывает, думая, что набрать 1 000 шт[ук] 
пустяки. А о всей процедуре сдачи и приёмки книг из пере[плёта] не имеет 
представления. Ранее приезжали из переплётной, присылали приёмщика, и 
все дела делали у нас в библ[иотеке], а теперь доставь им на место, у них в 
тип[ографии] нет ни людей, ни лошади. Как хочешь так тут и делай, а у нас 
нет мужика сторожа, все женщины. Муж[чины] только я и директор. 
Питание тоже роль играет. Хлеба у меня нет, ем старые сухари, корки 
перегорелые с личинками жучков. Думаю завтра купить у китайца на 1 р. 
50 к. ржаного хлеба, а то надоели эти корки, да и неприятно – эти размокшие 
личинки. В хлебораспред[елителе] получить хлеб трудно, иду на службу 
закрыто, со службы – тоже. Вся надежда на выходной день, надо будет 
постоять час, полтора – получу за 10 дней фунтов50. Как-то всё у меня плохо, 
живу как нищий, о молоке даже забыл. В прошлый м[еся]ц (окт[ябрь]) я 
руб[лей] 20 проел на хлебе, купишь на 1 руб. (45 к. ф[унт]) и съешь. О 
пшеничном соскучился, надо будет побаловать себя. Денег нет, как-то я 
выбился из них. М[ожет] б[ыть] скоро квартиранты отдадут. 
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 1881–1901 г. 206 Тюменцев ٧  по летописи 
 стр. 1–668 208 Гейман ٧   
  231  Казанский ٧    
7 Костров ٧ 235 Ядринцев А.Ф51. ٧  395 Белоголовый ٧ 
9а Токарев ٧ 240 Демидов ٧ 408 Трапезников ٧ 
40 Спешнев ٧ 24052 Усов ٧ 409 Потанин ٧ 
52 Шашков ٧ 246 Писарев ٧ 422 Немчинов ٧ 
81 Белоголовый ٧ 270 Громов ٧ 424 Стуков ٧ 
84 Шестунов ٧ 273 Медведев ٧ 428 Межов ٧ 
85 Щукин ٧ 277 Лабин ٧ 432 Астырев ٧ 
91 Базанов ٧ 283 Портнова ٧ 433 Ядринцев Н.М ٧  
99 Медведников А.П. 284 Буковский ٧ 440 Черных ٧ 
106 Пономарёв П.А. . ٧  297 Москвин ٧ 448 Шверницкий ٧ 
107 Стуков К.К. ٧ 301 Капустин ٧ 455 Черкасов ٧ 
109 Омулевский В.Ф.٧ 303 Елисеев ٧ 457 Чурин ٧ 
120 Ларионов Д.Д. ٧ 306 Родионов ٧ 464 Литвинцев ٧ 
121 Шастин В.А. ٧ 307 Туголуков ٧ 467 Белоголовый ٧ 
125 Хаминов И.С. ٧ 336 Писарев М.Я. ٧ 471 Разгильдяев ٧ 
127 Щеглов И.В. ٧ 337 Тюменцев ٧ 473 Семёнов ٧ 
127 Катышевцев 

I53.П.٧ 
340 Зброжек ٧ 483 Попов ٧ 

132 Орфанов М.И. ٧ 355 Арх54. Вениамин ٧ 501 Буссе ٧ 

133 Черепанов С.И. ٧ 359 503 Носович ٧ 
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Анастасия  
151 Львов О.Н. ٧ 364 Прот56. Карташов 

٧ 
503 Валецкий ٧ 

160 Белоголовый А.А. 368 Черский ٧ 509 Лаврентьев ٧ 
164 Милютин Б.А. ٧ 370 Сиверс ٧ 509 Шебанов ٧ 
188 Знаменский ٧ 374 Витковский ٧ 509 Синицин ٧ 
196 Поляков ٧ 377 Синельников ٧ 523 Черных ٧ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

36 р.–2                                    11 ч веч[ера]                                    6/I 1931 года                        
II 1925 
Трескин ٧ 537 Беньк[овский] 

Софиано ٧   42 Дюма              8 – 

Гусев ٧   71 М[айн] Рид    5. 

Медведник[ов]    75 Королен[ко]   4 

Милетий ٧   82 Метер[линк]   1 

А. 

Виноградов58٧ 

  85 Чайльд          – 71 

Г. Маж[аров]٧   87 Бунин            – 80 

Зязин ٧   90 Вересаев          1– 

Немчинов ٧ 603 М.-Сибиряк  3–50 

Плетюхин  603 Лесков           2–50 

Вагин ٧ 610 Надсон             1– 

Коржинский ٧   16 Тютчев             1– 

Краузе ٧   19 Писемский       3– 

Юрьев ٧   37 Успенский        3– 

Iонин59 ٧   48 Гейне                1– 

Нестеров ٧   54 Куприн            2– 

Сибиряков И.М.    59 

Сегодня Рождеств[енский] сочельник 
Стоят морозы, Ангара к утру, пожалуй, 
станет. Я недели две всё клеил 
открытки для альбома писателей. 
Потом делал для племянников 
Ефимовых подарок: 6 альбом[ов] 8 
почт[овых] энцик[лопедий], 22 
бамбоньерки, 15 рогов изобилия = 51 
шт. Ко Всеношной не пошёл, уснул. 
Взял за 20 дней в распред[елител]е 
ковригу полупшеничного хлеба. А то 
всё приходилось покупать у китайцев 
по 1 р. кило ржаного. Обедаю в 
столовой Комвуза тоже плохо, как и в 
[Акорте], вода с капустой. Плохо 
питание всех. Настроение удручающее 
– вообще сердце всё ещё пошаливает. 
Полагаю начать что-либо писать для 
Иркут[ского] краевед[ческого] журнала, 
напр[имер] «Уходящий Иркутск»57 и 
дать печатать Сибкрайиздату (нашему в 
Иркут[ске]). 

23 апреля [19]31 г. Писарев           4– 
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Наумов ٧   64 Толстой         12– 

Зуров В.И. ٧   63 Данилов            1– 

Баснин П.П. ٧   95 Достоев[ский]20– 

Загоскин М.В.  712 Ж[юль] Верн    3– 

   

   

   

   

   

   

  

С начала тепла пришлось поработать во 
дворе и на улице, снегу было много, 
вывозка стоила 37 руб. При больном 
сердце работа не особенно приятна. 
Теперь милиция требует канаву 
углубить, опять приходится работать. 
Вчера поработал час, да сегодня утром 
час и весь день нездоров. Натянул 
мускулатуру и сердце обременил. 
Домишко доставляет много забот и 
неприятностей. А тут 59 лет 7 
м[еся]цев, оно и чувствуется. 
      Надо сделать книжку дневников. 
  

 

 

1   Манассеин. Директ[ор] б[иблиотеки], зав[едующий] отд[елом] общ[ества]  
                          колл. науч[ных] раб[отников] 
2   Бер – зам[еститель] директора. 
3   Романов. И[сполняющий] о[бязанности] секретаря (зав. отд[ела]  
                      переплет[а], выд[ачи] залог[овых] [книг] абон[емента]). 
4   Розенберг. Зав[едующая] отд[елом] хранения и абонемента. 
5   Тинина. Пом[ощник] зав[едующего] о[тделом] хран[ения] и абонемента. 
6   Колпаков60. Зав[едующий] чит[альным] зал[ом]. 
7   Роман. Пом[ощник] зав[едующего] чит[альным] зал[ом]. 
8   Клименко. Зав[едующий] метод[ическим] отд[елом]. 
9   Орловская. Пом[ощник] зав[едующего] метод[ическим] отд[елом]. 
10  Малышев. Зав[едующий] отд[елом] приёмки. 
11  Осипова. Инвентаризатор. 
12  Космакова. Зав[едующая] отд[елом] каталога и зав[едующая] п/о соб. 
      катал[ога]. 
13  Полякова. Зав[едующая] отд[елом] п/о каталогизации книг. 
14  Мешкова } 
15  Мезандр[онцева] }       каталогизаторы 
16  Олейник } 
17  Мазылевская. Зав[едующая] п/о обработки периодики. 
18  Колпаков. Зав[едующий] п/о обработки газет 
19  Бер61. Зав[едующая] отд[елом] индексации 
20  Паламутова. Подготовка книг. Печат[ание] на машинке. Расст[ановка]  
                            единого каталога. Помощник делопроизводителя. 
21  Титова. Помощ[ница] расстан[овки] алф[авитного] каталога. 
                    Помощ[ница] приёмки поступлений. 
22  Юринская. Помощ[ница] отд[ела] хранения и абонемента. 
23  Капченко. Сторож и рассыл[ьный]. 
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24  До[нер]-Садов[ская], уборщица. 
25  Коновалова. Швейцар. 
4, 5 отд[ел] абонемента. 6–7. Чит[альное] зало. 8–9. Ме[то]д[ический отд[ел]. 
10. Отд[ел] приёмки. 11. Инвентаризации. 12–18 отд[ел] каталога. 
19  Отд[ел] индексации. 
20–22 общебиблиотечное технич[еское] обслуживание 
23–25 административно-хозяйственные служащие. 
 
 
 
 
 
 Фотогр[афии.] «Вост[очное] обозр[ение]». 1894 г. Стоят: М.М. 
Дубенский62, В.С. Свитыч-Иллич63, И.Г. Шешунов64. Сидят: П.Г. 
Зайчневский65, А.А. Корнилов66, В.И. Вагин, В.В. Демьяновский67, И.И. 
Попов68 
«Вост[очное] обозр[ение]». 1897 г. Стоят: слева направо – И.Г. Шешунов, 
А.Н. Шипицын69, В.С. Свитич, И.И. Майнов70, Н.Л. Геккер71, С.В. 
Ястрембский72, В.Н. Соловьёв73, Е.А. Перфильев74, Н.П. Левин75. Сидят: В.А. 
Попова76, С.Ф. Ковалик77, С.А. Лянды78, И.И. Попов (редакт[ор]), А.А. 
Корнилов, М.М. Дубенский, А.Н.Ушаков79. На скамейке: М.А. Кроль80, Д.П. 
Першин81. 

82Нит Степанович, золотой! 
      Я уезжаю, и знаете куда – в Киренск! Очень-очень жаль, что Вас и дома 
не застала. Благодарю за всё. Долг постараюсь в первые же месяцы выслать. 
Пишите мне, я буду очень рада. 8 XII. 2883 Е. [Попова-Кокоулина]. Ведь так 
далеко уезжаю ото всех84. 
      Нит Степанович! Пожалуйста, иначе смерть по ответственному 
практикуму. Ведь я в 8 кл[ассе] педагог. На Вас вся надежда. Е. [Попова-
Кокоулина]. 
      Бежецк Тверск[ой] губ[ернии] ( Вокзал) Врач участка Сев-Запад. ж/д 
Врач В[иктор] С[тепанович] Романов. 
      М[осква] ул. Воровского д. № 18 кв.18 Анат[олий] Ник[олаевич] Турунов. 
 

Членские 

взносы 

Страх. 

касса 

Секция 

Нар. Раб.85 

 За май 1927 года 

р к р. к.       р.    к. 

 

 

1 В.С. Манассеин86          17587  

192 

3 50 – 88 1446    144688 

2 Н.С. Бер V 23                 75  125 1 50 – 38        "     38 1331 

3 М.А. Космакова IV 23   60   70 1 20 – 30 1417 1417 

4 А.А. Белозёрова             60 – 1 20 – 30 1594 1594 

Ш
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5 В.К. Полякова                 60   70 1 20 – 30 1488 1488 

6 Н.А. Мешкова-                   

Пып[ина]                         60 – 

 

1 

 

20 

 

– 

 

30 

 

145389 

 

1453 

7 Х.И. Розенберг               60   70 1 20 – 30 1507 1507 

8 Н.С. Романов                  60   70 1 20 – 30  509  509 

9 В.К. Колпакова              50    70 1 – " 25 1418 1418 

10 А.Э. Зуева                       50     – 1 – " 25 6192 6192 

11 Е.М. Тинина                   50    60 1 – " 25 1551 1551 

12 М.Г. Осипова                  32   60 "  64 " 16 1478  

13 З.Н. Гусельников            25   27 –  50 " 13   289  

14 А.Я. Гусельникова          25   27 –  50 " 13   311  

                                       810  16 –  84     

15   Литвинцева А.П. 

       Донер-Садовск[ая]          2590 27                                                                         5550 

       Мозылевская А.С.           55   60                                                                        4851 

       Трубникова Е.Ю.            55                                                                               7427   

       Олейник Е.Я.                   65   70                                                                        1475 

Мешкова Ольга Алексеевна 55   60                                                                          269 

Мезандронцева Ел[ена] Георг[иевна]  48  60 

Малышев Ив[ан] Кирилл[ович]   60 

 

 

 

Шифр к журналу91 «Ленинская учёба»92 1926 г[од] № 6. 
К–11 (Л. 4)   378. 1:329.14]   (47. 31) | 05| «1926» 
Читать такие иероглифы не каждый сможет 

Л А Н И Н С К А Я    У Л И Ц А 
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=35,68 метров93 
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окно 

 

17, 79 
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 чулан 

 прихожая с е н и  

 

прих[ожая] 

 

 

 

столовая  

 

 

    

 

9,45 

 

спальня 

 

|||| 

 

 

 

          

                  

кухня 

  
  кабинет 

 

   
сени   

  
 

Казаков Пётр Алексеевич 

переехал 1928. 29 сент[ября] 

съехал 1930. 11 авг[уста] 

Два года, уплатил 

            X                      XI            XII      I     II                                сад 

за окраску полов       25 р.                  25          25 

                                   8 XII                  3 III     27 IX 1929 

амбар 

амбарушка 

 
13–21 

сахар 

 

 

21 

13 

69 

        21___ 

           279 

279/ 994 

хг   31 

      – 5 

         55 

Пётр Алексеевич 

Ольга Ивановна 

Ирина      17 

Юрий       16 

Борис         9 

Артемий    5 

 
 

 
 
Сдано на хранение в фонд                                                    Всё в жизни не верно 
библиотеки университета                                                       И смерть лишь одна 
                                                                                           Верна, неизменно верна. 
194 книг по Истории                   22 четвер[ти]         Всё канет, минует, забудет, 
100          Географии                    15                                                            пройдёт. 
  38          Естествознан[ие]           5                                 Она не минует – найдёт. 
  15          Литерат[ура]                  2                                     Покинутых, скорбных 
  30          Педагогика                     3                                            последних из нас.  

84



 

165          Беллетристика             25                         До мошки незримой для глаз 
  27          Правовед[ение]             4                                                   она не минует 
    9          Медицина. Философия 2                                         придёт, приголубит 
  17          Писатели                        2                             обнимет, навечно полюбит 
  52          Разные                            5                                  И брачный свой тяжкий 
  20          Сборники                       3                                                   наденет венец 
  12          Белинский                      2                            И жизненной сказке конец. 
  35          Экономика                     4                Осьмушкин Сергей Дмитр[иевич] 
  14          Жив[ая]95 Россия            2                Михалкин Ив[ан] Иванов[ич] 
    9          Ист[ория] XIX в.           1¾             Сосновский Васил[ий] Иванов[ич] 
    8          Ист[ория] религии        1–              Михалкович Лев Геор[гиевич] 
                              99 четв[ертей], т. е. 24½ арш[ина]96 
  30          Разных 
157          Старых 
180          Сибир[ские] книги 
142          ---"--- брошюры 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     

 

Смелость почина – первое требование для достижения успеха; упорство в 
преследовании намеченной цели – второе. И всякий, отвечающий этим 
требованиям, если он не лишён практического здравого смысла, при 
обыкновенных условиях всегда добьётся успеха. 
стр. 85. 

Сиб[ирские] огни 1922 № 1, 297, 3, 4, 
5 

= 5 

4, 6, 8, 10, 1298 1923 № 1-2, 3, 4,5-6 = 4 
 

 1924 № 1, 2, 3, 4, 5 = 5 
 1925 № 1, 2, 3, 4, 5 = 5                     
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19 шт[ук]99 
     26 №             4  
     27 № 1    3  4 5  6  
     28 № 1, 2  3 4 5 6  
     29 № 1, 2        5  

                                                 1930      №                         8 
 
78679 Ясинский. Роман моей жизни. 
стр. 33, 241, 247, 253100 
Выписка из протокола № 12 , засед[ания] Прав[ления] университета от  
22 III 1927 г. 
Слушали: 7. о назначении Н.С. Романова на долж[ноcть] библиотекаря 
вместо Некрасова, уволенного согласно его заявления с 15 III [19]27 г. 
Постановили: Н.С. Романова назначить с 16 III с[его] г[ода] на должность 
библиотекаря по 13 разряду. Предложить Биб[лиотечной] ком[иссии] на 
будущее время объявить конкурс на замещение свободных должностей по 
библиотеке. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Евд[окия] Лавр[ентьевна] отд[ел] Власть труда № 91, 92, 93, 94 за 1927101 
 
      Историческо-этнографическая выставка В[осточно]-Сиб[ирского] 
отд[еления] Г[еографического] о[бщества]  
       1903 25 XII – 6/I 1914 года. 

817 фотогр[афий], 500 Дыбовского 500 открыток 
 

Природа и люди Вост[очной] Сибири 
 
«Библ[иотечное] обозр[ение]» 5 р. Ленингр[ад] ул. 3 Июля. 18. 1-й вып[уск] 
25   1–25 
Алефтина102 Инн[окентьевна] Жебелова (знак[омая] Т.А. Бочаров[а]). 
Вера Евг[еньевна] Дербина                                     |    Веселов Пётр 
Фёдорович103 
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Клав[дия] Павл[овна] Красиль[никова]                 |                библиотекарь имел 
Анна Иван[овна] Михайловская                             |                      труды, беженец 
Лев Георгиев[ич] Михалкович,                               |      из Перми. Убит в 
числе104  
Борис Иванович Лебединский               обл. госуд. науч. музей105 ул. Гусарова 
и  
Георг[ий] Семёнов[ич] Виноград[ов]                                                   Халтурина  
Филипп Эмман[уилович] Карантонис                                            Знаменская 68 
Ильина Антонина Мих[айловна]                        Кор[мик] Таисия Никол[аевна] 
Калинина Антонина Влад[имировна] 
Квитко Лидия Иванов[на] 
Хребтов[ский] Ник[олай] Дмитр[иевич]                                     31 на лед[околе] 
Крюкова Софья Александровна                                1871 изверж[ение] Везувия 
Казаринова Анна Фоминична                                            Пожар Чикаго. Париж 
=Луврской библ[иотеки]106 =                                               коммуни[] Н. 
Романов107 
                                                                     Сгорела библиотека в здании Ратуши 
                                                                             где погибло 12 560  =Валюмов = 
 
ул. Троцкого № 19–39 (Хлеб[ный] базар) Комис[сионно]-[аукционный] 
[магазин] 
 

Ирокркомпома. Зав[едующий]            Л. Иванов (258 В Т) 
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26 XII  за XII  В.В 
8 II       за I 
10 III    за II 
 
 
Переех[ал] 
27 сентября 1930 
Роман 
4 X пол 25 р. –  
МП за X  
27 XI – 25 р.  
В.В за XI108 
 
 
 
 
 
 
 
Катя 15–25 янв. 
Еля   17–20 янв. 
        1930 г. 
 
 
М.Н. Крамер 
 

 
 
 
 

25 XI 1911 г. Приехал Митя из СПб 
                  В «Сибири» было о моей летописи 

 
           1927 
3 VII. Воскресенье. В 5 ч 20 м ут[ра] довольно  
сильное землетрясение, удара три. 
 
Удост[оверение] личности от 9 II 1926 № 2291 
 
        п/отд  милиции       габ109 
Иркутск в прежнее время Сиб[ирский] Вест[ник] 90 г[од] 
№ 10 
биб[лиотека] дет[ского] чтения 49 г. т. 93 № 1 стр. 1–14 
газ[ета] «Русская Армия»   27 IV 1919 г. Арх[ивные] 
очерки 

Мих[аил] Пав[лович] Стуков 
(семинар[ист]) 

Библ[иотекарь] Мичурин 
Пётр (семинарист) 

   1903 – 1904110 
 

 
 
х Зав[едующий] ученич[еской] библиот[екой] 
ст. Поспелиха Сибкрая Омск[ой] ж[елезной] д[ороги] 

Рубцовский зерносовхоз 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

140 лес 
11–50 

воз[нинские] 
4–60 пакля 

абрикосовый лес 

1925 г. 2 II – Беньков[ский] 5–60                                 1914 Клав[дий] Барсуков 
от Вити 10 –                                                                             Карты Сибири 
                                         31 авг[уста] [19]29 г. 
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Пресс                    4 –     2 полот[енца] 
мольб[ерт]            2 –     4 кальс[он]  18 X 27 г.         Я гор[одской] библ. отнёс 
кост111                      2–50   4 бел[ых] руб[ахи]       Из украин[ской] старины 
(35112) 
картон                   2 –            3 вер[хних]            172 [сиб] Г. Яковлев. Этнограф 
2 рамы чёр[ных]  8                                                   обзор книж[ной] коллек[ции] 
фот. опт113               2 –                                                     до[лины] Южного 
Енисея 
драпир[овка]      10                                                   [а как[ой] это отд[ел] муз[ея] 
запав                     4                                                  М[инусинск]. 1900 (122, 202) 
Сол. Росс              4            Доктор114        + 35 Боч[аров]115      13 Харольд116 
[огонёк]                3           Пустыль[никова]        Алко      + 15 Швар[ц] 
книги разные                         7 р[ублей] Блюменфельд         26 Мухина 
                                              10    Лебеди[нский] 3 р. 15/х     53 Косыгин 
Найти помощ[ника]117                                                                39 В. Романов 
                                                                                                    65 Доктор 
С 21 – Швар[ц]                                                                          35 Тюшн[якова] 
   10 – Верочка                                        1416                           10 Вера Поляк[ова] 
     5 – Школьник           721| 41             4877118,       821–          10 студен[т] 
   18 – Казар[инов]               401             3774,       581–01        5 Мос[квин] 
   57                                       1122             513        140248         5 Школьник 
                                              200                                                18 Казар[инов] 
                                              250                                        70 + 35 Беньк[овский] 
                                                                                                    75 Токар[ева] 
                                                                                                      5 Хор119 
                                                                                                        523 руб. 
Даниил Васильевич Токарев. Минусинск секретарь120 окр. парт     

 Мих[аил] Ноздри[н] 
 

 

 

 

 

 

Приложение № 1 
 

Список домов иркутских купцов, упоминаемых Н.С. Романовым в 
дневнике, с краткой исторической справкой 

 
Дом купца  
В. Бревнова 

      В Иркутске сохранилось немало прекрасных образцов 
каменного зодчества, среди которых не последнее место 
занимает небольшой изящный особняк купца Владимира 
Бревнова, выстроенный в характерном для начала ХХ 
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столетия стиле модерн. По своим архитектурным 
достоинствам здание по праву отнесено к памятникам 
федерального значения. Дом двухэтажный. Первый этаж 
кирпичный, второй деревянный, но оштукатуренный и в 
своем убранстве имитирующий каменные формы. 
Образное решение главного фасада здания наиболее 
интересно. Особенно выразителен второй этаж. Он имеет 
парадный, «дворцовый» характер, который проявляется в 
высоких оконных проемах и в обилии декора. Фасадная 
стена здания богато украшена скульптурными фигурами: 
верх второго этажа выделен маскаронами в виде женских 
голов, верх первого – львиными. Фигуры связаны между 
собой гирляндами. Парадный вход устроен на главном 
фасаде. Широкая мраморная лестница ведет на второй 
этаж особняка, в просторный вестибюль. Интерьеры 
особняка в основном сохранили свой первоначальный 
облик: паркетные полы, выполненные из различных пород 
деревьев, резные двери, подшивной дубовый потолок в 
спальне, лепные украшения. Первый этаж, хотя и менее 
декорированный, но не менее выразительный, решен в 
ином характере - более интимном, как это ни странно для 
нижнего уровня. Такой характер придают и любопытные 
завершения оконных проемов в виде занавесей, и фактура 
открытой кирпичной кладки, заменяющая излишне 
тяжелый для этого дома руст. Стилизованные 
растительные мотивы, изображения мифологических 
персонажей и животных свойственны непрерывному, 
перетекающему декору стиля модерн. Владелец особняка 
купец второй гильдии Владимир Бревнов в конце XIX века 
торговал в Томске, был представителем фирмы по 
продаже металлических изделий Верхнее-Исетского 
завода. На рубеже столетия вместе с братом Николаем 
начал торговать в Иркутске. Товарищество братьев 
Бревновых было хорошо известно в Иркутске в начале XX 
века. Они торговали алмазами, стальными рельсами, 
сталью, чугуном, гвоздями, иглами, дробью, весами, 
веревками, верблюжьей ватой, войлоком, канатами, 
бумагой всех сортов, разными кожевенными товарами, 
обувью и другими вещами. Помимо Иркутска купцы 
имели отделения оптовой торговли в Екатеринбурге, 
Красноярске и Чите. 
      В 1901 году Владимир Бревнов купил усадьбу на 
Почтамтской улице, в 1908-1909 годах построил на этом 
месте двухэтажный особняк, получивший в Иркутске 
известность как «дом со львами». С установлением в 
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Иркутске советской власти купцы Бревновы, лишившись 
имущества, покинули город. В годы гражданской войны в 
их особняке располагалось английское консульство. После 
установления Советской власти в доме размещались 
разные организации: автомобильное управление 5-й 
армии, гостиница иркутского областного комитета партии, 
общежитие сотрудников издательства «Восточно-
Сибирская правда». С осени 1972 года здание занимает 
иркутское отделение Союза писателей России. 

Дом Я.Я. 
Тышковского 

      В 1903 году на углу улиц Большой (ныне Карла 
Маркса) и 6-ой Солдатской (ныне Литвинова) по проекту 
архитектора А.И. Кузнецова было начато строительство 
каменного трехэтажного доходного дома инженера И.И. 
Никитина, который был близок с банкирами и с их 
помощью успешно наращивал капитал, который и вложил 
затем в это капитальное, знаменитое и необычайно 
красивое здание. Когда же фортуна перестала улыбаться 
Никитину, дом был выставлен на торги, и его 5 марта 1908 
года купил в Медведниковском банке предприниматель 
Я.Я. Тышковский за 340 тыс. Новый хозяин использовал 
особняк как доходный дом. До революции  крыло по улице 
6-й Солдатской (Литвинова) занимали гостинница «Гранд-
Отель» и кафешантан «Аркадия», крыло на Большой улице 
– отделение Русско-китайского банка, а затем частная 
гимназия Е.А. Горцейт. При движении по улице К. Маркса 
издалека просматривается башенка, завершающая 
западный угол здания. Гостиница расположена в 
окружении разностилевой каменной застройки конца ХIХ 
– начала XX в., характерной для послепожарного 
строительства в Иркутске. С улицы здание 
воспринимается как прямоугольный объем с купольными 
завершениями по углам и в центре наиболее протяженного 
фасада по улице Литвинова. Композицию разнообразят 
также аттики и парапеты по кровле постройки, слегка 
выступающие ризалиты на фасадах, обильный декор, 
включающий элементы ордерной системы с рустовкой 
отдельных пилястр и сложным рисунком наличников окон. 
По своим архитектурным достоинствам здание гостиницы 
«Гранд-Отель» заметно выделяется в застройке Иркутска 
благодаря развитой и продуманной планировке, сложной 
объемно-пространственной композиции и разнообразному 
декору. Оно является ярким примером общественной 
постройки, возведённой на стыке веков, с характерным для 
этого времени эклектичным декором, выполненным па 
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высоком уровне. Здание гостиницы "Гранд-отель" 
выполнено в Кирпичном стиле, открывший заново  
(после XVII в.) эстетические возможности кирпича, 
занимает значительное место в строительной практике 
Иркутска второй половины XIX – н. XX веков. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Приложение № 2 
 

Список сокращений 
 

ВСОРГО – Восточно-Сибирский отдел Русского географического общества 
ВСОИРГО – Восточно-Сибирский отдел Иркутского географического 
общества  
Госбезопасность – Государственная безопасность 
Госиздат – Государственное издательство 
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Губоно – Губернский отдел народного образования 
Губфинотдел – Губернский финансовый отдел 
Иргосун – Иркутский государственный университет и его учреждения 
Иргубоно – Иркутский губернский отдел народного образования 
Иргубполитпросвет (ГубПП, ГПП, Политпросвет, ПП) – Иркутский 
губернский политико-просветительный комитет (отдел) 
Иркоммунотдел (Коммунотдел) – Иркутский коммунальный отдел 
Ирокркомпом – Иркутский окружной комитет 
Комвуз – Коммунистическое высшее учебное заведение 
Медсантруд – Союз работников медико-санитарного труда СССР 
ОМХ – Отдел местного хозяйства 
РЛКСМ – Российский Ленинский Коммунистический Союз молодёжи 
Сибкрайиздат – Сибирское краевое издательство 
Сиблестрест – Сибирский лесной трест 
Сибоно (СибОНО) – Сибирский отдел народного образования 
ФЗУ – Фабрично-заводское училище 
ЦРК – Центральный Рабочий Кооператив 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Приложение № 3 
Именной указатель 

 
А 

А[] – 42 
Адгоков см. Турунов Анатолий 
Николаевич 

Адрианова Зоя см. Андрианова Зоя 
Борисовна 
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Азадовский Марк Константинович, 
профессор, фольклорист, этнограф 
– 22 
Александр, сторож – 24 
Александра Павловна см. Токарева 
Александра Павловна 
Алевтина Иннокентьевна см. 
Жебелева Алевтина Иннокентьевна 
Алко Фрол Соломонович – 93 
Алфеев Иван Яковлевич – 13 
Алфеева Варвара Николаевна – 13 
Альберс, Густав, немецкий купец – 
35 
Анастасия, игум. – 83 
Ангелина Семёновна – 50 
Андр[еев] Леонид Николаевич – 42 
Андрианов Константин Борисович 
– 71 

Андрианова Зоя Борисовна см. 
Порохняк Зоя Борисовна 
Андрианова (урожд. Романова) 
Елена Степановна – 13, 71, 79, 92 
Андрианова Кира Борисовна см. 
Крамер Кира Борисовна 
А[нимоиса] Алек[] – 50 
Анна см. Грачёва (урожд. 
Романова) Анна Степановна 
Анна Антоновна – 67 
Анна Лаврентьевна – 69, 75, 76 
Анна Михайловна – 24 
А.П. см. Токарева Александра 
Павловна  
Аркаша – 66, 69, 72 
Артемий см. Казаков Артемий 
Петрович 
Астырев Николай Михайлович, 
писатель-беллетрист – 83

 
 

Б 
Базанов – 83 
Байрон, Джордж Гордон, 
английский поэт – 53 
Барсуков Клавдий – 93 
Баснин – 4 
Баснин Павел Петрович, купец – 84 
Белкин Дмитрий Захарович, 
гласный Иркутской думы – 22 
Белоголовая, домовладелица – 21 
Белоголовый – 83 
Белоголовый А.А. – 83 
Белозёрова А.А. – 50, 87 
Белозёрова см. Белозёрова А.А. 
Беньковский – 19–21, 23, 84, 93 
Беньковские – 6, 43 
Бер Надежда Самуиловна – 51, 54, 
57, 65, 85, 87 
Бигальк – 36 
Блюменфельд Михаил Львович – 
93 
Бобылева Евдокия Лаврентьевна – 
7, 11, 12, 65, 70, 73, 75–78, 91 

Богатырёв Алексей Александрович 
– 61 
Борецкий см. Урицкий Моисей 
Соломонович 
Борис см. Казаков Борис Петрович 
Бочаров Тимофей Антонович – 5, 6, 
24, 30, 43, 44, 46–48, 51, 53, 57, 58, 
60, 79, 91, 93 
Бревнов Владимир Капитонович, 
купец – 20, 94 
Бревнов Николай, купец – 94 
Бревновы, купцы – 94 
Брокгауз, Фридрих Арнольд, 
немецкий издатель – 10, 53 
Броха Моисеевна см. Школьник 
Броха Моисеевна 
Брунштейн см.Троцкий Лев 
Давидович 
Буковский – 83 
Б[ундины] – 37, 38 
Бунин Иван Васильевич, писатель – 
42, 84 
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Бурштейн Рахиль Самуиловна – 14, 
47 
Буссе [Николай Васильевич], 
Амурский губернатор – 83 

Бушмакин Николай Дмитриевич, 
ректор ИГУ – 52 

 
В 

Вагин Всеволод Иванович – 14, 78, 
84, 86 
Валецкий – 83 
Валюмов – 91 
Василий см. Трифачёв Василий 
Иннокентьевич 
Васильев, переплётчик – 75 
Вениамин, арх. – 83 
Вера Парамоновна – 47 
Вера Порфирьевна см. Попова Вера 
Порфирьевна 
Вересаев [Викентий Викентьевич], 
прозаик, литературовед, критик – 
84 
Верн, Жюль, французский писатель 
– 84 
Верочка – 93 
Веселов Пётр Фёдорович – 91 
Вечерний Андриан см. 
Голянковский Андриан Алексеевич  
Вика см. Грачёва Виктория 
Владимировна 

Виноградов Александр [Иванович], 
духовный писатель, прот. – 84 
Виноградов Георгий Семёнович – 
91 
Витковский Николай Иванович, 
археолог – 83 
Витя см. Романов Виктор 
Степанович 
Витя см. Грачёв Виктор 
Владимирович 
В.К. – 57 
Владимир Иннокентьевич см. 
Грачёв Владимир Иннокентьевич 
Владимир Сергеевич см. 
Манассеин Владимир Сергеевич 
Вова см. Грачёв Владимир 
Владимирович 
Воровский (псевд. П. Орловский) 
Вацлав Вацлавович, соратник В.И. 
Ленина, публицист – 86 
В.П. см. Вера Порфирьевна Попова 

 
Г 

Гаврилыч см. Косыгин Константин 
Гаврилович  
Гагарин Юрий Алексеевич, 
космонавт – 13 
Галкин Иван Васильевич, директор 
научной библиотеки ИГУ (1930–
1931) – 71 
Ган Мария Митрофановна – 79 
Гейман – 83 
Гейне, Генрих, немецкий поэт – 84 
Геккер Н[аум Леонтьевич] – 86 
Глинка Сергей Николаевич, 
писатель, публицист, историк – 49 
Голянковский Андриан Алексеевич 
(псевд. Андриан Вечерний) – 43  

Горцейт Е.А. – 94 
Гос[] – 63 
Горбунов – 60 
Гордеевский Л[еонид] – 45 
Горький Максим (наст. имя 
Пешков Алексей Максимович), 
писатель – 42 
Грачёв Виктор Владимирович – 24, 
25 
Грачёв Владимир Владимирович – 
27, 31, 33, 35, 45, 48 
Грачёв Владимир Иннокентьевич – 
24–26, 28, 29, 31–33, 35, 36, 42, 50, 
59 
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Грачёв Юрий Владимирович – 31–
33, 40,45 
Грачёва (урожд. Романова) Анна 
Степановна – 5, 11, 24, 25, 27, 31–
34, 37, 59, 63, 65, 67, 70, 80 
Грачёва Виктория Владимировна – 
25, 32–35, 40, 41 
Грачёвы – 35, 36, 48, 69, 70 
Гребенщиков Александр 
Васильевич, проф. института 
Востоковедения – 26 
Греча Николай Иванович, писатель, 
журналист, издатель – 49 

Гриденко Павел Иванович – 39 
Громов – 83 
Гурская Наталья Игнатьевна – 14, 
18, 47, 51 
Гурская Татьяна  Петровна см. 
Гурская Наталья Игнатьевна 
Гусаров [Фёдор Васильевич], врач, 
революционер – 91 
Гусев – 84 
Гусельников З.Н. – 87 
Гусельникова А.Я. – 87 
Гутя, врач – 65, 73 

 
Д 

Даль Владимир [Иванович], 
писатель, этнограф и лексикограф, 
собиратель фольклора – 10 
Данилов – 84 
Демидов – 83 
Денисов – 22 
Демьяновский Василий Васильевич 
– 86 
Дербина Вера Евгеньевна, историк, 
архивист – 91 
Дзержинский Феликс Эдмундович 
– 69 
Добролюбов Николай 
Александрович, литературный 
критик – 42 

Донер-Садовская – 85, 87 
Достоевский Фёдор Михайлович, 
писатель – 84 
Дубенский Михаил Маркович, 
юрист – 86 
Дыбовский Бенедикт (Венедикт) 
Иванович (1833 – 1930) –  польский 
и российский географ, зоолог, 
медик, лингвист, общественный 
деятель. – 91 
Дюма, Александр, французский 
писатель – 84 

 
Е 

Евдокия Лаврентьевна, Е.Л. см. 
Бобылева Евдокия Лаврентьевна 
Егоров, доктор – 26 
Евлампия см. Романова Евлампия 
Степановна 
Евсевий, арх. – 17 
Елисеев – 83 
Елена, Еля см. Романова (в замуж. 
Андрианова) Елена Степановна 

Еречнев – 62 
Ефимов – 22 
Ефимовы – 23, 69, 84 
Ефимовых см. Ефимовы 
Ефрон (Эфрон) Илья Абрамович, 
российский типограф и 
книгоиздатель – 10, 53 

 
Ж 

Ж. – 65 
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Жданов Андрей Александрович, 
советский партийный и 
государственный деятель – 10 

Жебелева Алевтина Иннокентьевна 
– 24, 44, 91 
Желябов Андрей Иванович, 
революционер-народник – 7, 50, 80

 
 

З 
Загоровская Наталья 
Александровна – 23, 24 
Загоскин Михаил Васильевич, 
писатель – 84 
Зайхневский см. Зайчневский Пётр 
Григорьевич 
Зайчневский Пётр Григорьевич – 
86 
Зброжек  [Фёдор Григорьевич], 
инженер-гидротехник – 83 
Зверев Даниил Евдокимович – 61 
Здобнов Николай Васильевич, 
библиограф – 32 
Зицерман Павел Васильевич, 
юрист, преподаватель ИГУ – 21 

Знаменский – 83 
Золотарёв Михаил Ефимович, 
заведующий Губоно – 19, 21, 22, 45 
Зоя см. Порохняк (урожд. 
Андрианова) Зоя Борисовна 
Зуева А.Э. – 87 
Зуева Феодосия Ивановна см. Зуева 
Феодосия Васильевна  
Зуева Феодосия Васильевна – 50, 
60, 61 
Зуров В.И. – 84 
З.Я. – 6, 49 
Зязин – 84 

 
И 

И.А. – 35 
Иван Андреевич – 34, 37 
Иван Григорьевич, кочегар – 27, 28, 
35 
Иванов В., канцелярист – 80 
Иванов Л. – 69, 91 
Иванова Наталья Иннокентьевна – 
20, 24 

Иголкин, купец – 32 
Ильина Антонина Михайловна – 91 
Ионин Александр Алексеевич, 
историк – 84 
Ирина см. Казакова Ирина 
Петровна 
Исаковы – 6, 43 

 
К 

К., арх. – 50 
К. – 23 
К.А. – 20 
Кабардина – 26 
Казаков Артемий Пётрович, сын – 
88 
Казаков Борис Пётрович, сын – 88 
Казаков Пётр Алексеевич, отец – 7, 
62–64, 66–68, 72, 74, 88 
Казаков Юрий Пётрович, сын – 88 

Казакова Ирина Пётровна, дочь – 
88 
Казаков Ольга Ивановна, жена 
Казакова Петра Алексеевича – 88 
Казанский – 83 
Казаринов Пантелеймон 
Константинович, юрист, правовед, 
библиофил, краевед, преподаватель 
ИГУ – 20, 22–24, 44, 46, 53, 93 
Казаринова Анна Фоминична – 91 
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Калинина Антонина Владимировна 
– 91 
Капустин – 83 
Капченко – 81, 85 
Карантонис Филипп 
Эммануилович, сотрудник 
Иркутского научного музея, 
инструктор по охране памятников 
старины – 91 
Каренин см. Каренина 
Каренина, врач – 17, 18 
Карташов, прот. – 83 
Карчанский – 61 
Катаева – 81 
Катышевцев I(И)осиф Петрович, 
купец – 83 
Катя см. Мокеевская Катя 
Квитко Лидия Ивановна – 91 
К. Гаврилович и К.Г. см. Косыгин 
Константин Гаврилович 
Кира см. Крамер (урожд. 
Андрианова) Кира Борисовна 
Киров Сергей Миронович, 
советский государственный и 
политический деятель – 78 
Кислицина Вера Харлампиевна – 
47 
Клавдия Прохоровна, тётя Н.С. 
Романова – 7, 65, 66 
Клименко Ян – 71, 85 
Климентов Андрей Платонович см. 
Андрей Платонов 
Ковалик Сергей Филиппович – 86 
Козлов Борис Дмитриевич – 12 
Кокоулина см. Попова-Кокоулина 
Евгения Николаевна 
Колпаков – 85 
Колпакова В.К. – 85, 87 
Коля, помощник заведующей 
Рабоче-Слободской библиотеки – 
55 
Коля см. Сальников Коля  

Коновалова – 85 
Константин Борисович см. 
Андрианов Константин Борисович 
Константинов – 45 
Константинов Александр 
Константинович см. Оборин 
(псевд. Акон) А.К. 
Кор[мик] Таисия Николаевна – 91 
Коржинский – 84 
Короленко Владимир 
Галактионович, писатель – 42, 84 
Корнилов Александр 
Александрович – 86 
Космакова Мария Александровна – 
85, 87 
Костров – 83 
Косыгин Константин Гаврилович – 
6, 14, 23, 24, 30, 43, 45, 46, 50, 93 
Крамер (урожд. Андрианова) Кира 
Борисовна – 71, 79 
Крамер Михаил Николаевич –13, 
71, 79, 9291 
Красильникова Клавдия Павловна 
– 91 
Красильникова Нина Павловна – 91 
Краузе – 84 
Крищук Александр – 39 
Кроль Михаил (Моисей) 
Ааронович – 86 
Кротов – 62 
Крюкова Софья Александровна – 
91 
Кузнецов Алексей Иванович, 
архитектор – 94 
Куль[чицких] Влад[имир] 
Фёдорович – 13 
Кулябина, учительница – 63 
Кунст, Густав, немецкий купец – 35 
Куприн Александр Иванович, 
писатель – 42, 84 
Курбатов, купец – 20 

 
Л 

Лабин – 83 Лаврентьев – 83 
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Лазар[] – 12 
Лазарь, святой – 36 
Ларионов Д.Д. – 83 
Лебединский Борис Иванович, 
художник – 22, 91, 93 
Левин Николай Петрович – 86 
Лёля см. Андрианова (урожд. 
Романова) Елена Степановна 
Ленин (Ульянов) Владимир Ильич 
– 19 
Лепин К.И. – 26 
Лермонтов Михаил Юрьевич, поэт 
– 42 
Лесков – 16 
Лесков Николай Семёнович, 
писатель – 84 
Лёня – 72 
Либкнехт, Карл, деятель 
германского и международного 

рабочего и социалистического 
движения – 51 
Лидия Ивановна см. Манассеин 
Лидия Ивановна 
Лиза – 50 
Линьков Александр Иванович, 
преподаватель, редактор-издатель – 
49 
Литвинов Максим Максимович, 
революционер, советский дипломат 
– 94 
Литвинцев – 83 
Литвинцева А.П. – 87 
Литкович – 28 
Лушникова см. Попова Вера 
Алексеевна 
Львов О.Н. – 83 
Людмила Викторовна – 69 
Лянды Станислав Адамович – 86 

 
М 

Мажаров Г. – 84 
Мазылевская см. Мозылевская А.С. 
Майнов Иван Иванович – 86 
Малаховский – 22 
Малеев – 64 
Малышев Иван Кириллович – 85, 
87 
Мамин см. Мамин-Сибиряк 
Дмитрий Наркисович 
Мамин-Сибиряк (наст. фамилия 
Мамин) Дмитрий Наркисович, 
писатель – 84 
Манассеин Владимир Сергеевич, 
директор научной библиотеки ИГУ 
(1925–1930) – 6, 18–20, 22, 23, 30, 
43, 46, 48, 50, 51, 54, 56, 58, 59, 61, 
62, 65, 71, 81, 85, 87 
Манассеин Лидия Ивановна – 54 
Маннс Герберт Юлианович, 
учёный-юрист, профессор ИГУ – 
22 
Мария Афанасьевна – 75 
Мария Михайловна – 24 

Марканов Филипп Иванович, 
переплётчик – 13 
Маркс, Карл, немецкий философ, 
социолог, экономист, 
общественный деятель – 47, 51, 94 
Маруся см. Мокеевская Мария 
Иосифовна 
Марчук Татьяна Петровна – 51, 55 
Матвиенко – 13 
Маша – 67 
М.В. – 46 
Медведев – 83 
Медведева – 19 
Медведников – 84 
Медведников А[лексей] 
П[рокопьевич], купец – 83 
Медведчиков [Павел Иванович] – 
79 
Межов Владимир Измайлович, 
библиограф – 83 
Мезандронцева Елена Георгиевна – 
85, 87 
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Мельников (псевд. Андрей 
Печерский) Павел Иванович, 
писатель – 42 
Мельников-Печерский см. 
Мельников Павел Иванович 
Метер[линк], Морис – 84 
Метлян – 35 
Мешкова Ольга Алексеевна – 85, 
87 
Мешкова (урожд. Пыпина) Наталья 
Александровна – 51, 87 
Милетий – 84 
Милютин Б[орис] А[лексеевич], 
литератор – 83 
Митичук Михаил Дмитриевич – 39 
Миткевич – 69 
Митя – см. Романов Дмитрий 
Степанович 

Михайлова – 23 
Михалкович Лев Георгиевич, 
литературовед – 89, 91 
Михайловская Анна Ивановна, 
историк – 91 
Михалёва Мария Николаевна – 47 
Михалкин Иван Иванович – 89 
Мичурин Пётр, библиотекарь – 92 
Мозылевская А.С. – 85, 87 
Мокеевская Катя – 43, 92 
Мокеевская Мария Иосифовна – 
70,80 
Мокеевские – 21, 61, 63, 65, 69 
Мордвова-Пинская Зинаида 
Фёдоровна – 14, 18 
Москвин – 83, 93 
Мухина – 93 

 
Н 

Надежда Самуиловна см. Бер 
Надежда Самуиловна 
Надсон Семён Яковлевич, поэт – 84 
Налобин Юрий Михайлович – 16 
Наталья Иннокентьевна см. 
Иванова Наталья Иннокентьевна  
Наташа, радиотехник – 73 
Наумов – 84 
Немчинов – 83, 84 
Некрасов Константин Захарович – 
51, 90 
Некрасова – 50 
Нестеров – 84 
Нехлерович – 81 
Никита Степанович см. Романов 
Нит Степанович 

Никитин И.И., инженер путей 
сообщения – 94 
Николай Никандрович см. Сипкин 
Николай Никандрович 
Николай Николаевич – 44 
Нит Степанович см. Романов Нит 
Степанович 
Новосёлов – 20, 23 
Ноздрин Михаил – 93 
Носович – 83 
Н.С. см. Романов Нит Степанович 
Нюра см. Грачёва (урожд. 
Романова) Анна Степановна 
Нюта см. Грачёва (урожд. 
Романова) Анна Степановна 

О 
Овчинников Михаил Павлович, 
археолог, архивовед и краевед – 49 
Ожегов Сергей Иванович, 
лингвист, лексикограф, профессор 
– 10 
Олейник Е.Я. – 85, 87 
Ольга Ивановна см. Казакова Ольга 
Ивановна 

Омулевский В.Ф. – 83 
О.Н. – 39 
Орлов Константин Николаевич – 42 
Орловская – 85 
Орловский П. см. Воровский 
Вацлав Вацлавович 
Орфанов М.И. – 83 
Осипов, врач – 29 
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Осипова М.Г. – 85, 87 
Остапчук, врач – 45 

Осьмушкин Сергей Дмитриевич – 
83 

 
П 

Павел Петрович – 35, 41 
Паламутова – 85 
Пантелеймон Константинович см. 
Казаринов Пантелеймон 
Константинович 
Парасковья Максимовна см. 
Серкина Парасковья Максимовна 
Пашин Михаил Иванович, 
иркутский книготорговец – 21 
Пашкова Евдокия Дмитриевна – 62 
П.В. – 32 
Пежемский см. Пежемский Пётр 
Ильич 
Пежемский Пётр Ильич, летописец  
и художник – 42, 61 
Пелагея Лаврентьевна – 75 
Перфильев Евгений Александрович 
– 86 
Першин Дмитрий Петрович – 86 
Печерский Андрей см. Мельников 
Павел Иванович 
Пешков Алексей Максимович см. 
Горький Максим  
Пётр Алексеевич см. Казаков Пётр 
Алексеевич 
Пинская см. Мордвова-Пинская 
Зинаида Фёдоровна  
Писарев – 83 
Писарев Дмитрий Иванович, 
русский публицист и литературный 
критик – 84 
Писарев М[ихаил] Я[ковлевич], 
врач, общественный деятель, член 
ВСОИРГО, один из создателей 
газеты «Сибирь» – 83 
Писемский Алексей 
Феофилактович, писатель и 
драматург – 84 

Платонов Андрей (наст. имя 
Климентов Андрей Платонович), 
писатель и поэт – 44 
Плетюхин – 84 
Плюшкин Степан, герой «Мёртвых 
душ» Н.В. Гоголя – 20, 75 
Подгорбунский [Иннокентий 
Александрович], монголовед – 22 
Полевой Николай Алексеевич – 42, 
49 
Поляков – 83 
Полякова Вера К. – 85, 87, 93 
Помяловский [Николай 
Герасимович], писатель – 42 
Пономарёв П[авел] А[ндреевич], 
купец – 83 
Попов – 83 
Попов А.В. – 22, 57 
Попов Иван Иванович – 86 
Попова (урожд. Лушникова) Вера 
Алексеевна – 86 
Попова Вера Порфирьевна – 6, 30, 
45, 48, 51 
Попова-Кокоулина Евгения 
Николаевна – 11, 86 
Портнова, купчиха – 83 
Потанин Григорий Николаевич – 
20, 83 
Порохняк (урожд. Андрианова) Зоя 
Борисовна – 71, 79 
П.П. см. Павел Петрович 
Пустыльникова [Ципа Иосифовна] 
– 93 
Пушкин Александр Сергеевич, 
поэт – 53 
Пыпин Александр Николаевич, 
литературовед – 51 
Пыпина см. Мешкова Наталья 
Александровна 

 
Р 
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Равский – 59 
Разб[]ич – 22 
Разгильдяев – 83 
Рид, Майн, английский писатель – 
84 
Р.Н.С. см. Романов Нит Степанович 
Родионов, купец – 83 
Розенберг Хана Исаевна – 85, 87 
Роман, бухгалтер Сиблестреста, 
помощник заведующей читальным 
залом библиотеки – 72, 81, 85 
Романов Виктор Степанович – 30, 
61, 86, 93 
Романов Дмитрий Степанович – 92 

Романов Нит Степанович – 1–14, 
16, 17, 19, 21, 22, 25, 32, 38, 45–49, 
51, 55, 57, 58, 64, 76, 80, 83, 85–87, 
90, 94 
Романова Анна Степановна см. 
Грачёва Анна Степановна 
Романова Елена Степановна см. 
Андрианова Елена Степановна 
Романова Евлампия Степановна – 
13, 79 
Ростопчин Фёдор Васильевич, 
граф, русский государственный 
деятель – 49 
Руденко Порфирий Ионович – 4, 
14–16, 18, 20, 45–47 

 
С 

Сажнев Андриан Васильевич – 18 
Сальников Коля – 64 
Сальникова Елена Александровна – 
64 
Сальниковы – 64 
Свердлов Яков Михайлович, 
партийный и государственный 
деятель – 4 
Свитыч-Иллич (наст. фамилия 
Свитыч) Владислав-Игнатий 
Станиславович – 86 
Семевский Михаил Иванович, 
историк – 49 
Семёнов, культуровед – 13 
Серов Никита Никифорович – 18, 
26, 44, 47 
Серкина Парасковья Максимовна – 
44 
Сибиряков Иннокентий 
Михайлович, купец – 84 
Сиверс [Пётр Александрович], 
советник Иркутской губернии при 
генерал-губернаторе Н.Н. 
Муравьёве, зять купца И.И. 
Базанова – 83 
Синельников [Николай Петрович], 
генерал-губернатор Восточной 
Сибири – 83 

Синицин – 83 
Сипкин Николай Никандрович – 
14–20, 23, 24, 45–47, 57, 58 
Склифосовский Николай 
Васильевич, хирург, учёный – 51 
Снегирёв Иван Михайлович, 
историк, этнограф, фольклорист, 
археолог – 49 
Соболь Пётр Матвеевич – 42 
Соловьёв Валериан Николаевич – 
86 
Сосновский Василий Иванович – 
89 
Софиано Л.П., русский военный и 
государственный деятель, – 84 
Спешнев Николай Александрович – 
83 
Стасюлевич Михаил Матвеевич, 
издатель – 78 
Степанов, врач – 17, 18, 26 
Стуков К[онстантин] 
К[онстантинович], свящ., писатель 
– 83 
Стуков Михаил Павлович, 
семинарист – 92 
Сухэ-Батор – 4 
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Т 

Теофилов Гавриил – 20, 22, 24, 25 
Тимофей Антонович см. Бочаров 
Тимофей Антонович 
Тинина Е.М. – 85, 87 
Титова [Антонина Бенедиктовна] – 
71, 85 
Токарев Даниил Васильевич – 83, 
93 
Токарева Александра Павловна – 
26, 35, 93 
Толстой Лев Николаевич, писатель 
– 84 
Топорков, врач – 33 
Трапезников, купец – 7, 83 
Трескин Николай Иванович, 
иркутский гражданский губернатор 
– 84 

Трифачёв Василий Иннокентьевич 
– 26 
Трофимов М.М. – 22 
Трофимова – 23 
Троцкий (наст. фамилия 
Брунштейн) Лев Давидович – 69, 91 
Трубачеев, врач – 70 
Трубникова Е.Ю. – 87 
Туголуков – 83 
Турунов (псевд. Адгоков) 
Анатолий Николаевич – 32, 36, 46, 
86 
Тышковский Я.Я., купец – 47, 94 
Тюменцев – 83 
Тютчев Фёдор Иванович, поэт – 84 
Тюшнякова Елена Сергеевна – 18, 
93 

 
У 

Ульянов Владимир Ильич см. 
Ленин  
Урицкий (псевд. Борецкий) Моисей 
Соломонович, государственный и 
политический деятель – 13 
Усов – 83 

Успенский [Глеб Иванович], 
писатель – 42, 84 
Утермарк И[оанн]-Г[енрих], 
изобретатель – 61 
Ушаков Алексей Николаевич – 86 

 
Ф 

Фаня, бывшая служащая Иркутской 
городской центральной библиотеки 
– 36 
Фатеев– 12 
Фёдор Михайлович – 63 

Фёдоров Александр Зиновьевич – 
26 
Фрунзе Михаил Васильевич, 
военачальник – 41 

 
Х 

Халтурин Степан Николаевич, 
народоволец – 91 
Хаминов Иван Степанович, купец – 
83 
Харольд – 93 
Хлебников, букинист – 13 
Хороших Павел Павлович, 
историк, археолог – 13, 22, 93 

Храмцов М.А. – 57 
Хребтовcкий Николай Дмитриевич 
– 54, 91 
Христофорова Мария Флоровна – 
55 
Хромченко, юрист – 64 
Худяков – 24 
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Ч 
Чайльд-[Гарольд], герой поэмы 
Байрона «Поломничество Чайльд-
[Гарольда] – 84 
Черепанов С[емён] И[ванович], 
писатель – 83 
Черкасов – 83 
Черных – 83 
Черский Иван Дементьевич (наст. 
имя Черский Ян Доминикович), 

исследователь Сибири, географ, 
геолог – 83 
Чжан-Цзо-Линь – 21 
Чжо Джалин см. Чжан-Цзо-Линь 
Чистяков Иван Константинович, 
часоторговец в Харбине – 26 
Чурин – 83 

 
Ш 

Шанявский Альфонс Леонович, 
генерал-майор, 
золотопромышленник, меценат – 
36 
Шастин В.А. – 83 
Шашков [Серафим Серафимович], 
писатель – 83 
Шварц Виктор Владимирович – 61, 
93 
Шверницкий – 83 
Швец – 58 
Шебанов – 83 
Шекспир, Уильям, английский поэт 
и драматург – 42 
Шеломенцев, мелкий торговец на 
Хлебном базаре – 70 

Шерстов – 61 
Шерстова Анна Васильевна – 61 
Шестунов Михаил Прокопьевич, 
купец – 83 
Шешунов Илья Григорьевич, 
художник-живописец – 86 
Шиллер, Фридрих, немецкий поэт –
42 
Шипицын Александр Николаевич, 
журналист – 86 
Ширан Ефросинья Яковлевна – 18, 
51 
Школьник Броха Моисеевна – 6, 24 
Шустов Иван Иванович, 
электромонтёр – 12 

 
 

Щ 
Щапов Афанасий Прокопьевич, 
русский философ, историк, 
писатель, публицист – 20 
Щеглов Иван Васильевич, историк 
и педагог – 83 

Щукин [Семён Семёнович] – 
статский советник, директор 
Иркутской гимназии (1832–1842), 
литератор и краевед – 83 

 
Э 

Эфрон см. Ефрон Илья Абрамович 
 

Ю 
Юлия Ивановна – 53 
Юрий, сын Манассеина В.С. – 54 

Юринская Т.Т. – 85 
Юрьев – 84 

 
Я 
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Яг[] – 24 
Ядринцев Аделаида Фёдоровна, 
журналистка, писательница, жена 
Ядринцева М.Н. – 83 
Ядринцев Николай Михайлович, 
сибирский публицист, писатель – 
20, 78, 83 

Яковлев Г. – 93 
Ясинский Иероним Иеронимович, 
писатель, поэт, литературный 
критик, издатель и мемуарист – 91 
Ястрембский Сергей Васильевич – 
86 
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Архивные фонды ОГКУ ГАИО 
 
1. ф. 480       Личный фонд Романова Нита Степановича  
                      (27.09.1871 – 13.08.1942) – составителя летописи города  
                      Иркутска, библиографа 
                      649 ед. хр., пер. пол. XVIII в.–1942 г. 
2. ф. р-160    «Отдел народного образования исполнительного комитета  
                      Иркутского губернского Совета рабочих, крестьянских и  
                      красноармейских депутатов» 
                      588 ед.хр., 1920 – 1927гг. 
3. ф. р-2764  «Научная библиотека ИГУ им. А.А. Жданова» 
                      223 ед.хр. за 1924 – 1967 гг. 
 
Литература 
 
1. Попов И.И. Забытые иркутские страницы. Записки редактора.  
– Иркутск, 1989. – С. 341–383. 
2. Ожегов С.И. Словарь русского языка. – Москва, 2008. –1327 с. 
3. Новый словарь иностранных слов. – Минск, 2008. – 1087 с. 
4. Россия: Энциклопедический словарь. Л.: Лениздат, 1991. – 922 с., ил. 
5. Сибирская советская энциклопедия. Новосибирск, 1929. – Т. 1. (А–Ж). 
 – 987 с. 
6. Сибирская советская энциклопедия. Новосибирск, 1930. – Т. 2. (З–К). 
 – 1151 с. 
7. Сибирская советская энциклопедия. Новосибирск, 1932. – Т. 3. (Л–Н). 
 – 803 с. 
 
Электронный ресурс 
 
Словари и энциклопедии 
 
словари 
1. https://ru.wiktionary.org/wiki/кондрашка 
2. https://ru.wiktionary.org/wiki/предбанник 
3. https://ru.wiktionary.org/wiki/сколотень  
4. www.zabytye-slova.ru/zapadnya/ 
 
энциклопедии 
 
wikipedia 
5. https://ru.wikipedia.org/wiki/Андреев,_Леонид_Николаевич 
6. https://ru.wikipedia.org/wiki/Былое_(журнал) 
7. https://ru.wikipedia.org/wiki/Вагин,_Всеволод_Иванович 
8. https://ru.wikipedia.org/wiki/Глинка,_Сергей_Николаевич 
9. https://ru.wikipedia.org/wiki/Голос_минувшего 
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10. https://ru.wikipedia.org/wiki/Гребенщиков,_Александр_Васильевич 
11. https://ru.wikipedia.org/wiki/Греч,_Николай_Иванович 
12. https://ru.wikipedia.org/wiki/Дыбовский,_Бенедикт_Иванович 
13. https://ru.wikipedia.org/wiki/Казанская_икона_Божией_Матери 
14. https://ru.wiktionary.org/wiki/конопачение 
15. https://ru/ vikipedia/orq/viki/Кошелёк  
16. https://ru.wikipedia.org/wiki/Кузнецов,_Алексей_Иванович_(архитектор) 
17. https://ru/ vikipedia/orq/viki/Кунст и Альберс  
18. https://ru.wikipedia.org/wiki/Литвинов,_Максим_Максимович 
19. https://ru/ vikipedia/orq/viki/Нубук      
20. https://ru.wikipedia.org/wiki/Отечественные_записки 
21. https://ru.wikipedia.org/wiki/Писемский,_Алексей_Феофилактович 
22. https://ru.wikipedia.org/wiki/Полевой,_Николай_Алексеевич 
23. https://ru.wikipedia.org/wiki/Попов,_Иван_Иванович_(18625 
24. https://ru.wikipedia.org/wiki/Потанин,_Григорий_Николаевич 
25. https://ru.wikipedia.org/wiki/Ростопчин,_Фёдор_Васильевич 
26. https://ru.wikipedia.org/wiki/Русская_старина 
27. https://ru.wikipedia.org/wiki/Русский_архив 
28. https://ru.wikipedia.org/wiki/Русский_вестник_(журнал) 
29. https://ru.wikipedia.org/wiki/Сибирь_(журнал) 
30. https://ru.wikipedia.org/wiki/Снегирёв,_Иван_Михайлович 
31. https://ru.wikipedia.org/wiki/Софиано,_Леонид_Петрович 
32.https://ru.wikipedia.org/wiki/Спешнев,_Николай_Александрович 
33. https://ru/ vikipedia/orq/viki/Сусек  
34. https://ru.wikipedia.org/wiki/Урицкий,_Моисей_Соломонович 
35. https://ru.wikipedia.org/wiki/Успенский,_Глеб_Иванович 
36. https:// ru/ vikipedia/orq/viki/Фенацитин  
37. https://ru.wikipedia.org/wiki/Фрунзе,_Михаил_Васильевич 
38. https://ru.wikipedia.org/wiki/Чжан_Цзолинь 
39. https://ru/ vikipedia/orq/viki/Черница 
40. https://ru.wikipedia.org/wiki/Черский,_Иван_Дементьевич 
41. https://ru.wikipedia.org/wiki/Шекспир,_Уильям 
42. https://ru.wikipedia.org/wiki/Шиллер,_Фридрих 
43. https://ru/ vikipedia/orq/viki/Штиблеты 
44. https://ru.wikipedia.org/wiki/Щапов,_Афанасий_Прокофьевич 
45. ttps://ru.wikipedia.org/wiki/Ядринцев,_Николай_Михайлович 
46. https://ru.wikipedia.org/wiki/Ядринцева,_Аделаида_Фёдоровна 
47. https://ru.wikipedia.org/wiki/Ясинский,_Иероним_Иеронимович 
 
Иркипедия 
48.	Белкин,	Дмитрий	Захарович	|	ИРКИПЕДИЯ	‐	портал	Иркутской	...	
irkipedia.ru › Перечень всех терминов Иркипедии › О жанрах Иркипедии 
49.	Особняк,	усадьба	Бревнова	|	ИРКИПЕДИЯ	‐	портал	Иркутской	...	
irkipedia.ru › Перечень всех терминов Иркипедии › О жанрах Иркипедии 
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50.	Особняк	со	львами	‐	Комсомольская	правда	в	Иркутске	
https://www.irk.kp.ru/daily/24517.5/666754/ 
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53.	Карла	Маркса	улица	|	ИРКИПЕДИЯ	‐	портал	Иркутской	области	.	
irkipedia.ru › Перечень всех терминов Иркипедии › О жанрах Иркипедии (о 
доме Я.Я. Тышковского) 
54.	Линьков	А.	И.	и	его	журнал	«Сибирский	архив»	|	ИРКИПЕДИЯ	.	
irkipedia.ru › Перечень всех статей › О жанрах Иркипедии 
55.	Овчинников,	Михаил	Павлович	|	ИРКИПЕДИЯ	‐	портал	Иркутской	...	
irkipedia.ru › Перечень всех терминов Иркипедии › О жанрах Иркипедии 
56.	Писарев,	Михаил	Яковлевич	|	ИРКИПЕДИЯ	‐	портал	Иркутской	...	
irkipedia.ru › Перечень всех терминов Иркипедии › О жанрах Иркипедии 
57.	Попов,	Иван	Иванович	|	ИРКИПЕДИЯ	‐	портал	Иркутской	области	...	
irkipedia.ru › Перечень всех терминов Иркипедии › О жанрах Иркипедии 
58.	Попова,	Вера	Алексеевна	|	ИРКИПЕДИЯ	‐	портал	Иркутской	...	
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Дневник библиотекаря 

Нита Степановича Романова. 

 10 января 1926 г. – 28 ноября 1930 г., 

 6 января 1931 г.–23 апреля 1931 г. 
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      В данном издании предлагается перевод третьей из шести тетрадей 
«Дневника библиотекаря», написанного Н.С. Романовым. В нём отражены 
хронологические периоды жизни и деятельности Нита Степановича, начиная 
с 19.05.1931 по 07.07.1932 гг. 
      С января по 18 мая 1931 г. записей в дневнике нет. «С янв[аря] дневника 
не вёл», – пишет Н.С. Романов на первом листе своего дневника1. 
      Первое полугодие 1931 г. отражено только тремя записями: 19 мая, 8 
июня и 28 июня. 
      Запись в дневнике от 19 мая 1931 г. он начал со сведения о 
намечающемся переезде Центральной библиотеки из помещения № 45 по 
Баснинской улице в дом Мерецкого на Пестеревской, подчёркивая, что 
вопрос о перезде ещё не решён. Работая в библиотеке ИГУ, Нит Степанович 
всё время следит за событиями, происходящими в Центральной библиотеке, 
18 лет работы в ней для него не прошли даром, и поэтому оставаться 
равнодушным к событиям, происходящим в ней, он просто не мог. 
      В записи от 8 июня Нит Степанович обеспокоен состоянием своего 
здоровья и пишет о предстоящем отпуске, который он как всегда собирается 
провести на Аршане. Его пугает сознание идущей старости. «Неужели все 
стареющиеся так себя чувствуют. Это же не особенно приятно. Не редко 
бывают мрачные мысли о бесцельности жизни, от душевной усталости от 
многих неприятностей жизненной обстановки. Нет душевной бодрости, 
радости жизни, надежды на лучшее… Ничто меня не радует, ничто не 
веселит. Для этого понятно много объективных и индивидуальных причин, 
писать о которых неохото»2. 
      С июля до 9 августа Н.С. Романов отдыхал на Аршане. Записи в дневнике 
как обычно на отдыхе он не вёл. 
      В записи от 9 августа он пишет о своём возвращении с Аршана, где 
провёл 35 дней. Отдыхом на Аршане остался не доволен. Питание было 
посредственным, к тому же он заболел дизентерией. Знакомств не было. 
Было много ненастных дней. В столовой, в очереди, его всё чаще стали 
называть: «Дедушка, старик». Нит Степанович пребывал в «Есенинском» 
настроении. Годы давали о себе знать. Радовало одно: «Хорошо и то, что 
подышал свежим воздухом»3.  
      В записи от 16 августа, Нит Степанович впервые дал чёткое определение 
своего нового периода библиотечной работы, написав заголовок «Библиотека 
Иркутского Гос[ударственного] университета». Словно провёл незримую 
грань между прошлым и настоящим, открыв новую страницу своей 
библиотечной деятельности и новой жизни без Иркутской публичной 
библиотеки, расставание с которой далось ему очень тяжело. 

                                                 
1 ОГКУ ГАИО, ф. 480, оп. 1 (1 оц), д. 240 (65 оц.), л. 2. 
2 Там же, л. 2 об. 
3 Там же, л. 3 об. 
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      С 16 августа Нит Степанович начал вести регулярные записи, ежедневно 
записывая в дневник обо всех происходящих событиях, как в стране, городе 
Иркутске, библиотеке, так и в личной жизни.  
      Не проходит мимо его внимания накаляющаяся политическая обстановка 
в Азиатском регионе на границе с Россией. Это связано с интервенцией 
Японии в Манчжурию (Китай). Нит Степанович пишет в своём дневнике: 
«Япония произвела оккупацию Южной Манчжурии, как это отразится на 
взаимоотношении с СССР – неизвестно. Если вздумает произвести 
оккупацию ещё Северной Манчжурии – это, я думаю, затронет интересы 
СССР – вызовет протест»1. «Японцы желают в Маньчжурию и Монголию, 
учреждается независимое правительство. Мукден, Хайчэн, Чан-Чунь, Инкоу 
и др. уступаются Японии. Свободное право жительства корейцам»… «В 
Кантоне и других городах антияпонские волнения… Прибывают новые 
японские силы…»2. «С Японией дело осложняется; из сегодняш[него] № 247 
В[осточно]-С[ибирской] правды видно, что там в переговорах есть что-то 
серьёзное. Главное – желание Японии расширить конфликт и втянуть в войну 
СССР. Японцы продвигаются всё дальше к северу, приближаясь к КВЖД по 
дороге к Таонань и Харбину. Всё дальнейшее – вопрос немногих дней, скоро 
карты будут открыты и так понятно, что японцы желают»3. 
      Нит Степанович фиксирует в своём дневнике происходящие события в 
жизни города Иркутска: «В 12 часов дня вспыхнул пожар в здании цирка на 
Амурской улице и таковой сгорел [скоро]. Здание вроде барака, лес высох и 
поэтому горело сильно. Сгорело всё, что было в цирке и между прочим шесть 
лошадей дрессированных, из коих две принадлежали одному из артистов. 
Очень жаль лошадей»4. «Видел грузовик, вёз кресты с Jерусалим[ского] 
кладбища, которое в настоящее время от них освобождено, равно как и от 
чугунных, железных оградок, они сняты и увезены в половине августа, когда 
я ходил делать отметки на память о неприкосновенности их. Конечно, теперь 
кладбище стало безжизненным, оголённым и пустым, неприятным для 
взгляда. На его месте предполагают сделать парк и площадки для игр, как 
уже сделано во Владивостоке. Говорят, что камни памятников пойдут на 
постройку моста через реку Ангару, а ведь верно их много!»5. 28 октября 
1931 г. делает запись о строительстве гостиницы: «На Амурской (против 
банка: место между Коммун[альным] переулком и Баснинской ул[ицей]) уже 
доведено до крыши пятого этажа здание гостиницы. Кажется непрочным и 
низковато, окна небольшие, этот дом сажени на 1 ½ выше, было бы хорошо. 
Здание в общем красивое, со срезанными углами и углублением по фасаду»6. 
20 июня 1932 г. Н.С. Романов пишет об открытии базара совхозно-колхозной 
торговли: «Предложено открыть 40 лавок-ларьков, до 10 магазинов и 
торгов[ых] рядов, постоялый двор, чайную, для колхозник[ов] и 
                                                 
1 ОГКУ ГАИО, ф. 480, оп. 1 (1 оц), д. 240 (65 оц.), л. 24 
2 Там же, л. 38 об. 
3 Там же, л. 52. 
4 Там же, л. 15. 
5 Там же, л. 33. 
6 Там же, л. 48. 
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единоличник[ов] организовать 4 ремонт[ных] мастерских, кузницу, пункт 
медпомощи, юридическую консультацию, установить радио, развернуть 
торговлю книгами, бумагой, сберкассу. Интересно, что выйдет из этого 
начинания? Будет ли достигнуто удешевление продуктов для населения? А 
то ведь на всё такие высокие цены»1. Есть записи и об археологических 
раскопках в окрестностях города Иркутска: «…в Глазковском предместье… 
на месте строительства циклодрома… находили остатки погребения 
каменного века», а в  «…в Кае найден бивень мамонта»2. 
      Много делает записей об уничтожении церквей Иркутска. 8 октября 1931 
г. Нит Степанович пишет в дневнике: «Чудотворская церковь превращена в 
громадную кучу мусора…»3. 9 ноября 1931 г. новая запись: «Когда-то в этот 
вечер я ходил по всеношной в Чудотворскую церковь, теперь она превращена 
в громадную кучу кирпичей, т. к. стены обрушились, а кирпич очень слился с 
цементом и кирпичи от этой церкви для постройки чаепрессовочной не 
пригодились»4. «Разбирается Храм Христа Спасителя, на его месте будет 
строиться Дом советов»5. В марте 1932 г. делает запись: «Вот уже более 2-х 
недель разбирают Благовещ[енскую] церковь. Колокольни уже нет. Новый 
собор тоже скоро будут разбирать. Пока вынули оконные рамы, сняли с 
крыши железо. Мне очень жаль обе церкви, у них была такая изящная 
архитектура»6. 23 апреля 1932 г. Н.С. Романов записал в дневнике: 
«Благовещенская церковь превращена в груду мусора»7. 19 мая 1932 г. 
запись: «Был в Х[арлампиевской] ц[еркви]. Коммунотдел вывозит всё, что 
пригодится. Карантонис [взял] для музея, остатки книг, м[ежду] проч[им] 
великолепной работы верхняя крышка громадного евангелия, с 
изображением евангелистов. Видел книгу в переплёте из красного сафьяна, 
где изложены исторические данные о церкви и приложен план»8. 25 июня 
новая запись: «Отнёс в Коммун[альный] отдел бумажку, чтобы они продали 
нам ковры и дорожки из закрывающейся Тихвинской церкви. Оказывается 
третьего дня объявили о её закрытии и ликвидации имущества. Колокола 
снимают, под них делают настилку из досок, очевидно разобьют на месте… и 
далее пишет: Вот уже неделю разбирают каменный постамент быв[шей] 
часовни угол Большой и Ивановской, сделано было крепко: при разборке 
получилась целая каменоломня»9. Тихвинскую церковь начали разбирать, 
сняли часть железа с крыши, уронили маленькие купола. Разобрали 
каменную лестницу в верхнюю церковь… Говорят, будто на днях будет 
закрыта Преображенская церковь, её берёт Союззолото себе»10. 

                                                 
1 ОГКУ ГАИО, ф. 480, оп. 1 (1 оц), д. 240 (65 оц.), лл. 128 об.–129. 
2 Там же, лл. 34 об., 48. 
3 Там же, л. 34 об. 
4 Там же, лл. 54 об.–55. 
5 Там же, л. 55 об. 
6 Там же, л. 104 об. 
7 Там же, л. 113. 
8 Там же, л. 119. 
9 Там же, л. 131 об. 
10 Там же, л. 136. 
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     Н.С. Романов любил вечерние прогулки по городу, по набережной Ангары 
и берегу Ушаковки. В одной из дневниковой записи он пишет: «От 
памятника Щапова (Знаменское кладбище) красивый вид на город с 
блёсками электрических фонарей»1. 
      Описывает Н.С. Романов в своём дневнике и большое наводнение, 
случившееся в 1932 году в Иркутске: «В Ангаре вода прибыла на 2 метра, в 
Ушаковке прибыла сегодня тоже здорово, рвёт насыпной берег у 
Знам[енского] моста. Водою, говорят, залит Инт[ендантский] сад, вода бьёт в 
заплот заводов Союззолота, там несколько человек с вагонеток что-то 
засыпают, д[олжно] б[ыть] во дворе много воды. В модельном корпусе есть 
потолок, но нет крыши и в нём смокли все модели, сегодня их куда-то 
перетащили в сухое помещение. Ушаковка от Знам[енского] берега до этого 
ширина внушительная, вода грязная, быстрота и волны, всё освещено 
золотым закатом. Красиво! На Ушаковке, за Архиерейской дачей, склад леса 
– брёвен, если ещё вода подымется на аршин – их сорвёт, и мостам трудно 
устоять (Знаменск[ому], Острожн[ому]). На р[еке] Китое сорвало лесной 
склад, мимо Усолья пронесло 30 000 брёвен. Говорят попортило водою много 
огородов, размыло посадки. В Ангаре вода мутная, грязная: бой воды Иркута 
виден черноватой полосой, он сжал Ангару более чем на половину; в 
обыкновенную воду она (вода Ирк[ута]) при соедин[ении] с Ангарой мало 
заметна на поверхности. Несёт брёвна…»2 и далее пишет: «По Иркуту, за 
Кайской горой, тоже чёрная туча. Что такое? Вода сильно прибыла. О[стро]в 
Любви затоплен, видны только верхушки кустарника. 4½ ч[аса] несёт, не 
переставая, строевые брёвна, в предместье «Порт Артур» тоже много леса – 
его тоже унесёт. Пронесло оборванный берег с кустьями. Сейчас 7½ ч[асов] 
вечера, за Глазково чернейшая туча, там д[олжно] б[ыть] дождь. Здесь 
накрапывает немного. Берег скопали, теперь всё затоплено и понемногу 
смывает. Не надо было его трогать. Луг к Вознес[енскому] монастырю тоже 
местами залит, образовались протоки. В музее я видел гравюру наводнения, 
на ней о[стро]в Любви залит, это было в 60-х годах и теперь залит»3. 
      21 апреля 1932 г. делает запись о произошедшем в Иркутске 
землетрясении: «Без 8 минут три часа ночи значительный толчок. 
Землетрясение, так что хибара затрещала. Полагаю, что в высоких домах 
толчок чувствовался довольно хорошо. Нашего района землетрясение или 
отзвук какого-нибудь далёкого? Интересно бы узнать»4.  
     Много в дневнике имеется записей о проблемах с питанием и даже от 
откровенном голоде, который испытывали в 1931–1932 гг. иркутяне и он сам 
лично: «В столовой не могу очереди ждать, видеть, как одни стоят и смотрят 
в рот обедающим. По улицам часто вижу молодых, но бледных, с синими 
губами, думаю – это страдающие малокровием от плохого питания»5. 

                                                 
1 ОГКУ ГАИО, ф. 480, оп. 1 (1 оц), д. 240 (65 оц.), л. 132. 
2 Там же, л. 125 об. 
3 Там же, лл. 126–126 об. 
4 Там же, л. 112 об. 
5 Там же, л. 12 об. 
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Голодное существование изнуряет его. «Хожу мимо дома быв[шего] 
Второва, там сейчас помещается Ирсоюз. Внизу у них столовая, из окон так 
хорошо пахнет, настоящим маслом. И вот я злюсь, что кто-то ест, а кто-то и 
не ест. Разделили на два лагеря: один кормят, а другой живи, как хочешь»1. 
«В 12 ходил по хлеб, но лавка закрыта – хлеба нет. Вчера тоже не хватило 
всем. Если привезут муку в пекарни, то завтра хлеб будет выдаваться. 
Народу много пришло за хлебом, конечно в недоумении расходятся. Где 
взять хлеба? На базаре дорого. Я 3-й день ем корки»2. «В прошлую зиму все 
питались, хотя и плохо, но что-то нам давали, а нынче выходит отказывают, 
дескать питайтесь как хотите. Выживете – ладно, сдохнете – ещё лучше. 
Теперь нужны только спецы, производственники и т. д. Нужные люди, а 
служащие мелкота – без внимания». «Хлеба в распределительном вновь не 
было и не знают когда будет. Народ без хлеба мечется по распределителям. 
Говорят нет доставлений в город муки??»3. «Настроение нехорошее в связи с 
неимением чего поесть. Обед принёс – съел сразу, а вечером так охото 
поесть. И наскучил ржаной хлеб. Охото бы пшеничного. Вообще это 
недоедание угнетает дух, да я уже значительно ослаб и силами, лицом 
похудел»4. «В распреде дают 700 гр[амм] хлеба на день, да меня ещё 
обвесили – дали по 600, да оторвали лишний ярлычок, и вышло, что сегодня 
доедаю последний хлеб. С завтра буду есть корки… Хлеб могу получить 
только через 6 дней. В столовой не дают. Так что плохо, а питание моё 
главным образом хлеб, т. к. суп – одна вода, да на второе кисель (уже 3 дня. 
Ну хлебом и заполняешься). Хорошо ещё, что желудок особенно не 
протестует, как у многих других…»5. «Голоден, вот беда! На ужин дали 
тарелку супа – остатки от обеда, чёрная водичка (суп грибной) и в ней 2 
развалившихся картошки?!» и далее: «Второе мясное тухлое, безобразие, Но 
едят, потому все есть хотят. Когда я получил второе, то понял о чём шёл 
разговор. Вывалил в корыто Егорке, но он понюхал и отошёл. Вот как кормят 
учащуюся братию»6. 
      Особое внимание уделяет в записях дневника библиотечной работе. 
Пишет об источниках финансирования библиотеки и пополнения книжного 
фонда, о штатах, взаимоотношениях в коллективе, о своих непростых 
отношения с Н.С. Бер, заместителем директора библиотеки: «В библиотеке 
установился какой-то порядок, что Н[адежда] С[амуиловна] меня точит и 
точит, то за одно, то за другое. И надоело и стыдно служащих. Конечно раз я 
вмещаю в себя секретаря, завхоза и старшего сторожа, то работы много и 
разнообразной и за всё мне влетает...»7. 
      Одной из обязанностей Н.С. Романова являлось комплектование 
книжного фонда библиотеки ИГУ. Он ходит отбирать книги в Огиз, 

                                                 
1 ОГКУ ГАИО, ф. 480, оп. 1 (1 оц), д. 240 (65 оц.), л. 21. 
2 Там же, л. 37. 
3 Там же, л. 37 об. 
4 Там же, л. 110 об. 
5 Там же, л. 119. 
6 Там же, л. 128. 
7 Там же, л. 64. 
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библиотеку Финансово-экономического института, посещает дома умерших 
Якова Александровича Корейши, Николая Николаевича Соловьёва и др. Он 
перечисляет целыми листами списки отобранных им книг русских и 
зарубежных писателей, поэтов: И.А. Бунина, Н.В. Гоголя, Б.Л. Горбатова, М. 
Горького, Н.А. Добролюбова, Ф.М. Достоевского, Б.А. Лавренёва, А.С. 
Пушкина, Л.Н. Толстого, Жиль Бласа, Генрих Гейне, Конан Дойля, Френсис 
Бэкона и др., а также книги известных философов, историков, архивистов, 
книги о видных общественных и государственных деятелях. 
      Всё это подчёркивает разносторонность его интересов, интеллект и 
начитанность. 
      Нит Степанович находит время и для личной просьбы Пантелеймона 
Константиновича Казаринова уехавшего в Новосибирск – готовит к 
пересылке его архив и книги, оставленные в Иркутске. 
      Отражена в дневнике и творческая деятельность Н.С. Романова. Из 
дневниковых записей видно, что у Нита Степановича в рукописном варианте 
написана «Летопись Иркутска 1881–1924 гг», которую он показал В.С. 
Манассеину: «Показал ему «Летопись Иркутска» мою рукопись 1881–1924 
гг. 1260 полулистов»1. Составлен к летописи Пежемского и Кротова 
«Указатель личных имён». В этот период он  начинает вести работу над 
составлением второй части библиографического указателя «Периодическая 
печать города Иркутска за 1917–1932 годы» и библиографического указателя 
«Периодическая печать Сибири за 1789–1924 гг.». Тема «История города 
Иркутска» также им не забыта. Нит Степанович продолжает собирать 
материал и работать над книгой «Воспоминания иркутянина». К концу 1931 
года им было написано 600 листов воспоминаний. «Я весь день писал 
оглавление моих воспоминаний. Пришлось пробежать глазами 600 листов»2. 
12 декабря 1931 г. в дневнике появляется запись: «…я сознаю, что сделал 
нехорошо, до сих пор не написав воспоминаний о лучших днях моей жизни – 
о библиотеке, хотя о многом, прочем, написал большой формат. Однако 
сделаю над собою усилие и начну писать о библиотеке, ведь это, худо – 
хорошо, будет страница из культурной жизни Иркутска (1908–1925), и что-
нибудь она даст для того, кто будет ею пользоваться. Тут будут описаны 
годы перелома: революционный период, 1920-е годы и т. д. Это всё очень 
интересно и если я не напишу, то весь этот период в 18 лет будет не 
оживотворён на бумаге для будущих историков и это будет лежать укором на 
моей памяти, как библиотекаря, ближе всех стоявшего к одному из 
культурных центров города и не оставившему записи о своём служении 
культурным запросам учащейся молодёжи и взрослых и об условиях 
сказанной работы и всех отрицательных данных, которые сопутствовали 
дело продвижению книги в массы. Итак, с сегодняшнего дня буду работать в 
сказанном направлении…»3, а в январе 1932 пишет: «Во всяком случае я 
писать уже начал, а раз основание положено надо только продолжить. 
                                                 
1 ОГКУ ГАИО, ф. 480, оп. 1 (1 оц), д. 240 (65 оц.), л. 47 об. 
2 Там же, л. 37. 
3 Там же, л. 73 об. 

9



Написать о библиотеке мне желательно, сегодня я сделал к этому 
значительный шаг, подобрав материалы»1. 
      В дневнике Н.С. Романов пишет о своих встречах и общениях с такими 
известными профессорами как: М.К. Азадовский, М.П. Алексеев, В.В. 
Гиппиус, М.А. Гудошников, Иванов, Н.П. Козьмин, Ф.А. Кудрявцев, С.Н. 
Лаптев, А.П. Окладников, [С.В.] Шостакович и об оказываемой им 
библиографической помощи. Много пишет о художнике Б.И. Лебединском, о 
встречах и беседах с ним, о директоре Огиза М.М. Басове, библиотечных 
работниках города Иркутска Т.А. Бочарове, В.М. Власове, П.К. Казаринове, 
В.С. Манассеине, П.И. Медведчикове, Б.М. Школьник и др. 
      Много сведений и упоминаний: о народовольцах В.И. Засулич, А.Д. 
Михайлове; участниках революционного движения и Гражданской войны в 
Сибири Д.Е. Звереве, Н.А. Гаврилове; есть сведения о книгопродавце и 
издателе А.Ф. Смирдине, русском книговеде, библиографе, популизаторе 
науки Н.А. Рубакине, библиографе В.А. Верещагине, архивисте и дипломате 
[А.Л.] Ордин-Нащокине, историках В.О. Ключевском и С.М. Соловьёве; о 
публицистах В.И. Вагине и А.П. Щапове, историке и декабристоведе Б.Г. 
Кубалове; церковнослужителях: архиепископе Амфилохии, (в миру Павел 
Иванович Сергиевский-Казанцев; 1818–1893) – епископе Православной 
российской церкви с титулом – епископ Угличский, викарий Ярославской 
епархии, археографе и палеографе; архиепископе Бара (Иван II); свт. 
Иннокентии, митрополите Московском и Коломенском (в миру Иван 
Евсеевич Попов-Вениаминов), епископе Григории Неокесарийском (свт. 
Григорий Чудотворец), иркутском священнике Ф.Ф. Верномудрове и др. 
      Много сведений и упоминаний о купцах: М.Д. Бутине, Басниных, А.Ф. 
Второве, Глотовых, Д.М. Кузнеце, Кузнецовых, Е.М. Медведниковой, Л.Б. 
Мерецком, И.Д. Перевалове, Н.В. Пестереве, Н.П. Попове, Н.Л. Родионове и 
его сыне С.Н. Родионове, А.М. Сибирякове, Собокарёвых, И.М. Файнберге и 
др. Биографические справки об известных государственных и политических 
деятелях, деятелях культуры, искусства, литературы и др. вынесены в 
подстрочные примечания. 
      В дневниковых записях хорошо прослеживается собирательская 
деятельность Нита Степановича Романова, из которых можно узнать о том, 
как оказались в его личной библиотеке те или иные документы: «Умер 
св[ященник] Ник[олай] Георг[иевич]2 Шергин, у которого была рукопись 
«Летопись города Иркутска». Надо сходить к его жене и попросить, чтобы 
она отдала её мне, у него вообще было много разных книг, когда он жил в 
своём доме»3 и далее пишет: «Полученную летопись, списанную Кротовым 
для Шергина в 1857 году я полагаю оставить в Фунд[аментальной]»4. Другой 
документ – «Подорожную Кожевникова, пристава, казацкого сотника, 
сопровождающего казённый ревень от Троицко-Савской пограничной  

                                                 
1 ОГКУ ГАИО, ф. 480, оп. 1 (1 оц), д. 240 (65 оц.), л. 88. 
2 Так в тексте. Шергин Николай Григорьевич. 
3 ОГКУ ГАИО, ф. 480, оп. 1 (1 оц), д. 240 (65 оц.), л. 13. 
4 Там же, л. 34. 
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канцелярии до Иркутска Н.С. Романов получил от дочери Х.И. Кулакова. 10 
ноября 1931 г. он пишет: «Кулаков Харлам Ив[анович] послал мне через дочь 
подорожную Кожевникову, отправленную из Троицкосавска (куда-то) с 
ревенем 29 декабря 1805 года»1. Подорожная Кожевникова, была включена в 
опись личного фонда Н.С. Романова в раздел «Коллекция архивных 
документов, собранная Романовым Н.С.» под № 396. Имеются в этой 
коллекции архивные документы под №№ 325–326 – Правительственные 
указы за 1724–1856 гг., а под № 336 – Указ Екатерины II об учреждении 
Ордена князя Владимира. Возможно это о них делает Нит Степанович в 
своём дневнике запись: «Леонид Степ[анович] Кротов вчера вернулся из 
дома отдыха, отдыхал где-то в Башкирии…. Там он познакомился с 
Петровым,… и он ему сказал, что когда кончали монастырь и архивные дела 
тащили кто хотел, то и он взял себе на память бумаги с подписями Петра, 
Анны и Екатерины, но что они ему совершенно не нужны, и он непрочь 
передать их лицу, который бы желал их взять. Кротов указал на меня и 
Петров сказал, что мне все и передаст, как только приедет в Иркутск»2. 
      Есть в дневниковых записях сведения о передаче из Черемхово в 
Иркутский университет библиотеки Метелева, упоминание о библиотеке 
пароходовладельца Игнатьева в Сретенске и библиотеке Бутиных: «Был у 
А.М. Штейнберга, он любитель книги, служащий Огиза, журналист… 
Разговорившись о книгах, он видел в Нерчинске библиотеку Бутиных, она 
лежала в трёх комнатах. Есть до 70 книг на иностранных языках»3. 
       Много в дневниковых записях пишет Нит Степанович о своей любви к 
книгам: «А мне следует серьёзно подумать о книгах, сегодня я жив, а что 
будет в недалёком будущем? Умру, кому надо заботиться о книгах, сбросят 
их куда-нибудь в угол, они и будут там гнить, пока не будут отданы в 
Сибутиль… Надо подумать о книгах, чтобы после меня они не остались 
беспризорными и не были бы никому в тягость»4. 
      Пишет он и о своём желании перейти на другую работу из-за сложных 
отношениях с Н.С. Бер, но любовь к книгам останавливает его от этого шага. 
«Главное я не один! У меня книги и другое литер[атурное] наследие. Бросить 
всё на произвол судьбы жалко. Мне дорог каждый исписанный листок, ведь 
всё я собирал годами, всё мне что-то стоило (даром не дадут). И вот, когда я 
подумаю, что всё это осиротеет и пойдёт на расхищение, все другие думы 
разлетаются»5. «Разве верно перейти в Ирсоюз, попробовать перемен[ить] 
обстановку, ведь работать я могу»6. «В газете объявление Крайплану 
требуется библиотекарь (ул. Маркса – Красной Звезды). Однако схожу, 
спрошу. Хотя полюбил Фундам[ентальную] библиот[еку] и [переходить] 

                                                 
1 ОГКУ ГАИО, ф. 480, оп. 1 (1 оц), д. 240 (65 оц.), л. 55 об. 
2 Там же, л. 43 об. 
3 Там же, л. 59 об. 
4 Там же, л. 89. 
5 Там же, л. 22 об. 
6 Там же, л. 31. 
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[неохото], но мала зарплата и тяготит администр[ативный] гнёт Н[адежды] 
С[амуиловны]1». 
      По дневниковым записям прослеживается глубокая родственная связь и 
близость с сестрой Анной, её мужем Владимиром Иннокентьевичем 
Грачёвым, к которому Нит Степанович относился с большим уважением: 
«Хотя бы В[ладимир] Инн[окентьевич] приехал, влилась бы в мою затхлую 
жизнен[ную] атмосферу струя свежего воздуха. А то соскучился, не с кем 
поговорить по душам»2. Он с любовью относится к своим племянникам 
Вике, Юрию, детям Анны и В.И. Грачёва: «…на меня нахлынули 
воспоминания прошлого, когда Вика и Юрий с удовольствием шли к 
крёстному и бабушке. Я их очень любил, это чувство осталось при мне, но 
только я стараюсь не думать об этом. Мне тяжело в моём одиночестве, когда 
я для всех только «постолько – посколько». Мою сердечную нежность я 
отдаю книге, но у меня сердце не настолько черство, чтобы не помышлять 
отдать эту нежность племянникам»3. Есть упоминание о матери, сведения о 
родной сестре Евлампии, об А.В. Мацкевич (урожд. Клюге), жене Елевферия 
Степановича Романова, брата отца и других родственниках. 
      Заканчивается дневник библиотекаря в 1932 году записью, датируемой 7 
июля. 
      Рукопись дневника состоит из несколько сшитых тетрадей разного 
размера и цвета. «Эта вшитая тетрадка была у меня под назв[анием] 
«Записки библиотекаря с 16 авг[уста] [19]31 г[ода]. И чтобы она не 
утратилась, приложил её сюда»4. 
       Имеются тетради в широкую и узкую линейки, а также в клетку. Дневник 
имеет 134 тетрадных листа и 4 листа записей на обложках. Листы исписаны с 
обеих сторон чёрными чернилами, иногда встречаются листы и фрагменты 
текста, написанные простым карандашом. Почерк очень мелкий, 
трудночитаемый. Все даты в дневнике указаны по новому стилю, но иногда в 
скобках приводятся даты по старому стилю. Месяцы в датах написаны с 
заглавной буквы, часть месяцев обозначена римскими цифрами. Даты в 
дневнике подчёркнуты двойной линией карандашами красного и синего 
цвета. 
      Первоначально в своих дневниках библиотекаря Н.С. Романов вёл 
сплошную нумерацию листов, поэтому в предлагаемом к публикации 
дневнике в центре на первом листе написана цифра – 361. Видя, что 
количество листов возрастает, он прекратил вести сплошную нумерацию и 
начал данный дневник с первого номера. 
      Фамилии в тексте выделены подчёркиванием красным карандашом. 
Значимые сведения для Н.С. Романова выделены по краям текста красным 
или обведены в тексте простым карандашом. В печатном варианте 
подчёркнутые фамилии и значимые сведения  выделены жирным шрифтом. 

                                                 
1 ОГКУ ГАИО, ф. 480, оп. 1 (1 оц), д. 240 (65 оц.), л. 66. 
2 Там же, л. 27.  
3 Там же, л. 68. 
4 Там же, л. 22. 
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      В дневнике очень много сокращённых слов. Все сокращения раскрыты и 
взяты в квадратные скобки, кроме общепринятых. 
      В тексте дневника встречаются общепринятые сокращёння слов: т. д.,  
т. к., т. п. и др., а также сокращённо написанные названия учреждений: 
ВОКС, ВЦСПС, Губоно, Ирсоюз, Комсеверпуть, КВЖД и др. 
      Общепринятые сокращения слов, названий организаций и учреждений 
приведены в списке сокращений в конце дневника. 
      Названия учреждений, организаций, газет и журналов приведены в 
соответствие с современными правилами их написания. 
      Орфография и пунктуация автора в дневнике сохранена частично. 
      В дневнике встречается большое количество фамилий, имён и инициалов 
различных людей. Иногда в написании фамилий и имён встречаются 
разночтения. Например: Валентина Карловна и Валентина Карповна, 
Каларандишвили и Каландаришвили, Мичко и Мячко, Ордынский-Нащокин 
и Ордин-Нащокин, Пэтри – Петри, Селунский и Солунский, Халевская, 
Калепская и Халепская, Шестакович и Шостакович и др. 
      Встречаются разночтения и в названиях городов. Например: Инькоу и 
Инкоу, Хайчен и Хайчэн, Чан-Чун и Чан-Чунь и др. 
      В оригинале текста подготовленного к публикации дневника Н.С. 
Романова употреблено много слов написанных, согласно орфографическим 
правилам, действующим до принятия в 1956 году «Правил русской 
орфографии и пунктуации». В печатном варианте дневника эти слова были 
заменены на употребляемые в современном русском языке. Например: 
безплатно и бесплатно, безцельности и бесцельности, вынозки и выноски, 
жосткая и жёсткая, небезинтересный и небезынтересный, обезпечена и 
обеспечена, пошол и пошёл, придти и прийти, разследование и 
расследование, тяжолый и тяжёлый, сдесь и здесь и др. 
      Заменены на употребляемые в современном русском языке и часто 
употребляемое Н.С. Романовым в дневнике дореволюционное написание 
слов: долгаго, завтрашняго, ея, лучшаго, общаго, неспокойнаго, последняго, 
старшаго и т. д.; местоимения «ихний» на «их». Практически употребляются 
оба варианта, но «ихний» придает речи сниженную, просторечно-
разговорную окраску. В строгой деловой, научной и публицистической речи 
уместно употреблять нейтральную литературную форму «их»; творительного 
падежа местоимения «я» – «мною» на «мной». Форма «мною» допустима, но 
считается устаревшей. Она подходит для поэтической или 
беллетристической речи. Сейчас рекомендуется использовать слово «мной». 
      Встречается неправильное написание некоторых слов: бичёвками и 
бечёвками, варешки и варежки, гостинница и гостиница, винтилируется и 
вентилируется, ветренно и ветрено, вистибюля и вестибюля, вощик и возчик, 
икс-либрис и экслибрис, инциндента и инцидента, корридор и коридор, 
нервоз и невроз, ноят и ноют, одвинут и отодвинут, подстамент и постамент, 
приклеплены и прикреплены, секлетарство и секретарство, тераса и терраса, 
чипуха и чепуха, щиблеты и штиблеты, а также названий некоторой еды: 
коклетка и котлетка, слёцки и клёцки. 
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      Н.С. Романов использует в своих дневниковых записях устаревшие слова 
и диалекты, например: гайкать – кричать, гамазом – масса, множество, заплот 
– забор, зело – очень, карбаз – деревянная лодка, куржак – иней, лывы – 
лужи, одёнки – гуща, осадок, пошевни – сани и т.д. Употребляет и старые 
названия мер длины, веса и денежных единиц: вершок, пуд, фунт и гривна. 
Объяснения употребляемым в простонародье и принятых к употреблению в 
30-х годах XX века, даны в подстрочных примечаниях. 
      В тексте дневника имеется много вписанных над строкой слов и даже 
фрагментов предложения, записей над листом и в конце его, записей по краю 
листа и на свободных от текста местах, сносок. Встречаются в тексте 
дневника вымаранные или зачёркнутые слова, начало или окончания слов, а 
также исправления в словах. Между листами 39 и 40 обрезаны по левому 
краю два листа. На первом обрезанном листе, запись Н.С. Романова цветным 
карандашом: « Я этого сделать не мог   ?   кто же». Имеется утрата нижней 
части листов 122 и 137. Сведения обо всём этом даны в подстрочных 
примечаниях. 
      Старые названия улиц раскрываются в подстрочных примечаниях только 
при первом упоминании, так как в конце текста публикуемого дневника 
имеется Приложение № 2 «Список старых и новых названий улиц Иркутска, 
упоминаемых Н.С. Романовым в дневнике». Для внесения сведений в 
подстрочные примечания были использованы Энциклопедические словари В. 
Даля, Ф. Брокгауза и И.А. Ефрона, С.И. Ожегова, словарь иностранных слов, 
Сибирская советская энциклопедия (Новосибирск), электронные ресурсы – 
Википедия, Иркипедия и др. 
      В тексте дневника имеются: Таблица штата служащих библиотеки ИГУ с 
указанием должности и окладов, Таблица о затрате часов Н.С. Романовым на 
работу при отборе книг для библиотеки ИГУ из библиотеки Финансово-
экономического института, Списки организаций и учреждений, с которыми 
были заключены договоры на финансирование (субсидирование) библиотеки 
ИГУ. Имеются также План изданий по истории Гражданской войны и 
Список тем, намеченных историко-исследовательской секцией к сборнику, 
посвящённому XV годовщине Октябрьской революции и Гражданской 
войны в Восточно-Сибирском крае. 
      При составлении Списка служащих Фундаментальной библиотеки ИГУ 
были использованы списки служащих за период с 19.05.1931 по 07.07.1932, 
составленные Н.С. Романов в данном дневнике. Для уточнения фамилий, 
должностей и дат службы были просмотрены за этот же период протоколы 
производственных совещаний, отложившиеся в ф. р-2764 «Научная 
библиотека ИГУ им. А.А. Жданова1». 
      Н.С. Романов страницами перечисляет списки купленных им книг для 
пополнения книжного фонда библиотеки ИГУ, а также для своей личной 
библиотеки. По мере возможности были выверены точные названия 

                                                 
1 ОГКУ ГАИО, ф. р-2764, оп. 1, д. 13. 
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перечисленных им книг и фамилии авторов, даны краткие биографические 
справки о них в подстрочных примечаниях. 
      Как все издания научного типа дневник имеет научно-справочный 
аппарат: предисловие, список служащих Фундаментальной библиотеки 
Иркутского государственного университета, список старых и новых названий 
улиц Иркутска и список домов иркутских купцов с краткой исторической 
справкой, упоминаемых Н.С. Романовым в дневнике, указатель имён, список 
сокращений и список используемых источников и литературы. 
 

Н.С. Войтович, заведующая архивохранилищем ОГКУ ГАИО 
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т. Петров имеет бумаги из архива Вознесенского монастыря 
 
                                                                                    22 окт[ября] 1931 г. 
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Дневник библиотекаря  
Нита Степановича Романова. 

 
III 

 
 

Н. Романов 
 

 
19 мая 1931 – 7 июля 1932 

 
 
 
 
Эту книгу я сегодня вечером                  360                                   в этой книжке 
всю пробежал                                           270                                     270 страниц 
   10.I.[19]38 г.1                                         630 
 
 
 
 
 
                                      стр[аницы]       1   –   270 
                                                            361   –   630 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                     Ивановы Б. Русинов[ская]2 № 56 
 

                                                 
1 Запись сделана наискось. 
2 Ныне улица Байкальская. 
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                       ул. Преображ[енская]1 и 4 Красноар[мейская]2 
                       № 23/36           Маргар[ита] Мих[айловна] Стрегулина, 
                                                стр[аница] 23 
 
                                 Мать Елена Марковна Козельская 
                                      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                                                 
1 Ныне улица Тимирязева. 
2 Ныне улица Киевская. 
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С января дневника не вёл1              – 361 –                                 19 мая 1931 года 
Центральную библиотеку из помещения № 45 по Баснинской2 улице 
переселяют в дом Мерецкого на Пестеревской3 ул[ице], вопрос о помещении 
ещё не вырешен окончательно, т. к. Акорт, занимающий сейчас д. 
Мерецкого, ввиду каких-то директивов из центра теперь не соглашается на 
отдачу этого дома. Ну, всё равно Горсовет найдёт другое. Дом, где сейчас 
библиот[ека], нужен Слюдорезке, они широко развёртывают свою работу, 
уже сейчас ею занято всё помещение быв[шего] д. Файнберга как по 
Трапезниковской4 ул., так и со стороны базара, остался только дом где 
библиотека. Слюдорез[ка] даёт 50 т[ысяч] на оборудование биб[лиотеке] 
нового помещения. Конечно, им хорошо за эту сумму приобрести такой дом. 
Но собственно для библиотеки переезд на новую квартиру это своего рода 
испытание. Перевезти небольшую библиотеку это одно, а со 100 000 книг это 
другое. Ещё от первой переездки (с 23 XI 1925 г. по 20 XII) не все книги 
подобраны, потому что не хватало работников. Я прошёлся по комнатам 
нижнего этажа. Книг масса, но многие лежат как сено. Серов мог бы книги 
все разобрать по отделам, но этого не сделал, вообще он работал только для 
того, чтобы иметь возможность окончить университет, но не ради пользы 
биб[лиотечного] дела. Для примера укажу: изд[ательство] Павленкова5. 
«Жизнь замечат[ельных] людей» более 400 книжек в одинаковых красных 
переплётах и сейчас не подобраны в одно место, а лежат везде понемногу. То 
же можно сказать об отделе «Художеств[енные] издания», на них никто не 
обращал внимания, они лежат везде понемногу. То же самое об изданиях 
Госуд[арственной] Думы и т. п. Оно понятно, делалась работа более нужная, 
а это второстепенное оставалось без внимания. Для наведения порядка нужен 
был работник, который бы, любя каждый печатный листок, не считался с 
затрачиваемым временем, а такового не было. Штат библиотеки был занят 
текущей работой. Серов производил новую классификацию книг отд[ела] 
Истории, а потом какие то новые проекты и о наведении порядка 
беспризорных книг не думал. Администрация, для уменьшения завала, нашла 
целесообразным продать 110 пуд[ов]6 книг из кладовой № 1 и № 2. Лично я 
при перевозке библ[иотеки] подобрал отд[ел] Истории (целая комната) и 
Sibirica. Для памяти из отд[ела] Sibirica не хватило книг: спр[авочники] 7, 16, 
129. Геогр[афия] 84, 93, 101, 122, 138, 157, 172, 178, 179, 294, 295, 299, 313, 
314, 316. Ист[ория] 12, 81, 89, 97, 114, 166. Теперь, я думаю, не хватает 
гораздо больше. Мне надо было посмотреть Путаш7 Спафария8 и ист[орию] 
гор[ода] Тюмени (изд[ание] Трапез[ник]ова) и я их не нашёл. 
 

                                                 
1 Запись сделана простым карандашом. 
2 Ныне улица Свердлова. 
3 Ныне улица Урицкого. 
4 Ныне улица Желябова. 
5 Павленков Флорентий Фёдорович (1839 – 1900) – русский книгоиздатель и просветитель. 
6 Русская мера веса равная 16,3 килограмма. 
7 Так в тексте. 
8 Спафарий Николай Гаврилович (1636 – 1708) – учёный, политический деятель. 
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8 Июня 
      Мой отпуск с 15 VI по 1 Августа. Собираюсь ехать на Аршан  <...> 
                                                                                                                      28 
Июня 
      Мой отпуск по расписанию с 15 VI по 1 Авг[уста]. Но ввиду перехода 
нашей библиот[еки] на самостоят[ельный] бюджет пришлось составить 
самостоятельную смету расходов. Работа эта была поручена мне, и она 
задержала меня на две недели. Мне это очень неприятно, т. к. теперь труднее 
будет найти лошадей, и они будут стоить дороже, т. к. с 1-го VII на Аршан 
устремится лавина страхованных, челов[ек] 400 и ямщики законтрактованы 
для перевозки их. Самотечникам плохо придётся, м[ожет] б[ыть] случай 
какой-нибудь выручит. Да и продукты на Аршане за две недели тоже 
конечно поднялись в цене, т. к. публика всё прибывает и прибывает. Каждый 
день, в настоящее время, много значит. Настроение моё вообще неважное 
ещё более стало мрачно в связи с задержкой отпуска. Отпуск остаётся, 
понятно таким же 1 ½ месяца, но упущены моменты. Конечно, смету кроме 
меня, пожалуй, никто не одолел бы, но дать её мне для составления 
Н[адежда] С[амуиловна] могла ранее, а не накануне отпуска. Впрочем, она 
полагала, что тут работы один – два дня. Администраторы редко осознают 
трудность и продолжительность даваемой работы1, Манассеин2 сметы 
составлял сам лично, но он же исключительный самоотверженный3 
библиотечный работник. И вообще хороший работник. Что день грядущий 
мне готовит4. 
9 Августа. Утром в 5 часов вернулся с Аршана, где жил 35 дней. Нынче 
чувствовал себя плохо, болел дизентерией (дня три), потом застыл вообще, 
болел левый бок. Питание посредственное, т. к. не мог купить яиц и творог, 
съел 5½ ф[унта] сливочного масла. Далёких прогулок не делал. Знакомство 
ни с кем не было. Условия жизни на курорте не те, что было ран[ее]. Хорошо 
и то, что подышал свежим воздухом. Много было ненастных дней. Воды пил 
(источника) очень мало, так уж вышло. Мог ещё прожить дня 4–5, но хотел 
по хорошей погоде уехать домой, т. к. знаю, что значит ехать в ненастную 
погоду. Поездка обошлась мне 170 руб. (дорога 75 руб.). Первые 10 дней на 
Арш[ане] сердце вело себя хорошо, но после прогулок д[олжно] б[ыть] 
произошло расширение, и оно заболело, и я уже старался его берёг и от 
прогулок дальних воздерживался, кстати, не с кем было и ходить, одному же 
скучновато. Нынче исполнилось 20-летие со времени 1-го посещения 
Аршана (1911–1931). Последний раз я был или нет, не знаю. Организм 
слабеет, года. «Дедушка, старик» как меня называли в столовой в очереди. 
Теперь предстоит работа в течение зимы, буду работать в надежде, что в 
1932 г[оду] вновь поеду на Аршан. А впрочем, кто знает, что будет впереди. 
Постараюсь бодрее смотреть на остаток моего бытия, не унывать, не 

                                                 
1 Далее зачёркнуто – так. 
2 Манассеин Владимир Сергеевич (1878 – 1938) – директор научной библиотеки ИГУ (1925–1930). 
3 Далее зачёркнуто – раб. 
4 Далее над текстом л. 3 об. запись – 1931 г. 
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напускать на себя Есенинского настроения и по возможности быть спокойнее 
в настоящей жизненной обстановке, беречь нервы и не допускать мрачных 
мыслей на старости лет. 

Библиотека Иркутского Гос[ударственного] Универ[ситета] 
      161 VIII2. Возвратясь из отпуска, приступил к служебным обязанностям. 
Юля Соловарова уезжает за Байкал к брату до 15 сентября. Теперь я буду в 
чит[альном] зале, в выходные дни заменять Казакову и3, а кроме того ½ часа 
ежедневно на время чаепития. Это особенно не улыбается, но это временно 
до конца м[еся]ца расписание моего участия в дежурствах по чит[альному] 
залу таково: 
                 15 авг[уста] вечер   4–10        25, 27, 30    утром с 10 до 4-х 
                 19 -------- тоже 
                 22 -------- тоже 
      Новинки без меня. Мешкова уехала в Москву по делам семейным. 
Возможно, что там подыщет себе и Викт[ору] Конст[антиновичу] местечки и 
уйдёт из библиотеки. 
      Получено4 ящиков с книгами и уплочено штрафа за хранение 230 руб., 
причём эти деньги взяты из залоговых сумм, хранящихся в сберегательной 
кассе. Пединститут в деньгах сам нуждается и смотрит на библиотеку с 
отрицат[ельной] точки зрения, хотя и обещает немного давать. 
      Со сметой, которую я составлял и из-за которой задержался отпуск на ½ 
месяца и я приехал на Аршан к периоду дождей, вышла какая-то история5. 
Ханна Исаевна говорит, что Над[ежда] Самуил[овна] настаивала, чтобы 
смету составила бухгалтерия (зачем, раз она уже была составлена и даже 
подписана?) 
      После отъезда  Над[ежды] С[амуиловны] в отпуск 1 августа, смету 
Х[анна] И[саевна] нашла в 3 книгохранилище на стеллаже, среди книг (что 
она была затеряна что ли). Х[анна] И[саевна] совместно с секретар[ём] 
нашего месткома Мар[ией] Фёд[оровной] Казаковой в смете изменили цифры 
зарплаты и послали её в Москву Редкину, чтобы там продвинуть вопрос о 
бывшей Фунд[аментальной] библ[иотеке] университета, т. к. сейчас её 
положение неопределённое. Хотя постановление и было – выделить её 
самостоят[ельной] библиотекой как Научной Восточно-Сибирского края, но 
это ещё мало и всё это ещё не получило надлежащего оформления и 
утверждения высших административных органов. 
17-го. Н.Н. Глотов6 делал7 для Мих[аила] Пав[ловича] Алекс[еева] 
фотографию, снимок8 с листка пергамента, который я снял с какой-то старой 

                                                 
1 Далее зачёркнуто – июля. 
2 Вписано над строкой. 
3 Далее пропуск в тексте для фамилии.  
4 Далее пропуск в тексте. 
5 Далее вписано простым карандашом – Роз. Н.С. Романов имел в виду – Розенберг. 
6 Далее зачёркнуто – слышал. 
7 Вписано над строкой. 
8 Вписано над строкой. 
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книги. Этот листок оказался из рукописи XIII века, а именно повествование о 
монголах азиатах Плано Карпини1. 
      Проф[ессор] Алексеев заручился согласием кого надо на печатание его 
труда «Сибирь в повествовании иностранцев до начала XVIII в.»2. Книга 
будет не менее 25 листов и снабжена рисунками, в числе которых будет и 2 
снимка со сказанного пергамента. 
      Практикант библиотеки Летин Влад[имир] Ник[олаевич] оказался 
порядочною дрянью, т. к. крал книги, для чего совершал подчистки в 
формулярах, переклеивал  ярлычки на книгах и книги продавал букинисту 
Игнатьеву. Кроме того, он вырывал из книг, напр[имер] изд[ание] Брокгауза 
– Ефрон3 (соч[инения] Байрона4, Шекспира) портреты. Он их наклеивал на 
красные бумажки, думал со временем составить большую картинную 
галлерею, но ошибся. В процессе проверки абонемента его проделки 
обнаружились. Сперва он, Летин, отпирался, как и всякий преступник, но 
прижатый к стене уликами, сознался, обещал книги вернуть и все убытки 
возместить. В его квартире произвели обыск и нашли 305 книг, на них 
поставлены его №-ра, у Дюма он оборвал переплёты и три книги сшил в 
общ[ую] и т. п. Жакома, три тоже в общую6. По абонемент[ной] книжке он 
был исправным, т. к. все книги сданы, это он сдавал какие-то другие, из 
библиотечных же, переклеивая на них №. 
      Портретов отобрано 2367 штук. Если бы эти проделки не были 
обнаружены, он много бы книг перепортил. История И8 т. 3–4 очень 
испорчены, вырвано много страниц. 300 лет дома Романовых9. 
 18. Выходной день. Нездоров. На кладбище, по просьбе В.С. Манассеина, на 
некоторых памятниках делал отметки о их сохранении: охр. и.с. После обеда 
в столовой, лежал до вечера. Приходила Надежда Иннок[ентьевна] 
Беньковская узнать как и что со мной, т. к. Грачёвы давно не получали моих 
писем, беспокоятся, и просили её навестить меня. 
19. В чит[альном] зале с 4 до 10 и утром с 9 до 12 тоже был в библиотеке. 
Т[ак] что дома не был весь день. Устал. Что дела[л] – забыл. 
20. «Ирпечатник» переплёл книги, надо уплатить 3 руб., а с деньгами плохо, 
не знаю, что будет. Заказ типография не отдаёт, т. к. их уже не один раз 
                                                 
1 Джованни Плано Карпини (ок. 1182 – 1252) – итальянский францисканец. Первый из европейцев,  
  посетивших Монгольскую империю и оставивший описание своего путешествия. Архиепископ Бара (Иван  
  II) в 1248–1252 годах. 
2 Так в тексте. Н.С. Романов имел в виду работу М.П. Алексеева «Сибирь в известиях западноевропейских  
   путешественников и писателей». 
   Михаил Павлович Алексеев (1896 – 1981) – профессор, заведующий кафедрой всеобщей литературы  
   Иркутского государственного университета (1927–1933). 
3 Эфрон Илья Абрамович (Ефрон, 1847 – 1917) – издатель. Основал совместно с Ф. Брокгаузом  
   издательскую фирму «Брокгауз – Ефрон». Брокгауз, Фридрих Арнольд (1772–1823) – немецкий издатель,  
   основатель издательской фирмы «Брокгауз» и издатель «Энциклопедии Брокгауз». Его энциклопедия  
   послужила основой для российского словаря Брокгауза-Ефрона (82 тома) с 1890 по 1907 год. 
4 Байрон, Джордж Гордон (1788 – 1824) – английский поэт-романтик. 
5 Цифра вписана в текст простым карандашом. 
6 Вписано в текст простым карандашом – Жакома три тоже в общую. 
7 Цифра вписана в текст простым карандашом. 
8 Далее слово не поддаётся прочтению. 
9 Вписано в текст простым карандашом – 300 лет дома Романовых. 
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заставляли долго ожидать плату за работу (х см. стр. 5)1. 17-го Библиот[еку] 
осматрив[ал] проф[ессор] К ю н е р. 
21. Начал составлять авансовый отчёт на 50 р. В час с Вл[адимиром] 
Серг[еевичем]2 ходил в библ[иотеку]3 в Белом доме. Он получил от кого-то 
книги и в числе их оказалось штук 6 с инвент[арным] №-ром биб[лиотеки] 
универ[ситета]. Надо выяснить, как они туда попали. 
      Ольга Васил[ьевна] Фёдорова4 получает только 100 р, оказывается у 
них оплата небольшая. 
      Прошёлся по саду Париж[ской] Коммуны, хороший сад, разросся 
великолепно. 
      В ½ 4-го Казакова объявила, чтобы все в 4 ч шли в канцеляр[ию],  
т. к. поведут на митинг. 
      Местком верно был на стадионе Г.П.У. Динамо; но там пускали не всех. 
Казакову и Розенберг не пустили. 2-х часовую речь говорил Ворошилов 
(начало в 6 часов). Будто сделано предложение и при[нято] переименовать 
Иркутск в Ворошиловск. 
      Разговаривал с Екатериной Юрьев[ной]5. Она сообщила, что в библиотеке 
Геолкома есть свободная вакансия в 100 р. Писать карточки библиотечным 
почерком. Там была некто Родзянко и в период чистки ей предложили 
подать заявление об уходе (?!). Я думаю давно когда-нибудь уйти из 
библиот[еки], т. к. секретарство сильно отзывается на нервах и я стал 
больным человеком, но не знаю на что я пригоден и куда могу себя 
пристроить, чтобы быть полезным работником. 
22. В чит[альном] зале c 4 до 10-ти да ещё + ½ часа так как сторож Борисов6 
ушёл на станцию встречать жену из Черемхово, и я оказался в безвыходном 
положении. 
      М[ария] Фёд[оровна] говорит, что 28 числа в7 будет обсуждаться вопрос 
об учреждении в Иркутске8 краевой библиотеки. Вот на этом заседании и 
должна решиться участь нашей библиотеки, т. к. пожалуй она и будет 
определена краевой научной В[осточно]-С[ибирского] края, как получающая 
обязательный экземпляр. Если так выйдет, то у нас будут большие перемены, 
новый штат, новый директор и т. д. 
      Центр[альная] библиот[ека] в наст[оящее] время тоже в неопредел[ённом] 
положении9, уложила все книги в ящики, а помещения ей нет. Хотели дать ей 
помещения ЦРК на хлебном базаре, но теперь не дают. Броха Моисеев[на]10 
хлопочет, чтобы её отправили в Москву на курсы. 

                                                 
1 Так в тексте. 
2 Манассеин Владимир Сергеевич. 
3 Далее пропуск в тексте. 
4 Вписана над строкой цветным карандашом. 
5 Далее в тексте пропуск для фамилии. 
6 Вписана над строкой цветным карандашом. 
7 Далее пропуск текста. 
8 Вписано над строкой. 
9 Вписано над строкой – тоже в неопределённом положении. Далее зачёркнуто – тоже. 
10 Школьник Броха Моисеевна. 
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23. Мой выходной день. Стоял в очереди за хлебом. Был на барахолке, купил 
книжку «Былое Сибири» вып. I. А.М. Блинов. Ирк[утск], 19091. Хандрил 
долго, даже не гулял. Хотя погода великолепная, особенно вечер. Днём не 
спал и ночью спал плохо…нервничаю. 
24. У всех выходной день. С 11 до часу в чит[альном] зале, т. к. Казакова 
уходила с передвижки. 
      Кто-то приезжал из Москвы, просматривал каталог по горнозаводской 
промышленности. С 7 до 9 спал. День великолепный. 
      Эту запись сделал сегодня, 24-го, по памяти. Жалко, что не делал её 
подённо, своевременно. С завтра буду писать каждый вечер. Полагаю, что 
будет небезынтересно. 
__________________________________________________________________2 
(х Герцберг говорит, что был на заседан[ии], где обсуждался вопрос о нашей 
библиотеке и её хотят перевести на местные средства (всем она в тягость!) 
    Был у Влад[имира] Серг[еевича], он читает 4-й том писем Баснина, из 
которых видно, что никакой ссоры у Баснина с ген[ерал]-губ[ернатором] 
Мур[авьёвым]-Амур[ским] не было, а уехал он в Москву для разнообразия, 
немного пожить в столице, а потом решил и совсем там остаться и сделал 
распоряжение: передать библиотеку в Дух[овную] семинар[ию] и т. п. 
25 августа (вторник). В чит[альном] зале с 10 до 4-х. 
– Софронова говорит, что она могла бы уехать на службу в Новосибирск, но 
пединститут её не отпускает. Она получает только 100 р. зарплаты3, и этого 
ей не хватает при настоящей дороговизне. 
– Как оказывается Е.Х. Олейник и В.К. Полякова по вечерам работают в 
библиотеке4. Е[лена] Х[арлампиевна] на заработанные деньги кое-что себе 
купила. 
– Отец Е[лены] Х[арлампиевны] Олейник5 послал мне рукописную книгу 
1840 г[ода] фармакогнозию6, таким образом моё собрание увеличилось на 
одну7 книжную единицу. 
– Бурята, посещающие чит[альный] зал, предъявляют удостоверения на 
право завтраков, старые документы, окончившие срок. Я стараюсь… быть 
осторож[ней]. М[ария] Ф[ёдоровна] говорит, что не так давно два бурята по 
документам, не имеющим значения, взяли книги полные собрания 
сочинен[ий] Пушкина и Лермонтова и унесли таковые, не возвратив. Бурят 
же, в прошлом году, по под[ложному] документу взял с выставки три книги и 
унёс их и продал букинис[ту] Гр[ане]ву8, от которого две книги Вас[илий] 
Конс[тантинович] Колпаков через милицию отобрал. 
                                                 
1 Былое Сибири: рассказы / К.Н. Добров. Иркутск: Тип. Р.А. Лейбовича, 1909. – Вып. 1: А.М. Блинов. –   
  1909. – 32 с.: илл. – Б.Ц. Есть автограф Н.С. Романова (Библиотека ИГУ). 
2 Так в тексте. 
3 Далее зачёркнуто – что. 
4 Далее пропуск в тексте. 
5 Вписана над строкой цветным карандашом. 
6 Далее зачёркнуто – я её. Фармакогнозия – одна из фармацевтических наук, изучающая лекарственные  
  средства, получаемые из сырья растительного или животного происхождения. 
7 Далее зачёркнуто – книгу. 
8 Фамилия не установлена. 
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– [Лесков] всё читает книги по электротехнике, странный человек – псих, а 
говорит довольно разумно и складно. Начинает стареть, я его знаю более 20 
лет, ведь он был подписчиком Город[ской] библиотеки и очень надоедал в 
абонементе своими требованиями старых журналов. 
      В № 189 «В[осточно]-Сиб[ирской] правды» извещения от отца и матери, а 
также от сотрудников Одонтологической1 клиники мединститута о 
преждевременной трагической смерти Чесл[ава] Балиновского2, он 
недавно женился и узнал, что его жена была больна сифилисом и перед 
боязнью этой болезни решил кончить жизнь, говорят и жена его тоже 
застрелилась. Грустно. Я помню в 1893 г[оду] в Пассаже Второва был 
приказчик по фамилии Второв же, хороший, весёлый товарищ и, получив 
заражение, так испугался, что застрелился. 
      В Город[ской] библиотеке была книга: Брис. «Порченные», пьеса. Она 
трактовала о сифилисе. Её потребовало какое-то военное ведомство для 
постановки в театре, я не давал, но администрация сделала всё, что от неё 
зависело, и я выдал. Книгу не возвратили, несмотря на мои неоднократные 
требования. Я всегда чувствовал, какую книгу берут заведомо, чтобы 
оставить себе. 
      Проф[ессор] Азадовск[ий]3 уезжал из Иркутска совсем, книги на 
француз[ском] языке отдал Госиздату для продажи, не мог подарить  
библиотеке. 
26 VIII. Ситников принёс 230 р., которые были взяты заимообразно из 
залоговых сумм библиотеки. Я их отнёс на текущий счёт. 
      Получено из Новосибирска извещение, что нам выслано 6 тюков 
литературы. Извещение от4 августа, а Ж-Д накладная от VII малой 
скоростью. Ханна Исаевна: говорит: «Надо теперь ходить на ст[анцию] 
Иркутск, узнавать – пришёл ли груз. Справиться и в Союзтранс». Завтра в 9 ч 
пойду в последний раз, но у них никогда правильной справки не дадут. 
      Редкин говорит, что наша библиот[ека] будет5 на госбюджете и 
числиться при университете. Сообщение утешительное. Что ещё скажут на 
заседании 29 Августа. 
      Служащая чит[ального] зала Александра Андреевна Коршунова живет в 
Глазково. Хочет из библиотеки уходить, т. к. у ней дома двое детей. Муж её 
партийный, получает зарплаты более 300 руб. Ранее она работала в 
Слюдянке (4 года). 
      По закрытии чит[ального] зала ей приходится спешить на пароходную 
пристань, т. к. пароход ходит только до 10 ч. Народу много толкаются. Утром 

                                                 
1 Стоматологической. 
2 Далее запись над текстом л. 7. – Видный техник. 
3 Марк Константинович Азадовский (1888 – 1954) – российский и советский фольклорист, литературовед и  
  этнограф, профессор. Автор статьи «Задачи Сибирской библиографии» (1919) и «Обзор библиографии  
  Сибири» (1920). 
4 Далее пропуск числа в тексте. 
5 Далее вымарано слово. 
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тоже. Надоела пароход[ная] поездка1 и нет необходимости служить раз 
обеспечены зарплатой мужа. 
      В адрес библ[иотеки] получен наложен[ым] платежом II том Сов[етской] 
сиб[ирской] энциклопедии, но мы таковой уже получили ранее2, а 
подписчиками состоим на I энцикл[опедию]. Т[ак] что второй экз[емпляр] 
выслан ошибочно. 
      Сотрудникам Сиб[ирской] энц[иклопедии] и в том числе мне в конце VII 
был послан II том эцикл[опедии] наложенным платежом 7 р. 95 к., но т. к. я и 
все прочие в это время в городе не находились, а в отпуску и в отъезде, то 
энц[иклопедия] была через месяц возвращена. Собственно говоря, редакция в 
своё время поставила нас в известность, что энц[иклопедию] мы будем 
получать бесплатно, как и был получен первый том. Но, очевидно нуждаясь в 
деньгах, они сочли возможным забыть обещание бесплатной высылки 
энциклопедии. 
27. Шесть тюков литературы уже получены и для выноски надо заплатить 
9–60. Почему3 Каз[ённая] Палата заказ дала с высылкой ж-д накладной? 
      В чит[альном] зале с 10 до 4-х. Сейчас посетителей мало, было только 50 
чел[овек], часть новичков, а то все старые посетители4. Есть5 бурята с6 
курсов. 
      Вчера Ханна Исаевна слушала сообщение Редкина о поездке в Москву. 
Завтра за чаем она сделает сообщение. 
      Приехала Ольга Александров[на] Мешкова из Москвы, она больше жила 
в Питере. 
      Заходил в чит[альный] зал быв[ший] преподават[ель] истории в 4-х 
классн[ом] училище (где был Митя) К и т е н к о Пав[ел] Тимоф[еевич7] с 
предложением купить у него книги. Я сказал, что библ[иотека] пожалуй не 
возьмёт, т. к. у ней они все наверное уже есть. Он спросил о букинисте. 
«Продам, – говорит, – ему, они меня стесняют, у меня помещение небольшое 
в доме быв[шего] Скрыпотчинова (где ранее была лавочка)». Я сказал, что 
зайду посмотреть, что у него есть. Интересно! Завтра между 5 и 6 вечера. 
      28. Выходной день. С утра дождь. Хандрил. Ничего не делал. Составил 
намётку, что надо записать в воспоминания. 
      29. В биб[лиотеке] один. У всех выходной день Развязал несколько кип 
журналов, которые были приготовлены для сдачи в переплёт в тип[ографию] 
«Вл[асть] тр[уда8»], но они не взяли. Часть, книг 600, взяты тип[ографией] 
Ирпечатник. Галк[ин9] Ив[ан] Вас[ильевич] срочно приказал приготовить  

                                                 
1 Вписано над строкой – пароход. поездка. 
2 Вписано над строкой. 
3 Далее пропуск в тексте. 
4 Далее зачёркнуто – много. 
5 Вписано над строкой. 
6 Далее пропуск в тексте названия курсов. 
7 Вписано над строкой – Пав[ел] Тимоф[еевич]. 
8 25 августа 1930 г. на базе газеты «Власть Труда» была основана газета «Восточно-Сибирская правда» 
  краевой орган Оргбюро ЦК ВКП (б), Оргкомитета ВЦИК и Оргбюро ВЦСПС. 
9 Вписана простым карандашом. 
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1 000 книг в переплёт, вот они и лежали несколько м[еся]цев, ни у кого руки 
до них не доходили. Теперь надо книги эти поставить по местам, а на полках 
туговато, не знаю, как мы их туда втиснем. 
      Ольга Ал[ександровна] Мешкова подала заявление, что уходит из 
библиот[еки] по случаю нездоровья сына, но я полагаю, что она хочет занять 
освободившееся место в библиотеке Горного института за уходом А.С. 
Мазылевской. 
      Пять ящиков литерат[уры] из Н[ово]сиб[ирска] вчера Мар[ия] 
Ник[олаевна] Борисова – сторож, получила, уплатив 9–60. 
      Корейша Яков Александр[ович], преподаватель истории муж[ской] 
гимназии, умер в 1928 г[оду]. После него осталась значительная библиотека. 
Сегодня приходила его жена, предлагает книги купить. В хороших 
переплётах, они на кварт[ире] Ермакова (Почтам[тская] 33, кв. 2), а 
остальные лежат в амбаре у Кокоулина (уг. Пирожков[ского] – Луговой)1, 
ими заполнен битком буфет. 
      Жена быв[шего] гор[одского] гол[овы] Бобровская продаёт более 300 
книг разного содержания (Кладбищ[енская] 18). 
      Ещё вчера приходили, предлагали много книг (Большая2 № 7). 
      Назначенное на сегодня в 6 часов Крайоно краевое библиотечное 
совещание не состоялось, т. к. не явились представители многих 
организаций. 
      Вступит[ельное] слово было сказано Журавлёвым. 
      Педтехникум переведён3 в Читу. Алефти[на] Иннок[ентьевна] 
Бочарова4, завед[ующая] библиот[екой], уехала туда сдавать таковую. 
(Сказ[ал] Бочар[ов]). 
     Встретил на Больш[ой] ул[ице] Конст[антина[ Гаврил[овича], 
предлагает перейти на службу в Ирсоюз, где он сам работает. Думает, что 
дадут 150. Он сам получает 170. Работа с книгой. Конечно моя привычка к 
биб[лиотеке] унив[ерситета] и нерешительность не позволяют перейти. А 
между тем в библиот[еке], при моей должности секретаря, сильно страдают 
нервы. Надо бы их пощадить и иметь работу более спокойную, о чём я давно 
мечтаю. А как есть возможность, так раздумье: перейду, по какой-либо 
причине, придётся уйти, обратно в биб[лиотеку] универ[ситета] неудобно, 
куда тогда денусь, а от работы зависят продовольств[енные] карточки, обеды 
и т. д. 
                                Подумаешь и раздумаешь!! 
30 VIII. Ненастно5. Оказывается, в числе неполученных посылок 31 ящик 
книг, один ящик получен ошибочно в адрес Фин[ансового] института (из 
Ц.К.П.). Книжная летопись за все года на 280 р. Нашего ящика нет, придётся 

                                                 
1 Имеет в виду Пирожковский пер. (ныне улица Канадзавы) и улица Луговую (ныне улица Марата). 
  Марат, Жан-Поль (1743 – 1793) – политический деятель эпохи Великой французской революции, врач,  
  радикальный журналист, один из лидеров якобинцев. 
2 Ныне улица Карла Маркса. 
3 Далее зачёркнуто – уехал, а над строкой вписано – переведён. 
4 Далее знак сноски и под строкой вписано – Жибелева. 
5 Вписано над строкой. 
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начать розыски, как было, когда получили синдикалит1. Тогда нашли в 
Огизе, а где теперь искать будем? Всё что-нибудь выйдет, без этого у нас не 
бывает. 
      Деньги 346 р. для уплаты Ирпечатнику даны, можно получить книги. 
      Был в библиотеке Горного института, картинка! Помещение довольно 
просторное, всё чистенькое, новенькое. Идеальный Манассеинский порядок. 
       Ханна Исаевна обеспокоена, что на днях приедет Над[ежда] 
Сам[уиловна], а у нас по её намёткам многое не сделаешь. На2 не получены 7 
руб. за книги от Бек, это потеряла почта. Остальные деньги, наложенный 
платёж, мы получили, а эти куда-то заслали. Не взят из тип[ографии] 
«В[ласть] т[руда]» инвентарь. Не отправлены посылки в Публ[ичную] 
библ[иотеку]. Х[анна] И[саевна] очень робеет перед Н[адеждой] 
С[амуиловной]. 
      Валентине Кар[л]овне3 было нехорошо, она побледнела. Вот это я 
понимаю: лицо её было будто натёрто мелом. Я ещё никогда не видал ни у 
кого такой бледности. Она полежала в кабинете, отошла, но немного. 
Наверное заболеет4. 
      Ввиду не прихода Коршуновой мне пришлось дежурить с 4 до 10. Я 
пришёл в 9 час. Идти домой не хотелось и я писал из географ[ического] 
словаря 1804 г[ода] статью об Иркутске. В три часа пошёл обедать и с 4 до 10 
в чит[альном] зале. Конечно, за день устал. 
      Правл[ение] пединститута уволило со службы проф[ессоров]: Гиппиуса5, 
Южакова6 и Громкова. Первый только год тому назад был приглашён 
учительствовать, приехал сюда, долго не имел квартиры, а там, в Казани, ему 
пришлось всё распродать. Для него увольнение понятно удар. 
31 VIII. Ветер7. 10–4. В чит[альном] зале. На биб[лиотечном]8 совещании 
было сказано, что биб[лиотека] унив[ерситета] на выставку к научному 
съезду дала такие книги, которые совсем не должны на ней быть, старых 
изданий и т. д. 
      Бочаров говорил, что обязат[ельный] экземпляр, получаемый 
биб[лиотекой] унив[ерситета], должен быть передан Центральн[ой] ввиду 
того, что унив[ерситетская] биб[лиотека] не может их использовать 
надлежащим образом и т. д. 
      6–79 я был10 в Центр[альной] библиот[еке], читал альбом Лебединского11.  
А Р Ш А Н. 

                                                 
1 Сведений о значении слова не обнаружено. 
2 Окончание слова не поддаётся прочтению. Предположительно – наличными. 
3 Так в тексте. Полякова Валентина Карповна. 
4 Далее зачёркнуто – 31 VIII 10–11. 
5 Гиппиус Василий Васильевич (1890 – 1942) – русский поэт и переводчик, литературовед, доктор  
  филологических наук, профессор. 
6 Южаков М.Н. – заведующий кафедрой механики педагогического факультета ИГУ в 1928 году. 
7 Вписано над строкой. 
8 Далее зачёркнуто – конференции. 
9 Далее зачёркнуто – 9¼. 
10 Далее зачёркнуто – на. 
11 Лебединский Борис Иванович (1891 – 1972) – советский график, живописец. 
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      7½ читали резолюции по работе библ[иотечного] совещания, были 
внесены поправки. Присут[ствовало] 35 чел[овек]1. Следующие резолюции 
завтра в 10 ч ут[ра]. 
      Зав[едующая] биб[лиотекой] Геологич[еского] комитет[а] Селиванова 
предлагает перейти к ним на службу, писать карточки, зарплата 100 руб. 
Конечно, эта работа была бы для меня, старика, самая подходящая и не 
отражалась бы на нервах или моё секретарство. Надо переговорить с 
Н[адеждой] С[амуиловной], а то ведь, чего доброго, не отпустят. 
      Наши девочки, пишущие карточки, однако часто делают ошибки. Мне то 
и дело приходится слышать их разговоры об ошибках. Миронова написала 
вместо Тагарское озеро – Татарское. Это пишут с печатной книги. Где же 
витает внимание, мысли? 
     У Стрекаловской муж заболел брюш[ным] тифом, значит не будет 
работать, она в приёмке книги у Е.Х. Олейник. Работы много, сейчас 
раскупорили (31-й) 30 ящиков, ещё есть 5, да получили извещение, что 12 
высланы 18 авг[уcта]. 
      Казакова предложила всем заполнить анкеты из 10§§2. Зачем, не знаю. 
1 Сентября. Перевод на тек[ущий] счёт 77 Ирпечатн[ику] сделают 11, визу 
наложил т[оварищ]3. В верху, где было общество кредита – большая 
канцелярия4. Читал стенгазету, неприятное впечатление, нет устойчивости в 
работе, разные промахи, нелады. И это д[олжно] б[ыть] везде, т. к. народу 
набрали много с Камы и Волги, а дела никто не знает. Инвентарь в 
тип[ографии] «В[ласть] т[руда]» не переплетают, говорят кожа толстая, не 
годится, просят другую – лучшего сорта, а где возьмёшь? 
      Мар[ия] Ник[олаевна] ходила на ст[анцию] Иркутск и в товар[ный] 
двор, говорят: «Привезите ящик обратно, раз он не ваш, тогда поищем ваш с 
книгами». Справку о 12 ящиках не дали, говорят некогда. Тинина должна 
была явиться сегодня на работу, но д[олжно] б[ыть] не приехала, на вечер в 
ч[итальный] з[ал] Казакова, хотя у неё выходной день. До 2-х была в 
ч[итальном] з[але] Хальфина, а с 2-х – я. 
      Столовую, где я обедал, закрыли, якобы для ремонта и поэтому ввиду 
того, что нас никуда не закрепили, придётся несколько дней пожить 
впроголодь. 
      Иду домой, у нас на углу в кам[ену]шке открылась молочная5. Захожу и 
покупаю кило творога за 1 р. и его с хлебом наедаюсь, запив чаем. И ладно. 
Интересно, надолго ли хватит этой молочной. Молоко будут отпускать по 
детским карточкам, сметана6 р. к. кило. 
      Встретил Евг[ению] Лавр[ентьевну] Бобылёву7, говорят, хотела ехать на1 
Икарку, школа не отпускает. 

                                                 
1 Запись сделана наискось по краю л. 10. 
2 Так в тексте. 
3 Далее пропуск для фамилии в тексте. 
4 Далее пропуск для названия в тексте. 
5 Далее пропуск в тексте. 
6 Далее пропуск для цены в тексте. 
7 Вписана в текст простым карандашом. 
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      Лёня Кротов2 уезжает преподавать физкультуру. 
      А как с Е[вгенией] Л[аврентьевной] школа поступила год тому назад? Где 
справедливость? 
      Я недоволен собой, очень нервно настроен, неохото жить при 
существ[ующей] обстановке жизни. Разве верно, ради разнообразия, перейти 
в Ирсоюз. 
      На библиот[ечном] совещании при обсуждении вопроса о подготовке 
биб[лиотечных] работн[иков] Калашникова сказала: «От нас, дежуривших в 
чит[альном] зале биб[лиотеки] унив[ерситета], требовали только, чтобы было 
в зале тихо и все снимали шапки. 
      Казакова конечно разъяснила это одностороннее сообщение 
К[алашниковой], причём очень волновалась, т. к. чувствуется какое-то 
игнорирующее настроение к научным библиотекам. Калашникова работала 
около года в биб[лиотеке] унив[ерситета] и перешла зав[едующей] 
Маратов[ской] библиотекой. Об уходе её служащие библиот[еки] не 
сожалели, не видя в ней серьёзного работника. 
      2 сентября. Выходной день. Ясный, хороший. Был на берегу (4–6). 
Хорошо. Навалено много стали, железа, привезённого из Николаев[ского] 
завода. Тут же чугунные памятники, плиты с какого-то кладбища. 9 ч. Зашёл 
проститься Лёня Кротов, он завтра уезжает на Икарку и через 2 года будет 
отправлен в высш[ее[ учебн[ое[ заведение согласно контрактации3. 
     С Лёней едет зав[едующий] школой (служил 2 года). Л[ёня] получил 
золотой жетон и материал на костюм от «Динамо». Служащие для них 
устроили проводины. Л[ёня] получил альбом, зав[едующий] – портфель. Я 
доволен за Л[ёню], из него выйдет хороший работник. У него будет хорошее 
будущее. 
__________________________________________________________________4 
Икарка. 2400 вёрст водою от Красноярска. От Иркутска на 10 сутки. 
Лёня сказал, что он видел книжку, написанную Уваровским «Прогулки в 
окрестностях Аршана». Надо навести справку. 
35 Сентября. День хороший. Нам надо на багажный двор ж[елезной] 
д[ороги] увезти 2 ящика ошибочно полученных, не наших – один с книгами 
Фин[ансового] инст[итута], другой с чернильным порошком. Вчера 
Ситников сказал, что лошадь дать не может, что скоро они сами поедут и 
увезут наши ящики. Сегодня сказал Борисовой: «Почему вчера не брали, 
лошадь была свободной» и т. д. 
      Была Над[ежда] Самуил[овна]. Она хорошо поправилась. Разговаривала 
с зав[едующим]6 Редкиным, он сообщил, что библиот[ека] будет 
самостоят[ельной], на госбюджете. Просил сегодня к семи час[ам] дать 

                                                                                                                                                             
1 Далее зачёркнуто – Инди. 
2 Вписана в текст цветным карандашом. 
3 Договора. 
4 Так в тексте. 
5 Далее зачёркнуто – Августа и вписано над строкой – Сент[яб]ря. 
6 Далее пропуск названия организации в тексте. 
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цифры на 1932 г[од], они необходимы для контрольных цифр. Сделали так: 
штат 57 480, всё остальное 39 159 и местком 574, всего 96 630. 
      На библиот[ечном] совещ[ании] в резолюциях относит[ельно] передачи 
обязат[ельного] экземпляр[а] Центр[альной] библиот[еки], благоразумно 
умолчали, очевидно кто-то сообразил, что таковой дан1 персонально2 
Фун[даментальной] биб[лиотеке] Ирк[утского] унив[ерситета] ввиду того, 
что она включена в число 17 биб[лиотек] Союза, получающих 
обязат[ельный] экземпляр. И с чего бы стали его передавать Центральной. 
4 Cент[ября]. День хороший. Увезли ящик с книгами на товарный двор, наш 
ящик они не знают где взять, говорят, что так 31 ящик и пришёл3 из Москвы. 
      За последнее время поступило несколько заявлений о приёме на службу, 
но почти все непригодны или пожилых лет, или и молоды, но больны, вот 
напр[имер] молодая с виду – Кисилёва, правая рука больна флегмоной4, 
много писать и работать ею не может. Куда её пристроить, у нас везде 
работы руками много. 
      Научный сотрудник из Акад[емии] наук возвращается из Бурятии, некто 
Петров, делал выписки из работ Щапова5 и из книг Древ[не]церков[ной] 
граммат[ики] В[осточно]-Сиб[ирского] края – Мелюти6. Сибирь на него 
произвела хорошее освежающее впечатление, Байкал [прелесть], вообще 
экспедицией очень доволен. 
      1–2 не обедал, 3–4 обедаю в7 Первой столовой в д. Перевалова8, обеды 
1–25, ничего, только супа маловато, съел бы ещё тарелку. 
      Барахолку передвинули на гору, на 4-ю Иерусалимскую9, перевезут туда 
и хлебный базар. ? Кто туда будет ходить, очень далеко от города. 
      Дверь из нашей рабочей комнаты в чит[альный] зал и в VII 
книгохранилище страшно туго отворяется, особенно в VII книгохр[анилище]. 
Я испортил себе руки. 
      Надо было Петрову «Изв[естия] геогр[афического] общ[ества]» 1875 
г[ода]. Я открыть не могу. Попросил Ел[ену] Хар[лампиевну]. И она 
отворить не могла, отворил всё же я, только растянул ручные мускулы, они у 
меня и так-то стали слабы, теперь руки ноют10. 
      Кварт[ирант] из той половины попросил 1 стайку для поросят и кур. 
Стайку не жалко, а жалко11 штук плах12, из которых сделаны перегородки (он 
её теперь засыпал землёй), я хотел их употребить на тротуар, ведь заставят 
его перелаживать. 
                                                 
1 Далее зачёркнуто – именно. 
2 Далее зачёркнуто – Ирк. 
3 В тексте – пришли. 
4 Флегмона – (от др.-греч. – жар, воспаление) – острое разлитое гнойное воспаление клетчаточных  
   пространств, в отличие от абсцесса не имеет чётких границ. 
5 Щапов Афанасий Прокопьевич (1831 – 1876) – публицист, писатель, историк освоения Сибири, этнограф. 
6 Далее окончание фамилии не поддаётся прочтению. Предположительно – Милютин. 
7 Далее зачёркнуто – 5. 
8 Перевалов [Ф.П.] – иркутский купец. 
9 Ныне улица 4-я Советская. 
10 Далее между строк запись фамилии карандашом – Вощерович. 
11 Далее пропуск цифры в тексте. 
12 Кусок бревна (больше полена), расколотого пополам. 
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             <...> 
     В столовой не могу очереди ждать, видеть, как одни стоят и смотрят в рот 
обедающим. По улицам часто вижу молодых, но бледных, с синими губами, 
думаю – это страдающие малокровием от плохого питания. Ломовые возчики 
всегда пьяны, вот кому живётся спокойно. 
      Сегодня в 6 час в книгобазе заседание научных работников и 
библиотекар[ей]. В столовой так много после 4-х часов желающих обедать, 
что приходится более часа ожидать в очереди. Домой пришёл, было ¼ 7-го.      
<...> 
      Надо принудить себя и начать писать историю города, вот тогда будет 
и цель, и оправдание существования, и собств[енное] удовлетворение. 
5 Сент[ября]. Петрову надо было книгу «Приморье» изд[ания] 1923 г[ода]. 
Она в числе многих книг отд[ела] Сибирики лежала в шкафу 
непронумерованной, т. к. Н[адежда] С[амуиловна] не успела их1. 
      Ст[атья] Беляевского «Метисы Забайкалья» надо было Петрову. Не 
найдена, т. к. неизвестно в каком сборнике она помещена. 
      Соч[инения] Щапова т. III взята Окладниковым (у него 16 книг), он 
уехал в Ленинград. Книги находятся в музее (надо её Петрову). 
     Столовая № 5 закрыта для ремонта и нас никуда не прикрепляют 
(служ[ащих] унив[ерситета] и библиот[еки]). Я взял 10 билетов по 
спец[иальной]2 книжке Н.С. Бер. Обедаю в столовой № 1 (3д. Перевалова), 
эта столовая с 15-го будет только для специалистов – инженеров. 
      Я сегодня настроен очень нервно, даже самому неприятно. 
      Из Ленинград[ского] отд[еления] ЦКП получено 2 ящика книг, 
выбранных из присланного списка, плата только за укупорку и пересылку 
(64 р.). 
      Умер св[ященник] Ник[олай] Георг[иевич] Шергин4, у которого была 
рукопись «Летопись гор[ода] Иркутска». Надо сходить к его жене и 
попросить, чтобы она отдала её мне, у него вообще было много разных книг, 
когда он жил в своём доме на Мотоховск[ой]5 улице. 
      Была у меня жена Петра Иннок[ентьевича] Петровского – Маргарита 
Мих[айловна] Стрегулина. Получила от него письмо, где он пишет, что 
между ними всё кончено и могут жить, не мешая друг другу. Её «барахло» он 
продал, обещает внести деньги на тек[ущий] счёт. Она плачет, т. к. не 
ожидала такого письма и не может сообразить, что такое вышло. 
6 Сент[ября]. Воскресенье6. Очень тёплый день и жаркий. Посетил 
новоселье барахолки. На горе, на Блиновской7 улице за 4-й Иерус[алимской] 
у Александринской8 церкви на холмиках да бугорках. Это рядом (через 
                                                 
1 Далее пропуск в тексте. 
2 Вписано над строкой. 
3 Далее вымарано слово. 
4 Так в тексте. Шергин Николай Григорьевич (ок. 1862 – 1931) – протоиерей. 
5 Ныне улица Полины Осипенко. 
6 Вписано над строкой. 
7 Н.С. Романов имел в виду ул. Большая Блиновская – ныне Партизанская. 
8 В тексте – Александровская. Александринская церковь построена была на средства А.Н. Портновой,  
  купеческой вдовы, потомственной почётной гражданки г. Иркутска на ул. Блиновской и  
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дорогу) с Обсерваториейх. Зимой конечно ходить не придётся такую даль – 
замёрзнешь! На хлебном базаре будут строиться кладовые Союззолота. 
Сапожники и те после 8-го числа будут перенесены куда-то в другое место. 
хБлиновская улица, на горе, конечно никогда не видала такого движения, 
какое было сегодня. Кто на барахолку, кто с барахолки, можно было 
подумать, что где-то недалеко пожар. 
      Пошёл обедать в столовую, не пускают, требуют пропуска из конторы 
Амурская1 № 62. Пропуска будут выданы только по книжкам спецов, 
именные, а то сейчас, верно, обедали разные лица, далеко не спецы, а 
случайно, доставшие билеты, как я у Над[ежды] Самуил[овны]. Пришёл 
домой, попил чая и только. Наша молочная на углу2 была открыта только дня 
три-четыре и теперь стоит закрытой. Купил бы творогу, он хотя сухой, вроде 
опилок, но всё же разведённый водой представляет собой молочный продукт 
в кавычках. Не знаю, как будет далее с питанием, дело плохое. Ведь с 
закрытием столовой на углу Большой и Пестеревской, нас, выброшенных, 
осталось довольно много, все служащие разных учреждений. Надо думать, 
что нет продуктов, закрыли столовую и сваливают на ремонт, а народ как 
хочешь. Моя психика и так подгуляла, а тут ещё полуголодное житьё. 
7 IX. Приехал из Н[ово]сиб[ирска] В.И. Иванов3. Оказывается в Зап[адной] 
Сибири была засуха и вследствие этого – неурожай. Крестьяне бегут на 
заработки на восток: Ирк[утск], Чита, Хабар[овск] и далее на Амур. Сведения 
неутешительные. Это, наверное, отразится на нашем (Ирк[утском]) 
продовольств[енном] вопросе. 
      Был в библиотеке Фин[ансового] инстит[ута]. Они получают много книг 
из Москвы, из «Книжного фонда». Книгами завалена большая комната. 
Много книг на иностранных языках. Книги из разных библиотек, все 
вперемешку. Я просматривал, есть красивые экслибрисы. Вот судьба, книги 
собирала любящая рука, хранили их, дорожили ими. Пришла революция и 
вихрем марксизма книги переброшены в Сибирь. 
      Титова говорит, что много книг для их библиотеки не пригодны, и она 
предполагает их передать в библиот[еку] университета. 
      Я, м[еся]ца 2 тому назад, в складе Ирсоюза видел ящик книг со старыми 
накладками, таковой получен по ошибке и мне говорили: «Надо так берите». 
Титова ходила, теперь ей говорят, что никакого ящика с книгами у них нет. 
Но тот ящик, хотя и не имел на себе адреса учреждения, но только 
биб[лиотека] Фин[ансового] института получает книги из «книжного склада» 
и более никто. Надо спросить у Косыгина, он работает в Ирсоюзе и как раз 
возится с книгами. 

                                                                                                                                                             
  3–й Иерусалимской (Трилиссера) по проекту инженера А.С. Покровского в 1895 году. Снесена в 1961 году. 
  Трилиссер Меер Абрамович (псевдонимы Михаил Александрович Москвин, Мурский, Анатолий; 1883 –  
  1940) – российский революционер, один из руководителей советских органов государственной  
  безопасности. Расстрелян 2 февраля 1940 г., реабилитирован посмертно. 
1 Ныне улица Ленина. Под текстом л.13 об. запись карандашом – 1, 2 не об[едал], 3, 4. 5 обед[ал], 6, 7, 8 не  
  обед[ал]. 
2 Вписано над строкой – на углу. 
3 Далее зачёркнуто из Новосиб[ирска]. 
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8 IX. Сегодня я почти всё время ходил выяснять вопрос о прикреплении к 
столовой. 
      Вышло некрасиво! Все, получающие хорошие оклады, прикреплены и 
обедают, а мы, мелкая сошка, остались ни при чём. Между тем им, 
получающим от 200 до 400 р., ничего не значило бы обедать в коммерческой 
столовой за 3 р. в день, напр[имер] я, получая на руки 80 руб. должен тратить 
на обеды 90 р. 
      Софронова составляла списки, из них прошли только главные, а 
остальные нет. Мы, служащие библиотеки и книгобазы, во главе с 
Софроновой, будто есть не хотим. 
      Был на Амурской № 62, там выдают пропуски по спискам. Свое[го] 
имени, конечно я не нашёл, хотя по секции науч[ных] раб[отников], д[олжен] 
б[ыл] пройти. Был в1, секретарь сказал: «Пусть библиот[ека] подаст вашу 
анкету. Завтра в 6 час заседание и её рассмотрят. Необходимо присутствие 
кого-нибудь из администрации». 
      Был в столовой № 11 (уг. Преображ[енской]2 и Б[ольшой] Бли[новской]3) 
там есть списки, но нас, библиотекарей, нет. 
      Во всём этом деле виноват [наш] местком, Николаева, ввиду смерти 
матери, для отдыха взяла отпуск, вместо неё Казакова. Она ходила, 
хлопотала, но ничего не выходит. 
      Валер[ий] Петров[ич] Денисов4 хлопотал о членах секции научных 
работников и так как я лично ему не надоедал, то и остался не внесённым в 
списки. Очень обидно, что такая несправедливость, кто мог бы платить 3 р. 
за обед – ему дают подешевле, а кто денег имеет недостаточно, тому совсем в 
обеде отказывают. Питайся, как хочешь. Впрочем, Казакова (временно в 
месткоме за Николаеву) говорит, что будто ей сказали, что столовая № 5 
(угол Пестеревской и Большой) через неделю будет открыта, и в ней будут 
обедать все по старым спискам. 
9 IX. В чит[альном] зале до 4-х. Свежевато, ветер. На выставке новые книги 
меняются через неделю. Теперь мы книгами богаты. Ждём ещё 12 ящиков, 
накладная уже получена. 
      В.К. Полякова получила из кассы ссуду 50 руб., она последнее время 
очень бледная, как бумага, думаю, что скоро свалится и серьёзно. Года 
порядочные, да и питание подкузьмило. 
      Бочаров Т.А. сообщил, что для Огиза будет строиться 6-и этажный дом 
на углу 6 Солдатской5 и Большой, (с подвальным этажом и лифтом). 
Постройка рассчитана на 3 года. [19]31, [19]32, [19]33, по два этажа в год. 
Средства уже отпущены6. Это будет «Дом книги» В[осточно]-Сиб[ирского] 
края. Разговор об этом проекте7 я слышал давно, кажется М.М. Басов 

                                                 
1 Далее пропуск для названия организации в тексте. 
2 Ныне улица Тимирязева. 
3 Ныне улица Партизанская. 
4 Фамилия – Денисов – вписана в текст простым карандашом. 
5 Ныне улица Литвинова. 
6 Далее зачёркнуто – Д. 
7 Вписано над строкой. 
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сообщал в своём докладе зимой. Это очень хорошо, может быть устроят 
музей книг, одну – две комнаты уступят. Всё это ещё в будущем. Мы все 
сейчас живём только надеждами на будущее и для него1 много жертвуем. 
      Получена книга «Записки востоковедов», т. V, издание Академ[ии] наук, 
1930 г[ода], больш[ой] т[о]м, стр[аниц] 600. Переиздаётся много классиков и 
печатается много современных писателей. 
      В Огизе прода[ю]тся за 4–50 «Сибирские летописи». Изд[ание] Академии 
наук, 1907 года. Не знаю – купить или нет, куда её мне. Между тем 1 
экз[емпляр] записан за мной. 
10 Сент[ября]. Ханне Исаевне бухгалт[ер] Литвинов2 П.А. в разговоре по 
составлению сметы на 1932 сказал: «У вас же Романов составил смету на 
последний квартал [19]31 г[ода], он же сможет составить и на 1932 г[од]. Где 
надо я ему укажу, помогу. 
      Х[анна] И[саевна] закинула вопрос – могу ли в действительности я это 
сделать. 
      Конечно можно, всё можно раз надо, тем более теперь делать её будет 
легче, чем первоначально, когда составление её задержало меня на ½ месяца. 
      В 123 часов дня вспыхнул пожар в здании цирка на Амурской улице и 
таковой сгорел [скоро]. Здание вроде барака, лес высох и поэтому горело 
сильно. Сгорело всё, что было в цирке, и между прочим шесть лошадей 
дрессированных, из коих две принадлежали одному из артистов. Очень жаль 
лошадей. 
      В 1922 году на Тихв[инской4] площади тоже сгорел цирк и погибло 4 
лошади. Тогда цирк горел вечером в 11 часов во время представления, кое 
кому намяли бока, но в общем все вышли благополучн[о]. 
      Сегодня и вчера я в Комм[ерческой] столовой за 1–20 ел первое – щи. 
Хорошо, всё же горячее для желудка нужнее. Из 2-х блюд – 2–50, ну это не 
по моему жалованью. Надеюсь, что после ремонта столовой на углу 
Больш[ой] и Пестерев[ской] буду обедать там. Хотя я особенно этому 
обещанию не верю. День ветреный, несколько раз был дождь и даже град 
(после 4-х час[ов]). Настроение у меня нехорошее, самому тяжело. 
     Был у меня В.В. Еречнев, подарил ему маленький молитвенник, он 
остался доволен, т. к. он ему пригодится. 
      Болеют брюшным тифом Стрекаловский и И.В. Галкин. 1-й в клинике, 
его туда отвозил Ив[ан] Вас[ильевич] и на другой день сам свалился. Или это 
бацилла или мнительность? Катя Мизандронцева, бывшая библиот[ечная] 
служащая, теперь подруга жизни Галкина, приходила к нам, беспокоится, 
хлопочет, чтобы его тоже куда-нибудь в клинику взяли, а то дома какой же 
уход. 
11 Сент[ября]. Н[адежда] С[амуиловна] с Х[анной] И[саевной] сделали 
намётки на смету 1932 года, согласно сметы VII – XII 1931 мной 

                                                 
1 Вписано над строкой. 
2 Фамилия вписана над строкой простым карандашом. 
3 Далее зачёркнуто – два. 
4 Ныне площадь, сквер имени Кирова. 
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составленной в июне м[еся]це. Штат 47 человек. Теперь мне придётся её 
составлять. 
      Сын професс[ора] Миротворцева1 Клавд[ия]2, показал мне небольшого 
формата альбом с рисунками карандашом. Это оказывается альбом Н.М. 
Ядринцева в его экспедиции 1877–1878 г[г]. Он его взял у ребят во дворе 
Геогр[афического] отдела, а они его нашли в сору3. На первом листке 
альбома есть надпись4. 
      Какое прискорбное явление, как новые работники обращаются, без 
должного внимания, с наследием исследователей Сибири. Бросить подобного 
рода географич[еский] альбом на сорище. Впрочем сейчас, как говорят, идёт 
переоценка ценностей, м[ожет] б[ыть] таковой выброшен и заведомо как 
Ядринцевск[ий]. 
      Милиционер Зуева опять составила протокол, что на улице не подметено. 
Этого сора так мало, бумажки в канаве, какая-то железина, немного навоза 
кто-то обра[н]ил. Придирка, более ничего, меня так это взволновало!! Ведь 
опять придётся платить рублей 15. И так денег не хватает5. Сколько печали и 
забот: недаром усы и борода скоро совсем побелеют. 
            <...> 
      Ранее нищие жили лучше, чем живут все мелкие служащие, они были во 
1-х, сыты, организмы их не истощались, да и одеты были лучше, чем 
современное население, т. к. взять материал на одёжину негде. От всего 
нервы так натягиваются, что не можешь работать как бы надо. Ценность 
денег упала на 10%, а зарплата небольшая, вот тут и крутись. Одни дрова что 
стоят? 30 руб. возик. 
      В № 202 «В[осточно]-Сиб[ирской] правды» напечат[ано], что редакция 
«В[осточно]-Сиб[ирской] правды» и оргбюро В[осточно]-Сиб[ирского] 
краевед[ческого] общ[ества] созывают широкое совещание по вопросу о 
развёртывании краеведческой работы в В[осточно]-Сиб[ирском] крае. 
Можно думать, да это так д[олжно] б[ыть] и есть, что Геогр[афический] 
отдел ликвидируется. Заседание будет интересное, надо посетить, послушать, 
что будут говорить, вообще это будет первый шаг к перестройке работы 
Краеведческого о[бщест]ва. 
      Некоторые из членов о[бщест]ва получили персональные приглашения с 
программой совещания. Таковое напр[имер] получил Бочаров Т.А. 
      Мой старый знакомый Кудрявцев Ф.Ал6. работающий сейчас в 
Губархиве имеет уже несколько напечатанных работ. Он предан своей 
писат[ельской]7 работе, выполняет таковую добросовестно. Энергичен, 

                                                 
1 Далее пропуск в тексте. Миротворцев Клавдий Николаевич (1880 – 1950) – советский географ, доктор  
  географических наук, профессор. 
2 Запись сделана простым карандашом в конце строки. 
3 В мусоре. 
4 Далее пропуск текста. 
5 Так в тексте. 
6 Инициалы внесены в текст простым карандашом. Кудрявцев Федор Александрович (1899 – 1976) –  
  историк, доктор исторических наук, профессор, один из основателей иркутской исторической школы. 
7 Вписано наискось в строку печатными буквами. 
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настойчив, чтобы лучше шла работа он даже перевёлся из Верхнеуд[инска]1 в 
Иркутск и теперь пишет что-то по архивным данным. Надо его посетить 
(Кладбищ[енская]2 № 14), поговорю, нельзя ли как-нибудь воспользоваться 
его опытом в работе и т. д. 
      Нам бы, иркутянам3, необходимо написать краткую историю Иркутска. 
ОГИЗ таковую тоже читал бы, она сейчас нужнее более чем когда-либо 
ранее. Я хотя и много раз думал об этом, но только думам[и] и ограничился. 
12 Сентябр[я] (30 августа). Выходной день. Купил у Игнатьева4 книгу 
Верещагина5. «Памяти прошлого». 1914 г. с 24 гравюрами (а 29 вырваны) за 
1 руб. Читал её час, сидя на брёвнах во дворе столовой. После обеда 
разговаривал с Влад[имиром] Иннок[ентьевичем]6, а после ухода я лёг7 
отдохнуть. М[ария] П[етровна] с В[асилием] В[асильевичем] ушли и таким 
образом на Краеведческом совещании не был. Настроение нехорошее, 
хандрится, потому охото есть, а нечего. Ну тарелка супа (1–20) много ли это 
на сутки)8. И понятно ощущаешь голод. Столовых в городе, где бы можно 
пообедать по старому, нет. Вот только одна коммерческая, да и ту новый 
человек не найдёт. Хлеб из распределителя выдают плохого качества, 
ржаной. Плохо живётся, и надежды на лучшее нет. Нервы играют. Так 
неприятно живётся9. 
      Влад[имир] Иннок[ентьевич] говорит, что Ник[олай] Никитич10 Бак[ай]11  
им читал из актов смотр[ителя] служилых12 людей в Иркутске. Не знаю где 
это. Приезд посланников есть, описано. Во всяком случае, надо посмотреть 2 
тома. 
1313 Сентября. ЦКП телеграфом просит 1170 р. за карточки книжной 
летописи. Вот тебе штука. Если перевода своевременно не сделали, теперь 
где бухгалтерия денег возьмёт. Часть-то переводов сделана была, тут какая-
то ошибка, но всё же, я думаю, мы должны. 
      Начал писать смету на 1932 год. Штат 47 челов[ек], зарплата 70 200 руб. 
Где столько народа наберёшь. Всё это вилами на воде писано. 
      Вчера приходил к Х[анне] И[саевне] Рукавицин, просил какие-то 
сведения о библиотеке. Кто-то едет в Москву и будет хлопотать, чтобы 
библиотека числилась за университетом. 

                                                 
1 Ныне г. Улан-Удэ. 
2 Ныне улица Парковая. 
3 Вписано над строкой. 
4 Книжный магазин А.П. Игнатьева. 
5 В.А. Верещагин. Памяти прошлого. Статьи и заметки. Спб.: Тип. «Сириус», 1914. – 211с., 53 л. ил. 
  Верещагин Василий Андреевич (1859 – 1931) – русский библиофил, библиограф, историк искусства. 
6 Иванов Владимир Иннокентьевич. 
7 Далее зачёркнуто – спать. 
8 Так в тексте. 
9 Далее пропуск в тексте. 
10 Имя и отчество вписаны простым карандашом над строкой. 
11 Бакай Николай Никитич (1861 – 1927) – известный сибирский историк-архивист и педагог, директор  
  Иркутской гимназии (1903–1908). 
12 Служилые люди – в России XIV– XVIII веков общее название лиц, обязанных нести военную или  
  административную службу в пользу государства. 
13 Запись над текстом л. 17 об. – день дождливый. 
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                                             (№ 201 от 9 IX «В[осточно]-Сиб[ирской] правды») 
     В[осточно]-Сиб[ирский] госуд[арственный] унив[ерситет] (директ[ор] 
универс[итета] Русаков) объявляет осенний приём по следующим 
отделениям. 1. Физическое со специальностью прикладной физики. 2. 
Химическое со специальностью аналит[ической] химии. 3. Почвенно-
географическое со специальностью гидрографии и гидрометрии. 
      Целевая установка унив[ерситета] готовить научных работников для 
исследовательских учреждений и преподавателей для втузов, вузов. Срок 
обучения 4 года. 
      Зав[едующая] личн[ым] столом Попова заболела брюшным тифом, за неё 
работает1. 
      Есть предположение нас, служащих библиотеки, прикрепить к 
студенч[еской] столовой, котор[ая] будет скоро открыта в здании2, 
освобожденном3 педтехникумом, (быв[шем] духовном училище). Столовая 
№ 5 красится. 
14 Сент[ября]. До 2-х час[ов] был дома, писал смету биб[лиотеки] на 1932 
г[од] 125 600 руб. Теперь есть тенденция нашу биб[лиотеку] сделать 
университетской. 
      Ив[ан] Яков[левич]4 приехал из Москвы и на днях уезжает вновь в 
Институт красной профессуры5, на три года. 
      Влад[имир] Иннок[ентьевич] (Иванов) с 5-ти был дома, разговаривали 
до 12 час. Ознакомил его с некоторыми моими работами. 
15 Сент[ября]. Смету взяла Над[ежда] Самуил[овна], просмотреть. Сегодня 
вспоминала 7–50 Бек, 100 р. Владив[остокский] инст[иту]т, недовольна, что 
Соловеску оставили на службе, ходила в канцелярию. День без солнца. 
      Вл[адимир] Иннок[ентьевич] нашёл квартиру у сестры Мар[ии] 
Викт[оровны] и заусловил три места службы [у Манасс[еина], на курсах и в 
Охотсоюзе6]. Уехал по жену7, вернётся числа 28–29 IX. 
      Взял порцию обеда домой, дали более 2-х тарелок супа – перловка. Буду 
теперь брать домой, а то там только одна тарелка. 
      Влад[имир] Фёдор[ович] Кульчих[ин] говорит, что кто был в тех 
списках (при 5 столовой) того скоро куда-то прикрепят. Когда? Неизвестно! 
16 Сент[ября]. Директор Инст[итута]8 обмена и распределения 
Стрекаловский (муж нашей служащей9), утром сегодня умер. Был без 
сознания несколько дней, 15 произвели три вливания [камфоры]. Жалко, был 
очень неглупый человек. Жена осталась с двумя ребятами. Какая болезнь 

                                                 
1 Далее пропуск фамилии в тексте. 
2 Далее зачёркнуто – бывшем. 
3 Далее зачёркнуто – педтехник. 
4 Далее пропуск для фамилии в тексте. 
5 Институт красной профессуры (ИКП) – специальное высшее учебное заведение ЦК ВКП (б) для  
  подготовки высших идеологических кадров партии и преподавателей общественных наук в вузах. 
6 Так в тексте – предложение в квадратных кавычках. 
7 Так в тексте. 
8 Вписано над строкой. 
9 Далее пропуск в тексте. 
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определенно не знают, ссылаются на брюшной тиф. Лечил проф[ессор] 
Плавинский и др. 
      Я заканчивал смету. Н[адежда] С[амуиловна] сделала несколько 
правильных указаний на неточности в смете1. 
      Х[анна] И[саевна] сказала Завьяловой, что она будет занимать место 
Мешковой в 125 руб. и должна вести работу по сношению с Воксом2 и 
заграничн[ыми] научными учреждениями3, с которыми унив[ерситет] 
находится в обмене изданиями. Работу она ведёт уже 2 года и получала за 
неё 25 руб. Знает франц[узский], немецк[ий] и английский языки. 
Ориентировочно вела переписку. Завьялова вообще очень неглупа  и к делу 
относится хорошо. И Ханна Исаевна (конечно рупор Н[адежды] 
С[амуиловны] Бер), говорит: «А деньги 25 р. мы будем разделять между 
Казаковой (15 р.) и Ти[ниной] (10 р.)». 
      Завьялова отказывается вести параллельно две работы. Х[анна] 
И[саевна] задаёт ей вопрос: «Так вы хотите получать 150 р.?». Завьялова 
отвечает: «Я хочу вести одну работу, но хорошо, а эту за 25 р. можно 
поручить кому-либо другому, (напр[имер] Денисовой)». Разговор 
происходил при нас в канцелярии, слышим по интонации Завьялова 
удивлена, и как бы недоумевает, требованием предлагаемому ей. Х[анна] 
И[саевна] волнуется, но хочет убедить Завьялову, что добавоч[ная] работа с 
заграницей отнимает мало времени и не трудна. Завьялова знает что это за 
работа, раз она ведёт её 2 года. Розенберг говорила по поручению директора 
Н.С. Бер, которая почему-то не решилась поговорить об этом с 
Завьялов[ой] лично. Разговор происходил в полголоса и уловить суть дела, 
слышавшие не могли. Я спросил Завьялову, и она мне объяснила. Это очень 
характерно! 
      Книгохран[илище] № IX (около кварт[иры] Ситникова) оказалось 
незакрытым. Ел[ена] Хар[лампиевна] ходила туда вчера и закрыла на один 
оборот ключа, а это значит не закрыла, надо 2 оборота. Н[адежда] 
С[амуиловна] волнуется, припомнила, что она просила меня давно сделать к 
двери скобки для навески висячего замка. Говорит, что к тому замку 
(дверному) подходят все ключи и т. д. 
      Местк[ом] Казакова предложила завтра 17 IX идти копать картошку. А у 
нашего народа нет ни обуви, ни подходящей для этого одежды. 
      Последние дни было ненастье, всё размочило, так что на грядах тоже 
грязь. Вынимать картофель это надо, во 1–х, силу. Из сырой земли вынимать 
труднее, чем из сухой. Положение затруднительное для обеих сторон. 
Портить последнюю обувь, когда новую взять негде, это вопрос. Каз[акова] 
сказала Юринской: «Вы всегда отказываетесь». Юрин[ская] чуть не плачет, 
говорит мне: «У меня только одни туфли, ну что я сделаю». 

                                                 
1 Далее пропуск в тексте. 
2 ВОКС – Всесоюзное общество культурной связи с заграницей, основанное в 1925 году, целью которого  
    являлось содействие развитию культурной связи между научными и общественными организациями. 
3 Вписано над строкой. Далее зачёркнуто – изда. 
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      Студенты ушли на полевые работы на 10 дней. (Я видел, они были 
вверху, в коридоре). 
17 IX. Был у Корейши, смотрел книги, доброго ничего нет. Что было, она 
передала в Огиз на комиссию. Есть Флетчер1, 86 порт[ретов] декабр[истов], 
Третьяковская галерея (картины) две папки, Словарь Б[рокгауза] и 
Еф[рона]2 41 т. Я купил у неё книгу портретов (300 шт.) за 3 рубля. Есть у 
ней классики, приложение к «Ниве», большинство разрозненные, в простых 
переплётах. Букинист может взять, а так кому они нужны. 
      Рукописи Якова Александр[овича] на днях будет разбирать, обещала меня 
пригласить посмотреть. Согласна, что надо передать в библиот[еку] на 
хранение, В.С. Манассеин, она говорит, приблизительно знает, что есть в 
рукописях: он брал для работы некоторые материалы о Тельминской 
фабрике. Рукописей, говорит, целый ящик, она хотела их сжечь, я убеждал 
этого не делать, отдать в биб[лиотеку] унив[ерситета]. С чем она согласилась. 
      На днях на берегу Ангары, у дверей здания быв[шего] педтехникума, (он 
теперь переведён в Читу), поднял лист 11-12 из какой-то книги. Снаряжение, 
цель и ход путешествия. Тут есть даты 1842 г[од], упоминается о Бэре3. Это 
однако из книги Крузенштерна4, не подходят года. Он в 1827 назнач[ен] 
директ[ором] какого-то корпуса. Дело в том, что однако много хороших книг 
у нас рвутся, потому что они в старых переплётах, напр[имер] вот эта. 
      Утренник сегодня очень холодный, иней снегом5, днём тепло. 
18 Сентябр[я]. Соловарова Юля очень опечалена, что нет 3 недели писем 
от брата, т. к. ранее он писал часто. Она посылала три телеграммы, но ответа 
не получала. Боится, не случилось ли чего с ним, так как он развозил 
зарплату рабочим по тайге. 
      В канцелярии пединст[итута]6 сокращение штата, увольн[яют] 
На[ц]валову и несколько человек тех[нических] работ[ников]. Предлагают7 
новую работу за 85 руб., она отказывается, администрация настаивает. 
      В канцелярию приносят 7 экз[емпляров] «В[осточно]-Сиб[ирской] 
правды» и публика расхватывает №№, так что 2 биб[лиотечных] №-ра 
исчезают, чистое горе. В чит[альном] зале требуют, а мы найти не можем. 
      Канцелярия купила в Губархиве 2 пуда бумаги, вырванные листы из 
контрольных книг за 25 руб8. 
      Юрист Преображенский, проживающий в Н[ово]сибирске, много лет 
собирает книги по сибиреведению. С ним знаком Влад[имир] 
Инн[окентьевич] Иванов, он мне об этом и сказал. 

                                                 
1 Флетчер, Джон (1579 – 1625) – английский драматург конца эпохи Возрождения. 
2 В тексте – Эфрона. 
3 Бэр Карл Максимович (1792 – 1876) – академик Петербургской академии наук, президент Русского  
  энтомологического общества и один из основателей Русского Географического общества. 
4 Крузенштерн Иван Фёдорович, при рождении Адам Иоганн фон Крузенштерн (1770 – 1846) – российский  
  мореплаватель, адмирал. 
5 Вписано над строкой– иней снегом. 
6 Вписано над строкой. 
7 Далее пропуск для фамилии в тексте. 
8 Далее пропуск текста. 
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      Сегодня Вл[адимир] Ив[анов] уже приехал домой, после 28 приедет с 
Марией Викторовной в Ирк[утск]. 
      Сегодня день хороший. Х[анна] И[саевна] и Софронова ходили 
хлопотать об обедах, им сказали, что в городе 60 столовых и более нет 
помещений. «Дайте нам помещение, мы откроем вам столовую». Вот так 
штука! Ведь нас, необедающих, много, вся мелкота, получающая от 40 до 100 
руб. зарплаты. Что же мы должны голодать? Ведь на базаре ничего не 
купишь, всё очень дорого, а брать обеды в коммер[ческой] столовой за 3 руб. 
не по карману. Какой же выход из этого положения?! Вся голов[ка], с 
хорошими окладами, они-то обедают, а мы как будем пробиваться? Ведь нас 
– армия, вот в чём горе. Ранее хотя и нехорошо, да кормили, придёшь – 
поешь и ладно, а теперь только одна коммерческая. Лично я беру только 1-е – 
суп, за 1–20, брать за 1–80 второе я не могу. А одного супа мне мало, в 
желудке всё больше ржаной хлеб и мой кишечник начинает протестовать. 
      В гост[инице] «Красная звезда» отпускали обеды: 1-е за 1 р., 2-е за 1–40. 
Я вчера зашёл, мне сказали столовая эта Крайисполкома и теперь частникам 
не даём, обеды только по разрешит[ельным] карточкам Крайисполкома. 
      Если бы я покупал пшеничные калачи 3 р. шт[ука], желудку было бы 
ладно, но калач на два чая, всё это не по моему бюджету. Я ведь и молока не 
покупаю, оно 3 р. четверть. Чай байховый покупаю, после Аршана, т. е. с 9 
августа я купил чаю на 18 руб. (по 6 рублей четвертушки), чай мне нравится. 
      Настоящее моё питание недостаточное для моего организма, я это 
чувствую, как по моим силам, так и по мускулатуре. К тому же, конечно, мне 
и 60 л[ет]. Впрочем, кому будет хорошо, когда он будет есть только один раз 
в сутки, да и то недостаточно. 
19 Сентябр[я]. Корейша Ел[ена] Вас[ильевна] принесла черновики работы 
«Истории мужской гимназии» и копии некоторых документов по народному 
образованию в России. Говорит, что больше бумаг нет, что ранее было, то 
ещё Я[ков] А[лександрович] отдал Клюжеву и после его смерти Зицерман 
обещал их возвратить и будто бы не нашёл. 
      Книги изд[ательства] Просвещения, как-то – Ратцель1, Ранке2, Кернер3 
покупает Огиз по 5 руб. 
      Был разговор с Н[адеждой] С[амуиловной] по поводу книг, 
находящихся в переплёте4 тип[ографии] «Печатник»5. Деньги они получили, 
а заказ не принят нами. Я с Х[анной] И[саевной] смотрели книги, на малый 
размер поставлен яркий корешок, а книги большого формата покрыты 
маркой голубоватой бумагой. 
      Конечно, надо было взять книги, когда они были только сшиты. За 573 
книги они взяли6 343–80. Кругом 60 к. Это не дорого. Тип[ография] «Власть 
труда» взяла бы кругом 1 р. Н[адежда] С[амуиловна] говорит: «Они нам 
                                                 
1 Ратцель, Фридрих (1844 – 1904) – немецкий географ, основоположник геополитики. 
2 Ранке, Леопольд фон (1796 – 1886) – официальный историограф Пруссии. 
3 Кернер Антон (1831 – 1898) – австрийский ботаник, член Венской академии наук, профессор. 
4 Далее зачёркнуто – в. 
5 Далее зачёркнуто – я. 
6 Далее зачёркнуто – 2. 
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книги изувечили, а не переплели». Отчасти так и есть. Этот маркий корешок, 
тонкая материя с бумажной подклейкой – надолго ли хватит. Всё 
неприятности! 
      «Дедушка, ты где яблоки взял», – спрашивает Юля, дочь сторожихи, 
которой я с братишкой дал по яблоку. Значит уже действит[ельно] я на 
дедушку похожу. 
      Соседу Кон[стантину] Станисл[авовичу] Вощерович, которому я 
разрешил держать в амбаре кур и поросят, (поместили их, ещё не спрося 
меня), для кур построил тёплое помещение с потолком и стенами, 
засыпанными землёй. Сегодня утром случайно заглянул, смотрю он там 
слаживает печку из кирпичей. Это дело для меня пахнет штрафом, во 2–х, 
сгорим. Я отвечай за сгоревшие дрова в амбарушке, за соседнее строение. 
Это шутка, конечно, меня очень взволновала, я прямо ходил весь день будто 
меня по голове ударили. Не могу я волноваться, и сердце начало побаливать.  
20 Сент[ября]. День хороший, тёплый. С 4 до 10 в чит[альном] зале. Был на 
барахолке, купил вьюшку1 за 1–50. 
      Купил творогу 5 ф[унтов]2 за 2 руб., всё же немного подкормлюсь, а то 
1½ тарелки супа в сутки немного. 
      Обедов, надо думать, и в октябре не дадут. Денисов нервничает, и 
разговаривать по этому вопросу не желает. Аспиранты тоже будто бы никуда 
не прикреплены, что-то не верится! 
      Все наши ушли на огород, в 9 ч их ещё не было, д[олжно] б[ыть] 
задержался поезд из Иннокентьев[ской]. 
      Хожу мимо дома быв[шего] Второва3, там сейчас помещается Ирсоюз. 
Внизу у них столовая, из окон так хорошо пахнет, настоящим маслом. И вот 
я злюсь, что кто-то ест, а кто-то и не ест. Разделили на два лагеря: один 
кормят, а другой живи, как хочешь. Угол 5 Солдат[ской]4 и Большой тоже из 
окон подвального этажа хорошо пахнет, там столовая В[осточно]-
Сиб[ирского] исполкома (дом Треугольник[а]5). 
20 Сент[ября]. С 10 до 4 в чит[альном] зале. Соловарова заболела после 
вчерашней работы на огороде. Говорят работа тяжёлая, да ещё комары заели. 
Кто копал, тому ещё ничего, а кто отбирал картошку из земли, тому на 
корточках не особенно легко. От ст[анции] Иннокент[ьевской] ещё вёрсты 
две – три в сторону. Все девочки говорят: «Больше ни за что не поедем, сил 
не хватит». У Х[анны] И[саевны] под глазами мешочки обнаружились от 
вчерашней работы, тяжело ей было, она и так-то слабосильна. 
      Комиссия осматривала помещение биб[лиоте]ки. Опять я потерял 
душевное спокойствие из-за печки в амбаре. С ним ещё ничего не говорил, 

                                                 
1 Задвижка в печной трубе для прекращения тяги воздуха. 
2 Единица измерения массы. Русская мера веса равна 409, 5 г. 
3 Второв Александр Фёдорович (1841 – 1911) – русский купец, предприниматель, гласный Иркутской  
  городской думы. Основатель товарищества «А.Ф. Второв и сыновья». 
4 Ныне улица Богдана Хмельницкого. 
5 Н.С. Романов имел в виду здание резиновой мануфактуры «Треугольник», построенного в 1909–1911 гг.  
  под руководством иркутского архитектора В. Коляновского. 
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Мар[ии] Цезар[евне] сказал, что печку-то делать нельзя. Переговорите с 
Конс[тантином] Стан[иславовичем]1. 
      Надо навести справку, как и что для ограждения меня от ответственности 
за могущие быть шутки от огня. Вощерович, конечно, будет упрямиться, он 
вообще грубоват. Я боюсь с ним разговаривать. Тут необходимо 
вмешательство пожарной охраны. Они могут его обуздать, а меня он, 
конечно, не будет слушать. Надо было замкнуть все амбарушки и не 
соглашаться на отдачу для кур и свиней, хорошо ещё, что не взял 
предлагаемые им 9 руб. за аренду за 3 м[еся]ца вперёд. 
      И как мне не везёт с этим домишком, всё только неприятности. И, 
главное, не надо не для кого делать одолжения, потому всегда себя 
подведёшь. Люди без сострадания, лишь бы было так, как они хотят. 
Заниматься не могу, в мыслях только печка и боязнь будущих 
неприятностей. Ходить, разговаривать, просить – это для меня так противно, 
да и времени для этого у меня нет. 
      Косыгин зовёт в Ирсоюз, соблазняет завтраками, обедами, ужинами. Я, 
по моей трусости, боюсь новой работы, да и не могу я работать, отвык и от 
людей. М[ожет] б[ыть] мне в Ирсоюзе будет и хорошо, но жалко расстаться с 
книгами. А питанье получше необходимо, т. к. мой организм постепенно 
ослабевает, что я и чувствую. Будь я моложе мне м[ожет] б[ыть] было бы 
легче, но ведь мне 60 лет и моему старенькому организму нужно питаться  
п о л у ч ш е. 
      Вот уже больше недели я чувствую болезненное состояние слизистой 
оболочки рта, когда, напр[имер], зеваю чувств[ую] боль. Я думаю, 
слизист[ая] оболочка раздражена кислотами ржаного хлеба, которым я 
питаюсь из ИРК2. Пшеничного я не ем. Калач 3 р. для меня дорого. На 85 р. 
далеко не уедешь. 
      Эта вшитая тетрадка была у меня под назв[анием] «Записки библиотекаря 
с 16 авг[уста] [19]31 г[ода]. И чтобы она не утратилась, приложил её сюда. 
22 Сент[ября]. Пробуждение утром какое-то неприятное, пахнет ржаным 
хлебом (последнее время он сырой, чёрный, плохой), в желудке что-то 
неладно. Да и откуда будет ладно, когда в желудке один ржаной хлеб. Что 
эти 1½ супа на сутки? И вчера суп был одна вода. Или мне достались остатки 
или он такой и был. Лежишь и думаешь: снова бы уснуть и не пробуждаться, 
<…> Надежды на лучшее быть не может, а если и будет лучшее, то не скоро. 
(Хотя бы пока3 вместо ржаного давали пшеничный хлеб), но пшеница вся 
идёт заграницу, в Монголию – в обмен на мясо. Все партийные организации 
питаются хорошо и думают, что всё хорошо. А в действительности далеко не 
всем. Это не старая пора – пошёл и купил на 1 р. целую корзину продуктов. 
Теперь и купить-то негде. Всё сведено к общ[естенному] питанию, а 
наладить его не так легко. Читая газеты центральные, наталкиваешься на 

                                                 
1 В тексте – Стан. Конс. 
2 Вписано над строкой. 
3 Вписано над строкой. 
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заметки о плохой постановке общ[ественного] питания. И конечно чем-
нибудь да вызван[о] – постанов[ление] ВЦИКа от1 (Изв[естие] № Правда №). 
      Так часто бывает тошно,<…>  
     Главное я не один! У меня книги и другое литер[атурное] наследие. 
Бросить всё на произвол судьбы жалко. Мне дорог каждый исписанный 
листок, ведь всё я собирал годами, всё мне что-то стоило (даром не дадут). И 
вот, когда я подумаю, что всё это осиротеет и пойдёт на расхищение, все 
другие думы разлетаются. Моё увлечение книгами и прочим2 доставило мне3, 
кроме хороших минут и наоборот много неприятных минут, когда я ими 
тяготился, т. к. они меня связывали. Будь я один, я был бы вольная птица: 
хочу – живу, хочу – умру. А теперь нет. У меня по отношению этого 
культурного хлама есть долг, обязанность. Но всё равно дни мои идут к 
закату. Год–два, меня не станет; собранное мной так и останется, после меня, 
лежать на полках. Куда всё девать? Кому это нужно? 
      У меня сегодня выходной день. Я сижу дома (3 часа), настроение какое-то 
удручённое. Делать ничего неохото. Лёг бы и лежал с закрытыми глазами, 
ничего не думая. Это всё наделала кладка печки в амбаре. Я так нервно 
настроен, что вчера, когда увидал входящего кого-то вроде милиционера, 
прямо оробел. Кто хозяин? Этот вопрос самый для меня неприятный. 
Оказалось надо заплатить 3–40 за очистку печей в нашем доме. Вообще мои 
нервы мне надоели, а тут меня дёрнула нелёгкая заделаться «хозяином», то 
ли дело, когда ранее ничего меня не касалось. Платил 17–50 за квартиру и 
был спокоен и видел как крутилась зав[едующая] домами Евд[окия] 
Лав[рентьевна] Бобылева. Теперь их дом передан Жакту, если бы я не 
съехал, то так бы и жил, платя руб[лей] 10–12 в м[еся]ц + Компанейское 
отопление. Зато у меня и печалей не было бы. Продать домишко можно, но 
куда девать квартирантов? Вот положение?! Главное нервничаю, и работать 
не могу. Жалко останется необработанным имеющиеся у меня материалы по 
ист[ории] библиотек города и, глав[ным] образом, по ист[ории] город[ской] 
библ[иотеки]. Меня пугает будущее, как я буду жить, служить. Невольно 
мрачные думы посещают меня. Вл[адимир] Инн[окентьевич]4 правильно 
говорит – просить пенсию. Я думаю, м[ожет] б[ыть] смерть моя наступит 
неожиданно, как напр[имер] у папы, и освободит меня от разрешения 
вопроса как жить в будущем. Сейчас я тягощусь собой и жизн[енной] 
обстановкой, а что будет дальше? 
      В № «В[осточно]-Сиб[ирской] правды» сообщение о столкновении Китая 
с Японией. Японцы уже заняли Мугден5. Это неприятно! Ведь соседи. 
 23 Сент[ября]. Утренник холодный, с инеем, покрывшим крыши, как 
снегом. День хороший Я с ½ 11-го в тип[ографии] «Ирпечатник», принимал 
из переплёта 573 книги. Впечатление неудовлетворительное, т. к. заказ 

                                                 
1 Далее пропуск в тексте. 
2 Далее зачёркнуто – много. 
3 Вписано над строкой. 
4 Н.С. Романов имел в виду Грачёва В.И. 
5 Мукден был занят 19.09.1931 в результате японской интервенции в Манчьжурию.  
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вообще исполнен плохо, у большинства книг плохой корешок и маркая 
покрышка. А главное много книг испорчены обрезом, захватившим печатное, 
т[ак] ч[то] обрез кажется тёмным (от перерезанных слов), много книг вообще 
обрезаны больше, чем надо. Д[олжно] б[ыть] работа эта была поручена кому-
либо из молодых работников. Жалко книги, многие из них искалечены. 
Н[адежда] С[амуиловна] будет недовольна, но кто виноват? Вообще не надо 
было отдавать «Ирпечатнику» или же взять, когда от них ушли Васильев и 
Пономарёв. Вышла неприятная история. Хотя заказ исполнен и недорого – 
60 к[опеек]. Книги кругом, но лучше бы по 1 р., но хорошо. Я, принимая 
книги, изнервничался из-за порчи книг, но что вышло уже не исправишь. 
      Встретил Попова Вас[илия] Вас[ильевича]1, педагога из Забайкалья. Он 
предполагает перевестись в Огиз к Басову в заместители. Сейчас Басова нет, 
он уехал на аэроплане в Якутск, но скоро должен вернуться. У Попова есть 
книги по Сибири, он их желает продать ввиду того, что нуждается в деньгах. 
Есть Фишер2, Оглоблин3, II том прибав[ок]4 к ист[орическим] актам 
(Сибирск[им]) и т. д. В библ[иотеке] унив[ерситета] однако II тома нет, надо 
навести справку и купить. 
      Н[адежда] С[амуиловна] получила от кого-то вновь вышедшую книгу 
«Воспоминания Бестужевых5», с рисунками, автографами. 
      Служащие «Ирпечатник[а]» тоже никуда не прикреплены к столовой, 
местком, несмотря на все хлопоты ничего не может сделать. 
       Вл[адимир] Вл[адимирович] Еречнев возвратил книгу «Синодик 
Колясниковской церкви». 1896. изд[ание] Г.В. Юдина6. Как любитель книг 
посмотрел, что лежит у меня на полках. Я ему подарил требник для иереев, 
изд[ание] Киево-Печёр[ской] лавры. Он остался очень доволен, он ему 
д[олжно] б[ыть] нужен, я доволен за В[ладимира] В[ладимировича]. Вот 
который день прихожу со службы и часов в 7 засыпаю до 10–11 вечера, охото 
соснуть, что делать, организм поослаб. 
      Цветут «золотые» одуванчики, я видел 2 на Амурской, в канаве Горного 
института. 
      Надо было лично сходить к Шергиной, ведь прошло уже 20 дней. 
Возьмёт у ней кто-нибудь летопись, а место её в музее. Одна большая 
старинная летопись уже куплена на барахолке кем то. У Н.Г. Шергина 
вообще книг было много, в амбарушке они лежали, я их видел, но это было 
на Мотоховской улице, а потом их сдвинули7 на 2 Глазковскую8 № 5, куда 
                                                 
1 Имя и отчество вписаны над строкой. 
2 Фишер Адам Андреевич (1799 – 1861) – профессор философии и педагогики, основатель кафедры  
  педагогики в Санкт-Петербургском университете. 
3 Оглоблин Николай Николаевич (1852 – после 1919) – русский историк-археограф. 
4 Н.С. Романов, вероятно, имел в виду дополнения к актам. 
5 Бестужевы и Бестужевы-Рюмины – многочисленный русский дворянский род, одна из ветвей которого в  
  1741–1768 гг. носила графский титул. Сыновья Бестужевых Александра Федосеевича и Прасковьи  
  Михайловны (бывшей крепостной) – Александр, Николай, Михаил и Пётр, участвовали в восстании 14  
  декабря 1824 г. на Сенатской площади. 
6 Юдин Геннадий Васильевич – (1840 – 1912), красноярский купец, золотопромышленник, библиофил,  
  владелец крупнейшей в Сибири частной библиотеки (к нач. XX в. свыше 80 тыс. томов) 
7 Н.С. Романов имел в виду – перенесли. 
8 Так в тексте. Ныне 2-я Железнодорожная. 
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девались книги – неизвестно. Я послал открытку, просил, чтобы она зашла ко 
мне в библиотеку, но едва ли она зайдёт. 
      Беру из коммер[ческой] столовой за 1–20 первое, дают тарелки две, 
съедаю дома, будто ничего. 
      Япония произвела оккупацию Южной Манчжурии, как это отразится на 
взаимоотношении с СССР – неизвестно. Если вздумает произвести 
оккупацию ещё Северной Манчжурии – это, я думаю, затронет интересы 
СССР – вызовет протест. 
24 Сентябр[я]. Ночью был дождь, во дворе лужа, в канаве тоже. С 9½ до 
часу доканчивал приёмку книг, много книг испорчено обрезом, срезаны 
инвентарные №-ра. По счёту значилась 571 к[нига]. Я принял только 568. 
Три книги д[олжно] б[ыть] кто-то взял почитать, тем более лежали они у 
телефона, на дороге (Вересаев1, Ги де Мопассан2). 
      Два атласа технич[еских] чертежей оказались лежащим[и] на окошке в 
переплётной, они сшиты ещё Васильевым. Указателя литературы3 
недостаёт. Одна книга переплетена без всякого порядка в страницах и у ней 
нет 32 стр[аницы] начала, у второй нет 22 стр[аницы] начала. Взяли за работу 
они верно не дорого, кругом 60 к. и вышло «дёшево да гнило». Н[адежда] 
С[амуиловна] смотрела книги, замечание сделала сдержанно. 
      Получено на Ж.Д. книги 13 ящиков, завтра М.Н. поедет брать. В.С. 
Манасс[еин] имеет за библиот[еку] Инст[итута] распредел[ения] 1 мес. 10 
дней отпуска, который скоро и возьмёт. Он хочет оттуда совсем уйти, но нет 
заместителя. Лев Геор[гиевич] Михалкович подавал заявление, но 
отклонили. Фёдоровой прибавили зарплату до 120 руб. Она предполагает 
ехать в отпуск, в Россию и конечно там останется, а служащая она полезная, 
знает языки. Во время отпуска В[ладимира] С[емёновича] она будет его 
заместителем. 
      В[ладимир] С[емёнович] возвратил через Н[адежду] С[амуиловну] 
книгу, д[олжно] б[ыть] принадлежащую мне – Сироп[итательный] дом 
Ел[изаветы] Медвед[никовой], сочин[ение] Панова4. А в книге лежала 
картинка из Ист[ории] лит[ературы]: «Белинский5 перед смертью6», у него 
Некрасов7, Панаев8, в [кухне] солдат. На картинке штемпель «Библ[иотека] 
университ[ета]». Откуда она в книге – не понимаю, в руках у меня она не 
была. Эту картинку, исполненную зелёной краской, я не видал, откуда она, 

                                                 
1 Вересаев Викентий Викентьевич (настоящая фамилия – Смидович, 1867 – 1945) – русский писатель,  
  переводчик, литературовед. 
2 Мопассан, Ги де (полное имя Анри-Рене-Альбер-Ги де Мопассан, 1850 – 1893) – французский писатель. 
  Далее пропуск в тексте. 
3 Далее пропуск в тексте. 
4 Панов А.А. Банк сиропитательного дома Елизаветы Медведниковой. Ист.-стат. очерк, сост. по арх.  
  материалам под ред. Совета учреждений Медведниковой А.А. Пановым. Т. 1–2. – М., 1892. 
5 В.Г. Белинский «Опыт истории русской литературы». Белинский Виссарион Григорьевич (1811 – 1848) –  
  русский литературный критик, публицист. 
6 Наумов Алексей Аввакумович (1840 – 1895) – русский жанровый живописец. Картина «Белинский перед  
  смертью» написана им в 1884 году. 
7 Некрасов Николай Алексеевич (1821 – 1877) – русский поэт, писатель и публицист, классик русской  
  литературы. 
8 Панаев Иван Иванович (1812 – 1862) – русский писатель, литературный критик. 
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не знаю. В Ист[ории] лит[ературы] о[бщест]ва Кулин[а]1 есть 2 портрета 
Белинского, поясные. Н[адежда] С[амуиловна] может подумать, что эту 
картину взял я себе, положил в книгу и забыл в ней. Не понимаю, что за 
провокация и с чьей стороны. 
      Внизу д[ома] Собокарёва2 открыта столовая для милиции, на стене 
хорошая большая картина в золотой раме «Горный водопад». Угловое 
помещение занято закрытым распределителем. Тоже милиции3. Только 
левый угол этого дома занят детскими яслями. М.П. Собокарёва работает 
разносчицей корреспонденции уже давно (однако, более года). Она была бы 
наследницей этого дома. 
       На Большой улице, против д[ома] Перевалова, помещение бывш[его] 
комсомольского универмага, занято месяца 2 тому назад закрыт[ым] 
распределит[елем] для военных. Магазин универмага возродился в 
помещ[ении] оптовой Второва, сегодня продавали огурцы 40 к. кило, на 
паевую4 книжку – 5 кило. Есть печенье, варенье, конфеты. 
      На хлебн[ом] базаре выдают омули по спискам. В д[оме] «Ирпечатника» 
внизу живут прибывшие из Татарии лишенцы, все пожилые, печальные. Тут 
же внизу живут студенты энерготехника. Я с ними разговарился, когда 
слаживал книги в ящик, они не знали о библиот[еке] универ[ситет], теперь 
придут читать. 
25 Сентябр[я]. Вчера взял обед, съел его в библиот[еке] 4¾ веч[ера], с 5-ти 
до 8¼ я5 клеил6 зелёные7 ярлычки8 на книги, полученные из переплёта. За 3¼ 
часа наклеил только 208 шт. Мало, но я наклеивал аккуратно, протирал. 
Значит ещё осталось 360 книг. Это одному более пяти часов работы. А будто 
какая работа, взял да приклеил, раз–два и готово. Были или нет даны ярлыки 
в переплётную, я не помню, если и были, так они затеряли. Обыкновенно 
ярлычки давали при книгах и в перепл[ётной] их приклеивали. Когда я не 
давал ярлычков, мне всегда попадало и приходилось после 4-х час[ов] клеить 
или приходить вечером. В наст[оящем] случае Н[адежда] С[амуиловна] 
может быть ничего против меня и не имела, но мне хотелось хорошо, самому 
приклеить ярлычки на все книги большого формата. 
      Остались книги среднего и малого форматов, на них наклеит кто-нибудь 
другой или сторожиха, или швейцарка. 
      Привезены 12 ящ[иков] книг и возвращён нам9 ящик с книжной 
лит[ературой] в адрес Фин[ансового] института, т. к. на нём марка10 /31. 

                                                 
1 Кулин Василий Петрович (1822 – 1900) – русский педагог. 
2 Собокарёв Пётр Васильевич (1852/1862 – после 1927) – православный потомственный дворянин, гласный  
  Иркутской городской Думы (1889 – 24.10.1906). 
3 Вписаны над строкой. 
4 Паевая книжка члена некоммерческого потребительского общества. 
5 Далее зачёркнуто – делал. 
6 Вписано над строкой 
7 Далее зачёркнуто – наклейки. 
8 Вписано над строкой. 
9 Вписано над строкой. 
10 Далее пропуск в тексте. 
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      Кто-то просил «Разлом», ром[ан] Фадеева1, кажется. Не нашли. 
Н[адежда] С[амуиловна] сделала Юринской замечание, что она ничего не 
хочет знать, а вот Ска[м]лева так много знала и справки давала. Есть 
указат[ель] литературы – Спутник читателя2. К и п е р м а н 137 032, но к 
нему ни разу не прибегали, и Юринская о нём не знала. Если бы она 
услышала об этой книге – не забыла бы, у неё замечательная память. № 
абонентов помнит, кого как зовут. Н[адежда] С[амуиловна] разговаривала с 
Юринск[ой] у прилавка, у двери абонемента, и очень повышенным тоном 
так, что мы, сидящие в канцелярии, были удивлены раздражит[ельным] 
голосом Н[адежды] С[амуиловны] и, когда пришла Нина, спросили: «Что 
такое там произошло?» Нина ответила: «Таню пробирает». Когда Н[адежда] 
С[амуиловна] пришла и села близ меня3 (заполняет анкеты о контрольных 
цифрах), то вспомнила о пробоях4 к 9-му книгохран[илищ]у, что я их плохо 
прошу у Крильштейна, а книги будут теряться. (Замок закрыт крепко, на 2 
оборота, и никто дверь не откроет). Потом, что пиш[ущая] машинка 
испортилась, а надо печатать 6 экз[емпляров] сметы. Машинку поправляли 
не так давно. Печатающие самоучки и не умеют обращаться с машинкой и 
испортили её. А кроме того Хальфина от нас дня через два уходит 
(поступает в мед[ицинский] институт) и ей неохото печатать и сваливает на 
машинку. 
      В канцелярии Цехановская недовольна, что ей дали большую нагрузку, 
требуют то, что она не может сделать, и в приказах отдают выговора. Очень 
нервно настроена, говорит, что уйдёт на другую службу, что с таким 
начальством служить нельзя. 
      Николаеву Вар[вару] Cем[ёновну] cнимают с работы по месткому5, за 
опоздание из отпуска. М[ожет] б[ыть] она это нарочно сделала, а м[ожет] 
б[ыть] это для неё и нежелательно. 
      Жалованье профессор[ам], аспирант[ам] не выдают, в кассе ничего нет. Я 
тоже не получил зарплату за август. Пообедал в университете и наклеивал 
ярлыки с 5 до 7 веч[ера], а потом пошёл на берег. Пароход привёл большую 
баржу, гружёную лесом и отвёл её на о[стро]в, там склад леса для вывозки 
зимой. 
      В соборе, в приделе всех святых, почти все стёкла выбиты, я думаю, это 
птицы ночью летают и с налёта ударяются. 
      В ограде собора (нового) третье прясло1 всё более и более оседает. Там по 
описанию Станиловского2 какая-то поддельная комната. Со временем, 
наверное, совсем провалится. 
                                                 
1 Н.С. Романов допустил ошибку – А.А. Фадеев написал роман «Разгром», а пьесу «Разлом» написал Б.А.  
  Лавренёв. 
  Фадеев Александр Александрович (партийный псевдоним – Булыга, 1901 – 1956) – русский советский  
  писатель и общественный деятель. 
  Лавренёв Борис Андреевич (настоящая фамилия – Сергеев, 1891 – 1959) – русский советский прозаик,  
  драматург, журналист. 
2 Вписано над строкой – Спутник читателя. 
3 Далее зачёркнуто – разб. 
4 Металлическая душка для навешивания замка. 
5 Вписано над строкой. 
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      Теперь я в чит[альном] зале не дежурю и мне трудновато работат[ь], т. к. 
определённой постоянн[ой] нет, а спорадически3, разные справки и т. д. То 
ли дело у всех остальных, работы не переделаешь, не надо думать, а что буду 
делать. 
26 Сентябр[я]. До 7 час. доканчивал наклейку ярлыков. Наклейка их заняла 
всего 7½ часов (это 568). 
      Был в В[осточно]-Сиб[ирском] Крайисполкоме (Баснинская д. 
Лейбовича4, Заб[айкальской] ж.д.). Вся обстановка стандартная, новая, 
жёлтенькая. Служащие на три дня ушли на огороды. 
      Просил машинистку из канцелярии посмотреть нашу п[ишущую] 
м[ашину]. Я думаю, что она не испорчена, а упрямится от неумелого 
обращения с ней Хальфиной и других. Я помню, как у меня в библ[иотеке] 
А[левтина] Фёд[оровна]5 сразу узнавала, если кто в её отсутствие работал на 
машине. Она говорила: «Машина сложная, с нею надо обращаться умеючи». 
Наша м[ашина] загрязнилась, давно не мазана маслом. Отдавать п[ишущую] 
м[ашину] в ремонт это целое дело. Сорвут руб[лей] 50 да + извозчик. Главное 
нет денег, не выдают жалованье. 
      Хотя бы В[ладимир] Инн[окентьевич] приехал, влилась бы в мою 
затхлую жизнен[ную] атмосферу струя свежего воздуха. А то соскучился, не 
с кем поговорить по душам. Прямо хоть на рот замок весь. 

«В[осточно]-Сиб[ирская] правда» № 215. 
«Японские войска оккупировали все кит[айские] жел[езные] дор[оги] Южной 
Манчжурии. Крупные силы отправлены к границе Внутренней Монголии. 
Белогвардейский атаман Семёнов прибыл в Мукден». 
      Сообщение неутешительное, раз в это дело вмешивается Семёнов6, враг 
коммунизма. 
      Сейчас есть нечего. Все аспиранты, члены секции науч[ных] 
работ[ников], разные служащие никуда не прикреплены к столовым. А если 
произойдут какие-либо осложнения, тогда совсем дело будет плохо. 
 27 Сент[ября]. Выходной день. До часу пасмурно, с часу – солнце. Посетил 
барахолку, на горе. Шёл по Ланинской7, на бывш[ей] барахолке строят два  
2-х этаж[ных] дома, но не бревенчатые, а из плах, для остальных построек 
сделаны оклады из бревёшек, вбитых в землю. Это, говорят, постройки 
Союззолота для рабочих. Но ведь будет холодно, м[ожет] б[ыть] будут 
двойные стены с засыпкой опилками. 
      Я шёл по Ямской, Подгорной на Блиновскую. Листва кустов пожелтела и 
опадает. На Блиновской большое движение. Барахолка большая, тут и 

                                                                                                                                                             
1 Участок стены древнерусского сооружения, ограниченное двумя лопатками, пилонами или башнями. 
2 Станиловский Антон Михайлович (1876 – 1905) – учёный, краевед, преподаватель. 
3 Нерегулярного характера. 
4 Лейбовичи – иркутские купцы II полов. XIX – нач. XX вв. 
5 Трофимова Алевтина Фёдоровна – служащая (конторщица) Иркутской городской публичной  
  библиотеки. 
6 Семёнов Григорий Михайлович (1890 – 1946) – казачий атаман, деятель Белого движения в Забайкалье и  
  на Дальнем Востоке, генерал-лейтенант Белой армии. 
7 Ныне улица Декабрьских событий. 
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крестьяне с квасом. Заходил в церковь, она аккуратная, чистенькая. Купил 
книгу «Былое1» № 25 1924 года и соч[инение] Констана Марта2. Философия 
и поэты-моралисты во времена Рим[ской] империи. Изд[ание] 
Солдатёнкова3. М. 1880 г. 380 стр. Некто Серебренников с В[ерхне]-
Амур[ской]4 ул[ицы] (быв[шая] Бухгалтер[ская]) распродаёт разные книги, 
лишние для него. Добрых ещё есть три ящика. 1/8 кирп[ичного] чая 4 и 4–50. 
Мешковы распродают своё барахло. Бак для воды продал дорого за 17 р. 
      В 3½ пришёл с обедом домой. В 5 час лёг спать до 8-и. Дорогой видел 
двух матерей с грудными младенцами, босиком, в рваных платьях. Лица 
мучеников, бледные, испитые. Тяжёлое впечатление! Это д[олжно] б[ыть] из 
лишенцев, высланных с постоянного места жительства. 
      В библиотеке книгобазы видел вчера в отд[еле] истории две книги, 
заинтересовав[шие] меня, это о Соловецком монастыре. СПб 1899 г. и 
Бартенёва5 Московский Кремль в старину и теперь. 1912 г. Книги обе из 
биб[лиотеки] мужск[ой] гимназ[ии]. У них д[олжно] б[ыть] есть порядочно 
книг, которые они обязаны сдать нам в Фунд[аментальную] библ[иотеку]. 
Зачем они у них? Видел в шкафах и книги из семинар[ской] библ[иотеки]. 
     Служащие новые: Печерских (была практик у нас), теперь получ[ает]  
70 р.6 и какая-то незнакомая. Крильштейн д[олжно] б[ыть] куда-то перешла7 
на 120 руб. Зав[едующая] Софронова. Пом[ощник] зав[едующей] 
Ситникова – жена коменданта здания педфака и завхоза, она полуграмотная 
женщина, неразвитая. Софронова просит её отпустить в Новосибирск – не 
отпускают. Требуют дать заместительницу, она указывает на Ситникову, 
получающую, кажется, тоже 100 р., не согласны. 
      Сейчас 11 часов веч[ера]. В усадьбе, быв[шей] Казариновой, муж бьёт 
свою жену. Раздался отчаянный крик, но он её, очевидно, удёрнул в комнату. 
Она служащая обувной фабрики, лет 22, русская. Он – безработный еврей. 
Бьёт её часто, летом не раз соседи сбегались на её крики. Почему она не 
бросит его? Он её резал ножом, лежала в больнице 2 недели. Позволять бить 
себя, неужели так она его любит? Чем объяснить собачью привязанность к 
тирану? 
      В час 10 мин раздался удар8 – стук как бы палкой об забор и через 
несколько секунд отчаянный вопль зашибленной. Это он её должно быть 
выбросил как подушку и зашиб об забор. Она кричала минуты три, пришли 

                                                 
1 Ежемесячный журнал по истории освободительного движения в России. Выходил в Петербурге в  
  1906–1907 и 1917–1926 годах. 
2 Марта Бенжамен Констан. Философы и поэты-моралисты во времена Римской империи. Сочинения  
  Констана Марта. – Изд. К.Т. Солдатенкова. – М.: Тип. П.М. Мартынова и К. (Бывшая Грачёва и К.),  
  1879. – 381 с. 
  Марта Бенжамен Констан (1820 – 1895) – французский учёный, профессор Сорбонны. 
3 Солдатёнков Козьма Терентьевич (1818 – 1901) – московский предприниматель и крупный книгоиздатель. 
4 Ныне улица 25 Октября. 
5 Далее зачёркнуто – и об архитектуре. 
  Бартенёв Сергей Петрович (1863 – 1930) – музыкант, композитор, историк, хранитель сокровищ Кремля,  
  ученик композитора и пианиста, преподавателя Сергея Ивановича Танеева (1856–1915). 
6 Вписано над строкой простым карандашом – теперь получ[ает] 70 р. 
7 Вписано простым карандашом над строкой – на 120 руб. 
8 Вписано над строкой. 
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жильцы и её увели. Кто-то громко с ним (мерзавцем) разговаривал, но скоро 
всё затихло. Ведь он же её уродует! Наверное, отшиб внутренности. Будет у 
ней скоротечная чахотка или что-нибудь подобное, и она умрёт. А он будет 
жить!! 
28 Сентябр[я]. Остался дома. Сегодня выходной день всех, кроме 
чит[ального] зала. Мне захотелось отдохнуть. Вставил 1 раму в окно, второе 
окно1 заклеил, раму вставлю дня через три. Писал о выставках. В 240 
Вас[илий] Вас[ильевич] уехал в Красноярск. До 10 октября. 
       Ходил по суп и в 5½ уснул до 10 веч[ера], когда скипел самовар. 
      <…> Настроение с печалью. Читал в «Былое» № 25 о Спешневе2, 
Чернышевском3, Романовых в Тобольске. 
      С утра день пасмурный. В 4 выглянуло солнце и вечер был хороший. Я 
предполагал сделать прогулку до Лебединского, а вместо этого уснул, решив, 
что полезнее дать сердцу отдых. 
      Видел вчера Елиз[авету] Соловеенко, она похудела на лицо, говорит 
ничему не рада, замучила боль левой руки, начиная с плеча. До поступления 
в библиотеку рука не болела, а тут пришлось мыть рамы холодной водой и  
т. п. и вот плачевный результат. 
29 Сентябр[я]. День тёплый, великолепный, закат солнца дивный. Я опять 
видел одуванчики. 
      И.В. Галкин, болевший вместе со Стрекалов[ским] тифом, 
поправляется, но у него развилось малокровие и он, как говорит супруга 
жизни (Катя Мизандронцева), всё время мёрзнет. Питание плохое. Я и то 
грешным делом подумал: «М[ожет] б[ыть] от [нечего] делать поразмыслит о 
моих ста рублях». Да, была ошибка с его стороны, и не было протеста с моей. 
Но я на него в душе рассердился, озлобился. И это так и осталось. 
      В столовой коммерческой, где я беру за 1–20 порцию супа, появился на 
стене около кассы плакат, изображающий столы с тарелками и одну 
работницу. Вверху плаката надпись «Общественное питание в помощь 
промфинплану». Это что-то новое, вызванное д[олжно] б[ыть] недостатком 
провизии. Раньше говорилось «Общественное питание раскрепостит 
женщину от домашней кухни». 
      Было где-то заседание, обсуждался вопрос о прикреплении к столовой 
аспирантов, служащих разн[ых] учреждений, членов секции научных 
работников и председат[ель] выразился: «Не можем же мы кормить всех», а 
представитель ходатайствующих красноречиво промолчал. 
      Сегодня я пришёл в столовую в 4 ч 7 мин, супа уже не было, только щи. 
Думаю, что скоро прекратят выдачу обедов на дом. Их и так хватает только 
до 5 часов, хотя у кассы в объявлении говорится, что отпускаются до 7 час. 
Однако скоро придётся отвыкать от еды. Вот дела-то каковы! Чем дальше – 
всё хуже. 

                                                 
1 Вписано над строкой. 
2 Спешнев Николай Александрович (1821 – 1882 года) – один из выдающихся петрашевцев. 
3 Чернышевский Николай Гаврилович (1828 – 1889) – революционер, писатель, литературный критик и  
  философ-материалист. 
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      Н[адежда] С[амуиловна] просит исправить самовар и пишущую 
машину, у которой наши «спецы» растеряли даже шарики, и вообще её 
испортили своим «умелым» обращением. 
      Вчера наши ходили на огород и дежурить в чит[альном] зале надо было 
мне с 4 до 10. Дежурили по два часа Розенберг, Дехтярёва и Хальфина. 
Если бы меня известили я м[ожет] б[ыть] пришёл бы часам к пяти. 
      Влад[имир] Сергеев[ич] хочет заснять надписи Баснина1 на книгах 
Палласа2 и Гмелина3, для заказа клише в Москве через М.П. Алексеева, 
для работы о Баснине, которую В[ладимир] С[егеевич] всё ещё продолжает 
писать и думает послать в журн[ал] «Библиография и библиотековедение». 
      Проф[ессора] С.Н. Лаптев и А.П. Богоявленский в экспедиции4 с июня 
на изысканиях на р5. Делают какие-то промеры. Лодка их опрокинулась, 
часть вещей утонула, Богоявл[енский] очень разнервничался (Попов Б.М.). 
      Л. Кротов на Икарку не уехал, телеграммой сообщили, что 
физкульт[урника] нашли на месте. Он куда-то уехал. 
      Наташа Кузовкина служит на радио, получает около 200 р. Её мать, 
Матр[ёна] Степ[ановна], служит, получает 250. Кеша (муж Гути) живёт в 
быв[шей] моей комнате. Если бы я не съехал, жил бы да жил до смерти (дом 
теперь коммун[альный]), не знал бы никаких печалей и зимних работ. 
Нелёгкая меня дёрнула купить домишко, а вместе с ним разную заботу и 
беспокойство. 
      Кассир Борис Вас[ильевич] Крильштейн в Ирк[утске] 2 года, а 28 лет 
жил в Чите, но теперь там жить тяжело, ничего нет. В Ирк[утске] жить 
дорого да найдёшь. 
      Из Мукдена в Бейпин6 прибыло 40 тыс. чел[овек]. Четыре пассажирск[их] 
поезда подверглись воздушной атаке, есть убитые, много раненых. Японцы 
требуют дороги Южн[ой] Маньчжур[ии] и право свободного проживания 
японцев по всему Китаю и право торговли. Кажется собираются идти в 
Нанкин. 
      Пишут, что коммун[истичская] пропаганда является причиной восстания 
в кит[айских] войсках, отказывающихся воевать и уходящих неизвестно 
куда. Это камешки в наш огород. (№ 219 «В[осточно]-Сиб[ирской] правды»). 
       J r k u t s k. У р к у т с ь к (малоросс.) 
       Когда был юбилей город[ской] Публ[ичной] библиот[еки] – 50-летие (в 
1911 году), то была получена открытка, в которой извещалось, что в 60-х 
годах в библиотеке состоял на службе некто Зензинов7. В книге, из 

                                                 
1 Баснин Василий Николаевич (1799 – 1876) – купец-меценат, собиратель книг и гравюр, сделавший много  
  для развития культуры Иркутска. 
2 Паллас, Петер Симон (1741 – 1811) – немецкий и русский учёный-энциклопедист, естествоиспытатель,  
  путешественник, крупнейший исследователь Сибири XVIII века. 
3 Гмелин, Иоганн Георг (1709 – 1756) – немецкий естествоиспытатель на русской службе, путешественник,  
  этнограф, ботаник, врач. 
4 Вписано над строкой. 
5 Далее пропуск для названия реки в тексте. 
6 Современное название города – Пекин. 
7 Зензинов Михаил Андреевич (1805 – 1873) – забайкальский краевед, литератор, нерчинский купец 1-й  
  гильдии. 
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библиот[еки] Баснина, Палласа Петра Симона путешествие по разным 
провинциям Росс[ийского] государства. Перев[од] Вас[илия] Зуева. Ч. III. 
1771–1773 г. СПб. 1788 г1., на листке форзаца надпись рукою Баснина: «6-е 
отд. № 494. В 5-ти переплётах. Переплёт 4-й В. Баснин. 44 рисунка. На 
память. Все пять частей были посланы мной в Нерчинск к трудолюбивому и 
даровитому Михаилу Андреевичу Зензинову. 1, 2, 3, 5 получены здесь 
обратно раньше, а эта 4-я. Декабрь 2. 1846 с почтой. Замечания на полях 
текста сделаны им, г. Зензиновым, за что и остаюсь ему благодарен. Иркутск. 
В.Н. Баснин». Не этот ли Зензинов работал в библиот[еке]? 
      Мне кто-то передавал, что на ледоколе «Байкал» в числе 31 убитых погиб 
Веселов Пётр Фёдорович, библиотекарь, беженец из Перми. Имел труды по 
библиотековедению. 
30 Сентябр[я]. Удивительно тёплый и ясный день. 
      Вчера я составлял черновик акта приёма переплетённых книг от 
«Ирпечатника», и по моему счёту было 300 в коричневых корешках и 268 со 
светлыми корешками. Сегодня хотел проверить насколько правильно 
сосчитано и вышло. 1-х- то 300, а вторых 263. Пять книг куда-то исчезли. 
Если бы был список №-ров книг, отданных в переплёт, я знал бы какие книги 
взяты, а теперь не знаю. Мне это так неприятно! Сказать Н[адежде] 
С[амуиловне] – это выйдет скандал, придётся скрыть. То-то мне показалось, 
что книги кто-то шевелил, они у меня были подровнены указательным 
пальцем. Но я не ожидал, что будет недостаток! Не понимаю что вышло! 
Неужели кто стащил? Всё может быть? А впрочем, всё возможно. 
      [Спал с 6 до 8 и с 10 до 7 ч утра – от нервозности). 
      Завьяловой предложено вести переписку с иност[анными] фи[р]мами, 
иначе этот вопрос будет передан на решение РКК 25 р. будто давали не за 
ведение этой работы, а так. (остаток Союззолота надо2 было израсходовать). 
Теперь говорила уже сама Н[адежда] С[амуиловна]. 
      Заходил Влад[имир] Иннок[ентьевич] Иванов, приех[ал] вчер[а] 29-го. 
27 IX. Наши ходили на огороды. У Ханны Исаевны запухло верхнее веко 
левого глаза, теперь оно красно-пурпурового цвета. Что с ним – неизвестно! 
      Валентина Карловна с 29 заболела, и я полагаю, надолго. Она всё время 
перемогалась, была бледная и вот свалилась, а это при её возрасте нехорошо. 
Н[адежда] С[амуиловна] настойчиво просит поправить самовар и купить 
муки на клейстер. Ранее давали из маг[азина] ЦРК по 5 кило, теперь не дают 
без разреш[ения] Правл[ения], да и то оскрёбки с пылью. Вот наши богатые! 
Клейстер будет тёмный, это не важно, лишь бы крепче клеил. 
     Сегодня 3 экз[емпляра] сметы на 1932 г[од] передано в Восточно-
Сибирское Крайоно. Сметы, кроме одной3, отпечатаны на плохой бумаге, 
небрежно! Если бы у Н[адежды] С[амуиловны] не было бумаги – другое 
дело, а то таковая есть, газетная, стоп[ок] 6–7 (осталась ещё от Манассеина), 
для сметы и то жалко, это по-моему, вредительство своего рода. Смета на  
                                                 
1 Вписано над строкой – СПб. 1788 г. 
2 Далее вычеркнуто – будто. 
3 Вписано над строкой – кроме одной. 
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127 645 р. и печатается на раскурочной бумаге!! Манассеин этого не сделал 
бы. 
1 Октябр[я]. День великолепный. Открытие сезона оперы музык[альной] 
драмой «Орлиный бунт». Вопрос о кормёжке ассистент[ов], аспирантов и 
членов секции науч[ных] работ[ников] всё ещё остаётся открыты, но говорят 
на днях так или иначе должен разрешиться, потому многие поставлены в 
тяжёлые условия питания. Есть охото, а есть негде! 
      Соловарова плачет, получила извещение, что бронь в Верхнеудинске под 
арестом, предполагает съездить – узнать, в чём дело. 
      Завтра у меня выходной день. Думаю сходить посмотреть, что у нас за 
каменоломни и вообще ту местность, никогда там не был. Я всё любуюсь 
теми горами от барахолки на горе, их хорошо видно, часть леса уже 
пожелтела, но много хвойника зелёного. Если будет хорошая погода зайду за 
Бор[исом] Ив[ановичем] Лебединским, а то и один уйду. Надо лето 
проводить, до следующего м[ожет] б[ыть] и не дожить. Последнее время я 
что-то сильно больно стал тяготиться моей жизнью и в частности службой в 
биб[лиоте]ке. Сильно на нервы действует Н[адежда] С[амуиловна]. Она 
теперь стала более выдержана, спокойна, вежлива, но моя душевная 
запуганность, своего рода болезнь, чувствительна по авансу всего 
прошедшего, тут и Манассеин с его окриками. Всё понемножку испортило 
мои нервы, и я не знаю, куда мне от них деваться. Разве верно перейти в 
Ирсоюз, попробовать перемен[ить] обстановку, ведь работать я могу. 

День выходной. 
2 Октября. 11½1. Ветер. Идут коричневые тучи, будет ненастье. Сделать 
прогулку к каменоломням конечно не придётся. С часу д[ня] идёт дождь и 
ветер. (12 ч ночи дождь всё идёт). Вчера вечером до 11 ч2 и сегодня 
просматривал книгу «Московский Кремль в старину и теперь». Изд[ание] 
Мин[истерства] Имп[ераторского] Двора. Составлено С.П. Бартенёвым. М. 
Син[одальная] тип[ография], 1912 г. (с 359 рисунк[ами]). Довольно 
любопытна по содержанию, почему и перелистал её с интересом. Написана 
она по архивным данным и печат[ным] работам. 
      Знаменская Анна Емельяновна, мать Макс[има] Ник[олаевича]3, мужа 
Риммы Андриан[овны]4, (быв[шая] Шко[льник]) умерла скоропостижно от 
разрыва сердца при известии об убийстве на Байкале в числе 31 человека ей 
хорошей знакомой5. 
      Из старой записн[ой] книжки. 1879 г. 27 XII в тюремн[ый] замок привезли 
№№ арестанта! Кто, откуда, куда –  неизвестно. У наследников С.J6. 
Москвина есть рукопись «Воеводы и начальники Якутска и их деяния». 
Русск[ие] Вед[омости]. 1893 г., № 93. 
СПб ведом[ости] 1859 г., ст[атья] «Сиб[ирская Старина]». 
                                                 
1 Цифры вписаны над строкой. 
2 Вписано простым карандашом над строкой – до 11 час. 
3 Имя и отчество вписаны над строкой. 
4 В тексте – Адриановна. 
5 Далее пропуск для фамилии в тексте. 
6 Так в тексте. 
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«Мой родился степь1. Харински[й]» составил Головнин2. 
 Русская беседа 1896 г. Лукин, это пасквиль на Ирк[утскую] думу. 
Дневник Вагина с 1867 по 1879 г[од] сгорел в пож[аре] Ирк[утска]. 
 Я во сад пошла, во зелен пошла, клубок ниток нашла! 
 Клубок катится, нитка тянется! Клубок дале, дале, дале! 
 Нитка доле, доле, доле. 
      В час ночи дождя не было, светила ясно луна. 
      В 2½ часа опять пошёл дождь. 
      В Нанкине кит[айские] студ[енты] требуют объявлен[ия] войны Японии, 
избили мин[истра] ин[остранных] дел. На японск[ой] фабрик[е] 
распрост[ранили] коммун[истические] листовк[и] о забастовке в знак 
протеста против недостат[очной] зарплаты. 
      Просматривал воспоминан[ия] Сивцова, (всего 217 листов). Эту книжку 
много лет тому назад я купил на барахолке, когда продавался ящик книг и 
бумаг, оставшийся после смерти иркутянина Сивкова. Когда в конце 1925 
год[а] я переезжал из город[ской] библиот[еки] в новое помещение 
(Баснинская, 45) то эту книжку в числе других бумаг оставил, как лишнее для 
меня, а может быть оставил в торопях. Оказывается, что сын сторожихи 
детской библиотеки Параскевы Матвеевны Суворовой (имя его забыл), 
отбирая из оставленных бумаг чистые листы, взял и эту книжку. Я увидал её 
у него уже в доме, случайно и обменял на чистую бумагу. Эти воспоминания 
хотя ничего особенно ценного из себя не представляют, но как относящиеся 
к жизни Иркутска всё же должны быть сохранены, в них кое-что есть, 
напр[имер] ученье в гимназии, летнее времяпрепровожд[ение]. 
Религиозность. Окончание гимназии, поездки в Москву, в университ[ет], 
сумасшедш[ий] дом в Н[ижнем] Новгороде3. Пожар Иркут[ска] 1879 г[ода]. 
Библиот[ечное] общ[ество] взаимного вспомож[ения] приказчик[ов]. 
Мастерская Технического учил[ища]. Сбор на памятн[ик] Щапову. 
Субсидии полиции. Народные чтения. Чествование Потанина. Открытие 
Томского универс[итета]. Виолончелист Вербов. Выборы в Думу. Архи[в] 
Вениамин[а]. Приезд Наследн[ика] Цесаревича. Ревизия банка. На золотых 
приисках. Тюрьма. Якутск. Нохтуйск. Успенск[ий] прииск. В Россию по ж.д. 
Астрахань, Самара, Волга, Царицын. На приисках. 
3 октября. 8 ч ут[ра]. Идёт мелкий снег, на крышах, дровах, жердях слой 
снега. Ветрено. По старому стилю 20 сент[ября], снег-то рановато. Какая 
дивная погода стояла более недели! Жаль что не успел прогуляться вверх по 
Ушаковке. А впрчем ещё увидим, хорошая-то, тёплая погода ещё будет. День 
ненастный, в 5 ч веч[ера] выглянуло солнце. У всех выходной день. С 
Х[анной] И[саевной] делали подсчёт залоговых сумм, д[олжно] б[ыть]  

                                                 
1 Так написано в тексте. 
2 Возможна ошибка в написании Н.С. Романовым фамилии – вероятно он имел в виду Головина Ф.А., 
  который был управляющим Сибирским наместничеством. 
  Федор Алексеевич Головин (1650 – 1706) – русский дипломат и государственный деятель, генерал-  
  фельдмаршал, генерал-адмирал (1700), граф (1702). 
3 Далее ссылка в конце текста л. 32 – это очень интересный и характерный эпизод, которых м[ожет] б[ыть] в  
  жизни было и много, но таковые остались незвестными. 
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1 150 р. Соловарова на несколько дней уезжает в Верхнеудинск узнать, что 
вышло с братом. Мне придётся завтра вечером дежурить в чит[альном] зале, 
6-го утром. 
      Корейша принесла шт[ук] 25 Ист[орического] очерка Ирк[утской] 
губ[ернской] гимназ[ии] (в I1 в II 3 шт[уки]), очевидно лежали где-то в 
ящике, изгажены мышами. Интересно, что у него осталось от рукописей! Я 
думаю, что у него была написана дальнейшая история гимназии, т. к. в книге 
есть указание на выпуск III главу2 VII, где помещены3 
      Ел[ена] Вас[ильевна] говорит, что никаких рукописей нет, что было – то 
принесла (черновики напечатанного). Раз он был увлечён составлением 
истории гимназии, значит собрал какие можно документы. Х[анна] 
И[саевна] говорит, что Н[адежда] С[амуиловна] пробовала выхлопотать 
мне обеды, но ничего не вышло, говорит у нас4 сотни необедающих, что мы 
можем сделать, раз не хватает ни помещения, ни продуктов. Очевидно в 
октябре придётся обедать из коммерческой, ладно что ещё дают, всё же 
немного сыт. 
4 Октября. Небо чистое. Утренник холодный, с инеем. Предполагаю взять 
по списку омулей, моркови. Можно бы было взять мешка два картофеля, но 
как везти, как хранить! На базаре картофель продаётся 5 рублей. Косыгин 
недоволен работой, он уполномоченный Ирсоюза при книжном5 складе 
Огиза (уг[ол] Большой и 6 Солдат[ской]) говорит, много работы и одному 
вести эту работу невозможно, просится о переводе в книгобазу (уг[ол] 
Арсенальской6 – Котельни[ковской]7). 
      Купил ½ ф[унта] чая байхового. 12 р. Омули 2½ 1–40 к. 
      В чит[альном] зале с 4 до 10. Посетителей 150 ч[еловек], тяжело, не было 
положительно ни одной свободной минуты. Новые студенты и студентки из 
простых – крестьяне и бурята. 
5 Октябр[я]. Почти весь день ненастье – и дождь, и снег8. Часа два в 
чит[альном] зале за Мар[ию] Фёдор[овну]. В 4½ ходил к Кокоулину (уг[ол] 
Лугов[ой] и Коммун[альный] переулок9), в амбаре взял 3 тома «Вести10 
библ[иотечного] самообразования», которые подарила мне Ел[ена] 
Вас[ильевна] Корейша. В 5 час пошёл крупный снег. С 7 до 10 спал крепко. 
Эти дни пишу воспоминания. Видел грузовик, вёз кресты с 
Jерусалим[ского]11 кладбища, которое в настоящее время от них 
освобождено, равно как от всех чугунных, железных оградок, они сняты и 
увезены в половине августа, когда я ходил делать отметки на память о 

                                                 
1 Пропуск для цифры в тексте. 
2 Так в тексте. 
3 Далее пропуск в тексте. 
4 Далее вымарано слово. 
5 Вписано простым карандашом над строкой. 
6 Ныне улица Дзержинского. 
7 Ныне улица Фурье. 
8 Далее приписка – 5½. 
9 Ныне улица Канадзавы. 
10 Вписано над строкой. 
11 Так в тексте. 
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неприкосновенности их. Конечно, теперь кладбище стало безжизненным, 
оголённым и пустым, неприятным для взгляда. На его месте предполагают 
сделать парк и площадки для игр, как уже сделано во Владивостоке. Говорят, 
что камни1 памятников пойдут на постройку моста через реку Ангару, а ведь 
верно их много! 
6 Октябр[я]. 8 час утра, идёт крупный снег на мокрую землю, крыши и 
дерево под слоем снега – белые. Весь день с неба идёт какая-то слякоть, по 
улицам грязь и холодновато. С 10 до 4 в чит[альном] зале, где было 80 выдач, 
не было свободной минуты, так что очень утомился. Шесть часов как 
угорелый проделываешь гимнастику доставания книг и журналов2 из 
шкафов. Это при моём-то возрасте не особенно благоприятно, но ничего, 
пока ещё терпимо. Я удивляюсь Мар[ии] Фёд[оровне] Казаковой, она уже не 
первой молодости и такая обязанность для неё не может быть приятной. 
      Идя сегодня на службу по улице, покрываемой снегом, я почему-то 
вспомнил поездку из Усть-Уды в Иркутск в сентябре 1889 года, когда ехал со 
спутником3 на телеге и на нас порошил мокрый снег и таял на лице и руках. 
То было 42 года назад. 9 ч веч[ера]. Наш район опять начинают томить в 
темноте, ладно хотя за сентябрь дали керосина и ещё обещают за октябрь. 
      Настроение у меня неприятное, упадническое, устал жить и страдать, 
охото спокоя и безмятежной тишины, хотя бы взять их на[сильно]. 
      Миротворцев говорит, что альбом Ядринцева с рисунками из 
путешествия по Алтаю 1877–[18]78 гг. возвращён им в Геогр[афический] 
отдел, где и водворён на надлежащее ему место. Ирнтересно, что за история 
произошла с этим альбомом. 
      «В[осточно]-Сиб[ирская] правда»: Семёнов организует белые банды для 
операции в Сев[ерной] Маньчжурии. 
7 Октябр[я]. День выходной. Погода хорошая, тёплая. Весь день сидел дома, 
писал в книгу воспоминаний. В 7 час горел литейный цех Союззолота. Я 
почему-то не пошёл посмотреть, хотя кроме дыма за строениями больше 
ничего видно не было бы. 
      Нехлеровича укусила собака в икру ноги. 
8 октябр[я]. День хороший. Пообедав в библиот[еке], пошёл в Глазково к 
Шергиной. Она была с сыном Вячеслав[ом] Николаев[ичем]. Он сразу 
сказал: «Мы её вам хотели передать». Ей охото за летопись немного 
получить. Она уезжает к дочери в Ленинград. 
      На Мотоховского будем на днях разбираться в книгах, т. к. помещение 
надо кому-то передать. Интересно, что там находится. Полученную летопись, 
списанную Кротовым для Шергина в 1857 году я полагаю оставить в 
Фунд[аментальной]. Ещё дана летопись1652–[18]184 по набору Губернских 
Ведомостей (её в Сибирике нет, я не продал), так что и эту тоже надо в 
отд[ел] Sibirica. Хорошо вышло, скоро, без лишних разговоров и как раз оба 

                                                 
1 Далее зачёркнуто – из. 
2 Вписано над строкой. 
3 Вписано над строкой. 
4 Даты вписаны над строкой. 
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были дома. Оказывается их дом отобран и их выдворили и им пришлось 
переехать г[ора] Глазковская, 5 (это почти на самом гребне Кайской горы). Я 
прошёлся через быв[ший] циклодром на берег Иркута к ж[елезно]-
д[орожному] мосту. Я от кого-то слышал, что за Ирк[утским] мостом около 
гор[ода] имеется курган. Я смотрел и мне кажется в двух местах есть что-то 
похожее на курганы. Если доживу, будущим летом следует сделать туда 
экскурсию. На горе около ж[елезно]-д[орожного] моста целый посёлок домов 
для квартир охранной стражи и ещё достраивается два 2-х этажных дома и 1 
одноэтажный. На циклодроме ровняется место, будет какая-то постройка, в 
роще уже много кустов срублено (спилено) – «мы спиливаем только сухие». 
Но они врут, пилят хорошие, они его несли на плечах, и берёза изгибалась. 
Место бывш[его]1 циклодрома какое-то неровное, бугристое, в ямах. Что тут 
было ранее? Между прочим, именно здесь находили остатки погребения 
каменного века. Где идут работы по равнению грунта там всё глина. Есть 
какие-то строения, вроде погребов – они глубоко в земле, там тоже хорошая 
глина. Д[олжно] б[ыть] тут когда-то шла вода! Но когда? Миллионы лет тому 
назад! Там, где я прошёлся сегодня – ещё не ходил. Там же целый город 
(Глазково) я полагаю с населением не менее 12 [000]–15 000 человек. Но вся 
Кайская гора, все эти могилевские, глазковские находятся в холмистой 
местности. С горки на горку! Постройки типа уездного города. Когда шёл 
обратно (7 час звон в церквах, завечер[ня] Jоанна Богослова), то при спуске 
невольно залюбовался панорамой Байкальских гор сплошь покрытых 
снегом и освещённых лучами заходящего солнца. Красота! Горы видны 
вдали, как бы в небольшой вырезке между холмами. До Байк[альских] гор не 
менее как вёрст 120 и так их хорошо видно. Какая прозрачность воздуха! 
(Байк[альские] горы покрылись снегом ныне 13 августа). 
      Шёл мимо здания чаепресовочной фабрики, в просветы сквозь окон 
видны машины и приводные ремни. Здание действит[ельно] внушительное, 
хотя немного и грубоватое по форме (большие простенки, маленькие окна). 
      Чудотворск[ая]2 церковь превращена в громадную кучу мусора. 
Кирпичём от неё попользоваться не пришлось, уж очень он слежался и окреп 
за 200 лет. 
      Картинка. На полотне улицы рассыпана гречневая крупа. Четыре девочки 
старательно сметают крылышками крупки в шапочки и тряпочки, как какую 
драгоценность. 
      Бани не работают, так как нет угля. 
      Черпальная машина достаёт со дна Иркута песок и навалила его целые 
кучи (против бан[ь] Курбатова), но на той стороне3. Близь понтона, на 

                                                 
1 Вписано над строкой. 
2 Чудотворская церковь святых Прокопия и Ионна Устюжских Чудотворцев, Прокопьевская церковь  
  (1703–1930) – ныне утраченный храм, который был расположен на ул. Чудотворской (1920–2016) – ул.   
  Бограда), в 2016 году улице возвращено прежнее название – Чудотворская. 
  Боград Яков Ефимович (Хаимович) (1878 – 1919) – российский революционер, участник Гражданской  
  войны. 
3 Вписано под строкой – но на той стороне. 
  Курбатовские бани основаны в 1890 году и находились во владении купца Н.П. Курбатова. Были  
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берегу, кажется где были дома Могилёва (два сгоревшие в 1917 г[оду]) 
очевидно какая-то фабрика, вход туда от понтона закрыт1 перегородкой 
улицы, д[олжно] б[ыть] бетонный завод, только почему-то на берегу много 
песка. 
      В библиотеку принята уборщица, крестьянка из Ишима. Говорит: «У нас 
там голод, хлеб не уродился, была засуха и кобылка2. Мы все оттуда ушли. 
Мужчины (муж и тесть) работают здесь на фабрике. Теперь мы хотя сыты. 
Наши-то все уехали далее, кто во Владивосток, Хабаровск, кто на Камчатку – 
на заработки». 
9 Октябр[я]. День хороший. В чит[альном] зале с 10 до 4 и с 7 до 10 сидел за 
Тинину, а она участвов[ала] в заседан[ии] производств[енного] совещания. 
(с 5 до 6½ спал). За день дежурства в чит[альном] зале я сильно утомился, 
потому это такая гимнастика, что поневоле будешь чувствовать. За 9 часов не 
было ни одной свободной минуты. Посетителей 140 челов[ек]. Книги 
требуют, ещё книги; хуже газеты и журналы, да ещё не знают какой год да 
№. И бегаешь как белка в колесе, да ещё книги надо разложить на места. 
Сколько раз присядешь на корточки, разлаживая книги на нижних полках. 
Лёг спать в 11 ч, более сидеть не имел силы, тело требовало покоя. 
                                                1871 27 сентября 1931 года.                          10.X 

Мне исполнилось шестидесятилетие! 
Легко сказать 60 лет, но не так легко их пережить. Что по этому поводу 
сказать?3 
х4 Пообедав в библиотеке, пошёл прогуляться на Ушаковку, там где раньше 
бежала река выстроен (не доконч[ен] ещё), какой-то цех. Видел литейный 
цех, где был пожар, вызванный взрывом бака с бензином. Стеклянная крыша 
в одной половине уничтожена взрывом. 
х Жоржику Роман исполнилось 18 лет, поэтому случаю Мар[ия] 
Петр[овна] изготовила пирог из мяса и капусты и жарен[ый] гус[ь]. Я 
пообедал с ними, выпил 3 рюм[ки] портвейна. 
      Вас[илий] Вас[ильевич] сегодня утром вернул[ся] из командиров[ки] в 
Канск и Красноярск. Ушли на оперу «Снегурочка», вернул[ись] в 2 ч ночи – 
большие антракты. 
11 Октябр[я]. День хороший. В Сретенске имеется беспризорная 
библиотека, в которой до 20 т[ысяч] книг, большинство на иностранных 
языках5. Зав[едующий] ОНО6 Редкин предлагает дир[ектору] биб[лиотеки] 
Бер командировать за счёт ОНО, для осмотра библиотеки, кого-либо из 
библиотекар[ей]. Н[адежда] С[амуиловна] предлагает эту поездку Вере 
                                                                                                                                                             
  расположены на углу Савинского переулка (ныне улица Гаврилова), улицы Савинской (ныне Бытовая) и  
  Набережной (ныне Бульвар Гагарина). Сейчас бани представляют собой кирпичные развалины. 
1 Вписано над строкой. 
2 Насекомое семейства настоящие саранчовые, опасный вредитель сенокосов, пастбищ, посевов  
  зерновых. 
3 Далее большой пропуск в тексте и справа наискось надпись простым карандашом – о Бутинской  
  библиотеке. 
4 Так в тексте. 
5 Далее зачёркнуто – Дир. Унив. 
6 Вписано над строкой – Зав. оно. 
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Евгеньев[не] Софроновой, зав[едующей] библиотечной базой педфака, та не 
может решиться почему-то. Невольно встаёт вопрос, а сколько библиотек 
лишилось хозяев и оказались беспризорными. Далёкий, захолустный городок 
и вдруг 20 т[ысяч] на иностр[анных] языках. Я и то думаю, не из библиотеки 
ли Мих[аила] Дмитр[иевича] Бутина1 они. Хотя он жил в Нерчинске. Они 
сейчас принадлежат пединституту, а он мог взять их и из Нерчинска. Во 
всяком случае эти книги не были лишними для Иркутска. Хороших книг 
старых изданий в Ирк[утске] мало. 
х У нас в читальном зале появился новый читатель, некто Нейнбер, он 
восхищён нашей библиотекой, как в смысле чистоты, так и идеальной 
постановки дела. Он знает библиот[еки] Саратова и говорит, нет никакого 
сравнения, там всё плохо, хотя помещения библиотек хорошее, но это 
единственное, что в них утешительно. Там нет хорошего руководителя, 
любовного отношения к делу и книгам. 
х Сторожиха, живущая в коридоре при библиотеке, Борисова Мария 
Николаевна (муж её партийный, студент) вчера, при белёнке комнаты, упала 
с устроенного ею приспособления из стола, скамейки и чурбана и сильно 
разбилась, ударясь об пол лицом и грудью. Кровь, говорят, шла печёнками и 
вдобавок изломана правая рука недалеко от кисти и вывих левой. Это на 1½ 
м[еся]ца выбыла из строя. У ней дочь 6 л[ет] и сын 7 л[ет]. Нам без неё будет 
тяжело, т. к. она довольно толковая и энергичная. Очень жаль её. Швейцар 
Нехлерович Екат[ерина] Иван[овна], имеющая мать, дочь Женю 12 л[ет[ и 
сына 10 л[ет], уезжает в Канск учиться на агронома, ей определена стипендия 
90 р. Она только недавно вернулась из какого-то колхоза, там хорошо 
питалась, поправилась на лицо. Живя в городе, получа[ла] 45 р., ей 
приходилось заниматься шитьём, что плохо отражалось на здоровье. Теперь 
начинается новая жизнь, только жаль – у неё туберкулёз легких, но м[ожет] 
б[ыть] при новых условиях жизни2 и улучшения питания, она выпрвится. 
Вообще-то она не из унывающих и бодра духом: «Мне иначе нельзя, у меня 
мать, ребята. Надо их кормить». 
х Сегодня я в чит[альном] зале с 10 до 4-х, посетителей 90 челов[ек], 
утомился, ни одной свободной минуты, идут – идут, просят – просят. 
Необходим в чит[альном] зале помощник, одному работать нельзя, за всем не 
усмотришь. 
х За чаем в библиот[еку] пришла из месткома Николаева выяснить, что 
предшествовало вчера падению Борисовой. Выходит, по её словам, что 
Борисова очень разнервничалась по поводу неприглашения её на 
производств[енное] совещание 9 X3 и что трое служащих напомнили ей при 
уходе, что сегодня 10 X4 заседание месткома. И поэтому она по нервности 
устроила пирамиду для побелки, с которой и упала. Какой-то абсурд! 

                                                 
1 Бутин Михаил Дмитриевич (1836 – 1907) – крупный представитель сибирской буржуазии, нерчинский  
  золотопромышленник, культурный деятель Забайкалья, библиофил. 
2 Слово вписано над строкой. 
3 Дата вписана над строкой. 
4 Дата вписана над строкой. 
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Виновата сама, что на других валит. Я часто бываю нервно настроен, но ведь 
на стены не лезу, не теряю чувство самосохранения и осторожности. 
х С 8 час веч[ера] идёт славный дождик, к утру он, конечно, превратится в 
снег. В недалёком будущем – холод и зима. Дрова 40 р. возик. 
х Надо сказать, что недели две из ЦРК выдают довольно хорошего качества 
пшеничный хлеб, т[ак] что я доволен этим и моё горло, начинающее болеть – 
оправилось. Теперь я хлеба не докупаю – хватает, ведь я получаю по 
карточке 1-й категории. 
12 Октябр[я]. Всю ночь ветер и дождь. Днём тоже. В 12 ходил по хлеб, но 
лавка закрыта – хлеба нет. Вчера тоже не хватило всем. Если привезут муку в 
пекарни, то завтра хлеб будет выдаваться. Народу много пришло за хлебом, 
конечно в недоумении расходятся. Где взять хлеба? На базаре дорого. Я 3-й 
день ем корки. 
      Я весь день писал оглавление моих воспоминаний. Пришлось пробежать 
глазами 600 листов. 
      По вечерам электрич[ество] дают не ранее как в 10½, до этого приходится 
жечь лампу. За сент[ябрь] дали керосина, за окт[ябрь] дадут. Говорят, что 
керосин есть. 
      11 час веч[ера]. С удовольствием поел бы чего-нибудь вкусного, 
питательно[го]. Но ведь ничего нет! Вот штука. Беру я суп, съедаю его в 4½–
5 и до след[ующего] дня, вечером чаёк. Конечно маловато, а где и что 
возьмёшь? Плохо дело, организм тратит старые запасы, но начинает уже 
слабеть, т. к. мало поступает жиров. Не хочешь, да вспомнишь старое время, 
когда всегда был сыт, когда за 35 к. можно было купить фунт1 колбасы и за 
50 к. фунт сливочного масла. К чему мы идём? Что будет с нами дальше? 
Жизнен[ные] обстоят[ельства] становят[ся] всё хуже и хуже, жизнь по 
временам становится бременем, которое охото сбросить. 
 13 Октябр[я]. День хороший. Тёплый, только грязи много. Вчера в 
чит[альном] зале тип настоятельно просил дать Ла[м]буса2. Я сперва отказал, 
но ввиду его настойчивости и нервозности, заключая, что книга ему очень 
нужна, я выдал в абонемент для записи в абонем[ентный] листок. 
Требовавший по абон[ементу], Союззолота инженер, а потому Ханна 
Исаевна в выдаче книги отказала. Сегодня приходили из Р.К.К. расследовать 
этот случай, что, как, почему, кто? Получили от зав[едующей] абонем[ента] 
разъяснение. 
х В «Вост[очно]-Сиб[ирской] правде» № 228 статья «Столовые Ирк[утска] 
оставлены без овощей». В столовой (в д. Верхоленцева)3 обедали служащие 
библиотеки распредел[ителя]: Ольга Васильевна Фёдорова и другие, а 5 X их 
в числе многих других с обедов сняли. Тоже произошло и в студенческой 
столовой, где оставлены только одни студенты, все остальные с обедов 
сняты. Вот как плохо дело с общественным питанием. 

                                                 
1 Русская мера веса, равная 409,5 г. 
2 Так в тексте. Возможно Н.С. Романов имел в виду Джованни Лабуса (1775 – 1853) – итальянского  
   историка, археолога и теолога. 
3 Верхоленцев Семён Никитич – иркутский мещанин. 
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х Хлеба в распределителе вновь не было и не знают когда будет. Народ без 
хлеба мечется по распределителям. Говорят нет доставлений в город муки?? 
Как всё плохо налажено. 
      По настоящему мне следовало бы запастись на зиму картофелем, но 
процедура с варкой и т. д. Всё равно, что будет, то и случится. «От смерти не 
уйдёт никто» – из Фауста. 
      В прошлую зиму все питались, хотя и плохо, но что-то нам давали, а 
нынче выходит отказывают, дескать питайтесь как хотите. Выживете – 
ладно, сдохнете – ещё лучше. Теперь нужны только спецы, 
производственники и т. д. Нужные люди, а служащие мелкота – без 
внимания. 
х Мне надо стёкла 6 х 5 вершков1. Стёкол нигде нет, а у частника за него 
просят 3 руб. Ранее оно стоило 25 коп. Как сильно пали деньги. Продающий 
говорит: «Да ведь нынче рубль-то равен гривне2. А нам зарплату по такому 
размену ведь не выдают». Что и делать дальше? 
х Часто невольно задумываешься, как придётся жить, и так грустно 
становится, когда сообразишь всю печальную обстановку. Ничего нет! 
Галоши 3 года не могу купить, к Пасхе купил за 7 р. на барахолке, так они её 
унести в Союззолото на Пестеревской улице, взять галоши, что же я буду 
морозить ноги. развалились, как насос, весь штиблет3 в грязи. Есть у меня 
одна 5 рубл[ёвка] придётся 
 14 Октябр[я]. Помню когда-то в этот день земля снежком покрывалась, а 
на4 сегодня всю ночь с вечера шёл дождь. Днём шёл мокрый снег, вечером в 
9-ть – мелкий дождь. На Трапезников[ской], против моей бывшей квартиры, 
где пекарня печенья для администрации, горел потолок и вообще пожар, 
перекалили. Я с 10 до 4 в чит[альном] зале. Замёрз, у нас почему-то не топят. 
Хлеба купил хорошего, пшеничного, опять всем не хватило. Ситников не 
даёт столяров исправить двери, которые не закрываются, говорит: «Заняты». 
Не вставляют стёкол, говорит: «Нет». Н[адежда] С[амуиловна] волнуется. 
Лошадь тоже не дают на почту съездить, накопилось опять посылок, пуда 4 
на себе не утащишь. 
 х У студента5 в столовой вытащили из боков[ого] кармана пиджака 
зап[исную] книжку. Прдукт[овые] листки за 3 м[еся]ца и все документы. 
Денег не было. Листки новые не выдают. 
      Японцы желают в Маньчжур[ию] и Монголию, учреждается 
независимое правительство. Мукден, Хайчэн, Чан-Чунь, Инкоу и др. 
уступаются Японии. Свободное право жительства корейцам. 
х Для урегулирования6 уличного движения поставлены на многих улицах 
постовые, числа с 3-го–4-го. 

                                                 
1 Старая мера длины равная 4,4 см. 
2 Денежная единица в древней Руси – серебряный или золотой слиток весом около фунта (фунт = 409, 5 г.) 
3 Мужские ботинки на шнурках или с резинками по бокам. 
4 Вписано над строкой. 
5 Далее пропуск для фамилии в тексте. 
6 Далее зачёркнуто – по. 
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     Просматривал летоп[ись] Пежемского (Сахарова), немного дополнил 
выписку, сделанную раньше. 
15 Октябр[я]. Холодный ветерок, сыро, грязь. В бывшем рабфаке (у 
Преображен[ской]1) комната с книгами, библиотека не закрыта, надо 
замкнуть нов[ый] замок. 
х Нет чёрных чернил, а ими пишется инвентарь. Выписать ранее забыли, а 
теперь опять нельзя. Осоавиахим вырабатывал в мае хорошие чернила, я 
купил около 2-х четверт[ей], теперь они вышли. Фиолетов[ые] чернила, 
которые есть и которыми пишут все учреждения, Н[адежда] С[амуиловна] 
не признаёт. 
х Дальне-Восточному институту2 мая посланы книги наложенным платежём 
100 р. Где деньги? 
х Многие из выписанных газет не получаются, а некоторые с большими 
пропусками. Почта очень неисправна, а тут будто ты виноват. 
      В Кантоне3 и других городах антияпонские волнения. Яп[онцы] в 
районе Тепина4 в кит[айский] лагерь броси[ли] с аэроплана 40 бомб. 
Прибывают новые японские силы. Положение усложняется. 
      Делал выписку из книги Бартенёва5. Московский кремль в старину и 
теперь. М. Синод[альная] тип[ография]. 1912 г. (359 рисунков, из котор[ых] 3 
в красках и 6 планов на отдельных листах). Страниц текста6 в книге 248. 
Перечень7 источников 4, оглавление 2, рисунки 5, итого 259 стр[аниц].  
                                                                                                              1 ч 25 м ночи 
                                  Живой о живом и думает. 
16 Октябр[я]. Утро ясное, но холодок с инеем. Купил у букиниста 
Игнатьева 2 тома басен Лафонтена8 на франц[узском] языке 1834 г[ода] с 
гравюрами, за 8 руб. Книги эти я видел у него в мае м[еся]це и давал ему за 
них 10 руб., он просил 25 рублей. За этот короткий промежуток времени 
книги очень изменили своё качество, т. к. они д[олжно] б[ыть] не один раз 
подмокли, почему листы оказались попорчены жёлтыми отметками и 
некоторые даже имеют пятнышки плесени. Первый том довольно растрёпан9 
15 первых листов изорваны. Книги лежат у Игнатьева в ларе10, там сыровато. 
Пришлось каждый лист протереть тряпкой11, переложить чистой бумагой и 
положить под пресс. Ещё надо будет ремонтировать рваные листы и 
приводить книги в приличный вид, что я и сделаю. Книги купил в 

                                                 
1 Спасо-Преображенская церковь (также Церковь Преображения Господня, Преображенская церковь). 
  Дата постройки – 1795, дата закрытия – 1944, дата возобновления богослужения – 2000. 
2 Далее в тексте пропуск даты. 
3 Старое европейское название города Гуанчжоу на юге Китая. 
4 Так в тексте, возможно Н.С. Романов имел в виду Бейпин (Пекин). 
5 Бартенёв С.П. Московский Кремль в старину и теперь. Издание Министерства Императорского Двора. М.: 
  Синодальная тип., 1912. [4], 259 с., ил., 8 л. 
6 Вписано над строкой. 
7 Вписано над строкой. 
8 Жан де Лафонтен (1621 – 1695) – французский баснописец. 
9 Далее зачёркнуто – штук. 
10 Деревянный ящик особой формы для хранения разных вещей, сундук. 
11 Далее зачёркнуто – и. 
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ознаменование моего 60-летия1 существования. Сегодня ещё купил в Огизе 
книгу Быковского. Картография. Ист[орический] очерк2. М.П. 1923 г. 202 
стр. 119 рисунков. Книга стоила рубля 1–50 не менее, теперь продают за 50 
коп. 
      Хотел купить книгу Муратова3. Ист[ория] книги в 19–20 в., но её уже 
нет, распродана. 
      С 4 до 10 дежурил. Народ шёл непрерывно, надоел[о], 150 челов[ек] в 
течение 6 часов, не пришлось посидеть 2-х минут. Утомительно и одному, 
по-моему, дежурить там нельзя, надо обязательно чтоб был помощник кто-
нибудь из практикантов. 
      Кружок текущей политики в 6½. Н[адежда] С[амуиловна] сказала, что 
придётся делать выставку по случаю юбилея А.П. Щапова (со дня рождения 
100 л[ет]). Собственно говоря, что у нас есть для выставки – очень немногое. 
      Пришёл в чит[альный] зал после 8-ми мес[яцев] отсутствия В.И. 
Сосновский4, соскучился по книгам. Будто пополнел на лицо. 
      В.К. Поляковой будут делать операцию – вырезать бородавку, которая 
превратилась в раковое поражение. 
      Стрекаловская – вдова, произвела аборт в гинекологич[еской] клинике, 
т. к. иметь младенца теперь, не имея мужа, при двух детях и матери, 
невозможно. Говорят аборты производятся очень, очень часто, как теперь 
вырастить ребят, мудрено!?. Много пришлось перенести Евд[окии] 
А[рсентьевне], ответ – работники, спецы, производственники ещё немного 
обеспечены материально, а ведь кроме них ещё много граждан 
необеспеченных, где же тут разводить потомство, лишь бы как-нибудь 
вырастить кто уже есть. 
17 Октябр[я]. Завтра исполняется 100-летие дня рождения А.П. Щапова (5 
X 1831). Просматривал вырезки из мест[ных] газет о Щ[апове], нашёл 
некролог А.В. Мацкевич (жена Елевф[ерия] Сте[пановича] Романова5), 
умершей 1908–[190]9 г., акушерка, учительница и корреспондент, и 
сотрудница сиб[ирских] газет и журналов: «В[осточное] обоз[рение]», 
«Вост[очный] край», «Сибирь», «Сибир[ский] наблюдатель». В 
Библиогр[афическом] указателе она показана под девич[ьей] фамилией 
Клюге, но как мужчина – Апполинарий. 
      Щапов умер 44 л. 4 м. и 22 д. Сыграло в его тяжёлой жизни и 
краткожизнен[ном] пути6 увлечение молодости, заражён сифилисом от 
проститут[ки], которую он хотел спасти от порока, бациллы с[ифилиса] 

                                                 
1 Так в тексте. 
2 Быковский Н.М. Картография: исторический очерк. М.-Петроград: Госиздат, 1923. – 208 с., 5 л. ил. 
   Быковский Николай Михайлович (1834 – 1917) – русский художник, академик исторической живописи. 
3 Муратов М.В. Книжное дело в России в XIX и XX веках; Очерки истории книгоиздательства и  
  книготорговли. 1800–1917 годы / М.В. Муратов. – М.: Л., 1931. – 255 с. 
4 Сосновский Василий Иванович (1893 – 1938) – учёный секретарь библиотеки ИГУ. Расстрелян в 1938 году.   
  Реабилитирован в 24 мая 1957 г. 
5 Романов Елеферий Степанович – родной брат отца Н.С. Романова. 
6 Вписано над строкой – краткожизненном пути. 
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рядом с другими неблагоприят[ными] условиями жизни организма, 
способствов[али] смерти Щ[апова] в таких ещё ранних годах жизни1. 
      Сегодня очень тёплый день. Был в рабфаке (зд[ание] Сиропит[ательного] 
дома)2, там в кладовке сложены книги библиотеки, когда-то вывезенные по 
распоряжению Манассеина в загородную усадьбу, а когда таковая отдана 
военному ведомству, пришлось везти обратно, с другим имуществом 
университета. Просят книги увезти, т. к. кладовушка нужна самим. 
      Прошёлся по Шелашников[ской]3 на Знаменский мост и Ушаковку. На 
всех каменных4 постройках Союззолота почему-то нет работы. Всё 
полуготово. Д[олжно] б[ыть] не хватает рабочих рук. 
      Вчера и сегодня хлеба не захватил, его в распределител[ях] дают в 
недостаточном количестве. Д[олжно] б[ыть] недохватка муки. 
18 Октябр[я]. День хороший, тёплый. Купил книгу: М.В. Муратова. 
Книжное дело в России в XIX и XX в[еках]. 1931 г. (225 стр[аниц])5. 
6Небольшая деталь: книга получена в ограничен[ном] количестве, а поэтому 
купить её возможно только «по знакомству» из-под прилавка. Павел 
Степанович Кельх, муж Марии Фёдоровн[ы] Казаковой, это мне сделал. Но 
это как-то не того! Бочаров этой книги не видел, она ему нужна. 
      Предполагается у нас выставка памяти Щапова, таковую желало сделать 
за счёт наших экспонатов Сибоно, т. к. учён[ому] секрет[арю] 
Геогр[афического] отд[ела] написал бумажку Пётр Петр[ович] Багрянцев, 
что[бы] дать им экспонаты для выставки, но Н[адежда] С[амуиловна] 
решила устроить её в библиотеке. Часть экспонатов имеется, а большинство 
нет, старые годы [18]66–[18]67 и журналы редкие [как] «В[ек7]». Но в общем 
выставка будет прилична. Есть библиогафич[еский] указат[ель] трудов 
Щ[апова] из жур[нала] «Книговедение8». Куда-то девали «Сиб[ирский] 
вестн[ик]» 1892 г[ода], где есть статья о Щапове?! Не мог найти соч[инения] 
Шашкова9, а хорошо знаю они у нас есть. 
      Сегодня весь день я возился с этими подготовит[ельными] работами. 
      Купил хлеба за 4[5] коп. Народу много, опять всем не хватит. Cейчас на 
грузовиках возят картофель и ссыпают в подвалы домов Большой ул[ицы]. 
Напр[имер] видел под здание Гиганта10. Картошка как ранетка, сырая, даже 
мокрая. Ведь она скоро испортится. Работают выдвиженцы, а им что, лишь 
бы сделать задание – вывести, высыпать, а что будет далее не важно, а далее 
– порча картофеля, недостача его в столовых и т. д. В деревне у частника 
                                                 
1 Далее обрезаны по левому краю два листа. На первом обрезанном листе, по краю, через весь лист, запись  
  Н.С. Романова цветным карандашом – Я этого сделать не мог ? кто же. 
2 Сиропитательный дом Елизаветы Медведниковой (урожд. Красногорова Елизавета Михайловна 1787 – 
  1828). 
3 В тексте – Шалашниковская. Шелашниковская – ныне ул. Октябрьской революции. 
4 Вписано над строкой. 
5 М.В. Муратов. Книжное дело в России в XIX и XX веках: Очерки истории книгоиздательства и  
  книготорговли. 1800 –1917 годы. – М.; Л., 1931. – 225 с. 
6 Сноска на запись в конце л. 40: Небольшая деталь… по …она ему нужна. 
7 Место издания журнала – Санкт-Петербург. 
8 Журнал «Книговедение» – место издания Москва. 
9 Шашков Серафим Серафимович (1841 – 1882) – публицист, писатель, историк. 
10 Кинотеатр в Иркутске на ул. Карла Маркса (бывш. ул. Большая). 

65



картошка крупная, потому он за ней ухаживал, окучивал её, а колхозная как 
беспризорная, за ней никто не смотрел и вышла она мелкая. Вообще не так 
легко переделать известные устои жизни. Ранее заботился каждый о себе и 
всё было в изобилии, запасали во время заботливой рукой. Не хватает 
рабочих рук, а потому и картофель в таком небрежном положении и много 
хлеба ещё на корню. Говорят нет «сознательного отношения» и это правда, а 
главное «работа для кого-то, а не для меня», а потому спустя рукава, 
невнимательно, дело не утешительно! 
      Приехала Соловарова, брата на 6 м[еся]цев к заключению и высылке на 
2 года за не сообщение об убийстве в их артели. Поехала Юлия на 3 дня, а 
была в Верхнеуд[инске] 2 недели. 
      В чит[альном] зале плохое освещение, В.В. Попов предлагает снять 
абажуры, которые уменьшают и так неяркий свет электричества. Я то лично 
так же думаю, но согласится ли Н[адежда] С[амуиловна], скажет1 с 
абажурами наряднее, солиднее. 
      Просил у Ситникова лошадь, съездить за посылк[ами], не даёт. Придётся 
за хранение заплатить руб[лей] 3–5. 
      В банках опять нет денег, нам надо наличн[ыми] 100 р. по чеку. 
19 Октябр[я]. День хороший. Денисов говорит, что в списках на обеды 
вычеркнуты все аспиранты, многие преподаватели, напр[имер] Мышкин 
Анат[олий] Мих[айлович]. Проходя мимо столовой уг[ол] Ивановской2 и 
Баснинской прочёл объявление, что с 21 X снимаются все прикреплённые, 
остаются только рабочие слюдфабрики, обувной3. Выходит неприятно, 
д[олжно] б[ыть] недохватка продуктов. Где же должны питаться снятые? 
Ведь до 1 IX мы все были прикреплены, все обедали, а теперь живи как 
хочешь. Н[адежда] С[амуиловна] спросила меня: написано ли в личный 
стол о болезни Поляковой с 29 сент[ября]. Я опешил, как обыкновенно, (раз 
её голос производит на меня подавляющее впечатление), посмотрел в 
исходящей, ничего не увидал. Думаю, раз спрашивает, значит не написано и 
зарплата за 1-ю полов[ину] окт[ября] выписана. Пишу бумажку о болезни 
Поляковой, несу в личный стол, навожу справку, оказывается зарплата ей не 
выписана, т. к. сообщение о болезни послано4 было 30. IX №5 и уже прошло 
приказом от 30 IX № 190 § 3. Не понимаю, зачем она задавала мне вопрос раз 
в ведомости, по которой она только что получила, Поляковой не значится. 
      Уборщица Слетнева Д.С. выразилась про Н[адежду] С[амуиловну], что 
она горда, не может хладнокровно разговаривать, покрикивает. Я в защиту 
Н[адежды] С[амуиловна] сказал, что она не горда, а уж такой она человек 
нервный, но Слетнева этим не удовлетворилась и Н[адеждой] С[амуиловной] 
недовольна. [У них был разговор о спецодежде и о каких-то выходных6 

                                                 
1 Вписано над строкой. 
2 Ныне улица Пролетарская. 
3 Далее пропуск в тексте. 
4 Вписано над строкой. 
5 Вписано над строкой. 
6 Далее зачёркнуто – днях. 
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часах, за работу в педфаке]1. Я проходил мимо, слышал. Мне тон Н[адежды] 
С[амуиловны] тоже не понравился, был он взвинченный, нервный. 
      Был в Центр[альной] библиот[еке], мне надо было взять для выставки 
фотогр[афический] портрет Щапова (заказывал я за 6 р. в 1916 г[оду]), но у 
них такой ералаш! В комнате, где сиб[ирские] газеты, всё разбросано по 
полу, пройти нельзя – безобразие. Нет у них любящей руки, некому навести 
порядок. Кузнецов Валер[ий]2 предложил посмотреть в одной куче, там 
фотограф[ия] открытия памятн[ика] А[лександра] III (подарок биб[лиотеке] 
И.Ф. Исцеленова), картины из альбома Булычёва, географические карты и 
т. п. 
      Предполагают скоро переезжать в помеще[ние] на Арсенальской, где был 
военный распределит[ель] (между Котельн[иковской] и М[алой] 
Блиновск[ой]3). Конечно помещение неподходящее, удалённое от центра, но 
библиотеки сейчас часто сдвигаются из добрых помещений в плохие. 
      Есть декрет – не беспокоить библиотеки, но на деле выходит всё иначе,  
т. к. помещения нужны для гос[ударственных] учреждений и с 
библиот[еками] не считаются. Всё так неприятно, всё так4 тяжело отзывается 
на сердце и на нервах5. Придёшь домой, пообедаешь, немного что-нибудь 
почитаешь и в 6½–7 ложишься и крепко засыпаешь до 10 веч[ера]. Так уже6 
который день. Тем более свет дают только около 11 час. 
20 X. День великолепный, тёплый. Говорят на той стороне в лесу цветут 
подснежники (одуванчики). Я выдумал в 6½ засыпать часа на три, когда 
было бы лучше сделать прогулку на берег. Ведь вечера такие хорошие. Но я 
даю сном покой сердцу, оно у меня немного побаливает (чувствую, что 
сердце есть, а это неладно). 
      Стрекаловск[ая] уходит от нас в Институт распредел[ения], где её муж 
был директором, там ей дали более зарплаты. У нас она получала 75 р., что 
конечно было недостаточно при семействе в 4 чел[о]века. Хальфина и 
Скаличева поступили в университет. Принята Казакова Евд[окия] 
Влад[имировна], бывш[ая[ учительница, но у неё слабо здоровье и плохи 
ноги, она ходит с тросточкой. Мало у нас работников и взять негде. 
      Устроили выставку памяти Щапова. В ДРП сегодня вечер, посвящённый 
Щапову. 
      Из столовой уг[ол] Большой и Пестеровской снято около 200 
столовавшихся. Это что же такое? Делали общественное питание, 
уничтожили торговлю съестными продуктами и как теперь питаться 
неприкреплённым к столовым? Сейчас я за 1 р. 20 к. ем хотя ежедневно, а 
если «Коммерческая столовая» закроется, моё положение будет незавидным, 
как я буду удовлетворять требования желудка для поддержки нормальной 
жизни организма!? 
                                                 
1 Так в тексте. 
2 Вписано простым карандашом над строкой. 
3 Ныне улица Чехова. 
4 Вписано над строкой. 
5 Вписано над строкой – и на нервах. 
6 Далее зачёркнуто слово и вписано над строкой – который. 
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      Как много встречается лиц, мрачно смотрящих на будущее. Я стараюсь 
их ободрить, но это понятно трудновато. 
21 Окт[ября]. День летний. На выставке ДРП были труды о Щапове за 
последнее время т[ак] ч[то] сегодня выставку пополнили журналами: 
«Сиб[ирские] огни». [19]26 г. № 1–2. «Жизнь Бурятии». [19]26 г. № 1–3. 
«Красн[ый] архив». [19]26 г. т. 17–19. «Сибирские огни». [19]24 г. № 5. 
«Красный архив». [19]29 г. т. 36. Сев[ерная] Азия». 1926. № 3 «Историк 
марксист1. «Сов[етская] Сибирь». [19]26 г. от 11 III № 58 ст[атья] Вегмана2. 
Предполагаю прочесть статьи3, напечатанные в перечисленных журналах. 
     В банке спрашивал у сына сиб[ирского] писат[еля] Гантимурова4, есть ли 
у них ещё книги, оставшиеся после отца, он сказал, что есть оставленные 
книги на память. Вот тоже горькая судьба человека, повидимому одарённого 
писательской жилкой, им написаны романы: «Ганя Хмуров». «Двое в одной 
шкуре». Драма «Из огня да в полымя». «Люди и нравы Дальнего Востока». 2 
тома. Вот ему тоже никто не оказал никакой поддержки, он жил бедно, с вида 
был какой-то пришибленный, испуганный, а дети больны критинизмом 
(вроде паралитико[в]). 
      Нередко я задаю себе вопрос – неужели не могу быть пригоден на какой-
либо другой работе, в другом учреждении, где мне могли бы дать большие 
зарплаты, а то получаемых 100 р. (на руки 88 р. 70 к.), маловато. И мне 
кажется, что действительно куда я годен, что могу делать, какую исполнять 
работу. Сейчас я вроде секретаря, вроде пом[ощника] и сторожа, и в этой 
роли почти пять лет, и я устал, мне желательно работа более спокойная, 
тихая, определённая, а то бегай, хлопочи, чтобы послали кого-нибудь, вместо 
заболевшей уборщицы, подметать чит[альный] зал. Бывает так5 напр[имер] 
18. В чит[альном] зале грязь лепёшками, на столах рваная бумага, пыль. 
Накануне было 168 чел[овек]. Давай подбирать более крупные экземп[ляры] 
грязи, собрал бумагу, поставил стулья, стёр пыль и через 40 минут 
чит[альное] зало имело «с вида» приличный вид. Без 20 ми[нут] 10 ч пришла 
уборщица, мокрой тряпкой подтёрла в прихожей. Я прибираю в чит[альном] 
зале всегда на другой день после6 выходного дня, т. к. уборщица в этот день  
в ы х о д н а я – отдыхает. 
      Заболела Борисова, некому на почту по посылки сходить, мне надо. Я – 
то недосуг, да то непогода, то7 лошади нет, и вчера взял 5 посылок и уплатил 
5 р. за хранение. Н[адежда] С[амуиловна] всегда ворчит, что мы платим этот 
штраф. 
      Сегодня сходил взял две посылки, одна, картонная, из Книжной палаты, а 
вторая, около пуда, из Азербайджан[ской] к[нижной] п[алаты]. Принёс, руки 
оттянуло, вспотел. 

                                                 
1 Далее пропуск в тексте. 
2 Далее запись по правому краю листа – Предполагаю прочесть статьи. 
3 Далее продолжение текста в строке. 
4 Гантимуров Гамалилла Степанович (псевд. Муров) (1850 – 1921) – первый эвенкийский писатель. 
5 Далее зачёркнуто – вчера и под строкой записано– напр. 
6 Слово не поддаётся прочтению. 
7 Вписано над строкой. 
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      В VI Космакова купила матер[иала] на халаты, 81½ метр[а] по счёту, а 
теперь1 в наличности вышло меньше, сегодня замечания от Н[адежды] 
С[амуиловны], что не перемерил материал, не хватает на целый халат и т. д. 
      Вообще так всё выходит, что я бываю во всём виноват, служу каким-то 
«козлом отпущения», а это при моих годах мне неприятно. 
      В библиографическ[ом] словаре 1910 г[ода], изд[ание]2 (24 тома) 
значится, что Щукин3 делал из иркутских летописей общую сводку. 
Указание на это есть в рук[описи] летоп[иси] Пежемского (которая у меня), 
где под некоторыми известиями стоит пометка («Из лет[описи] С. Щ.»). Куда 
она девалась? 
22 Октябр[я]. В 12 час пошёл взять хлеба, что мне не удавалось [в] 
предшествующие дни, хлеб пшеничный, хорошего качества. Солнце, но не 
греет, а холодновато, по небу беленькие тучки. Прошёлся до Сенн[ого] 
базара, воз сена на бурят[ской] 2-х колёс[ной] таратайке 80 рублей; 150 
рублей на пару не взял. На сорище высыпаны д[олжно] б[ыть] не один короб 
обрезков из шапочной мастерской, женщина набрала себе более крупных 
лоскутков целый мешок, что же она из них сумеет сшить: или несколько 
десятков рукавиц или тулуп к зиме. Стоя на валу обрыва, где лежат обрезки, 
я взял из-под ног два лоскутка, которые составляли собою лоскут равного 
этому листку бумаги. Только сейчас сообразил, что надо было поискать, 
годились бы на варежки. На горизонте чернеет; прошёл вихрь ветра, поднял 
со Знаменского моста пыль и унёс её по долине Ушаковки. 
      В Союззолоте на литейном цехе, где был пожар, крышу ещё не поправили 
– не торопятся. Идёт работа на цехе, выходящим к Сенн[ому] базару, в 
здании конторы, на углу, здании на месте правой половины интендант[ского] 
управления и в глубине двора. Также копашатся4 рабочие5 в здании клуба 
(громадное, новостильное), в корпусе на назьмах6 – у берега, идёт 
пристройка к машинному цеху (д[олжно] б[ыть] стена отдаёт, почему не 
сделали сразу!?) Кроме того выведены все три этажа большого здания на 
месте бывшего ночлежного дома. Когда все постройки будут закончены, тут 
будет целый городок, т. к. заводский7, но когда это произойдёт, однако через 
год, если не больше. В клубное здание уже вставляют рамы – с Ушаковки. 
      Леонид Степ[анович] Кротов вчера вернулся из дома отдыха, отдыхал 
где-то в Башкирии (5½ суток езды). Там он познакомился с Петровым, 
жившим не так давно в Жилкиной8, и он ему сказал, что когда кончали 
монастырь и архивные дела тащили кто хотел, то и он взял себе на память 
бумаги с подписями Петра, Анны и Екатерины, но что они ему совершенно 
не нужны, и он непрочь передать их лицу, который бы желал их взять. 

                                                 
1 Вписано над строкой. 
2 Далее пропуск в тексте. 
3 Далее пропуск в тексте. 
4 Далее зачёркнуто – народ. 
5 Вписано над строкой. 
6 Смесь помёта домашних животных с соломой, назём, навоз. 
7 Так в тексте. 
8 Так в тексте. 

69



Кротов указал на меня и Петров сказал, что мне все и передаст, как только 
приедет в Иркутск. 
      Насколько я знаю, архив перевозил Кубалов приблизит[ельно] в 1924–
[192]5 году, у него было много старых книг с переплётами, загаженными 
голубями, часть книг я взял для библиотеки, и они, кажется, были переданы в 
1926 г[оду] Сипкиным по 20 к. пуд (1п[удов]), а остальные Школьник (по  
2 р. пуд2 п[удов]). 
      Вот такая участь старины. И сейчас, я думаю, в губархиве по неведению 
много гибнет книг (из Спасской церкви, Харламп[иевской], Троицк[ой] и 
Чудотвор[ской]). Тут надо человека и понимающего книгу да и любящего её, 
а она отдана во власть служащих. Архив как и ранее отправляет много 
бумаги на фабрики. 
      Я вчера заходил в архив, Полякова, вспомнив д[олжно] б[ыть], что я 
вновь пришёл с чем-нибудь подобным, встретила меня не особенно 
приязненно. Мне надо было взять у них бумаги из конторских книг, но 
сейчас таковой будто нет. Я думаю, что есть, только они так боятся 
постороннего взгляда в их семейную жизнь. 
      Зашёл к научному сотруднику Кудрявцеву Фёдору Александровичу, на 
конторке лежат оторванные корки от старинных церковных книг. По стенам 
снимки архивов Москвы и заграничных. Любопытно! Тут же портрет (1-го 
архивариуса) Ордынского Нащокина3, основателя архивов и копия указа от4. 
      Сегодня выходной день, с 2-х часов мелкий дождь, с 3½ – снег. И так до 
вечера, снег, падая на землю, таял, оставляя белый покров на дереве. 
      Я провозился с ремонтом басен Лафонтена, 1834 г[од], но сделал 
немного, ещё с ним работы достаточно. Одна-то книга оказалась 
чувствит[ельно] потрёпанной и, по-моему, не хватает 14 листов. По 
оглавлению гравюр д[олжно] быть 125+117=242, а есть только 228 (119+109). 
      Сослуживица Дехтярь оказывается страдает бессоницей вот уже два 
года, после тифа. Засыпает она перед утром часов в 5, а в 8 надо вставать на 
службу. Вследствие постоянного недосыпания у ней образовалось 
малокровие и болезненность сердца. Она лечится, принимает какие-то 
порошки. Она могла бы спать часов до 11–12 дня, если бы была свободна, не 
служила. 
 23 Октября. День без солнца. Холодно, шёл с обеда уши и пальцы рук 
замёрзли. Надо отметить, что последние дни стали давать плохие щи, 
только одна капуста, а супы – одна жижа. Что у них нет что ли 
продуктов? Вот поешь этих щей – какая тут зарядка на сутки, и 
чувствуешь, что хочешь есть, особенно к вечеру. Ладно ещё что дают 
добрый пшеничный хлеб – булку. Плохо – есть нечего, организм слабеет. С 
10 до 4-х в чит[альном] зале 94 чел[овека]. Всё время беготня, без перерыва, 

                                                 
1 Пропуск в тексте для количества пудов. 
2 Далее пропуск в тексте для количества пудов. 
3 Н.С. Романов имел в виду Ордин-Нащокина. Ордин-Нащокин Афанасий Лаврентьевич (1605 – 1680) –  
  дипломат и политик. 
4 Далее пропуск в тексте. 
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пришёл домой лёг и спал до 9 час (3½ часа). Наши служащие ушли куда-то1 
сортировать капусту2. 
х Н[адежда] С[амуиловна] говорит, что относит[ельно] иностранной 
книги в Сретенске, вышла ошибка, это в Нерчинске библиотека 
Мих[аила] Дмитр[иевича] Бутина. Предполагается передвинуть её в 
библио[теку] универ[ситета], без посылки туда человека. 
       Недоволен собой, т. к. ничего доброго не делаю, время пропадает зря, а 
между тем каждый день приближает меня к конечному исходу. Так что 
следует дорожить каждой минутой, а у меня идут мимо3 дела4, дни, вечера, 
одним словом свободное время. Хандрю, что-нибудь делаю, но это не то, что 
следует. Есенинское настроение бывает часто. 
      Директор5 Комвуза Гудошников спросил почему я не участвую в работах 
культурно-бытовой секции. Сказал, что придёт поговорить со мной, т. к. 
намерен предложить мне какую-то работу по секции. 
х День ангела сестры Евлампии, живёт в Благовещ[енске]. Она старушка, 
моложе меня года на три, (род[илась] 1894 г[оду]). Когда-то бывали гости, 
печенье, конфеты, торты6 и т. д. Как сравнить жизнь тех годов и сейчас?! Не 
стоит и писать об этом, одна грусть и печаль. 
х Кулинарка на Трапез[никовской], против моей бывш[ей] квартиры, вновь 
(после пожара) открыта, заглянул в окно, большой таз с маслом (красивое, 
жёлтое), на столах белое, из крупчатки, тесто. 
24 Октября. День солнечный, но не из тёплых. Купил альбом видов Аршана 
Лебединского Б.И. В перечне литературы об Аршане упомянуто: Романов 
Н.С. Аршан. Опыт путеводителя. Рукопись 1930 г. А судьба рукописи такова: 
в начале мая я отдал её М.М. Басову, зав[едующему] Огизом, а он передал 
для просмотра Фёдорову, а последний её утерял. Второй экземпляр я 
передал в августе Алекс[ею] Ник[олаевичу] Инкижинову, который обещал 
сделать от него всё зависящее, чтоб её выпустить, хотя бы в апреле – мае 
1932 г[ода]. Но что будет, не знаю! Что касается альбома Лебединского, то с 
внешней стороны он исполнен великолепно, начиная с бумаги: но рисунки, 
за исключением некоторых, не дают представления об Аршане. Нет вида 
Арш[анского] распадка, нет хорошего вида гольцов. В общем впечатление 
благоприятное. Хорошо написан текст. Я бы сказал оригинально. Цена 3 р., 
недорого. Я взял в Огизе последний экземпляр. Главный склад в 
Верхнеудин[ске]. 
х У меня сегодня побаливает сердце, с утра даёт знать, <…> 
       Сейчас 12 час ночи, сердце всё побаливает. Что с ним сделалось?<…>  
Как бы не вышло 1871–1932. И сколько разных мыслей роется в голове, но 
все они невесёлого свойства. Смерть не свой брат, а придётся и умрёшь. 
Смерть спрашивать не будет. Она одинакова ко всем. 
                                                 
1 Далее зачёркнуто – от. 
2 Далее простым карандашом отделена сноска от текста. 
3 Далее зачёркнуто – зр. 
4 Вписано над строкой.  
5 Над строкой запись – бывший. 
6 Вписано над строкой. 
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 25 Октябр[я]. День без солнца, тихо. Вчера и сегодня просвещенцам 
выдавали керосин, но я не достал. Надо стоять в очереди часа 2, не менее, а 
так придёшь и ничего не выйдет. Возчик обещал дать после 2-х на 
Пестеревской, где он будет у швейников, но до 3-х его там не было. Был 
керосин (2 бочки) уг[ол] Харламп[иевской]1 и Амурской, давали свободно, не 
спрашивая никаких документов, но в 420 бочка была уже пуста, я опоздал. 
Народ бросился на керосин и именно надо стоять, выжидать очередь. 
Придётся мой выходной день подежурить, а то на зиму останусь без 
керосина. Мало ли2 как может быть, в минувшую зиму я сидел без керосина, 
один-то раз пришлось взять, а более не удалось. 
      В чит[альном] зале у нас не бывает электрич[еского] освещ[ения], 
приходится зажигать лампы, а их недостаточно. Обошёл магазины, но ничего 
не нашёл, не только ламп, стёкол-то нет. Посетители ч[итального] з[ала] не 
уходят, требуют света – ламп, а где их возьмёшь?! 
х Наконец-то Центр[альная] библиотека обеспечена хорошим помещением. 
Ей отдают дом Поповой на Хлебн[ом] базаре, 3-х этажный, когда-то в нём 
была Казённая палата, последнее время, кажется, гормилиция. Сейчас 
производится ремонт. Через месяц начнут переезжать. Хорошо если бы это 
здание навсегда закрепили за Ц[ентральной] б[иблиотекой], а то опять 
отодвинут как с Баснинской. Понадобилось помещение слюдяному тресту и 
без разговоров освобождай здание. И вопрос этот тянется с мая м[еся]ца. 
Место только глухое, удалённое от центра (не сравнишь Тихв[инскую] 
площ[адь], где биб[лиотека] была 38 лет). В зимние м[еся]ца около Хлебного 
базара, по прилегающим улицам, в вечернее время движение замирает. 
Конечно, книгу надо будет, так по необходимости придут. Но вообще-то 
надо сказать район Хлебного базара несколько оживлён днём, как торговый 
центр (три магазина: ЦРК, Горт3,) настолько не оживлён с наступлением 
прекращения торговли, по вечерам. 
х Сердце побаливает: после обеда лёг и спал с 6 до 10½ , т. к. за день устал, 
немного понервничал с керосином и насмотревшись как народ стоит в 
очередях. 
х Вышла какая-то ошибка со 100 р. налож[енного] платежа за словарь 
Позднеева4, посланного Д[альне]-Вост[очным] институтом. Придётся делать 
запрос во Владивосток. Город[ская] стат[истка], не написала какого-то 
свидет[еля] на налож[енный] платёж. 
х В книжном коллекторе Огиза продавались инвентари по 2–65, мы их 
использовали для записи книг, выдаваемых в чит[альном] зале. (книга 1-я c   
по   . 2-я с   по5   ). Сегодня хотел ещё взять, но Бочаров не даёт, он знает 
куда мы их приспособили. 

                                                 
1 Ныне улица Горького. 
2 Вписано над строкой. 
3 Далее пропуск в тексте. 
4 Дмитрий Матвеевич Позднеев (1865 – 1937) – русский востоковед. Находясь в 1906–1910 гг. в  
  Японии, создал первый в России японско-русский иероглифический словарь. 
5 Пропуски в тексте. 
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      Его жена Алефтина1 Инн[окентьевна] Жебелева2 поступила в 
библ[иотеку] Комвуза. Библ[иотеку] педтехникума, где та работала, перевели 
в Читу, она её туда отвезла и возвратилась оттуда 11 октябр[я]. 
х Настроение у меня какое-то подавленное, я всегда3 и ранее был очень чуток 
нервами к переживаем[ым] моментам. Так и сейчас, в связи кит[айско]-
япон[ским] конфликтом, мне кажется, произойдут какие-то осложнения и с 
нами, ведь писали, что японский посланник имел разговор с Литвиновым4, а 
итогов этого разговора не сказали, но я полагаю, что раз Япония начала так 
она и сделает, что ей надо, примеры были, она не отступит ни перед чем, не 
постесняется и в средствах (у России взорвали 4 броненосца в 1905 г.), 
почему и началась война и отдали Сахалин, много золота. 
26 Октября. День ясный, небо без облачка. Разобрали выставку Щапова, 
теперь будем готовиться к Октябрьской (86 ноября). 
      Предполагают нас, библиот[екарей], прикрепить к столовой 
политтехникума, в здании быв[шего] духовного училища у Москов[ских] 
ворот. Приглашают поработать, а поэтому завтра пойду я, а после завтра 
девчата. Открытие столовой будет в юбил[ейный] день Октябр[ьской] 
революции. Лично для меня было бы хорошо, т. к. близко от квартиры, тут 
ходьбы 6 минут Хлопочет за нас Вера Евг[еньевна] Софронова. 
      В Центр[альной] библиотеке «скандал в благородн[ом] семействе». 
Директор Пав[ел] Ив[анович] Медведчиков сообщил в Губоно, что Б.М. 
Школьник и Мар[ия] Митр[офановна] Ган способствуют моральному 
разложению штата библиотеки. Назначена комиссия, которая и занята 
разбором возникнувшего недоразумения. Школьник говорит, что 
Медведч[иков] по своей натуре грубоват, не зная библиотечного дела, хочет 
в каждом вопросе быть авторитетом. Последнее время он стал очень 
требователен, придирчив, т[ак] что все служащие тяготятся своей работой. 
Он хотел назначить свою жену завед[ующей] Нагорн[ой] библиот[екой], но 
не вышло, а потому он взял её к себе, т. е. в Центр[альную] библиот[еку]. Это 
и послужило ядром раздора. Школьник, хорошая работница, имеющая 7-
летн[ий] стаж, к тому же с университ[етским] образов[анием]. Она в работе 
забывала всё. Также предана работе и Ган. Они двое и вели полит[ико]-
просветит[ельскую] работу и, в благодарность, – они «разлагают 
сослуживцев». Шк[ольник] нервничает, просит Редкина уволить её. 
Конечно интересно какое будет заключение комиссии и как это коснётся 
Шк[ольник] и Ган. Ведь только ими и держалась библиотека, остальные все 
новички, которых приходится натаскивать «на дело», а тут предстоит 
перевозка и размещение библиотеки в новом помещении и кому-то надо всем 
этим руководить. А Медведчик[ов] может остаться без помощников – 
опытных и знающих дело, а только с молодёжью. Это будет уже не то. Я 
                                                 
1 Так в тексте. 
2 Вписана простым карандашом над строкой. 
3 Вписано простым карандашом над строкой. 
4 Максим Максимович Литвинов (1876 – 1951) – советский дипломат и государственный деятель. 
5 Далее пропуск для года в тексте. Н.С. Романов имеет в виду Цусимское сражение 1905 года. 
6 Так в тексте. 
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смотрю на этот прецедент как столкновение партийного с беспартийным и 
М[едведчиков], забывая дело, порученное ему, руководствуется м[ожет] 
б[ыть] движением самолюбия, а в остальном хоть трава не расти. Всё вышло 
из-за жены; Школьник горячая, искренняя и прямая, высказала свой взгляд, а 
вот теперь комиссия – «будьте добры ответить, что и почему». 
х У нас тоже осложнение вышло по жалобе техперсонала на мест[ком] М.Ф. 
Казакову, тоже делали опрос некоторых из служащих. 
      Нехлерович перед отъездом в Канск уговорила Борисову жаловаться, 
что техперсоналу мало внимания и т. д. Она и пожаловалась, одновременно 
сломала руку. Приходила Ситникова Нат[алья]1 и спрашивала, что 
предшествовало несчастию с Борисовой. Выходило, будто виноваты 
служащие, что способствовали нервному состоянию Б[орисовой]. Чем 
кончится это – неизвестно, м[ожет] б[ыть] поставят в упрёк К[азаковой], что 
она что-то2 сделала неладно в отношении3 техперс[онала]. 
х В абонементе просматривал книги «Три века»4, д[олжно] б[ыть] кто из 
работников театра и из разговора я узнал, что бывший антрепренёр5 театра 
Бородай незадолго до своей смерти передал принадлежащую ему 
театральн[ую] библиотеку «Рабису6» и что где она находится в настоящее 
время неизвестно. Я слышал, что библиотеку по искусству Б[ородай] собирал 
много лет и она была у него довольно7 большая, кроме книг о театре было 
много пьес. Когда он жил на Арсенальской улице, где-то около базара, то я 
читал на [окне] бланочку, что из театр[альной] библиотеки книги даются для 
прочтения. 
х Олейник Е.Х. передала мне, что года8 тому назад умерла бывшая 
домовладелица Кузнецова9, у которой в верху её дома, в большой комнате, 
выходящей окнами на улицу и во двор (к воротам), жил в 70-х годах А.П. 
Щапов. Она мне сказала, что Ольга Ивановна учила её, Кузн[ецову], 
грамоте, была очень хорошая женщина, а Щапов часто пил, причиняя этим 
неприятность О[льге] Ив[ановне], т. к. характер у него был тяжёлый. 
      Дом, быв[ший]10 Кузнецовой, по Зверевской11 улице, второй от 
Арсенальской, низ у него имеет маленькие окошечки. 
      Н[адежда] С[амуиловна] сказала, что она просит зав[едующего] Сибоно 
Редкина, чтобы назначили директора библиотеки, т. к. ей исправлять эту 
обязанность тяжело. Ситникова сказала: «Мы вас не отпустим». ? Она с ней 

                                                 
1 Далее пропуск в тексте. 
2 Далее зачёркнуто – не. 
3 Далее зачёркнуто – пед. 
4 Изданный шеститомник «Три века» был завершающим изданием известной «юбилейной серии»  
  русского издателя Сытина. 
5 Содержатель (владелец, арендатор) антрепризы. В современном мире – менеджер шоу-бизнеса. 
6 РАБИС или Сорабис (Союз работников искусств), с 1924 года Всерабис (Всесоюзный профессиональный  
  союз работников искусств) — массовая профессиональная организация в России и затем в СССР,  
  объединяющая на добровольных началах всех работников искусств. 
7 Далее зачёркнуто – приличная. 
8 Далее пропуск в тексте. 
9 Далее пропуск в тексте. 
10 Вписано над строкой. 
11 Ныне улица Бабушкина. Бабушкин Иван Васильевич (1873 – 1906) – профессиональный революционер. 
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д[олжно] б[ыть] по этому поводу разговаривала. Конечно Н[адежда] 
С[амуиловна] устала нервами и ей желательно, чтобы работа шла более 
спокойно, а раз она дир[ектор] то тут больше и обязанностей по отношению 
к исполн[ению]1 сказанной2 должности, больше и беспокойства, и траты 
нервной силы. Она вообще всё очень близко принимает к сердцу и болеет 
душой за3 библиот[ечные]4 дефекты и непорядки. Мало ли чего бывает. 
Чернил нет чёрных, она сама ходила в хим[ическую] лаборат[орию], ей 
сказали: «Дайте кампеши5, чернил сделаем». По вечерам электричество не 
дают, в чит[альном] зале ламп мало, хотим купить, в магазинах их нет. 
Неприятности с лицами, желающими взять нужную книгу и т. д. 
27 Окт[ября]. День хороший. Пришёл в будущ[ую] столовую6 
педтехникума7 третьим (до меня две буряточки) начали сразу прибирать 
мусор в кухне, где сделаны печи с котлами и плита. Я налаживал мусор на 
носилки, другие носили. Через 2½ часа работы я был уже мокрый, а в 
помещении сквозняк и холодные сквозняки. Закончив кухню, перешли в 
соседнюю комнату, там разломали печь так надо выносить мусор, в этой 
комнате ещё более свежо. Я сообразил, что мне следует уйти, иначе я 
простыну и заболею, тут как раз одна из работающих бросила на носилки 
кирпич и попала мне в большой палец левой руки, как раз в сгиб, содралась 
кожа, пошла кровь. Ушёл домой (10½), выпил кружку горячего чая и лёг в 
постель, т. к. чувствовал необходимость согреться. После 2½ часа лежания, 
встал, в комнате у меня свежевато, так что я мёрзну, сейчас пойду на обед. 
На улице хорошо, тепло и я разогреюсь. Столовая будет там же, где она была 
и ранее, в подвальном этаже. Помещение выходит к углу Набережной и 
Ланинской8. Только ещё работы предстоит много: сложенные печи с котлами 
для варки щей и плита комиссия не приняла, а потому они будут разбираться 
и слаживаться в другой комнате. Это займёт и время и потребует новых 
средств. Где комиссия была раньше, пока строили печи, почему пришли, 
когда они уже готовы?! А теперь разбирать. Легко сказать. 
х Вечером заходил Манассеин В.С., ему надо некоторые сведения о 
Сельском9, Бенардаки10, Сиверсе11. Он очень удивился, что в моей 
летописи имеется указатель личных имён и предметные указатели. Он этого 
не знал и говорит, что в экз[емпляре], который у него – указателей нет. 

                                                 
1 Далее вычеркнуто – обязан. 
2 Вписано над строкой. 
3 Далее вычеркнуто – за наши. 
4 Вписано над строкой. 
5 Красильное вещество, добываемое из древесины кампешевого или сандалового дерева. 
6 Далее зачёркнуто – политехник.  
7 Вписано простым карандашом над строкой. 
8 Ныне улица Декабрьских Событий. 
9 Сельский Илларион Сергеевич (1807 – 1861), член Совета Главного управления Восточной Сибири от 
   министерства финансов [1857], правитель дел ВСОРГО (1856–1861), редактор «Учёных записок», автор 
   ряда статей. 
10 Бенардаки Николай Дмитриевич (1838 – 1909) – литератор. 
11 Сиверс Петр Александрович (? – 1892), дворянин, действитительный статский советник, камергер Двора 
    Его Императорского Величества, начальник распорядительного отделения канцелярии Главного 
  управления Восточной Сибири. 
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Конечно они есть, но вот часто бывает, что не обращаешь на какую-нибудь 
книгу серьёзного внимания, а потом удивляешься, что в ней есть нужные 
сведения, когда их найдёшь, случайно. Показал ему, составленный мной к 
летописи Пежемского и Кротова, «Указатель личных имён». Удивился и 
похвалил, как раз в нём и нашли Бенардаки и Басниных1. Показал ему 
«Летопись Иркутска» мою рукопись 1881–1924 гг. 1260 полулистов и 
наклейки из газет об Иркут[ском] университете (в виде книж[ки]). Надо 
найти ему листочек о Михеевской лечебнице, он у меня есть. Как-нибудь 
зайду к нему посмотреть письма В.Н. Баснина, в которых он пишет об 
иркутской жизни и перечисляет кто у него бывает. 
      В Иркутске жил2, имевший переписку с А.С. Пушкиным и ведший 
дневник о своих впечатлениях, которые, как думает В[ладимир] С[ергеевич], 
хранился в Пушк[инском] доме, и он уже написал туда письмо, чтобы 
поискали этот дневник. Работа В[ладимира] С[ергеевича] о Баснине и 
Иркутске его времени конечно будет ценный вклад в литературу о Сибири. 
х Просматривал летопись, нашёл в 1924 запись 11 сент[ября] о 9-й 
показат[ельной] экскурсии в Смоленщину для раскопок и что на правом 
берегу р. Олхи найдены очаг, кремневые скребки, свёрла и прочие вещи, 
относящиеся к ново-каменному веку. И там же запись, что в Кае найден 
бивень мамонта. 
х 28 Октябр[я]. День ясный, тёплый. В чит[альном] зале очень пыльно и 
сорно, на тропинке много грязи и проч[его]. С него давно не сметали во 
избежание пыли. Пользуясь, что я один, я осторожно тропинку подмёл. 
Поднялась большая пыль, открыл вентилятор. Остальной сор тоже подмёл и 
убрал. Пришла Тинина, подмела пол щёткой и вышло очень чистенько, как 
давно у нас не было. Хотя третьего дня незакрытый пол под столами был 
смыт временн[ой] работницей, но сегодня уже грязный. Бывает за день 160–
170 ч[еловек], все понемногу несут грязь, вот она и накапливается. 
х В отделении Огиза видел книгу «Словесность и коммерция». Лавка 
Смирдина3. 3–20. Однако надо купить. 
      Служащий Огиза Пав[ел] Станислав[ович] Кельх написал для детей 
поэму (более 100 строк) «Ангарострой». Сибоно одобрило, пожалуй будет 
отпечатано, остановка за иллюстрациями, без них книжка успеха иметь не 
может. 
х Угол Большой и Луговой и Большаковский4 пер[еулок] – (треугольник), 
воздвигается в несколько этажей здание Союззолото, сейчас почти готово 
основание – подвальное помещение, солидно из серовины5. 
х На Амурской (против банка: место между Коммун[альным] переул[ком] и 
Баснинс[кой] ул[ицей]) уже доведено до крыши пятого этажа здание 

                                                 
1 Баснины – одна из самых инициативных, предприимчивых и талантливых династий в дореволюционной  
  Сибири. 
2 Далее пропуск фамилии в тексте. 
3 Смирдин Александр Филиппович (1795 – 1857) – русский книгопродавец и издатель. 
4 Ныне Большевистский переулок. 
5 Сировина – сырьё. Природные, антропогенные или техногенные вещества и материалы непосредственно 
  из которых производится продукция. В данном случае возможно это был цемент. 
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гостиницы. Кажется непрочным и низковато, окна небольшие, этот дом 
сажени на 1½ выше – было бы хорошо. Здание в общем красивое, со 
срезанными углами и углублением по фасаду1. 
х Последние дни болит сердце. Пообедал дома, лёг на правый бок, при 
дыхании боль сердца. Уснул и спал 2 часа, в 7½ В.В. Роман с Мар[ией] 
Петр[овной] ушли. Я ещё прилёг на два часа. С 10-ти разбираюсь в бумагах. 
Настроение какое-то подавленное, не могу я себя подбодрить. Каждая мелочь 
меня волнует. Чувствую, что нехорошо быть стариком. Часов в 11 в 
библ[иотеку] пришла Н[адежда] С[амуиловна] и была до 2½. Обещают дать 
директора, некого Власова (это мне сказала М.Ф. Казакова). Николаева, из 
месткома в 3 ч пошла в Коммунотд[ел] за обедом. 
29 Октябр[я]. На почте было 4 посылки – 2, 8, 10, 12 кило. Сходил два раза, 
принёс, немного тяжеловато, оттянуло руки. Особенно правую. Лошади нет, 
а за хранение надо отдавать. 
      Вечером, час[ов] в 8, пришёл Б.И. Лебединский. Он уезжает в Москву до 
марта (с семейством). Заусловился написать Огизу «Историю Иркутска» с 
рисунками, размером 7 печат[ных] листов – это 112 стр[аниц]. Получил 
командиров[очные] бумаги, ден[ьги] и разрешение просмотреть дела 
архивов. 
      С историей города знаком он плохо, а потому ему придётся многое 
прочесть, надо ему помочь и составить список тех работ, с2 которыми ему 
необходимо ознакомиться. Если бы он работал здесь, я одолжил бы 
имеющиеся у меня материалы, всё одно у меня они зря лежат, но раз он 
будет писать в М[оскве] и Ленингр[аде] – дать не могу. Хотя всё и пустяки, 
но сейчас ничего не найдёшь, приходится дорожить каждой брошюрой, 
печатным листом. Сказанная работа Б.В3. будет первая популярная, где сжато 
изложена будет историческая канва Иркутска. В этой книжке давно 
ощущается нужда, но не было лица, кто бы написал такую историю. Мог бы 
это сделать я, но почему-то не хватало на это энергии и мало было желания. 
А поэтому считаю себя обязанным оказать всемерную поддержку Б[орису] 
И[вановичу] раз он взялся за это. Мы будем с ним переписываться и что надо 
я сделаю здесь, а он будет писать там. Он неглупый и раз взялся, то и 
сделает. 
<…>       
30 Октябр[я]. День тёплый. Вчера составлял списки Б[орису] И[вановичу] 
до 2-х час ночи (с 11-ти). Сегодня не пошёл на службу, т. к. работы со 
списком порядочно. Придётся пересмотреть все мои бумажки, вырезки из 
книг и т. д. А то после службы и обеда я совсем раскисаю (это 61-й год). 
х К часу дня кончил, пошёл по хлеб. По Медведников[ской]4 улице из дома 
№ 10 женщина вывезла два куля книг, я разговарился, это ей отдали на 
оклейку комнат. Завтра после 5-ти часов пойду к ней, она живёт уг[ол] 

                                                 
1 Далее рисунок, сделанный рукой Н.С. Романова. 
2 Вписано над строкой. 
3 Так в тексте. Н.С. Романов имел в виду Б.И. Лебединского. 
4 Ныне улица Халтурина. 
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Лугов[ой] и Мыльниковской1. М[ожет] б[ыть] что-нибудь найду, м[ожет] 
б[ыть] нет. Она сказала – тут есть старые книги. 
х В Огизе купил книгу «Словестность2 и коммерция». Изд-[во] «Федерация». 
Москва3. Думаю, что содержание книги интересное. 
х И думается мне, что однако я начну писать главу 2-ю: период воеводства. 
Не могу сообразить, что может у меня выйти и легко ли дастся мне эта 
работа. Но начать безусловно следует: тем более воспоминания пока 
закончил, о библиотеке едва ли соберусь писать, надо хотя попробовать о 
воеводах. Лебединский думал, что у меня есть уже написанная глава о 
воеводах. 
      В 10 час был Лебединский, ему нездоровится, он и простыл и устал 
физически и нравственно, на лицо он очень похудевший. Поедет, в вагоне 
немного отдохнёт. А в общем здоровье у него плоховато и кажется слабоваты 
лёгкие. Как он будет жить в сыром климате Ленинграда? Впрочем он будет 
жить у матери, брата4 и сестры, они за ним будут ухаживать: при добром 
питании всё будет хорошо. Здесь-то они кажется, плохо жили. Уезжая, он 
закупорил всё своё богатство художника, фотографа и оставляет на хранение 
в оставляемой квартире. Кто знает, что будет с нами впереди?! У него 
здоровье хромает, а у меня здоровье (сердце) и психика. Увидимся ли вновь. 
До марта далеко, тут вся зима, надо её пережить, мало ли что может быть. Не 
стоит хандрить, надо не обращать на многое внимание и беречь своё 
здоровье и работать, работать пока рука и мысль водит пером. 
      Служащий Огиза Трофимов Пётр Вас[ильевич] имеет книги по 
краеведению, предлагает обмен на книги по литературе, критике, истории 
книги и т. д. Он говорит, что у них в Огизе скоро откроется отделение старой 
книги (букинистическое). Предлагает дать им книг для комиссионной 
продажи. Это им давно надо было сделать, а то за последний год много книг 
ушло в утиль. 
      Красивый закат солнца, небо ярко-оранжевого цвета. 
31 Октябр[я]. День хороший, ясный. Смотрел книги, взял за 1 р. 
Беронитама5. За право! И Дебэ6. Полов[ые] отнош[ения] м[ужчин] и 
ж[енщин]. 
      Она прачка, жена пожарника, получающая 40 р. зарплаты. За квартиру 
платят 8 руб., комнаты высокие, сыро. Четверо ребят 12, 9, 6, 2. Бедная 
обстановка, на 2-х кроватях лежат какие-то обрывки одеял и грязные 
подушки. Ребята худенькие, бледные. У старшей дев[очки] болит грудь, 
бессоница, нет памяти. Муж 48 лет, ещё с вида довольно бодрый, привык к 
службе, а потому не может уйти на другую работу, лучше оплачиваемую. На 

                                                 
1 Ныне улица Чкалова. 
2 Так в тексте. 
3 Т. Гриц, В. Тренин, М. Никитин. Словесность и коммерция. М.: изд-во «Федерация», 1929. 
4 Вписано над строкой. 
5 Сведений о нём не обнаружено. 
6 Дебэ, Огюст (1802 – 1890) – французский военный врач, автор многочисленных популярных книг по  
  медицине. 
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пожаре, уг[ол] Зверевской и Кутайсова1, (лет 20 тому назад) получил ушибы 
и отравление дымом, месяц болел. Только она, Ольга – прачка, 
поддерживает существование с[емьи]. Берут из ЦРК за 1 руб. три обеда. 
 х Иллиодор Иллиодоров[ич] Удимов2 говорит, что 29 числа был у него 
Лебединский, просил указать книги об Иркутске, и он ему сказал: 
восп[оминания] Белоголового и записи Авдеевой3. Рекомендовал 
обратиться ко мне, как к знатоку истории Иркутска. Выходит, что 
Л[ебединский] не знал, что я «историк» Иркутска и могу дать ему нужные 
указания по библиографии Иркутска. 
      Теперь я соображаю, что и действительно, откуда он мог знать, что я из 
себя представляю. Я ему не объяснял, да и не так часто мы и виделись, и 
разговоры наши вертелись или около Аршана или живописи. 
      В жизни часто бывает, что знаком с человеком и не знаешь, что он есть. 
На лбу не написаны биографические данные, литературные работы, 
специальность, увлечение, наклонности. Узнаёшь как-нибудь случайно, 
невзначай и тогда уже другой взгляд на человека, обнаруживается симпатия, 
уважение к его работам. Жаль не спросил у Удимова, куда он девал свои 
книги, которые я смотрел, когда он жил на Баснинской № 48. 
1 Ноября. Утро серое, в 9 ч порошит крупа, весь день хмурый4. Ходил на 
Котельников[скую] ул[ицу] по керосин, но у них выходной день. Стоял в 
очереди за хлебом с крест[ьянином] из неурожайных мест. В Ирк[утске] 2 
м[еся]ца? служит в прокуратуре истопником, 75 р. при готовой квартире + 25 
от соседнего учреждения. 
х Был у Лебединского, закупоривает остатки, поедет завтра. В Ленинграде 
квартира5. Вера Фёдоровна в добром самочувствии и надежде увидеть мать 
после 16 лет разлуки. Б[орис] И[ванович] жил в Иркутске 13 лет, приехав 
сюда по собственному желанию пожить в Сибири. Участвовал в шести 
научных экспедициях. Вообще он человек большой настойчивости и 
характера, много испытавший горя и печали. Передние зубы выпали от 
цинги. Он продал большую картину М.М. Басову, я отнёс ему в Огиз, вместе 
с небольшим эскизом Аршан[ских] гор. 
      Занёс Осьмушкину № журнала «Охотники Сибири» и в нём 4 
фотографии, он очень возмущён, что Леб[единский] не сделал обещанных 
рисунков, хотя держал рисунки у себя 2 м[есяца], теперь придётся искать 
другого исполнителя, время идёт, всё готово, остановка была за рисунками и 
вот результат. Пошёл куда-то жаловаться на Лебед[инского], чтобы ему не 
выдавали денег 100 р. за обложку и т. п.  Конечно, поступок Л[ебединского] 
нехороший, раз не можешь сделать – скажи, откажись, а то дотянул до дня 
отъезда и подсунул через постороннего. Портреты Ленина мне тоже не 
возвращ[ает]. 
                                                 
1 Арсенальская, ныне улица Дзержинского. 
2 Удимов Иллиодор Иллиодорович – делопроизводитель финотдела Центросоюза (1922). 
3 Авдеева Екатерина Алексеевна (урожд. Полевая; 1789–1865) — первая сибирская писательница- 
  мемуаристка, прозаик-очеркист. 
4 Вписано над строкой – весь день хмурый. 
5 Далее пропуск текста. 
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2 Ноября. Утро холодное, порошит снег. Взял 16 лит[ров] керосина на 2–88 
и теперь обеспечен надолго. У всех выходной день и они ушли с канцелярией 
на воскресн[ик] в нашу будущую столовую, где я работал. 27 октябр[я]. 
Таскали столы, мыли их, рубили дрова и т. д. Все сильно устали. Печка с 
котлами и плита очевидно остались неразобранными и в субботу обед на 
новоселье. Всё-таки что-нибудь будут давать, а то надоели одни щи, да 
последнее время с прелой капустой, прямо без всякого аппетита ешь, без 
вкусовой приятности. М[ожет] б[ыть] хоть кашу будут давать или картофель. 
      Весь день холодный ветер, метёт по улицам снег, пока нёс из столовой 
обед чуть пальцы не отморозил. Утром видел Титову Ант[онину] 
Венед[иктовну], получила по ударной карточке из нашего распределителя 
башмаки, а вчера взяла по ИРК книжке башмаки, так что сразу разбогатела и 
надолго обеспечена обувью, а галош нет. Предлагает отбирать в библиотеке, 
из полученных книг, старые книги, которые им не нужны. Я один раз 
отбирал, целый ящик, всё равно не дали. 
х Н[адежда] С[амуиловна] говорит, что выхлопотала директора, довольна. 
Это кажется Власов Владимир Максимович1. Это не Галкин2, будет только 
подписывать, а главной персоной будет всё же она, как и ранее (и при 
Манассеине) информировать директора о положении библ[иотечных] дел. 
Оно и понятно – новый, свежий человек, для которого биб[лиотечное] дело 
пустой звук, не скоро освоится с новым делопроизводством, да ещё и 
пожелает ли он вникнуть в суть дела, Галкин – это молодчина, умница, но 
нельзя требовать, чтобы все директора были такими. 
х 10 час вечера. Идёт снег и ветер. Канаву уже забило снегом. Милиц[ионер] 
Зуева всё-таки заставила к а н а в у углубить, а какой толк, когда 
сосед[ский] ЖАКТ3 канавы не сделал, и вышла у нас глубокая канава, где 
будет скапливается вода, а сейчас уже наполнилась снегом. А вот если бы 
ЖАКТ канаву сделал, было бы хорошо, вода побежала бы к угловой решётке, 
а то при таянии снега опять весь двор будет залит водой, и протоколы будут, 
и плати по ним. 
х Сегодня чит[альный] зал был переполнен, пришлось принести чайный стол, 
а то некуда присесть с книгами. Причина такой перегруженности, что [в] 
биб[лиотеке] книгобазы сегодн[я] выходной день (они вверху над нами) и 
вот, кто шёл туда, пришли к нам и получилась перегрузка. 
      Уже второй день не дают в наш район свет и библиотека вчера была без 
элек[трического] света, пришлось расставить на столы лампы, их со стёклами 
только 6, три стекла сломаны. Горят вообще плохо, так что освещение 
подгуляло. Хотели купить ламп, но их нигде нет, как и стёкол. Кругом всё 
неприятности. 
х Сыну профессора Миротворцева4 потребовалось просмотреть в 
книгохранилище редких книг жур[налы] «Современник1» за 1852–[18]56 гг. 

                                                 
1 Так в тексте. Власов Владимир Макарович (1903 – 1982) – директор научной библиотеки ИГУ (1931–1938). 
2 Галкин Иван Васильевич (1901 – 1938) – директор научной библиотеки ИГУ (1930–1931). 
3 Жилищно арендное кооперативное товарищество. 
4 Далее пропуск в тексте. 
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Он просматривал сам, направо вверху, одну нашёл, взял прочесть. Паренёк 
неглупый, много читает, кажется интересуется старыми книжками. 
3 Ноября. Небо чистое. Утро морозное. Улицы приняли зимний вид, снегу 
выпало порядочно, местами небольшие сугробы, местами ветром выдуло и 
голая земля. Днём тепло, с крыш бежало, на тротуарах лужи, полотно улиц 
почернело как будто в марте м[еся]це. Титова говорит, что из Огиза 
приходил Трофимов отбирать из полученных из Москвы старых книг для 
Огиза, к устройству отделения «старой книги». Завтра, 4-го, придётся 
разбирать кучу книг до потолка мне. Удовольствие небольшое, уйдёт весь 
день. Т[итова] справлялась, а что у нас есть в дублетном фонде, очевидно 
имеет намерение произвести обмен. 
      С вешалками в прихожей целая история. Пришлось делать часть новых 
№-ров. Мне поставлено Н[адеждой] С[амуиловной] на вид неисправность 
вешалок, а таковые в вестибюле заняты пединститутом, а у нас три 
небольших и поэтому не хватает2. Мне ещё досталось за 2 бумажки в личный 
стол о невых[оде] служащих, надо было написать директ[ору] 
пединстит[ута], она их разорвала. Бочарову сказала, что я её довожу до 
белого каления. Досталось, что хотел перевязать верёвочкой «Книжную 
летопись», которая будет взята Титовой. 
      Пообедал в унив[ерситете] и помогал до 6 час Татьяне Александровне 
Завьяловой и Тосе Миронов[ой3] купорить4 книги на выставку ДРП5. 
Пришёл Бочаров, их унёс. 
      Козьмин третьего дня вернулся из командировки в М[оскву] и 
Л[енинград], где он занимался в библиотеках, делая выписки из книг о 
монголах. Написано им 26 [пунк]тов, ещё надо было 2 недели для окончания6 
необходимых выписок. Прочтёт лекции. 
      В 7 час лёг и уснул, в 10½ напился7 чаю, хотел почитать, но снова лёг и 
спал до утра – значит спал ровно 12 часов, почему так много спал – не 
знаю, д[олжно] б[ыть] натянулись нервы за часы занятий в библиотеке. 
4 Ноября. День тёплый. По улицам грязь, мокро. Вчера в чит[альном] зале 
было 209 чел[овек]. Получил письмо от Грачёвых, Вл[адимир] 
Ин[нокентьевич] уехал 6 Х в Москву, в отпуск, в обрат[ный] путь 
остановится в Иркутске (М[осква], Л[енинград], Воронеж, Ростов, 
Владикавказ). 
      Сегодня день Казанской и[коны] Б[ожией] М[атери], когда-то бывали 
морозы (22 окт[ября]), а в мои именины 28 X (через пять дней) бывало по 
30°, помню как шёл домой после всенощной из Чудотворск[ой] церкви, 
сильно замёрз. Купил жур[нал] «Будущая Сибирь» № 1 1931 г. Этот № был 

                                                                                                                                                             
1 Литературный и общественно-политический журнал, основанный А.С. Пушкиным. Выходил в Санкт-  
  Петербурге с 1836 года 4 раза в год. 
2 Далее сноска на запись в конце л. 51 – 2 XI было 213 посет[ителей]. 
3 Запись фамилии простым карандашом наискось вверх по тексту. 
4 Устар., то же, что укупоривать, накрепко заделывать. 
5 Дом работников просвещения. 
6 Окончание слова вымарано и сверху вписано – ния. 
7 В слове – «наш» зачёркнута буква «ш» и сверху вписано – «пился». 
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выпущен в мае или июне в колич[естве] 3 тыс[ячи] экз[емпляров], но 
конфискован ГПУ. за статьи Козьмина1 и Гольдберга2. Книга 114 стр[аниц], 
содержание разнообразное, но статьи мелкие. Оригинальная обложка на 
чёрном фоне вроде пролома и там снеговые горы (д[олжно] б[ыть] 
Байкальские) и землечерпалка Автор её3 Лебединс[кий]. 
5 Ноября. День оч[ень] тёплый. По полотну улиц снег стаял, в канавах и за 
солнцем остался, грязи много. Был в Фин[ансовом] институте, c 1 до 3-х 
отбирал книги. Этой отборки хватит недели на две, т. к. книг очевидно тысяч 
до 6 000. Для Огиза Трофимов уже немного отобрал. Видел букиниста 
Игнатьева в столовой, говорит, что его хотят взять в Огиз для 
комиссионного сбора книг. Он мужик деловой, но плохо, что выпить любит. 
     Во всяком случае эта возникающая новинка отделения «старой книги», 
д[олжна] б[ыть] интересна для многих любителей книг – библиофилов. А 
таковые в Иркутске ещё найдутся. И книг, я думаю, отыскать ещё много 
можно. Лично я предполагаю тоже часть моих книг отдать для комиссионной 
продажи, да и сам буду покупать книги по истории, где же мне удержаться от 
этого. 
      Зав[едующая] биб[лиотекой] книгобазы (вверху педфака, быв[ший] 
актовый зал) Софронова уезжает на службу в Новосибирск, она об этом 
давно хлопотала, только её не отпускали, т. к. не было заместителя. Теперь 
д[олжно] б[ыть] кого-то нашли. С[офронова] кончила наш университет и так 
не глупая, развитая, дело вести может, но конечно 100 руб. зарплаты для зава 
очень недостаточно, она просила сделать ей прибавку, но из этого ничего не 
вышло, лучше лишиться дельного человека. 
      У нас конфликт, по притеснению технич[еского] персонала служащ[их] 
библиотеки и в особенности администрацией, расширяется. Дело передаётся 
в Р.К.И. Кто-то должен пострадать, этим лицом будет М.Ф. Казакова. Она 
хороший, добросовест[ный] работник и когда её зав[едующая] библиот[екой] 
ДРП Реноме звала к себе в помощники, то она не сочла удобным уходить из 
библиот[еки] унив[ерсите]та, а теперь вот что выходит. Глазырина 
несколько дней тому назад мне говорила, что Казакова будет уволена, я не 
придал значения этому сообщению, а выходит что пожалуй и верно так 
будет. К[азакова] конечно нервничает, говорит, а у самой в глазах слёзы. 
Жалко будет, она для чит[ального] зала была незаменимый работник, 
придётся туда передвинуть Соловарову, но это неразвитая, незнающая книги 
девочка, хотя и хороший работник, наш художник по рисункам в стенгазету к 
плакатам и праздникам. 
х Строящийся дом – гостиница против Горного института, говорят, будет 
имет[ь] 264 № для жильцов, большие комнаты – столовой и концертный зал. 

                                                 
1 Козьмин Николай Николаевич (1872 – 1938) – российский историк и этнограф, общественно-политический  
  деятель, профессор. 
2 Гольдберг Исаак Григорьевич (1884 – 1938) – русский советский писатель, критик, литератор и  
  политический деятель. Репрессирован в 1937 году. Расстрелян 22 июня 1938 г. Реабилитирован в 1957 году. 
3 Вписано над строкой. 
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Этот дом имеет в улицу 280 окон – он конечно самый большой дом в городе, 
только однако будет холодным, потому всё только окна и окна. 
х С Японией дело осложняется; из сегодняш[него] № 247 «В[осточно]-
С[ибирской] правды» видно, что там в переговорах есть что-то серьёзное. 
Главное – желание Японии расширить конфликт и втянуть в войну СССР. 
Японцы продвигаются всё далее к северу, приближаясь к КВЖД по дороге к 
Таонань и Харбину. Всё дальнейшее – вопрос немногих дней, скоро карты 
будут открыты и так понятно, что японцы желают. 
х На днях сняли пальто, взяли деньги и документы у возвращавшегося в 11 
ч[асов] веч[ера] Аркаши Леонтьева, дело было около Крестовской церкви1. 
Чем-то ударили в голову и спину, голову разбили в кровь. Говорят (в 
биб[лиотеке] Фин[ансового] институт[а]), что сейчас практикуется тыканье 
ножом, было уже несколько случаев. Это конечно хулиганство. 

Спал с 7 до 11 и вновь лёг ½ 2-го 
6 Ноября. Утро ясное, по небу плывут как бы туманные прослойки. Пожалуй 
погода изменится, а завтра XIV годовщина революции, с 8½ ут[ра] сбор на 
демонстрацию. Если будет ненастно – выйдет неладно, перепростудимся на 
площади, как и бывало не раз. 
      5 час веч[ера]. Солнца сегодня не было, скоро пойдёт снег, т[ак] ч[то] 
завтра погода будет плохая. В 10½ ходил на почту взять четыре посылки 12 и 
10 кило и 2 по 5. Две посылки через плечо, а две в руках, тяжело, оттянуло 
плечо и руки. Бросило в испарину, рубаха была мокрая. Если бы брать 
посылки 9-го, то пришлось бы уплат[ить] 2 р. за хранение (25 к. с посылки в 
сутки). В канцеляр[ии] выходной день, так что лошадь взять было нельзя. Ну 
ладно. 
      Подежурил в чит[альном] зале за Казакову, попил чаю и в 12½ пошёл в 
Фин[ансовый] инстит[ут] отбирать книги, там был Шостакович2 Сергей 
Владимирович, он отбирает книги для своего кабинета. Отобранные книги 
Трофимовым, которые были связаны, уже им взяты оказывается по 50 к. за 
книгу на круг. Книг-то ещё очень много. Если мне просматрива[ть] это, надо 
две недели – не менее. Не знаю как будет этот отбор! У меня в библиоте[ке] 
работы достаточно, я не успеваю делать, мне и так часто попадает. У 
Титовой отношения со служащими плохие. Получила тру[сики] и [одни]. 
Т[итова] решила не давать, за неё заступилась сослуживица, доказывала, что 
она заслуживает, чтобы дали. Приходила обделённая, говорила ре[зонно], 
другая сказала, что будет так же как с омулями. Титова везде создаёт себе 
врагов, забыла д[олжно] б[ыть] фабрику из-за которой ей пришлось быть 
безработной целый год, ездил[а] в Н[ово]сиб[ирск]. Хлопотала за себя и т. п. 
х Местком постановил выразить строгий выговор дир[ектору] биб[лиотеки] 
Бер и уполном[оченной] месткома Казаковой за допущенную травлю 
техперсонала. К[азакова] это дело оставлять не желает, протестует. Оно 

                                                 
1 Крестовоздвиженская церковь, также церковь Воздвижения Креста Господня – один из старейших  
  православных храмов Иркутска. Выполнял функции кафедрального собора в 1929–1936 и 1948–1991. 
2 Шостакович Сергей Владимирович (1902 – 1981) – доктор исторических наук, кандидат юридических наук,  
  профессор ИГУ. 
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конечно [всё] оно выеденного яйца не стоит, т. к. никакой травли не было, 
напротив, служащие биб[лиотеки] очень предупредит[ельные] и вежливы со 
всеми, в том числе и с технич[еским] персонал[ом]. И как всё это так вышло! 
М[ария] Ник[олаевна] с изломанной рукой ходит, вот уже 10-го будет 
месяц, но никто этому не виноват, она сама, а в месткоме пожаловалась, что 
её довели до такого состояния, что она не помнит как белила потолки и как 
упала. Странно! 
х В распределителе просвещенцев выдали ржаной хлеб плохого качества, 
низкий, с запахом лежалости. Это к празднику-то! Видел по улицам несли 
полуковрижки 1-го сорта. Многим служащим и рабочим выдали продукты в 
достат[очной] мере. Видел многих солидных мужчин, несших в наволочках 
крупчатку. Это праздничный паёк, наверное партийным. 
      Временно живущий у Роман Леонид Ник[олаевич]1, служащий в 
Ирсоюзе, по ордеру взял хорошую рыбу – сиг, солёный, фунтов 8. Знакомая, 
ранее работавшая в библиотеке, жена работника Дома Красной Армии, из 
военного распределителя несла полную корзину разных продуктов. Только 
мы, просвещенцы, ничего не получаем. Распределение идёт как-то не ровно и 
несправедливо, кому густо, кому пусто. Марли на саван по 5 метров дают и 
только. Ни белья, ни штиблет, ни галош – ничего нет. Рабочим Слюдорезки и 
других производств тем дают всё. И вот так грустно–грустно! А воз дров 40–
50 руб. 

Спал с 7 до 11 и с 12½ вновь лёг. 
7 Ноября. Всю ночь ветер со снегом. Сейчас 9 ч ут[ра], пурга со снегом, 
намело сугробы, холодновато. На демонстрацию не пошёл, т. к. нет 
надлежащей одежды. Идти, стоять на площади под ветром 2–3 часа, это 
наверное надо простыть, а я и так уже застыл, на воскресение 27 октябр[я]. 
Особенно болит ладонь кисти2 правой руки, это д[олжно] б[ыть] я её 
застудил на работе без перчаток. У меня и так болит левый бок, небольшой 
кашель. 
х Сегодня по стар[ому] стилю 26 октябр[я] – день Димитрия Солунского3, в 
этот день в 1581 году, т[о] есть триста пятьдесят лет (350) тому назад Ермак 
со своей дружиной разбил полчища Кучума, взял его столицу Сибири – 
Искер и этим, так сказать, сделал дату покорения Сибири. 
8 XI. 350 лет покорения Сибири русскими и владения ею. 60 лет уже я в 
ней прожил, могу считаться шестым поколением сибиряков. 
      4 часа. Демонстрация на Тихв[инской] площ[ади] прошла ускоренным 
темпом в 11 ч пришёл Жоржик. В 11½ В.В. и Л.Н. К 12-ти очевидно всё 
закончилось. 
      Сегодня открыта столовая в подвальном этаже, быв[шего] Духов[ного] 
училища (уг[ол] Ланин[ской] и Набережной). Обед 40 – из 2-х блюд, т. е. 12 
                                                 
1 Далее пропуск в тексте. 
2 Вписано над строкой. 
3 В тексте – Селунский. Димитрий Солунский (св. Димитрий), известен также, как св. Димитрий Мироточец  
  (? – 306) – христианский святой, почитаемый в лике великомучеников. Пострадал во время правления  
  императора Диоклетиана. Память совершается в Православной церкви 26 октября (8 ноября), в    
  Католической церкви – 9 апреля. 
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р. в мес[яц] (а не 36 руб. коммерческих). Пурга продолжается, идёт снег, 
улицы переметены сугробами, местами нельзя перейти. Во дворе, так же как 
и в прошлом году, образовались сугробы около соседского заплота1, за зиму 
сравняются с заплотом. Придётся понемногу вывозить за ворота, надо 
сделать специальные сани с коробом. У меня под окнами намело уже до 
рамы, к утру наметёт ещё выше. 
8 Ноября. Ветер стих часам к 11 вечера. Небо было звёздное. Утром 
морозит. Подмёл за воротами и во дворе. Заболело сердце. В 2 часа посетил 
выставку «Октябрь» на углу Большой и Набережной. Фотографии, журналы 
1905, 1917 гг., листовки, воззвания и т. п. В общем интересно. У окна на 
лестнице висит два десятка фотографий (мои и Пежемского). Там висели две 
фотографии (разрозненная одна) – Тихвинская площадь в 70-х годах с 
гостиным двором. (Единств[енный] дошедший до нас экземпляр). Сказал 
пом[ощник] зав[едующей] Комаровской о редкости этих снимков, они их 
сняли и унесли в канцелярию. Надо будет как-нибудь перерисовать эти2 
мещанские торговые ряды. Я пожалуй не сумею, надо попросить И.М. 
Худякова – он это сделать может. 
х Взял два обеда 80 к. + сладкое – кисель 25 к. Щи-то плохие: капуста и 
картофель и то остатки, второе – каша манная, хорошая и 3-е кисель 
брусничный. А вот хлеба домой не дают, только обедающим в столовой. 
Буду брать 2 обеда и будет оставаться на ужин часов в 11 и хорошо. А то 
пообедаешь в 4½ , а к 12 очень есть охото бывает. 
      День ясный, тёплый, на тротуарах мокро и грязь, скользко, чуть два раза 
не упал. Юбилейные выставки по окнам слабые, раньше, напр[имер] в 
прош[лом] году, были лучше. Часов с 8-ми лёг, т. к. заболело сердце после 
ремонта угла в кухне. Электрич[ества] не было, его дали в 11 час, но я 
вставать не стал. Да, я сплю много. Никогда так не спал. 
9 Ноября. Утро морозное, солнца нет. 6-го д[олжен] б[ыть] выходной день, 
но я работал, а потому сегодня на службу не пошёл. Подклеивал в кухне 
угол, потолок (щели), прибрал в комнате. Думаю попросить у Комаровской 
фотогр[афии] мещ[анских] торг[овых] ряд[ов], попробую срисовать. И надо 
посмотреть выст[авку] «Ангарстроя3». Настроение нехорошее, это м[ожет] 
б[ыть] потому, что сердце стало очень болезненн[ое] и заставляет сделать 
благоразумное распределение моих книг. Я и так думаю, журналы, как-то 1, 
«Изв[естия] Геогр[афическог] отд[еления]», 2, «Сибир[ский] Рассвет», 3, 
«Сибирс[кий] Архив», 4, «Сибирск[ий] Наблюдатель» и ещё кое-что отдать 
Геогр[афическому] отд[елению]. Беллетристику отд[ать] на сохранение 
Ефимовым и Марусе4 Макеевой. Часть старинных книг (более ценных) в 
библиот[еку] университета. Рукоп[исные] материалы для хран[ения] тоже в 
библиотеку. 

                                                 
1 Сибирский забор, деревянная сплошная ограда, из досок или бревен. 
2 В тексте – этот. Далее вымарано – гостинный двор. 
3 В тексте – Ангаростроя. 
4 Далее запись простым карандашом наискось по тексту – Макеевой. 
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      Надо сделать соответствующие описи и пачки перенумеровать. Часть 
книг можно отдать на комиссию Трофимову. 
      Комаровской не было, а дежурит Алексей Павлович Окладников, он 
обещал снимок мещ[анских] рядов, переснять фотографии, надо будет зайти 
к нему через недельку, спросить. 
      Киренская надвратная церковь сгорела в августе м[еся]це с[его] 
г[ода], а вместе с ней должно быть ящик со свитками, о котором в 1917 году 
кто-то оттуда писал, чтобы их взяли, т. к. валяются в кладовушке. Ив[ан] 
Инн[окентьевич] Серебренников, когда был в Киренске и осматривал эту 
церковь, должен был внимательно всё осмотреть, все кладовушки и 
амбарушки, тогда он нашёл бы этот ящик со свитками, о которых 
Геогр[афическое] отдел[ение] получило извещение и не обратило внимания. 
И вот так всегда, от нашего невнимания гибнет старина. Легко сказать – 
ящик со свитками и, конечно, они сгорели вместе с церковью. Очень – очень 
жаль! И грустно. Жаль, церковь всё-таки спалили.  Она, кажется, и описана-
то должным образом не была, никто на неё не обращал внимания, а такая 
церковь была единственная. Ещё остались пока Илимские ворота. 
      Бывший в музее отдел старого Иркутска очевидно распылился, следовало 
бы его конечно собрать воедино. Я помню у Михайловской Анны 
Мих[айловны] этим отделом была занята целая комната, но с тех пор так 
много произошло изменений в музее. Всё перестраивается по новой 
программе. 
      11 ч веч[ера]. Когда-то в этот вечер я ходил по всеношной в 
Чудотворскую1 церковь, теперь она превращена в громадную кучу кирпичей, 
т. к. стены обрушились, а кирпич очень слился с цементом и кирпичей от 
этой церкви для постройки чаепрессовочной не пригодились. 
      Когда-то, приходя домой, пил чай с белым печеньем и как славно пахло в 
комнатах. А теперь предо мной горбушка от ковриги ржаного хлеба, 
полученная из распределителя п р о с в е щ е н ц е в и вместо чая – 
малиновый напиток. Сахара нет, нигде не достанешь2. Чай можно купить у 
китайцев на хлебн[ом] базаре 12 руб. полфунта3. Сахар – фунт 3 руб. 
      Обед сегодня дали плохой: щи – вода с кислой капустой, второе – омуль с 
картошками. Кисель я не застал. Щи не мог есть, такие они неприятные, а уж 
на что я неразборчивый в еде. 
      В канцел[ярии]4 педфака Попова мне сказала, что нас хотят прикрепить к 
студенческ[ой] столовой на Большой улице, а к этой (уг[ол] Ланинской и 
Набережной) не прикрепят, т. к. у них мало продуктов, только для студентов, 
живущих в общежитии этого здания, а посторонних брать не будут. Что это 
такое, никуда нас не могут пристроить для обедов (служащие канцел[ярии], 
пединститута и библиотеки университета). 

                                                 
1 Далее зачёркнуто – (книгу). 
2 Далее вымарано слово. 
3 Русская мера веса равная 409,5 г. 
4 Далее зачёркнуто слово – библиот., а сверху вписано – педфака. 
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      Здание чаепрессовочной, говорят, хотят приспособить для обувной 
мастерской. 
      А.П. Окладников предложил, чтобы я в культ[урно]-историч[еской] 
секции прочёл какой-нибудь доклад. Председат[ель] секции Гудошников 
д[олжно] б[ыть] об этом и хотел со мной поговорить. Я обещал написать 
сообщение «Иркутские воеводы», надо будет сделать, хотя это и не так легко 
как может показаться, но сделаю ещё один доклад1, может быть последний 
раз. Я думаю жить мне осталось недолго, сердце болит почти постоянно. Это 
м[ожет] б[ыть] и к лучшему при постоянных жизненных условиях, когда 
нельзя по-человечески поесть. 
10 Ноября (28 октября). День солнечный, тихий. Хотя и надо было отбирать 
книги в Фин[ансовом] инст[итуте], но проработал в библиотеке. Принял от 
Х[анны] И[саевны] залог и 85 р. внёс в банк. Хлеба не взял, распределитель 
был закрыт, хотя штук 20 ковриг и лежало на полке. Без 15 мин Н[адежда] 
С[амуиловна] сказала, что к 12 ч завтра надо свед[ения] директ[ору] 
библиот[еки] Власову Влад[имиру] Максимовичу2, он сегодня приходил. Я 
его будто нигде не видал. Потом она сделала указания, приблизит[ельно] 
наметила сколько надо просит[ь] денег. Было 25 мин 5-го, когда я пошёл в 
столовую, в обеде отказали, т. к. всё вышло, у них столуются с часу и к 3-м 
обыкновенно все пообедают. Зачем тогда прикрепляли нас к этой столовой?! 
Пришлось идти в коммерческ[ую]. Дали мутной водички с капустой (за 1–
20). Поел, а в 8½ так захотелось есть, что обидно, что я в таком положении – 
полуголодного. Видел Зуеву, предложила убрать снег. Убирал вечером, 
спасибо помог С.К. Вощерович. Канава стала глубокая (углублена по 
настоянию Зуевой), но зачем? В ней было полно снега. Заболело сердце. 
Сегодня так много нервничал на службе, а тут хлеба нет, только одни корки. 
      Сегодня день моего Ангела. Вчера у Тихв[инской]3 церкв[и] была 
всеношная в память Парасковьи Пятницы4, иконы из разрушенной 
Чудотв[орской] церкв[и], но я не ходил. Удивительно, после смерти мамы, в 
этот день я всегда или сижу без чая весь день (у Бобылёвой) или вообще что-
нибудь меня расстроит. Надо сказать, что теперь не дождёшься, чтобы поесть 
по желанию, как следует. Теперь паёк и крышка. Мне лучших дней не 
увидать, если только они могут быть. Откровенно говоря – тяжело жить! 
      Влад[имир] Влад[имирович] Еречнев поставлен во иереи и назначен 
священником в Усольский приход. Это считается хорошим местом. Человек 
очень желал принять духовный сан, он кажется кончил духовную академию, 
но почему-то был бухгалтером. В своё время побывал в Нарымске за какое-
то выступление с протестом (он, Удимов и ещё третий кто-то). 

                                                 
1 Далее зачёркнуто – д. 
2 Так в тексте. Власов Владимир Макарович. 
3 Храм Тихвинской иконы Божией Матери (также Церковь Тихвинской иконы Божией Матери) – ныне  
  утраченный православный храм, который был расположен в городе Иркутска на Тихвинской площади  
  (ныне – площадь Графа Сперанского). 
4 Параскева Пятница – мифологизированный образ в народной православной традиции славян, основанный  
  на персонификации пятницы как дня недели и культе обобщённого образа святой Параскевы. 
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      Кулаков Харлам Ив[анович] послал мне через дочь подорожную 
Кожевникову, отправленную из Троицкосавска (куда-то) с ревенем 29 
декабря 1805 года. Надо ему дать мою летопись. 
11 Ноября. Последние дни так много работы в библиотеке, что не успеваю 
сделать всего и это ставится мне в упрёк. Н[адежда] С[амуиловна] между 
разговорами своим администрат[ивным] голосом тоже спрашивает: «А 
почему не берётся обязат[ельный] экземпляр из Центр[альной] библиотеки?» 
Это сибир[ские] газеты и журналы, которые у них по получению 
слаживаются в шкафы и надо нимало времени, чтобы отобрать каждой 
газеты по №-ру. Она знает, что времени у меня не хватает на текущую 
работу. Сегодня надо было сделать более 15 разн[ых] дел и указаний (тут и 
чернила развести и пробои вернуть к двери IX книгохранилища, в котором 
кто-то ходит с подобранным ключом). Надо было сходит и на почту взять 4 
посылки по 12 кило, иначе платить за хранение. Ходил с уборщ[ицей] 
Никифоровой, едва принесли, устали, ладно ещё, что на Луговой ул[ице] 
мальчик дал сани довести посылки. И вот целый день пишешь – пишешь, 
нервами устанешь. Чувствую, что мне надо бы службу поспокойнее. Дома 
оклеивал в прихожей бумагой потолок. В 11 час веч[ера] приехал 
Влад[имир] Иннок[ентьевич] поездом из Москвы. Он был на Кавказе, 
Ленингр[аде], Москве1, Ростов[е]-на-Д[ону] и друг[их] городах. В 
Ленингр[аде] работают его знакомые Дьячков, Знаменский. Видел он там 
Д.З. Белкина. Купил для ФЗУ книг и разных материалов для мастерских на 6 
тыс[яч] руб. (в школе в 1925 г[оду] было 63 ученика, а теперь 1000). В 
Ленинграде жизнь более или менее сносная. Всё есть, всё можно купить. 
Недостаток – жилищный вопрос. Всё переполнено, как говорится, до отказа. 
Идёт большая стройка, глав[ным] образом на окраинах. Разбирается Храм 
Христа Спасителя2, на его месте будет строиться Дом советов3. 
12 Ноября. Утро холодноватое, хватает за уши. Целый день сплошной 
работы: то надо, другое надо. По предложению губархива я составил месяц 
тому назад список газет периода 1918–[19]22 г[г]. Сегодня гр[ажданин] 
Ципкин списал копию с этого списка и в чит[альном] зале просматривал 
газ[ету] «Советская власть», издавав[шуюся] в Чите в 1918 г[оду]. Очевидно 
подбирает материал к истории революционного движения в Сибири. Я 
только опасаюсь, как бы у нас не отобрали более ценные комплекты газет. А 
это может случиться, т. к.  некоторых из них наверное нет в центральных 
книгохранилищах. У нас и то неполные экземпляры. 
      Представ[итель] месткома Николаева Вар[вара] С[емёновна] уволилась 
со службы и с ночным поездом уехала к сестре в с. Тагну4, где немного 
отдохнёт, а потом наверное будет работать. 

                                                 
1 Далее зачёркнуто – Н-Новгороде и вписано над строкой – Ростов-на-Дону. 
2 Храм во имя Спаса Нерукотворного Образа (Спасская церковь, Храм Христа Спасителя, Спасский храм) –  
  православный храм в Иркутске, расположенный на территории утраченного Иркутского кремля  
  в историческом центре города. 
3 Далее над текстом л. 56 простым карандашом записано – 6 отбирал 7,8 праздники 12 у Титов[ой] выходной  
  день. (9, 10, 11 Трофимову). 
4 Деревня в Заларинском районе Иркутской области. 
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      Проф[ессору] Козьмину надо материалы о Мартосе и оказалось, что у 
нас нет того тома биографического словаря, где буква М. В словаре 
Березина1 о нём ничего нет, а также не упоминается в Сибир[ской] 
этнографии Пыпина2. Нет сведений и о[б] инженере Меглицком3. 
      Наша библиотека взята на иждивение университетом, (т[ак] ч[то] 
зависимость от пединститута отпадает) теперь придётся иметь дело с 
бухгалт[ерией] унив[ерситета]. Это в здании4. Пединст[итут] был в одном 
здании, народ всё знакомый, что надо пойдёшь – спросишь, а теперь дело 
другого рода. 
      Юля Соловарова получила сведения, что её брат, находящийся в 
тюрьме, болеет тифом. Сожалею Юлии, у ней один брат, поневоле она 
страдает за него душевно. Мало ли какой оборот может принять болезнь. 
      Недавно служащая у нас Казакова Евд[окия] Влад[имировна], делясь 
со мною впечатлением библиот[ечной] работы, сказала, что у нас какая-то 
подавляющая атмосфера (неприятная) и что главн[ым] образом ложится на 
нервы администрат[ора], так Н[адежда] С[амуиловна], которая производит 
на Евд[окию] Влад[имировну] «замораживающее» действие. Что, хотя 
Н[адежда] С[амуиловна] вежливая, но её все боятся и т. п. Я говорю, это и 
хорошо, нельзя и распускать канцелярию, к ней надо только привыкнуть. 
Казакова говорит, что у нас работать тяжело, всё писать. 
      Приходила к Н[адежде] С[амуиловне] Титова Антонина Венедикт[овна], 
просит ускорить отборку книг. Н[адежда] С[амуиловна] сказала мне это, хотя 
хорошо знает, что у меня нет времени. 
      Завтра выходной день, но постараюсь уделить часа три-четыре. И надо 
сговориться – нельзя ли отбирать в вечерние часы. Я против этого ничего бы 
не имел, т. к. мне очень неприятно, если нужные для унив[ерситетской] 
библиотеки книги попадут в чужие руки – распылятся. А что в числе книг 
есть хорошие книги, это без сомнения. Влад[имира] Инн[окентьевича] 
сегодня не видел, ночует д[олжно] б[ыть] у Беньковских (сестра Надежда 
Инн[океньевна]).                                                                           12 час ночи. 
      Взял почитать книгу В.А. Поссе5. Мой жизненный путь. 1929 г. «ЗИФ» 
(539 стр.) Говорят книги написаны интересно и стоит её прочесть 
(Вл[адимир] Инн[окентьевич] и6). 
13 Ноябр[я]. В банке целый месяц не выдают по чеку 100 р. на 
хоз[яйственные] работы, а тут же выдали 13 000 на уплату за купленных 

                                                 
1 Березин Илья Николаевич (1818 – 1896) – российский востоковед (тюрколог, иранист, монголист),  
  заслуженный профессор Петербургского университета кафедры турецко-татарской словесности. 
2 Пыпин Александр Николаевич (1833 – 1904) – русский литературовед, этнограф, академик Петербургской  
  Академии наук (1898), вице-президент АН (1904); двоюродный брат Н.Г. Чернышевского (по линии  
  матери). 
3 Меглицкий Николай Гаврилович (1825 – 1857) – русский геолог-первопроходец, горный инженер,  
  путешественник.  
4 Далее пропуск в тексте. 
5 Владимир Александрович Поссе (1864 – 1940) – журналист, деятель революционного движения. В 1908– 
  1918 гг. издавал в Петербурге журнал «Жизнь для всех». Закрыт ВЧК в июле 1918 г. в числе других  
  «буржуазных и мелкобуржуазных изданий». 
6 Далее пропуск в тексте. 
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овец, 492, 540 командированным. Купил изд[ание] политкаторжан. 1 марта 
1881 г., с рисунками, для использования в альбом революции. С 11 до 4-х 
отбирал книги в Фин[ансовом] институте. Куча до потолка, на половину уже 
взята Огизом. Им взято 500, 750 (всего до 1000 руб.). По 30 к. штука. 
Трофимов разбирал её вечером и конечно взял самое лучшее, оставив мне 
пустяки. Но всё же я отобрал до 1000 книг, есть добрые книги. 
      Вечером был у Ефимовых. Д.Е. с вечерних занятий возвратился в час 
ночи (Союззолото). 

Ночью очень холодно, как настоящая зима. 
14 Ноября (1 XI). День холодный. С 9 до 11 отбирал книги без Трофимова, 
отобрал много. Он пришёл часа в два. Немного кое-что нашёл, но 
обидевшись, что я всё выбрал, сказал Титовой1 дрогнувшим голосом: «Я в 
этом не заинтересован, могу все книги возвратить если хотите». Ловкий 
парень, он и так более 1000 шт[ук] самых лучших книг взял, да ещё в 
амбицию вломился, что его не допускают из остатков брать в первую 
очередь. 
      В 6 час я снова пришёл перевязывать книги, но связал только до десяти 
пачек. Отобранные мною 6 XI книги х2кто-то перерыл и3 взял4 из них лучшее, 
между прочим Рубакина5 среди книг т. III и Ист[ория] России, где статья 
Голованова о Сибири. Это сделал наверное Трофимовх. Надо было сразу 
всё перевязать, а то 9, 10 и 11 я не был, он и разрыл всё, м[ожет] б[ыть] не 
зная, что эту кучу отобрал я для библиот[еки]. Жалко, много хороших книг 
уплыло, обидно. 
      Фин[ансовый] инстит[ут] получил более 300 ящиков книг6, и стоят они 
дорого (пересылка, тара, доставка), приблизительно 30 п[ачек] книг. Титова 
предполагает взять с библиот[еки] универс[итета] деньгами, собственно не 
она, а её администраторы; не знаю как это выйдет, надо поговорить с 
Власовым. Теперь вторично такого случая не будет, надо было не плошать, 
тем более и Титова и Шостакович не один раз говорили: «… отбирайте 
книги – отбирайте книги», а Трофимов не сплошал, всё лучшее взял, и всё 
это распылится по книжке в частные руки, тогда как в библиотеке эти книги 
много лет были бы к услугам читателей и в целости и сохранности стояли бы 
на полках. Вот почему я страдаю душевно, как книжник7 и как библиотекарь, 
любящий книгу. Сколько кругом неприятностей – и на службе и дома. 
Милиция требует, чтобы тротуар был очищен ото льда, который делают 
носящие из водокачки воду, расплёскивая её; составили протокол, Маруся 
подписалась. 

                                                 
1 Вписано над строкой. 
2 Так в тексте. 
3 Далее зачёркнуто – отобрал. 
4 Вписано над строкой– взял. 
5 Николай Александрович Рубакин (1862 – 1946) – русский книговед, библиограф, популяризатор науки и  
  писатель. 
6 Вписано над строкой. 
7 Далее зачёркнута запятая, а свеху над строкой вписано – и. 
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      Вас[илий] Вас[ильевич] говорит: «Квартира стала хуже, чем в прошлом 
году – холоднее». А ларчик просто открывался – мало дров, экономия, 
круглую печку протапливают 5-ю городошными палками, которые сгорают 
через полчаса. Какое же может быть тепло. 
      Мар[ия] Петр[овна] за чаем на вопрос Леон[ида] Ник[олаевича] как 
раскололи кувшин, в котором молоко, сказала: «Нит Степ[анович] полой 
пальто уронил и сказал, что выскочил Егорка и уронил кувшин». Здорово. О 
люди – люди! 
      В комнатах у нас холодно, напр[имер] у меня 8½ градусов. 12 часов ночи, 
на дворе опять снежная пурга. Я сильно промёрз, возвращаясь в 8½ с 
Титовой из Фин[ансового] института. 
      Влад[имир] Инн[окентьевич] ушёл к Камкину и у него ночует, т. к. 
возвращаться по Знаменской дамбе, в демисезонном пальто и кепке при 
пурге, очень рискованно. 
15 Ноября. На улице холодно, дует хиус1. То ли с непривычки, но кажется, 
что морозно, встречные все красные. До 2-х был в Фин[ансовом] инст[итуте] 
просмотрел отобранные книги, лишнее отбросил, но и ещё прибавил. 
Ситников упрямится, не даёт лошади перевезти книги, твердит, что срываем 
перевозку угля. Предлагал перевезти в 10 мин 4-го, возчик Никифоров 
отказался, говорит: «Неправда, сейчас четыре» и уехал на Семинарскую2 
ул[ицу] в педфак. М[ожет] б[ыть] удастся завтра утром упросить. Просил 
жену Ситникова Наталью Кенсариевну, чтобы она замолвила словечко за 
нас – Биб[лиотечное] управ[ление]. 
      Трофимов отпирается, что в отобр[анных] мною книгах не рылся, но 
служащая говорит, что он был один раз вечером и спрашивал, где книги 
Романова. 
      Получил пропуск в столовую № 41 пединститута. Якобы с 16-го будут 
завтраки, ужины. Пошёл взять обед, служащие столовой в воротах, 
разговаривал с одной пока шёл до угла Ивановской. Говорит: «Ничего 
подобного, т. к. мало провизии, а главное нет дров». Они, работающие в 
столовой, с завтра3 должны пользоваться за плату, а до этого обедали 
бесплатно4. Пожалуй нам, биб[лиотечным] работн[икам], обедать у них не 
придётся. 
      В Огизе книги, взятые Трофимовым из Фин[ансового] инст[итута], уже 
продаются. Никакого магазина старой книги открывать они не будут, как 
говорят и помещения нет, да и где они книги возьмут. Манассеин говорит: 
«Это я посоветовал Огизу взять книги из Фин[ансового] инст[итута]». 
Удружил, нечего сказать. Все лучшие книги ушли в Огиз, если бы не Огиз – 
всё досталось бы нам, значит виноват Влад[имир] Сергеев[ич]. Хорошая 
протекция бывшему питомцу. Я того мнения, что библиот[ека] 

                                                 
1 Резкий, холодный, зимний, внезапно подымающийся ветер, сопровождающийся выпадением снега  
  и сильным морозом. 
2 Ныне улица Польских Повстанцев. 
3 Так в тексте. 
4 Далее зачёркнуто – Всё равно. 
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Фин[ансового] института могла оставить себе много книг, но у них некому с 
ними возиться. Сегодня какой-то преподаватель посмотрел книги сверху и, 
отобрав несколько книг, просил их оставить для библиот[еки]. 
Система[ического] просмотра книг коллективом библиотеки не 
производилось. И зачем было дир[ектору] Фин[ансового] инст[итута] 
предлагать Книжному фонду посылать в библиотеку разную мешанину. Ведь 
она же стоит денег. Титова говорит: «Всё остальное сдадим в Сибутиль». Я 
думаю, что это неудобно, тем более там ещё много хороших книг по праву, 
социализму, истории. Надо взять нам, все остатки гамазом1. Много 
официальн[ых] отчётов, напр[имер], в хороших переплётах – Сиб[ирского] 
Торг[ового] банка и других, да ещё где-то под лестницей несколько ящиков с 
книгами. Титова говорит: «Берите всё, нам надоел этот книжный поток, 
завалились, пройти негде». 
16 Ноября. Мороз и хиус. Утром просил Ситникова дать лошадь. 
Предложил идти угол Большой и 4 Солдатской2 к3 и попросить его, чтобы он 
запряг «Тамару» и съездил со мной. Оказывается, что «Тамара» недавно 
принесла жеребёночка и плохо себя чувствует. Жеребёночка оставить одного 
нельзя. Пошёл в Фин[ансовый] инст[итут] и начал перевязывать книги, к 2-м 
часам всё перевязал. Пришла директор библиотеки Халепская4. Слушая в 
течение часа разговор Х[алепской] с Титовой, я убедился, что служить 
вместе они не могут. Т[итова] не может говорить с ней хладнокровно. 
Х[алепская] произвела на меня благоприятное впечатление, конечно книгу 
она не знает и, как зав[едующей] библиот[екой], цена ей небольшая. Она же 
молодая (партийная), научится. Оказывается книги она не просматривала за 
время болезни Халепской. Трофим[ов] воспользовался её отсутствием и 
отобрал, что хотел. Она спрашивает преподавателя5: «А вы книги 
просматривали?» – «Мне совершенно нет времени», и с полчаса порылся в 
куче, которую я и Троф[имов] пересмотрели. Из книг Трофимова (250) она 
отобрала штук 30 и предложила мне тоже взять, что надо я взял, тоже штук 
25. Халепская знает, что Трофимов увёз 10 XI 785 книг. Поискал, что ей 
было6 лучше отдать в Огиз по 30 к., чем в биб[лиотеку] универ[ситета]. 
      Влад[имир] Иннок[ентьевич] был в Огизе, купил книги для ФЗУ, ему 
предложили посмотреть из старых изданий (Фин[ансового] инст[итута]), в 
это время там «отбирали» книги по сибиревед[ению] и краеведен[ию] для 
какой-то базовой библиотеки. Сколько хороших книг ушло мимо 
Фундам[ентальной]. 
      Проводил Вл[адимира] Инн[окентьевича] на вокзал, поезд вместо с 740 
д[олжен] прибыть в 12, я ушёл ранее его прихода. На вокзале масса народа, 
едущих на В[осток] и З[апад]. Живут по несколько дней, ожидая очереди. 

                                                 
1 Множество, всё вместе. 
2 Ныне улица Киевская. 
3 Далее пропуск для фамилии в тексте. 
4 Халепская Розалия Борисовна – директор библиотеки Финансового института (ныне НБ ФГБОУ ВО БГУ)   
  (1931–1932). 
5 Далее пропуск для фамилии в тексте. 
6 Далее запись сделана вдоль корешка тетради с левой стороны листа. 

92



Картина ожидающих произвела на меня угнетающее впечатление, хотя бы 
вот почему. В муравлёв1 чашке размочены пшеничные и ржаные сухари, их 
едят ложками и большие и малые. Многие прямо хлеб едят. А тут же рядом в 
буфете 1-го класса горячие щи, жаркое, кисель, творог, чай. (Какой 
контраст). 
      Возвращаясь, очень замёрз, особенно через понтон, прямо как перед 
рекоставом, туман и ветер, боялся ознобить нос. На улице д[олжно] б[ыть] не 
менее 25°. 
17 Ноября. Холод до 32°. Рабочий день начался с того, что снимал в 
чит[альном] зале колпаки. Пока освещение будет без них и пожалуй будет 
лучше – светлее. А потом разные бумажки. Вручён список первоочередных 
поручений. Пермяков сообщил Ситниковой, что наша библиотека отошла в 
ведение университета. 
      Теперь лошадь можно получить через Решетникова, завхоза 
универс[итета]. Новосёлов Ник[олай] Степ[анович] сообщил, что он 
предлагал Халепской сохранить для общего пользования группу книг (т. е. 
передав их в одну из библиотек города), но она была очевидно другого 
мнения, и книги ушли Огизу, там были соч[инения] Щапова. Описание 
Казанск[ой] губ[ернии] 2 тома с рисунками, книги по краеведению. (Факт 
остаётся фактом). 
      Пав[ел] Станисл[авович] Кельх купил до 15 книг старых изданий по 30 
и 50 коп. (Я схожу посмотреть) интересно! 
      В библ[иотеку] молодой человек приносил 6 книг из бывших Оранского, 
две можно взять, он обещал принести ещё, когда-то книги О[ранского] были 
в моих руках (это в маг[азине] Губнаробраза]2), но их отобрали обратно по 
какой-то бумажке. 
      На вокзале разговаривал с Конст[антином] Ив[ановичем] Серкиным, 
он поехал на ст[анцию] Оловянную от Союззолото, в какое-то разведочное 
управление. Ему предлагали сделать его инженером, но он отказался. Близ 
Оловянной живут родители его жены. Нюта Серкина жива. Нарцисс3 
Евстафьевич Протас убит в 1920 г[оду] в Варшаве. Некто Штейнберг, 
сотрудник «В[осточно]-Сиб[ирской] правды» (5 Солд[атская] 22/27) 
предлагает книги по философии и истории. Надо завтра посмотреть. 
      Вчера я застыл и сегодня на занятиях чувствовал себя плохо, мёрзлось и 
голова побаливала. После обеда спал. С 5½ до 9-ти стало лучше. Надо было 
сходить на заседание научных библиотек (у нас), но я не мог, надо было 
отдохнуть. 
18 Ноября. Немного теплее, снег на заплотах чуть притаивает. Выходной 
день. Пошёл в университ[ет] к Решетникову4 просить лошадь. Зашёл в 
Фин[ансовый] инстит[ут] (выходн[ой] день был вчера). Обратил внимание на 
какие-то новые книги, оказалось это из нераскупоренных 4-х ящиков, 

                                                 
1 Окончание не определено. 
2 Губернский отдел народного образования. В тексте – Губотнаробразе. 
3 Ниже строчкой под именем справа по тексту запись – сович. 
4 Далее пропуск в тексте. 
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стоящих в военном кабинете. Это тут же в1 коридоре. Я их все принёс и 
просмотрел и штук 60 отобрал. И удивляюсь – посылать без разбора из СПб в 
Иркутск разную макулатуру, учебники Бухарина, старые журнал[ы] 1840 
г[ода], Юридич[еский] вест[ник], несколько №№ Изв[естий] Моск[овской] 
Гор[одской] Думы. Два тома истории Соловьёва, штук 6 на иностранных 
языках. Это же вредительство забива[ть] жел[езную] дор[огу] такими 
посылками. Фин[ансовому] инст[итуту] нужны книги по финансовым 
наукам, а им посылали2 всё с края, что скатилось с кучи. Жалко я не 
записывал, чьи книги, сегодня видел Булычёва, прот[оиерея] Баженова, 
князя Трубецкого и друг[их]. Тут же в них был том I Йегера3 «Всеоб[щая] 
ист[ория]4», 4-й я нашёл раньше, (а где 2 и 3=?). Много книг по праву и5  
      Лошадь обещали послать завтра к 9-и час. В 11½ вновь пришёл в 
Фин[ансовый] инст[итут] и стал перевязывать сегодняшние и остатки 
вчерашних и, кроме того, считать сколько книг в каждой пачке. Я пересчитал 
46 связок, в них 1344 книги. Остальные сосчитаю завтра, а то у меня уж руки 
болят. Приходил директор Власов, видел кучи книг. Он хотел видеть 
Халепскую или Бунина, но их не было. 
      Был у А.М. Штейнберга, он любитель книги, служащий Огиза, 
журналист, 25-го едет в Якутск года на два, по собственному желанию. 
Разговорились о книгах, он видел в Нерчинске библиотеку Бутиных, она 
лежала в трёх комнатах. Есть до 70 книг на иностранных языках. Жена 
одного из братьев Бутиных (у которого было монголовидное лицо) была 
образованная женщина, немка, она-то и собирала книги для библиотеки. 
Бутин Мих[аил] Дм[итриевич] был минералог и имел большую коллекцию 
таковых. В его доме сейчас музей. Много книг было по минералогии. 
      В Сретенске находилось три библиотеки. Одна пароходовладельца 
(фам[илию] не знаю), Игнатьева, которая досталась его племянникам, и они 
её распродали по частям и третья (забыл). 
      Библиотека Метелева6 из Черемхово в 1918 г[оду] была перевезена в 
Иркутский университет. (Надо навести справку). 
      Книги, купленные Огизом через Трофимова у Фин[ансового] инст[итута] 
уже появились у букиниста Игнатьева на базаре. Надо проверить сходить. 
      У меня болит мускулатура рук и подмышки. Это от связок книг, да ещё 
завтра предстоит их два раза перенести. 

                                                 
1 Далее зачёркнуто – кабинет. 
2 Вписано простым карандашом над строкой. 
3 Оскар Йегер (1830 – 1910) – немецкий историк и педагог. 
4 Всеобщая история. В 4-х томах. / Под ред. П.Н. Полевого (пер.) – СПб.: Товарищество издательского и  
  печатного дела А.Ф. Маркс, 1894. 
5 Далее пропуск в тексте. 
6 Метелев Ефрем Иванович (1865 – 1919) – совладелец Торгового дома «Щелкунов и Метелев», выходец из  
  крестьян, нижнеудинский купец (1903) 1-й гильдии. 
  Щелкунов Петр Карпович (1876 – 1945) – нижнеудинский купец 1-й гильдии. В 1899 инициировал  
  создание торгового дома «П.К. Щелкунов и С.И. Метелев», в 1900 – добычу угля в Черемховском угольном  
  бассейне. В 1908 построил в Черемхово паровую мельницу. После 1907 Щелкунов П.К. и С.И. Метелев  
  купили крупнейший в Сибири Хайтинский фарфор. Партнером П.К. Щелкунова в рамках Торгового дома  
  «Щелкунов и Метелев» выступает именно Ефрем Иванович. Личность С.И. Метелева остается пока не  
  установленной. 
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      Влад[имир] Инн[окентьевич] и то говорит: «Надо бы вам жить с нами», 
что при настоящих условиях конечно невыполнимо. А жизнь моя, 
одиночного, мало имеет в себе приятного. 
19 ноября. Утро предвещает тёплый день. В 10 час приехал возчик (даже 
два), я взял Никифорову. Привезли 2 воза, всего 75 связок + 75 книг 
«Изв[естий] гор[одской] думы», всего 2075 книг и брошюр. Я их уложил к 
стойкам под лестницу – будто и немного. Опять весь – весь этаж книг 
прошёл по мускулатуре рук, и они заболели. 
      Приходил1 пом[ощник] зав[едующего] учеб[ной] частью2 Фин[ансового] 
инст[итута] Бунин, довольно плотный и упитанный, с ожиревшим лицом, 
спрашивал Титову, просматривали ли отобранные для Фундам[ентальной] 
книги. Сказала: «Да!». Т[итова] просматривала остатки пирамиды у печки и 
предложила из оставшегося выбрать, что надо. Чудачка, да ведь Трофимов 
её смотрел и я, что могло остаться? 
      Просматривал книги в Огизе, есть хорошие, расценки пустяшные – 60, 80, 
1 р., по-моему, следовало бы купить штук 100. А то уйдут зря по рукам. 
Косыгин взял несколько штук. Он из Ирсоюза ушёл, а получал 175 руб. Что 
за неспокойный человек, удивительно. Я для себя взял книги: Н.В. 
Шелгунов3. Воспоминания. 60 к. Азиатская Россия4, Крубер5, 1 р. и доклад 
комитета об устройстве Русских Американских колоний. СПб. 1983 г. (1016 
стр + ведомости). Книга редкая. 1 р. 
      Заходил к Игнатьеву, но у него на выставке ничего нет, кроме 
Шлоссера6, м[ожет] б[ыть] есть что-нибудь в ларе, но я не спрашивал. 
Титова просила, чтобы я ещё приходил и отбирал книги. Конечно ещё много 
найдётся, вопрос во времени, когда? Только по вечерам, напр[имер] 20-го с 6 
½ до 10. Спрошу у Н[адежды] С[амуиловны], как она скажет. 
      День тёплый, с крыши покапывало. На Ивановской, у обувной фабрики, 
набежала по трубе лужа. На тротуарах таяло. 
20 Ноября. Вновь похолодело, кажется будет ненастье, снег немного 
порошил. Надо мне из библиот[еки] уйти, а то моя нервная система не 
выдержит. Сегодня было так: музей на Медведник[овской] улице просил 
возврат[ить] картину «Искушение св. Антония». Приходившему 
техработнику Попову картину не выдали, т. к. не было ни Власова, ни Бер. 
В 2 ч 15 мин я унёс картину, а Слетнева – раму (старинная, тяжёлая, 
золотая). 
      Зашёл, взял хлеба, а то дома кроме сухарей ничего нет. 

                                                 
1 Далее зачёркнуто – директор. 
2 Вписано над строкой – пом.зав. учеб. частью. 
3 Шелгунов Николай Васильевич (1824 – 1891) – русский публицист и литературный критик, учёный-   
  лесовод. 
4 Атлас Азиатской России. Издано под руководством Г.В. Глинки. Текст редактирован И.И. Тхоржевским. 
  Общая редакция карт – М.А. Цветков. – Санкт-Петербург: Переселенческое управление, 1914. 
5 Крубер Александр Александрович (1871 – 1941) – советский физико-географ, основоположник русского и  
  советского карстоведения. 
6 Фридрих Кристоф Шлоссер (1776 – 1861) – немецкий историк. 
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      В Огизе 15 минут просматривал книги, взял две. Купил 2 №№ 
«В[осточно]- Сиб[ирской] правды», а то в канцелярии их все растащили, и в 
чит[альном] зале спрашивают. Прошёл в Динамо спросить – не придут ли 
они посмотреть пишущую машинку. Надо её доставить в мастерскую, на дом 
они не приходят. Возвратился, Н[адежда] С[амуиловна] напустилась на 
меня – зачем я унёс картину, для чего, к чему и т. д. Всё это в довольно 
некорректном тоне, администраторским и, пожалуй, невежливо. Спроси, что 
я сделал за эти 45 мин, ну и тогда выноси своё резюме, а то раскричалась. 
Обидно, нет человеческого отношения, пожалела 30 минут, а я 2 выходных 
дня пожертвовал делу библиотеки и то ничего не сказал. Так неприятно, 
всегда она мне нервы портит, чем я виноват, что дают массы поручений и не 
хватает времени всё выполнить. Все упрёки, будто я виноват, что нет 12 
л[инейных] стёкол к лампам, что не вставляются стёкла в рамы. В 
чит[альном] зале элекрич[ество] тухнет, а лампы без стёкол. Пришёл домой 
даже обедать не мог. 
      В № 258 «В[осточно]-Сиб[ирской] правды» (сегодняшней) объявление, 
что библиотека Сиб[ирского] горно-металлург[ического] комбината 
приглашает библиот[ечного] работн[ика]. Ул[ица] Ленина 5–25. 
Обрадовался, думаю пойду, спрошу. Да ведь это у Манассеина, он стариков 
не любит, ему надо молодых1. Не везёт! Я подумал, что это на Большой (угол 
Тихвин[ской]) и уже мечтал, что немного отдохну на новой службе и вот 
сорвалось. 
21 Ноября. Пока находишься в библиотеке, так натянуты нервы, что домой 
приходишь больным и ослабевшим силами, а потому ложишься и спишь часа 
4 и встаёшь к самовару, т. е. около 10 час. Напр[имер] сегодня такая вещь. 
Гос[ударственная] ЦКП телеграммой от 12 сент[ября] (2 м[еся]ца тому назад) 
просила уплатить 1170. Между тем мы должны за 4 экз[емпляра] книжной 
летописи 1560 р. и уплатил 92 руб., так что ещё должны 53 р. 4к. Надо было в 
сент[ябре] дать ответ ЦКП Теперь выходит неудобно, могут выйти трения, 
прекращение высылки каталожных карточек. Университет может не 
призвести перевода5 р., ссылаясь, что это должен был сделать пединститут. 
Власов, как человек новый, конечно увидит, что у нас многое не в порядке. 
Причина – перегрузка меня разными поручениями и исполнениями. Так что, 
не сделаешь одного перебрасываешься на другое и выходит прорыв как с 
ЦКП и понятно – неприятность. Сейчас я не могу сообразить, как так я не 
закончил вопрос с ЦКП и не ответил им на телеграмму, я был уверен, что мы 
дали ответ, а вышло вот как!! 
      Всё это6 отражается на нервах и я очень тягощусь моей обязанностью 
«секретарь» за 100 руб. когда здоровья уходит больше, чем на сто руб. 

                                                 
1 Далее зачёркнуто – да. 
2 Далее пропуск в тексте. 
3 Далее пропуск в тексте. 
4 Пропуск в тексте. 
5 Далее пропуск в тексте. 
6 Далее зачёркнуто – ло. 
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      Был в Огизе, просмотрел остальные книги, ничего особенного нет, много 
книг по праву и социологии. По истории д[олжно] б[ыть] отобраны кому-то. 
Напр[имер], я хотел взять т[ом] I Воспоминания Головина1, показал книгу 
Трофимову для оценки, а он говорит, что я её взял где-то в другом месте и не 
отдал её мне. 
       Вчера взял книгу «Венок на могилу Муромцева2». «Очерки Япон[ии] 3. 
Де Волана»4 по 1 руб. 
      Надо сказать, что если Трофимов отобрал 2000 книг, значит у него была 
такая же куча, как у нас, а у нас два больших воза. Да ещё надо принять во 
внимание, что у нас много брошюр. А книг в Огизе в отд[еле] Sibirica не так-
то много, а где остальные? Или кому отданы, напр[имер] по истории, куда 
Трофимов отобрал и воспоминания Головина. А м[ожет] б[ыть] посланы 
куда-либо в другое место, если тем более старинные на иностранн[ых] 
языках (У Кельха, напр[имер], Вольтер5 старое издание, сказала М.Ф. 
Казакова). 
22 Ноября. Выпал небольшой снег. Титова предлагает отбирать книги, это 
ей охото, чтобы я прибрал всё в порядок. Пом[ощник] зав[едующего] 
учебн[ой] частью Бунин вчера разговаривал с кем-то и решили взять с нас по 
30 к. с книги, это значит за 2000 книг 600 руб. Надо будет по этому вопросу 
переговорить с директ[ором] библиотеки Халепской Розалией Борисовной, 
м[ожет] б[ыть] послушают её мнение и запросят подешевле. 
      Я предполагаю завтра ещё раз порыться в книгах, там есть много 
официальных изданий, м[ожет] б[ыть] единственных в Иркутске, следует их 
сохранить. По 30-то коп. за книгу дать конечно можно, они дороже стоят. А 
кроме того ведь у них много книг на иностранных языках, которые им не 
нужны, а Фундаменталке (как говорят студенты) они лишними не будут. По 
пути составлю список из чьих библиотек имеются книги. Книги последних 
лет 1928–[19]30 отберу особо, книги для утиля тоже в особую кучу. И тогда 
будет хорошо. Титова и Халепская сами разбирать книги не будут, но они 
знают, что это хорошо сделает Романов и потому меня приглашают «на 
остатки». Для меня это интересно, я, как библиофил, с удовольствием 
пороюсь в книгах. Штук 40 думаю отобрать лично для себя, это будет стоить 
12 руб. 

                                                 
1 Константин Фёдорович Головин (1843 – 1913) – беллетрист; общественный деятель, один из  
  теоретиков черносотенного движения в России; печатался под псевдонимом «Орловский». 
  Мои воспоминания : Т. 1–2 / К. Головин. – Санкт-Петербург : тип. "Колокол", 1908–1910. – 2 т.; 24. 
2 Венок на могилу Сергея Андреевича Муромцева / Под ред.: В.П. Обнинский. – М.: Типо-лит. т-ва И.Н. 
  Кушнерев и Ко, 1910. – 275 с. 
  Муромцев Сергей Андреевич (1850 – 1910) – известный русский правовед, один из основоположников  
  конституционного права России, социолог-позитивист, публицист и политический деятель. 
3 Венюков Михаил Иванович (1832 – 1901) – географ и путешественник. 
  Венюков М. Очерки Японии. СПб: Типография императорской академии наук, 1869. – 449 с. 
4 Де-Воллан, Григорий Александрович (1847 – 1916) – российский дипломат, путешественник,  
  этнограф и публицист. 
  Де-Воллан Г. В стране восходящего солнца. Очерки и заметки о Японии / [Соч.] Григория де-Воллана. –  
  2-е испр. и доп. изд. – СПб.; М.: т-во М.О. Вольф, 1906. – [2], 566, V с.: ил.; 21х15 см. 
5 Вольтер Франсуа-Мари Аруэ (1694 – 1778) – один из крупнейших французских философов- 
  просветителей XVIII века: поэт, прозаик, сатирик, трагик, историк, публицист. 
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      Н[адежда] С[амуиловна] что-то будто нервничает, у ней какой-то 
удручённый вид. М[ожет] б[ыть] у ней опять болит поясница. Только её 
отношение ко мне какое-то повышенное – делает замечание, подсматривает, 
что я пишу. Напр[имер] имущество библиотеки нумеровали, то трафареты 
брали у Ситникова, цифры я собрал, и большой трафарет «ИГУ» куда-то 
задевали. Сегодня искал в чит[альном] зале (в кафедре) ключ от шкафа 
Дроздовских книг (Н[адежда] С[амуиловна] сильно волнуется из-за замков) 
то нашёл большой трафарет и начал его связывать с цифрами. Н[адежда] 
С[амуиловна] увидала, возмутилась, что я занимаюсь такими пустяками 
сказала: «Тратите время1, отымая его от прямого дела». Власов просил 
сделать список газет на 1932 г[од], я начал составлять. Н[адежда] 
С[амуиловна] (как я говорю, очень следящая, что я делаю) сказала: «Надо 
согласовать вашу работу со мной, чтобы не было параллелизма. Я поручила 
Тининой составить такой список на 1932 г[од]». 
      В чит[альном] зале всё полно, т. к. библиоте[чная] база сегодня закрыта. 
Из большой витрины д[олжно] б[ыть] унесли новые книги и потому её 
переставили ближе к кафедре (я узнаю в чём дело, но переставили не с 
проста) также не с проста нервозность тов. Бер, сослуживцы (свидетели) 
говорят мне: «Да уйдите Н[ит] Ст[епанович] куда-нибудь на другую службу, 
как охото переносить разные реплики, замечания и прямо придирки из-за 
пустяков, что даёт В[ам]2 секретарство кроме неприятностей?» М.Ф. 
Казакова говорит, что дело в травле техперсонала ещё не закончено и что 
будто главный нажим делается на Бер, имеющую в прошлом замечания 
месткома на грубость по отношению к служащим (подробностей нажима я не 
знаю). 
      В Центр[альной] библиотеке 24-го назначено разбирательство конфликта 
между дир[ектором] Медведчиковым и служащими. Есть данные, что 
служащие не имеют поддержки со стороны бригады, расследовавшей этот 
конфликт. Гурская ушла, пока ввиду болезни сына, но наверное совсем. Я 
с[о] своей стороны могу сказать, что знаю Школьник Броху Моисеевну как 
неспокойного товарища – интриганку и кажется, что Медведчиков не так 
неправ как это говорила мне Шк[ольник]. С кем она жила в ладу? Со мною? 
С Серовым вечно грызлись, а Бочаровым тоже всегда натянутые 
отношения. Медведчиков не желает спускать и больше ничего. А вот что 
народу в Центр[альной] библиот[еке] мало – это верно, и уж не перейти ли 
мне к ним, на старое пепелище. Тем более скоро переездка в новое 
помещение, (новоселье), устройство, там всё по-новому,  навсегда (думают, 
что это здание – дом быв[ший] Поповой отдаётся библиотеке в вечное 
владение). 
      Вас[илий] Вас[ильевич] Попов, служащий Огиза (помощн[ик] 
Инкижинова)3, работающий сейчас для сибир[ской] энциклопедии, очень 
обрадовался, когда я ему сказал, что Памятн[ая] книжка Якутск[ой] области 
                                                 
1 Далее зачёркнуто – на. 
2 Вписано над строкой. 
3 Далее зачёркнуто – пока. 
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1863 г[ода], где помещена статья Москвитина1 о воеводах Якутска, у нас 
есть. Ему же надо Сев[ерную] Азию и Московский телеграф 20-х годов. 
      Привык я к Фундаменталке, но работать с Бер не под силу. Что это за 
человек? Что за язык? 
23 ноября. Немного морозит. Туман. Выходн[ой] день. Хотел выйти в 10 час, 
но сейчас уже 11 и так не охото идти. Настроение подавленное, работать я 
непрочь, но когда эту работу не видят, не ценят, когда затрагивают 
самолюбие и нервы, тогда работа становится бременем и неприятной. Вот 
именно так со мной. Проснёшься утром, в сознании встаёт библиотека с Бер 
и думаешь – лучше бы заснуть навсегда и не пробудиться и не переживать 
того, что за день так измучает душевно, что, придя домой, бросаешься на 
кровать и засыпаешь часа на 3–4. Было бы счастье, если бы работа была 
приятной и без неприятного осадка по окончании её. 
      Вот почти такими же словами говорила мне2 года тому назад Попова 
Ариадна Эмман[уиловна], а после неё Полякова Вал[ентина] Кар[повна] 
и ещё многие. 
      9 ч. веч[ера]. В 10½ пришёл в Фин[ансовый] инстит[ут]. Титова упала в 
обморок, ушибла лицо, вызывали врача. Из разговоров с Запорожской я 
узнал, что Т[итова] хлопотала об увольнении кого-то (кажется тех[нички] – 
Юр[ской]) и что на заседании ей поставили в виду забастовку по случаю 
холода. Отношение с Халепской натянуты как тетива лука. Я отобрал штук 
200 книг. После часа пошёл в канцелярию универ[ситета]. Третьяков 
Александр Вавилов[ич] подписал чек на 100 р. Делопроизвод[итель] 
Полынина Елизав[ета] Феофилакт[овна] обещает дать удостоверение на 
получение обедов из столовой для спецов 2-го разряда и то хорошо. 
      Закончил книгу Поссе. Много интересного о Горьком, Толстом и других 
известных лицах (чит[али] не все). Спал с 4½ до 7½. Что значит сей сон? 
Слабость, утомление, нервность? Скорее3 всего старость, надо дать отдых 
ослабевающему организму. Кстати о столовой. Суп – кипяток с кислой 
капустой, есть не могу. Второе омуль, картошка, кашка4 (жёлтенькая и 
манная). Только второе немного меня удовлетворяет, беру два обеда за 80 к. 
и ладно. Хлеба в столовой на дом не дают. Хлеб в распределителе какой-то 
затхлый. Пшеничного давно не ел. Пекарня на Блиновской закрыта. У 
китайцев белый калач 2–50 и 3 р. 
24 Ноября. Вчера на производ[ственном] cовещании Власов сказал, что я 
обещал через 2 дня оборуд[овать] чит[альный] зал новыми лампами. Лампы 
обещал купить Решетников. 22 XI выходной день. 23 XI я хотя и был в час, 
но завхоза не было, его надо ловить между 9–10 час утра. Сомневаюсь, чтобы 

                                                 
1 Так в тексте. Н.С. Романов неверно назвал фамилию автора статьи. 
  Москвин Иосиф Сергеевич – выходец из иркутского купечества, впоследствии – купец, меценат Якутии  
  (50-е гг. XIX в.), краевед, автор ряда исторических работ. В Памятной книжке Якутской области за 1863  
  год. (СПБ, 1864. – С. 165–202) была опубликована его статья «Воеводы и начальники г. Якутска и их  
  действия». 
2 Далее пропуск в тексте. 
3 Далее зачёркнут – вре. (Н.С. Романов имел в виду – время). 
4 Далее зачёркнуто – гр. (Н.С. Романов хотел написать – гречка). 
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он достал лампы, а если бы достал, то мог бы доставить их в библиотеку. Всё 
равно в руках я не могу нести 15 штук. 
      Х.И. Розенберг была на электрич[еской] станции по вопросу шалостей 
электричества и ей сказали, что с 1-го XII, самое позднее 5-го, 
элект[рическое] освещение войдёт в нормальное положение. Сейчас 
устанавливаются новые турбины и т. д. 
      В чит[альном] зале народу уйма, заняты все места дополнит[ельных] 2-х 
стол[ов]. Професс[орский] чит[альный] зал. Можно сказать набиты как 
селёдки в бочке, около каждого книги, бумаги. За столом сидит человек 7–8, 
стульев не хватает, пошли в ход две скамейки1 и конечно раз нет света 
создаётся нелепое положение, т. к. ламп недостаточно. Свет в течение вечера 
прерывается раза два от 10 до 30 минут, иногда менее. Вообще-то он есть всё 
время, только вот прорывы. 
      Как я уже не раз высказывался моё секретарство требует от меня 
большой затраты нервной энергии, которую я дать не могу и всё настойчивее 
проявляется желание переменить службу на более сносную. Между прочим 
Леонид Николаевич предлагает перейти в Ирсоюз секретарём с окладом 125 
р. + приличная столовая. Соблазнительно, потому те обеды, которыми 
питаюсь я малопитательны, и я это чувствую по силам. Сегодня суп 
гороховый – это чёрная вода и немного гороха. К 4 ч 15 мин только остатки. 
Второе – омуль с картошкой, но порция маловата (вершок). Надо 
посоветоваться с Влад[имиром] Сергеевич[ем] отпустят ли меня, могу ли я 
уйти, но изменить настоящее положение необходимо, иначе будет что-то 
неладно. С нервами шутки плохи! Надо их пощадить. Организм надо 
поддержать добрым питанием. Кто знает может быть я ещё поживу 2–3 года, 
а может и более. Такие условия работы как сейчас (главное – администрация, 
её нажимы, индивидуальные качества) меня могут согнать в могилу, о чём я 
невольно думаю в минуты упаднического настроения. А жить мне охото! 
<…> Да и нет такого положения, из которого нельзя бы было выйти. И я 
решаюсь ещё жить, не хочу хандрить, думать о насилии над собой. 
      Надо найти выход и снять нравственную петлю, мешающую мне 
свободно дышать. Я секретарь, я завхоз, я старший сторож. Не считаются 
с моим возрастом, с самолюбием и т. д. Да я сознаю, что привык к книгам, 
люблю их2, вдали от них мне будет не по себе, но что же я поделаю, если у 
культурного дела стоят не особенно культурные люди. Ничего не поделаешь 
– обстоятельства сильнее желаний. Надо искать выход, чтобы нервы были 
нормальны и питание, тогда ещё я сумею быть полезным работником. 
25 Ноября. Скоро исполняется 300-летие основание Якутска, а потому есть 
предположение выпустить юбилейное издание по истории Якутска. Работают 
в этом направлении В.В. Попов и Ксенофонтов3. Хотят издать Як[утские] 
акты об ясаке из имеющихся у Попова. Что касается материалов, собранных 

                                                 
1 Далее сноска под текстом л. 63 – до 15 стульев за последнее время поломано. 
2 Далее зачёркнуто – без. 
3 Далее пропуск в тексте. 
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Прокоп[ием] Прокоп[ьевичем] Явловским1, то будто бы они использованы 
Григор[ием] Андреев[ичем] Поповым2, научным работником, живущим в 
Якутске. 
      Кульчихин Влад[имир] Фёдор[ович] болеет, от работы отошёл, вместо 
него работает учительница из какой-то глухой деревушки. 
      Савватеева (освобождается от учительства на год) производит 
благоприятное впечатление, приветлива. В членском билете № 509 сделала 
отметку, что я зачислен в секцию научных работников с января 1929. 
26 ноября. Пробуждение бывает неприятное, нет желания переживать, что 
даст день на службе, хотелось бы без душевных волнений и нервозности. Но 
в библиотеке установился какой-то порядок, что Н[адежда] С[амуиловна] 
меня точит и точит, то за одно, то за другое. И надоело и стыдно служащих. 
Конечно раз я вмещаю в себя секретаря, завхоза и старшего сторожа, то 
работы много и разнообразной и за всё мне влетает. Всего не опишешь, да и 
не охото это делать. А ну всё надоело! 
      В окруж[ной] библиотеке вчера разбирался конфликт3. Школьник 
Бр[оху] Моис[севну] сняли с работы, об остальных (Морозова, Ган) будет 
где-то обсуждаться особо, вот хорошо бы Школьник = 
12 час веч[ера]. Такая аппатия, весь вечер валялся в постели, но не спал. 
Настроение нехорошее. Спрашивал и Занкевича Аркадия Ивановича не 
возьмёт ли меня к себе на службу. 
= Приняли вместо Софроновой зав[едующей] биб[лиотечной] базой, ведь 
Соф[ронова] оставлена только по 1 XII по контракту, а после этого числа 
она уйдёт. Ш[кольник] я считаю хорошим работником и думаю, что она 
справилась бы с обязанностью завед[ующей] биб[лиотечной] базой. Надо 
сказать эти соображения Ситниковой и пусть она переговорит со 
Школьник, только вот зарплата 100 р. – маловато (в окружн[ой] она 
получала 137 р.). 
      Получил в банке по чеку от 14 X 100 р. на хоз[яйственные] расходы. 
27 Ноября. Директор Власов ходатайствует о расширении учебной 
переплётной мастерской для оборудования, чтобы она могла принимать 
заказы библиотеки (до 900 руб.) и других отделений университета. Это 
значит надо пригласить хорошего переплётчика, сейчас там один 
руководитель Васильев Иван Васильевич и добыть материалы. Едва ли что 
выйдет. Тип[ография] «Власть труда» наш переплёт не берёт. «Ирпечатник» 
не имеет материала. Частных переплётчиков нет. Положение 
затруднит[ельное]. В этом, 1931 году, книг переплетено очень мало. 
      В столовой первый раз суп с белой лапшой (но без признаков мясного 
навара), но всё же белое тесто. Второе какая-то перепаренная капуста, 
которую есть не мог. Три дня на 2-е омуль, вчера даже без картошек. А щи 

                                                 
1 Попов Григорий Андреевич (1887 – 1942) – советский историк и краевед. Автор ряда научных работ и  
  учебных пособий по истории Якутии. 
2 Явловский Прокопий Прокопьевич (1868 – 1916) – статский советник, кандидат богословия, преподаватель  
  духовных школ, автор-составитель двухтомной «Летописи города Якутска». 
3 Далее зачёркнуто – и. 
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вода с капустой – я есть не могу. Вчера попросил у Маруси картофеля, а то 
омуль один нехорошо. 
      х1 У нас было т[ак] называемое экономич[еское] совещание с 7 до 10 я 
был в чит[альном] зале за М.Ф. Казакову. Было 230 чел[овек]. Народ стоял в 
очереди, за столами теснота, духота. Биб[лиотечная] база (вверху) закрыта – 
выходной день. По-моему это неправильно, мы же не закрываем, а они 
создают нам такую сутолоку. 
228 Ноября. По учреждениям вводится пятидневка (Сиблестрест, Сибуголь и 
друг[ие]). Конечно так будет и у нас, раз это по распоряжению центра. 
      Выходной день работал в библиот[еке] Фин[ансово]-эконом[ического] 
института с 10 до 4-х. Отбирал книги из ранее отобранных и перевязал книги 
на иностранных языках, на них встречаются следующие экслибрисы: 
Биб[лиотеки] Д.М. Дестрема3, Князя В.М. Голицина, Н.И. Булычова4, А. 
Мантей[ф]еля5 (в Калуге), Бр[атья] С. и А. Булочкины (Москва, 1878), 
Князя Е.Н. Трубецкого6, В.Н. Безсонова (М=). 
      Большинство книг по истории и старых изданий (классики кажется ушли 
к Трофимову, раз штук 10 купил Кельх). Халепская говорит, что менее 25 
коп. за книгу взять не могут. Власов сказал: «Будем просить университ[ет] 
перевести на тек[ущий] счёт Фин[ансового] инстит[ута] в г[ородской] б[анк] 
№ 1985 руб[лей] 400 хватит, более сейчас денег нет, а там видно будет». 
      Завтра предполагаю ещё отбирать книги в Фин[ансовом] инстит[уте], ещё 
много найдётся доброго. Хотя эта работа мне надоела и я потратил на неё 
уже 4 выходных дня, но мне жалко книги, они их, без сомнения, отдадут в 
утиль, потому они им надоели. Титова и то сказала: «Приходите завтра, вы 
для нас самый желательный посетитель». Розалия, вручая бумажку с 
текущ[им] счётом (на улице) тоже спросила: «Вы завтра придёте?» и 
очевидно осталась удовлетворена ответом, что приду. 
      Шостакович Серг[ей] Влад[имирович] перебирал иностранные книги 
на шкафах и Троцк[ий]-Сенютович7, тоже первый меня спросил: «По 
Дальнему Востоку что-нибудь попадалось?» Значит он выуживает по этому 
вопросу. [9, 10, 11, 12 отбирал книги Трофим[ов]. 

Вот сколько времени я потратил по отбору книг. 
     5 XI  с 1 до 3-х        (2)      16 XI    11 до 4-х       дожид. «Тамару»           (5) 
     6 –    с 12½ до 4-х   (3½ )   В8 (18)  9–10, 11½–4  книги из военн кабин. (4½) 
В (13)      11 до 4          (5)             19    10–1              перевёз книги (2 воза)  (3) 
                                                 
1 Далее ссылка на запись под текстом л. 64 об. целого абзаца со слов – у нас было… по – сутолоку. 
2 Перед датой вписано между строк – арх Амфилохия. 
3 Дестрем Дмитрий Морисович (1820 – †?) – председатель Калужской уездной и губернской земской управы  
  (1865–1875). Сын французского генерала Мориса Дестрема. 
4 Булычов Николай Иванович (1852 – ок. 1919) – российский государственный деятель, писатель, краевед,  
  археолог, почётный член Калужской учёной архивной комиссии (КУАК), член Археологической  
  комиссии при Министерстве императорского двора и уделов. 
5 Цеге-фон-Мантейфель Александр Петрович (1839 – 1899) – писатель, музыкант-пианист.  
6 Трубецкой Евгений Николаевич, князь (1863 – 1920) – русский философ, правовед, публицист,  
   общественный деятель из рода Трубецких. 
7 Троцкий-Сенютович П.Н. – инспектор народных училищ Восточной Сибири. Им была написана книга  
  «Начальное обучение русской грамоте» (СПб., 1887). 
8 Буквы «В» вписаны красным карандашом и вероятно обозначают – возил. 
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     14        9–4, 6–9        (10)    В   (23)  10½–2½               взял чек на 100 р    (4) 
     15        9–2                (5)      В   (28)  10–4 у Гро[ш]кова (6) Итого 48 часов 
да ещё сколько времени уйдёт! Начальство думает, что всё это пустяки, само 
сделается. 
      Составили протокол какие-то юнцы, т[ак] называемая комиссия1, что не 
отбит снег с тротуаров и нет во дворе снеговой помойной ямы. Протоколов 
целая куча, должно быть подряд на всех. Часа 1½ отбивал снег, слой вершка 
1½ (это с бывшей пурги), сбросил снег во двор. И так денег не хватает, а тут 
опять давай. Уж лучше бы мне сидеть где-нибудь в комнате и не знать 
никаких милиционеров, комиссий и коммунотделов. На свою голову стал 
домовладельцем, не знаю выдюжит ли [она]. 
      Видел Семёна Ив[ановича] Шишмарёва, он не так давно возвратился из 
Владивостока, где заведыв[ал] каким-то складом. Пока без работы, но 
надеется скоро пристроиться, видел где-то Варв[ару] Пав[ловну] Токареву, 
удивляется – зачем они поехали в этот гиблый край. 
      Утром был в Союзцветметзол[оте] на Большой ул[ице], дом быв[ший] 
Быкова (против Колыгина), коридор, людно, накурено. Мне надо было 
Гро[ш]кова Алексея Егоровича, но я его не дождался: они должны 
библиотеке субсидии чуть не за год. Последний взнос 375 внесён в XII 1930 
года. Бухгалт[ерия] пединститута (бухг[алтер] Литвинов Пётр 
Алекс[еевич], пом[ощник]) Мякинина Елиз[авета] Петр[овна]. Не могли 
дать справки о субсидии. Да и Грошков мне её не дал, я просил в мае 
м[еся]це. 
29 Ноября. С 9 до 10 прибирал чит[альный] зал, т. к. сегодня выходной день 
уборщицы Слетневой. С 10½ до 4-х – в Фин[ансовом] инстит[уте], отбирал 
книги русские и снял  иностранные с одного шкафа и перевязал их. С 6½ до 
915  вновь возился с иностранными книгами, снял их со шкафа. Книги 
хорошие, подлинники философов и т. п. Ницше2, Нордау5, Рекан6, Конон7, 
Бэкон8. Книга Данилевского9 Россия и русские (была запрещена для 
перевода). Плохо то, что не хватает некоторых томов, но и при этом условии 
всё же это хорошее приобретение. Я не отбирал, а взял всё, а то они в 
Сибутиль отдадут, жалко книги. Халепская французский язык знает плохо, а 
немецкий ещё хуже. «Вот ещё вам Рекан», – я говорю – «это Кеннон. 
Путешествие по Сибири». «Вы знаете языки?» «Нет, пригляделся только и к 
французскому и немецкому, и чуть-чуть разбираюсь». Халепская и Титова 
поспорили по поводу отборки книг в Огизе» Работая более 8 часов с книгами 
я устал, сейчас голова шумит (12 ч ночи). 
                                                 
1 Вписано над строкой – какие-то юнцы т[ак] называемая комиссия. 
2 Ницше Фридрих Вильгельм (1844 – 1900) – известный немецкий мыслитель, классический филолог,  
  композитор, поэт. 
5 Макс Нордау (настоящее имя – Симха Меер (Симон Максимилиан), 1849 – 1923) – врач, писатель,политик. 
6 Рёкан Тайгу (настоящее имя Ямамото Эйдзо/Эдзо), 1758 – 1831) – японский писатель, философ, каллиграф  
  и мыслитель. 
7 Дойл, Артур Конан (1859 – 1930) – шотландский и английский врач и писатель. 
8 Бэкон, Френсис (1561 – 1626) – английский философ, историк, политик, основоположник эмпиризма. 
9 Данилевский Николай Яковлевич (1822 – 1885) – русский социолог, культорог, публицист и  
  естествоиспытатель, геополитик. Автор книги «Русские и Европа». 
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      Вас[илий] Вас[ильевич] Роман предлагает быть организатором 
библиотеки Сиблестреста. 
      Застрелилась жена какого-то военного, одела белое платье и перед 
зеркалом выстрелила в рот, осталась девочка пяти лет. 
      У Вали Шороховой по мужу Икивиной, муж умер уже 1½ года тому 
назад от воспаления мозгов, после 12 дней болезни (переутомление, простуда 
после бани). 
      Разбирая книги я ощущаю какую-то неудовлетворённость за 
недостаточное внимание к книгам того же администрат[ивного] аппарата 
Фин[ансового] инст[итута]. Конечно это неразрывно связано с затратой 
времени, а такового очевидно не хватает как у директора так и 
преподавателей. 
30 ноября. Согласно постановления Совнаркома вводится 6-ти дневная 
прерывная рабочая неделя с общим выходным днём 30 XI. Выходные дни 
для всех 6, 12, 18, 24 и 30 каждого месяца. Полагая, что сегодня в библиотеке 
тоже выходной день я пошёл сделать необходимую работу к 11 часам, но в 
библиотеке полная работа и все на местах. Придя утром сотрудники подняли 
вопрос, что сегодня должен быть, как и у всех, выходной день, но Н[адежда] 
С[амуиловна] с раздражением в голосе сказала, что это библиотеки не 
касается, как культурн[ого] учреждения. (У библ[иотеки] Фин[ансового] 
инст[итута] выходной день). Писал бумажки о выздоровл[ении] Денисовой, 
об организации переплёт[ной] мастерской, список служащих (Алексеевой 
для составления ею ведомости на зарплаты). 
      В Огизе много книг (из книг Фин[ансового] инст[итута] отобрано для 
библиотеки Комвуза (на 186 руб.)1. 
      Штейнберг сказал, что в Огизе продаются классики на иностр[анных] 
языках, я навёл справку, но в отделении Сибирики, где продаются старые 
книги мне сказали, что книг на иностр[анных] языках им не давали. Я 
полагаю, что продажа классиков производится непосредственно 
Трофимовым. 
      В газете объявление: Крайплану требуется библиотекарь (ул. Маркса – 
Красной Звезды2). Однако схожу, спрошу. Хотя полюбил 
Фундам[ентальную] библиот[еку] и переходить неохото, но мала зарплата и 
тяготит администр[ативный] гнёт Н[адежды] С[амуиловны]. 
 1-го Декабря. В 8½ пошёл в университет, чтобы у Решетникова взять 
лошадь и перевезти книги из Фин[ансового] инстит[ута], оказалось у них 
выходной день, всё закрыто. Замёрзли ноги, калоши рваные. У коменданта 
здания Тепляшина получил разрешение взять лошадь когда приедут 
хозяйственники. Пошёл искать зав[едующего] обозом, нашёл – старик-
крестьянин, в катанках. Объяснил ему в чём дело. Он посоветовал взять 
лошадь завтра в 9 час, т. к. сегодня необходимо перевезти куда-то дрова. 
Дожидаясь зав[едующего] обозом, около конюшни в снегу увидал сор с 

                                                 
1 Запись простым карандашом. 
2 Ныне улица Сухэ-Батора. 
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книгами, облитые чем-то, понятно начал рыть и отобрал 24 книги и 
брошюры, грязные, с сором, сырые. Принёс домой, более часа провёл, чтобы 
их вымыть и привести в приличный вид. Вот эти книги: Гусева1. В стране 
свобод[ного] труда. (308). К. Маркс. Революция и контрреволюция в 
Германии. (120). Загорский2. Классовая борьба в Сибир[ских] вузах (102). 
Олещук3. В поход на бога (61). Тургенев. Зап[иски] охотника. 61 стр[аница]. 
Ледат4. Антисемитизм и антисемиты. 69. Решетников5. Пила и Сысойко. 62. 
Генри6. Рассказы жулика. 94. Ф. Гладков7. Непорочный чёрт. 34. Гринько8. 
Народное хозяйство в пятилетке. 94. Кокорин9. Оборона СССР и пятилетка. 
48. Гусев10. Майские дни в Берлине. 47. В борьбе за хлеб. 70. Гусев. Против 
правых и примиренцев в Германской компартии. 78. Смоленский11. Итоги X 
пленума ИККП. 52. Дольников12. Почему партия борется с правым уклоном. 
61. Овчинников13. Против кулака за коллектив[изацию]. 48. IV тезисы для 
докладчиков. 32. Мануильский14. Классы, госуд[арство], партия в период 
пролетар[ской] диктатуры 93. К итогам XI пленума 15. Постанов[ление] и 
резол[юция] I окр[ужной] конференции. Иркутск 1926 г. 63. Сырцов15. На 
пороге нового хозяйств[енного] года. 62. Рабочий полдень, вып[уск] I 32. 
Автограф Гоголя из «Ист[орического] Вестника». Карта Вост[очной] 

                                                 
1 О какой именно книге пишет Н.С. Романов не установлено. Гусева А.Г. В стране свободного труда. 
  Рабочая книга для городских школ малограмотных [Текст] / А. Гусева; под ред. Д. Бондарева, Л. Фрид;  
  ВЧК по ликвидации неграмотности при Главполитпросвете. – Изд. 4-е. – М.; Л.: Долой неграмотность, 
  1927 – 316 с.: ил., 1 л . карт. Имеется также: Изд. 5-е, перераб и доп. – 1927; Изд. 6-е, доп. и перераб., 7-е, 
  8-е. – 1928; Изд. 9-е, 10-е, перераб., 11-е, перераб., 12-е, стер. – 1929. НПБ УШ, РНБ. 
2 Загорский Николай Петрович (1902 – 1937) – экономист, профессор кафедры социально-экономических  
   наук Томского государственного университета. Автор работы «Классовая борьба в сибирских вузах. 
   Новониколаевск, 1929. 
3  Олещук Ф.П. В поход на Бога. M.–JL, 1929. 
4  Ледат Г. Антисемитизм и антисемиты. Ленинград, изд-во «Прибой», 1929. 
5  Решетников Фёдор Михайлович (1841 – 1871) – русский писатель. Первое значительное произведение –  
   Этнографический очеркиз жизни бурлаков «Подлиповцы», опубликованный в журнале «Современник»  
   (1864). Глава I. Пила и Сысойко. 
6  «Благородный жулик» (The Gentle Grafter) – сборник рассказов О. Генри, впервые изданный в 1908 г. 
   издательством McClure в Нью-Йорке. 
   О. Генри (настоящее имя Уильям Сидни Портер;1862 – 1910) – признанный мастер американского  
   рассказа. 
7  Гладков Фёдор Васильевич (1883 – 1958) – русский советский писатель. 
8  Гринько Г. Народное хозяйство в пятилетке. М.: ГИЗ, 1929. – 93, [2] с. – 17 х 11. Обл., оттиск, набор. 
   Гринько Григорий Фёдорович (1890 – 1938) – революционер, советский государственный деятель. 
9  «Оборона СССР и пятилетка». Составил Мих. Кокорин. (Из серии «Рабочим и крестьянам о пятилетке»  
   под ред. Н. Елизарова и К. Розенталя.) «Московский рабочий». 1929. – С. 48. 
10 Гусев С.И. Майские дни в Берлине, М.–Л.: ГИЗ, 1929. – 46 с. (О расстреле первомайской демонстрации  
   1929 г. в Берлине). Против правых и примиренцев в германской компартии, М.–Л.: Московский рабочий, 
   1929. – 78 с. 
11 Предположительно это журналист Моисей Смоленский, возглавлявший отдел в «Комсомольской правде». 
   Работал редактором газеты в Новосибирске, в 1937 году был арестован, незаконно репрессирован и  
   бесследно исчез. Отец поэта Б.М. Смоленского. 
12 Предположительно – Дольников И., Левин Л. Почему партия борется с правым уклоном. М.–Л., 1929. 
13 Предположительно – Овчинников Георгий Фёдорович (1893 – 1937) – член партии с 1918 г., в 1928 –  
   1930 гг. секретарь Вольского окружкома партии Нижне-Волжского края, в феврале 1932 г. был  
   откомандирован в распоряжение Северо-Кавказского крайкома. 
14 Мануильский Д. Классы, государство, партия в период пролетарской диктатуры. М.: Красный пролетарий,  
  1928. 
  Мануильский Дмитрий Захарович (1883 – 1959) – советский и украинский политический деятель. 
15 Сергей Иванович Сырцов (1893 – 1937) – советский государственный деятель. 
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Сибир[и] (Камчатка, Забайк[алье], Приморье), очевидно ученич[еская], но 
исполн[ена] хорошо. 
      Важно не это, а вот что: в брошюре Тимирязева1 «Ленин и современное 
естествознание. 1925 г. (19 стр[аниц]), нашёл великолепную фотографию 
размером более открытки. На оборотной стороне которой написано: 
«Многоуважаемому другу и тов[арищу] Илье Ивановичу Шаданову на 
память о персонале Тиб[етской] научн[ой] экспедиции Русского 
Геогр[афического] общ[ества] от пом[ощника] политкома экспедиции М. 
Помытова2 г. Урга 3/I 24 г. Фотография изображает семь человек 
экспедиции и трёх верблюдов. Надписи – Даниленко3. Помытов. Козлов4. 
Свен Гедин5. Телешев6. Бахин7 и Степанов8. (Данил[енко], Телеш[ев] и 
Бахин держат повода верблюдов). Фотография ценная и найдена в навозе. 
Судьба! Не знаешь, где найдёшь где потеряешь! 
      В 10½ час утра я пришёл в биб[лиотеку] Фин[ансового] инст[итута] 
перевязать оставшиеся 29 XI иностранные книги. Какой-то преподаватель 
просматривал книги, отобранные Титовой и большинство не принял, часть9 
их я взял для биб[лиоте]ки. Потом пришла по просьбе Халепской 
преподават[ель] немецкого языка просматривать книги на немецком языке, у 
меня было отобрано штук 25 и почти все приняты. Я до10 3½ час[а] рылся в 
книгах и отобрал ещё штук 300. Много отобрал! М[ожет] б[ыть] даже много 
лишнего, но ничего как-нибудь сойдёмся расплатой «свои люди – сочтёмся». 
Немного застыл! 
      Халепская спросила у представит[еля] по выписке периодич[еских] 
изданий11 (он принимал у ней списки): «А что такое «Красный 
библиотекарь»? Он сказал: «Специальный журнал для биб[лиотечных] 
работников». Да! 
2 Декабря. 820, не дожидаясь когда закипит самовар, глотнув стакан 
холодной воды, пошёл в унив[ерситет]. Конюх Шевелёв (служит 2-й 
мес[яц], из деревни) переговорил с Тепляшиным и оставил мне лошадь. В 
1030 я начал пересчитывать книги в Фин[ансовом] инст[итуте] и выносить их 

                                                 
1 Тимирязев Климент Аркадьевич (1843 – 1920) – русский естествоиспытатель, специалист по физиологии  
  растений, крупный исследователь фотосинтеза, один из первых в России пропагандистов идей Дарвина об  
  эволюции, популяризатор и историк науки. 
  А.К. Тимирязев. Ленин и современное естествознание. – М.: Материалист, 1925. – С. 208–219. 
2 Так в тексте. Помытов Л.Е. – переводчик бурятского и монгольского языков в Монголо-Тибетской  
  экспедиции П.К. Козлова (1923–1926). 
3 Даниленко Константин Константинович (1905 – 1931) – самый юный участник Монголо-Тибетской  
  экспедиции П.К. Козлова (1923–1926). 
4 Пётр Кузьмич Козлов (1863 – 1935) – русский путешественник, исследователь Монголии, Тибета и  
  Синьцзяна.  
5 Свен Андерс Гедин (1865 – 1952) – шведский путешественник, географ, журналист, писатель, график, 
  общественный деятель. 
6 Телешев П.П. – начальник каравана и старший препаратор в Монголо-Тибетской экспедиции П.К. Козлова  
  (1923–1926). 
7 Так в тексте. Бохин А.У. – фельдшер в Монголо-Тибетской экспедиции П.К. Козлова (1923–1926). 
8 Степанов М.В. – конвойный в Монголо-Тибетской экспедиции П.К. Козлова (1923–1926). 
9 Вписано над строкой. 
10 Далее зачёркнуто – ещё. 
11 Далее пропуск для фамилии в тексте. 
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в коридор. Вынес одну партию и с возчиком (парень из деревни, работает 
первый день) перенесли на санки. Также поступили со 2-й партией и с 
третьей. К 11½ наложили большой воз, больше класть было некуда. На воз 
было сложено 861 пачек книг, в которых было 757 иностр[анных] книг, в 
большинстве большого формата, и 677 русских книг и брошюр (1434). Так 
как мне был дан один работник, то книги таскал с ним и я. Некоторые связки 
до 35 фунт[ов]. В 1215 приехали в библиотеку. Связки в комнату таскал 
возчик и Слетнева, но все их пришлось мне улаживать под лестницей – 
иностранные к стене, а русские к стеллажу. Книги возчик клал в прихожей на 
ящики, а я перетаскивал, дверь была пола2, а я в рубашке и весь мокрый. К 
часу всё сложили. Я выпил чаю (малин[овый] напиток), умылся. Пришла 
Н[адежда] С[амуиловна], она была у инспектора труда и отстояла штат в 43 
челов[ека], говорит, что для меня будет должность зав[едующего] 
книгохранилищами, секретарь будет особый. Что это? Поощрение за труды! 
Ну ладно, там видно как будет. 
      Приходил столяр – исправит двери, ставни, замок перестав[ит], стенной 
стеллаж в IX книгохр[анилище] и надстройку на стеллажи во II 
книгохр[анилище] и поправить стулья. 
      12 ч ночи. Дома спал с 6 до 9½. Ноют руки, я их растянул грузом связок и 
немного болит голова, очевидно я застыл, перетаскивая книги. 64 часа я 
возился с книгами, здорово досталось моему костюму, загрязнил я его да и 
пошоркал достаточно книгами. Относительно организма я умалчиваю. 
Теперь надо как-то ликвидировать остатки книг в Фин[ансовом] инст[итуте]. 
Халепская имеет желание отдать их в утиль. Но принимая во внимание, что 
там много хороших книг издан[ия] 1924–1930. Эти остатки надо взять в 
Фунд[аментальную] библиотеку и образовать из них запасной фонд. О чём и 
надо будет похлопотать. Н[адежда] С[амуиловна] так и предполагает, это её 
предположение о запасном фонде. И хорошо! Денег на тек[ущий] счёт 
Фин[ансового] инст[итута] будет пока переведено 400 руб. Разве это 
затормозит вопрос об остатках?! 
      Самочувствие в общем удовлетворительное, вот уже неделю беру суп 
в комм[ерческой] столовой за 1–20, потому в столовой пединстит[ута] 
кипяток с капустой и омуль на второе было для меня неудовлетворит[ельно]. 
Теперь у них и каши не дают. А тут суп и мясным пахнет, и мясо есть и всё 
же питательно. Один-то раз зарядку в день надо сделать, а остальное утром и 
вечером малинов[ый] чай. 
      Калош нет, ноги мёрзнут в рваных, можно взять калоши на золото (на 
Пестеревской улице). 
      Сегодня купил за 8 р. шапку старую у Денисовой, наследство её мужа. Я 
доволен, прилично! Носил папаху скунсовую, но на неё все обращают 
внимание, видно, что идёт из буржуев, да и вообще она мне не к лицу. А 
современные шапки с ушами не люблю. 

                                                 
1 Далее запись простым карандашом под текстом л. 67 – 19-го перевезено 75 связок. 
2 Открыта. 
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      В.В. Попов имеет намерение1 писать биографию Неустроева2 и 
расстрелянного Анучиным3 за личное оскорбление, просил что-нибудь дать. 
У меня есть № Якутской газеты, там что-то говорится об этом. 
      Да! Как-то надо доживать жизнь, надо работать и за это иметь кусок 
хлеба. Изменю ли я своё служебное положение или так и останусь при 
библ[иотеке] унив[ерситета]. В Никольск-Уссур[ийск] конечно не поеду, 
хотя Нюта4 и В.С5. желали бы, чтобы все мы были вместе. Надо умереть в 
Иркутске, хотя лежать придётся6 и не рядом с останками матери. На 
кладбище кресты все изъяты, взят и крест с могилы мамы. По утрам часто не 
бывает желания жить, переживать денное7, натягивать нервы: охото от всего 
этого избавиться как-то, перейти в спокойное состояние. Но это х и м е р а8. 
3 Декабря. (Четверг). Выходной день. Подмёл канаву, третьего дня кто-то 
был, говорил, что помойка мала, снег надо сгрести в кучу. Я недавно 
подписал протокол. Маруся получила талон на взнос 20 р. штрафу. А у нас 
тротуар лучше, чем у многих, только на углу водоразборка, ну и идут мимо – 
плещут воду, каждый день посыпать пеплом не хватает, много ли сжигается 
дров в печи. Русская печка только когда хлебы, а голландка топится обзолом9 
и золы не остаётся. Придётся привозить золу со двора унив[ерсите]та, там её 
целая куча. Но всё время – время!! 
      Пойду хлопотать о пропуске в столовую спецов II разр[яда], обещали кое 
что сделать. Три посылки надо получить. Н. Никифорова д[олжно] б[ыть] 
работать не будет, у ней уехала в деревню сестра и теперь не с кем оставить 
сынишку, не может найти няню, это трудно. 
      На столе на подставке электрич[еской] лампочки у меня стоит 
фотографич[еская] карточка Л.Н. Толстого и А.П. Чехова, около неё всегда 
стояла небольшая фото[графическая] карточка Вики10 (снимок 19 III 1930 г.). 
Перед приездом Влад[имира] Инн[окентьевича] я её положил в стол, где 
лежат карандаши, гвозди, перья. Сегодня я её посмотрел, оказывается лицо 
чёркнуто химическим карандашом и есть ещё несколько чёрточек. Я занялся 
чисткой карточки, оказывается на ней были и жирные налёты. Теперь она 
приняла надлежащий вид. И вот в процессе чистки на меня нахлынули 
воспоминания прошлого, когда Вика и Юрий11 с удовольствием шли к 

                                                 
1 Вписано над строкой. 
2 Неустроев Константин Гаврилович (1858 – 1883) – русский революционер, народоволец якутского  
  происхождения. Неустроев нанес Анучину пощечину. За «оскорбление действием» губернатора 
  5 ноября 1883 года был предан Иркутскому военно-полевому суду и приговорен к смертной казни. 
  9 ноября 1883 года расстрелян в Иркутской тюрьме. 
3 Анучин Дмитрий Гаврилович (1833 – 1900) – сенатор, генерал от инфантерии, Восточно-Сибирский 
  генерал-губернатор Восточной Сибири (1879 – 1885), военный писатель. 
4 Сестра Н.С. Романова – Анна Степановна Романова (в замужестве Грачёва). 
5 Н.С. Романов имел в виду Владимира Иннокентьевича – мужа Анны Степановны, сестры Н.С. Романова. 
6 Вписано над строкой. 
7 Вписано над строкой. 
8 Неосуществимая, несбыточная и странная мечта. 
9 Часть боковой поверхности бревна, сохранившаяся на пиломатериале или иной деревянной детали после  
  распиловки бревна. 
10 Племянница Н.С. Романова, дочь сестры Анны Степановны и Владимира Иннокентьевича Грачёвых. 
11 Племянник Н.С. Романова, сын сестры Анны Степановны и Владимира Иннокентьевича Грачёвых. 
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крёстному и бабушке. Я их очень любил, это чувство осталось при мне, но 
только я стараюсь не думать об этом. Мне тяжело в моём одиночестве, когда 
я для всех только «постолько – посколько1». Мою сердечную нежность я 
отдаю книге, но у меня сердце не настолько черство, чтобы не помышлять 
отдать эту нежность племянникам. Но они все далеко от меня, я забытый 
одиноч[ка]. Не даром Влад[имиру] Инн[окентьевичу] желательно, чтобы я 
был с ними, он понимает гнетущее чувство отдалённости от всех, кто близок 
моему сердцу. И вот давно – давно мои глаза не омывались солёными 
слезами, а сегодня это случилось. Так мне стало грустно, печально, что слёзы 
вот и сейчас так и катятся по щеке и капают на пальцы левой руки, которой я  
придерживаю нижний край этой книги. Нарочно, в доказательство  
правдивости моих слов, капнул на текст этой записи. Если всё будет 
благополучно я, пожалуй, в конце концов уеду в Никольск, чтобы хоть 
умереть около них, как когда-то приехал папа к Евлампии2 в Благовещенск, 
чтобы она закрыла ему глаза. Полагаю, что умирать, окружённому чужими, 
пожалуй не особенно приятно, лучше, когда свои близкие. Я об этом часто 
думаю, ведь жизнь-то моя идёт к концу. 
      В 2 часа взял два обеда на Набережной. Суп с картофелем и каша. Я 
хорошо поел и в 2½ лёг и заснул, хотя м[ожет] б[ыть] не крепко, т. к. слышал 
разговоры о Батуме и проч. В 9 часов я поднялся заложить двери, т. к . все 
ушли. Согрел воды в судке3 и выстирал 3 рубашки и кальсоны. Как вернулся 
с Аршана не был ни разу в бане… Значит спал 6½ час[а], что это нервное или 
старческое? 
      Предполагал сегодня побывать в Огизе, в канц[елярии] университ[ета] и 
ничего не сделал, но м[ожет] б[ыть] отдохнули нервы. Настроение какое-то 
угнетённое и неприятное для самосознания. Чего-то не хватает! О чём-то 
тоскует душа! Это, как говорится, душевное неравновесие, вызванное массой 
мелких неприятных переживаний и душевных треволнений. 
4 Декабря. Головная боль весь день, трясти головой больно. Полагаю, что 
простудного происхождения и тут же желудочного. Прибрал чит[альный] 
зал. Газет и журналов выписывается на 1198–40. Комиссионные 60 р. 
получит Валентин[а] Лыткина, т. к. она выборная от месткома по 
коллективн[ой] выписке газет. В 2 часа ходил в канцелярию унив[ерсите]та 
Алексеева говорит, что переводы биб[лиоте]ки сделаны. В пять лёг и 
полежал до 7 час, голове лучше. М[ария] П[етровна] уехала в Черемхово до 
седьмого XII, В[асилий] В[асильевич] в семь ушёл на занятия. 
      Я выстирал фуфайку и рубаху (розовую), конечно плохо, но всё же 
немного лучше. На улице с часу ветер, с 4-х порошил снег, так что опять 
намело на тротуары. Сейчас 11½, небо чистое, ясное. 
      Часов в 12 – час днём было тепло (22 XI). 
      Мне конечно нездоровится, надо бы прогреться, выгнать из организма 
простуду, но как это делать, когда нет желания мазаться денатуратом. Увижу, 
                                                 
1 Правильно – постольку – поскольку. 
2 Евлампия – родная сестра Н.С. Романова. 
3 Кастрюля. Небольшая чашка, миска с ручками для соусов, подливок, приправ. 
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что будет завтра. Что-то ноют руки, в локтях да и вообще. Старость – не 
радость! Настроение нехорошее. Это я себя избаловал, распустил. Надо 
однако взять себя в руки и смотреть на всё бодрее и спокойнее. 
5 Декабря. Столяры исправили двери, ставни, замок. Они меня задержали до 
11½. В банке получил по чеку 100 р. Ходил в Огиз взять книги, отобранные 
Власовым, заходил в библ[иотеку] Фин[ансового] инст[итута]. 
      В распределит[еле] дали пшеничную булку. Это хорошо, а то мой 
желудок недоволен. Целый день крутился. Швейцарка1 не пришла, народу в 
чит[альном] зале много, весят пальто без №, может быть потеря. Инженер 
Макаров жертвует библиотеке свои книги. Завтра в 10 ч пойду принимать 
книги. Разговаривал в Огизе с Влад[имиром] Сергеев[ичем], он что-то 
похудел, говорит много работы, спать не даёт внук своим криком (сын 
Юрия). Я ему сказал, что имею намерение перейти куда-либо на другую 
службу, он хочет подумать об этом. Сейчас у него большое увеличение 
штата, набирают сотрудников. 
6 Декабря. Макаров2 инженер. Начальн[ик] планов[ого] отдела (2-й этаж, 
комната № 22) пожертвовал библ[иотеке] Гейне3 6 т., Шекспир4 т. (без5) 
Гёте6 т. (без7). Они лежали в ящике, на них бежала вода, так что некоторые 
книги от сырости пострадали. Переплёты фабричные, коричневые, с 
золот[ым] тиснением. Украшением этажерки быть не могут, букинист не 
возьмёт, в библиотеке пригодятся. Я их очистил от плесени и крепко стянул 
бичёвкою и они выпрямятся, а то их все, в сырости, покосило. Ещё дано 2 
словар[я] немецко-русск[ий], изд[ание] Павленкова. Словарь8. У него 
остался альбом 1828 г[ода] архитект[ура] церквей (большого формата) и 4 
тома «Вселенная и Человечество». Он их тоже имеет намерение отдать 
библиотеке. Он недавно перевёлся из Читы (ранее служил во Владивостоке, 
когда-то в Порт-Артуре). Из разговоров выяснилось, что ему нужен 
библиотекарь, он предлагает перейти к нему. У него временно девушка – 
выдвиженка. 
      Бер, облокотясь, начала полушёпотом говорить (у меня по коже забегали 
мурашки, боюсь я её, неприятно). Дир[ектор] Власов говорит: «Романову 
надо предоставить квартиру сторожа Борисова «такой» человек должен 
жить при библиотеке». – «Я ему говорила, что квартира по штатам д[олжна] 
быть сторожа». – Он говорит: «Сделаем». Я конечно хорошо знаю, что это 
выдумка Бер, маскирует Власовым, как ранее9. Ей надо меня закрепить, 
чтобы я не вздумал уйти. Меня это предложение покоробило. Я сказал: «Это 
чтобы я был вроде старшего сторожа, хранил ключи от входной двери, 
                                                 
1 Далее пропуск для фамилии в тексте. 
2 Далее пропуск для фамилии в тексте. 
3 Гейне, Генрих (Христиан Иоганн Генрих Гейне, 1797 – 1856) – немецкий  поэт, публицист и критик. 
4 Далее пропуск в тексте. Шекспир, Уильям (1564 – 1616) – английский поэт и драматург. 
5 Далее пропуск в тексте. 
6 Далее пропуск в тексте. Гёте, Иоганн Вольфганг фон(1749 – 1832) – немецкий поэт, государственный  
  деятель, мыслитель. 
7 Далее пропуск в тексте. 
8 Далее пропуск для названия словаря в тексте. 
9 Далее пропуск для фамилии в тексте. 
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отмыкал биб[лиоте]ку и замыкал и проч.» Бер (более душевным тоном): 
«Тут паровое отопление, а вы в своей комнате мёрзните. Ведь директора 
живут же1 в квартирах при библиотеках». – Я сказал: «Сейчас у меня в 
квартире тепло, это в зависимости от топки». На этом разговор кончился. Я 
конечно очень желаю как-нибудь освободить себя от тяжёлого морального 
Беровского гнёта, но вот у меня не хватает силы воли, тяжело менять службу, 
брать на себя новые работы, обязательства. Я пожалуй, скорее всего 
соглашусь перейти к Манассеину, в библиотеку Горного института, хотя и у 
В[ладимира] С[ергеевича] будет не так-то легко (изучено по 3½ лет[нему 
опыту]). Устал я, нервы мои стали плохие и мне бы работу поспокойнее. И 
так нехорошо повлиял на меня разговор с Бер, что заболело сердце и после 
обеда я лёг и крепко спал с 5½ до 9 . Сейчас 12½ , снова лягу. Только один 
сон даёт мне отдохновение, во сне я не думаю, не страдаю душевно, ничего 
не вижу, не слышу. Хорошо ещё, что хотя спать-то могу <…>. 
      М[ария] П[етровна] возвратилась из Черемхово, купила 18 кило 
свинины, 8 кило мяса. Говорит так где-то сыпняк, оспа. Без прививки оспы 
не продают на ст[анции] ж[елезной] д[ороги] билетов. Ей и Мар[ии] 
Иван[овне], привили оспу. Поезда идут переполненными крестьянами из 
Запад[ной] Сибири. На вокзалах давка, теснота, едущие дожидаются по 
несколько дней своей очереди. Со взрослыми много и ребят. 
7 Декабря. (Екатерин[ин] день). Библиотеке предложено устроить выставку 
литературы, которая могла бы быть материалом для издания работ, 
предполагаемых к выпуску к XV годовщине Окт[ябрьской] револ[юции]. 
Темы, намеченные секцией историко-исследоват[ельской] к сборнику, 
посвящённому XV годовщине Окт[ябрьской] револ[юции] и 
Гражд[анской] войны в В[осточно]-Сиб[ирском] крае. 
1. Борьба классов и партий в В[осточно]-Сиб[ирском]крае в период от  
   Февр[альской] рев[олюции] до Окт[ябрьской] рев[олюции]     (Денисов) 
2 Октябр[ьский] переворот в Вост[очной] Сибир[и]                    (Сорокин) 
3  До Колчаковский период контрреволюции                              (Степанов) 
4 Экономич[еская] политика Колчака2                                        (Евстронов) 
5 Крестьян[cкая] политика Колчака                                      (Гудошник[ов]) 
6 Политцентр и его деятельность                                            (3                       ) 
7 Очаги партизанского движения / Прибайк[алье], Забайк[алье],  
                                                                                         Иркутск. Приенисейск. 
8 Октябр[ьская] револ[юция] и Гражданск[ая] война в Якутске (Серкушин) 
   _____________ // ____________//________               в Бурятии (Кудрявцев) 
9 Союзные миссии при Колчаке. 
10 Антисоветские партии  при Колчаке. 
11 ______ // ______ до Колчака. 
                                                 
1 Далее зачёркнуто – при. 
2 Колчак Александр Васильевич (1874 – 1920) – русский военный и политический деятель, учёный- 
  океанограф, полярный исследователь (1900–1903), флотоводец (1915–1917), вошедший в историю как  
  руководитель Белого движения во время Гражданской войны в России. Верховный правитель  
  России и Верховный главнокомандующий Русской армией (ноябрь 1918–январь 1920). 
3 Фамилия не указана. 
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12 Компартии и Окт[ябрьская] револ[юция] в Восточной Сибир[и]. 
13 ______ // ______ в Колчаков[ском] подполье. 
                                                                               Казакова. Стройобъед[инение]. 
План изданий по истории Гражданской войны. Масс[овая] серия. 
1 Колчаковщина. 2 Интервенция в В[осточной] Сиб[ири]. 
3 Партиз[анское] движение в В[осточной] Сиб[ири] 4 Пятая армия. 
5 Герои Гражданской войны и партизан[ского] движения 
6 Сборник воспоминаний рядовых партизан. 

Партизанское движение в районах 
7 в Канском районе (Яковенко)1. 8 В Иркутском (Зверев2, 
Каландаришвили3). 9 В Забайкальском районе. 10. Тасеевский район в 
прошлом и настоящем. 

Рабочий класс В[осточной] Сиб[ири] в борьбе с Колчаком 
11 Черемховские рабочие. 12 Иркутские. 13 Красноярские. 14 Читинские. 15 
Иланское восстание. 16 Бурятия в Граждан[ской] войне. 17 
Интернациональные части за власть Советов. 18 Ликвидация Унгерна и 
Колчака (Бакиче4). 19 Боевые традиции 35 Дивизии. 20 Боевые традиции 36 
дивиз[ии]. 
     Размер каждого издания в среднем 2 листа. Изд[ания] под №№ 1, 2, 3, 4, 5, 
16, 17 общего значения. №№ 6, 7, 8, 9 и 10 преимущественно для деревни. 
№№ 11, 12, 13, 14, 15 для рабочего читателя. №№ 18, 19, 20 для 
красноармейцев. Часть изданий должна быть выполнена  коллективным 
(бригадным) методом (№№ 10–15). 

Темы по школьно-комсомольским подсекциям 
1. Комсомол во время Гражданской войны в С[ибири (1,5 п[ечатных] л[иста]) 
2. Колчаковщина. 3 Партизан[ское] движение в В[осточной] Сиб[ири] 

Партизанское движение по отдел[ьным] районам 
4 Западные районы. 5 Забайк[альский] район. 6 Иркутский р[айон]. 

Рабоч[ий] класс В[осточной] Сиб[ири] в борьбе с Колчаком 
7 Черемхов[ские] рабоч[ие]. 8 Красноярски[е]. 9 Читинские. 10, Иркутские. 
11 Хайтинские       [1–1,5 п[ечатных] л[иста]. 
12 Пятая армия [2 п[ечатных] л[иста]. 13 Герои Гражд[анской] войны в 
В[осточной] С[ибири].14 Интервенция в В[осточной] С[ибири]. 15 Роль 
духовенства в Гражд[анской] войне.16 Бурятия в Гражданской войне. 17 
Хрестоматия по истории Граждан[ской] войны (10 п[ечатных] л[истов). 18 
Четыре книжки для 10–12 лет[него] возраста на темы из Гражданской войны 
(по 1 п[ечатному] листу). 
                                                 
1 Яковенко Василий Григорьевич (1889 – 1937) – организатор партизанского движения в Сибири в период  
  Гражданской войны, советский государственный деятель, нарком земледелия РСФСР (1922–1923), нарком  
  социального обеспечения РСФСР (1923–1926). 
2 Зверев Даниил Евдокимович (1894 – 1941) – участник Первой мировой войны и Гражданской войны в 
  России – главнокомандующий партизанским Северо-восточного фронтом. 
3 В тексте – Каларандишвили. Каландаришвили Нестор Александрович (1876 – 1922) – революционный  
  деятель, анархист, один из руководителей партизанского движения в Восточной Сибири во время 
  Гражданской войны. 
4 Бакич Андрей Степанович (Андрия Бакич, серб.; 1878 – 1922, Новониколаевск) – российский  
  военачальник, генерал-лейтенант (1920). Видный деятель белого движения в Сибири. 
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      Бер, показывая три листка этих программ, сказала: «Вот вам работа и 
исполнить в возможно краткий срок. Вам тут всё знакомое. Вы всё знаете» и 
т. д. Дело в том, что у нас1 подготовительную работу к выставкам делала 
Т.А. Завьялова (остальные все заняты своей прямой работой) и сейчас ей же 
придётся возиться и буду помогать я. Главная литература разбросана по 
журналам, так напр[имер]: Сев[ерная] Азия 1927 г. (№ 1/13) 1926. Жизнь 
Бурятии 1924. Сибирские огни с III 1922. Каторга и ссылка 1921. Жизнь 
Сибири с IX 1922. Коммунистическая революция2. Голос минувшего 1913. 
Былое 1922 (№ 20). Пролетарская революция. 
      Отдельных книг по этим вопросам издано немного, есть: указатель  
105736 Турунов. Револ[юция] и Гражд[анская] война в Сибири. 124762 
Партизаны. Сборник. 205 с[траниц]. 84183 Парфёнов3. На соглашат[ельских] 
фронтах В[осточной] С[ибири] и Д[альнего] В[остока.]. 
150110 Парфёнов. Борьба за Дальн[ий] Восток. 
             Виленский4. Сиб[ирь]. Борьба за совет[скую] Сибирь.   24 стр[аницы] 
             Троцкий о Сибири. 1927 г.                                                 16 стр[аниц] 
       Партизанское движение в Сибири. Т. I. Приенис[ейский] край, 1925 – 295 
              Колчак в Сибири                         Троцкий 1917 г. 
              Ленин 1917 г. 

___________________ 
      Последнее время я очень расстроен нервно, так что стало болеть сердце и 
приходится больше спать, чтобы дать ему покой. Так ведь и во сне вижу, что 
уволен со службы, ищу новую работу, с кем-то об этом разговариваю. Значит 
нервы в этом направлении работают, когда организм отдыхает. Вообще я 
неудовлетворён жизненной обстановкой и главное – служебной, и в то же 
время не решаюсь перейти куда-либо в другое учреждение. Привыкаю я как-
то сильно, и ломка старого ради создания нового – не для меня. Может быть 
я сумел бы быть и секретарём Ирсоюза, организатором библиотеки 
Сиблестреста и библиотекарем Крайплана, но меня ничто новое не 
соблазняет и пугает новизною работы. Тем более сейчас отработал до 4-х и 
до следующего утра. А возьми новую работу и ходи утром и вечером, а к 
вечеру я не работник. Устарел. Однако буду хлопотать на инвалидность. 
Хотя и неприятно, а надо. Кто знает, может быть ещё поживу с пяток лет, 
надо себя как-то обеспечить копейкой. 
8 Декабря. На улице 20°. Выходной день. Обещал прийти в библ[иотеку] 
Фин[ансового] инст[итута], но настроение нерабочее. Попил кипятку и лёг, в 
11 ч пришла Юля Соловарова, просит подежурить за неё в чит[альном] зале 
с 8 до 10. Приглашали её в канцел[ярию] политехник, объявили, что брата 

                                                 
1 Далее зачёркнуто – [некому поручить]. 
2 Далее пропуск в тексте. 
3 Парфёнов Пётр Семёнович (1894 – 1937) – русский поэт, писатель, автор песни «Партизанский гимн» («По      
  долинам и по взгорьям»), военный, дипломат, государственный деятель. 
4 Виленский-Сибиряков Владимир Дмитриевич (1888 – 1943) – политический деятель, литератор. 
  Борьба за Советскую Сибирь: Центросибирь. 1917–1918 гг. Изд-во Всесоюзного Общества 
политикаторжан  
  и ссыльно-поселенцев, 1926. – 22 с. 
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исключили из школы, да ещё + два года высылки. Сейчас он оправляется от 
скарлатины, с осложнением на глаза. Девочка в печали. Они – брат и сестра – 
сироты; и вот начало жизненной карьеры брата. 
х Сейчас в комнате 9°, холодно по ногам, они озябли да и все чувства мои 
замёрзли, так бы лёг и не проснулся. В два часа взял обед – щи с лапшой и 
каша гречневая, поел и лёг согреться и встал в 6 час. 
х В 6 ½ пошёл в библиот[еку], зашёл в Тихвин[скую] церковь. Завтра 
Иннокентьев1 день. Служит Ф. Верномудров2, он недавно вернулся из 
высылки. Народу челов[ек] 30,  
стоят впереди, поют общим хором. 
х Шёл мимо быв[шей] город[ской] биб[лиоте]ки, заглянул в комнату 
быв[шей] канцелярии, где всегда сидел я, теперь там стоят парты и идёт 
ученье. Дверь загорожена новой печью, старая огорожена досками, д[олжно] 
б[ыть] будет разбираться. 18 лет сидел я в этой комнате. 
х На улице холодный ветер. А когда-то были морозы и шла шуга3, как 
напр[имер] в 1883 г[оду] оборвало плашкот4 с еписк[опом] Вениамином5, 
там был и папа. 
х В[асилий] В[асильевич передал, что меня желает видеть Борис 
Владим[ирович] Посохин, желающий продать старые книги по Sibirice, 
доставшиеся ему в числе книг библиотеки его отца Влад[имира] 
Мих[айловича] – хозяина книжного магазина и типографии. Библиотека 
В[ладимира] М[ихайловича] была, надо думать, большая, часть взял зять 
юрист Эфрон, часть книг распродала жена В[ладимира] М[ихайловича] до её 
отъезда в Харбин (где В[ладимир] М[ихайлович] имеет книжную 
торговлю). Интересно посмотреть, что есть у Бориса Влад[имировича], 
возможно будет купить для библиотеки университета или себе. 
 х М.П. получила из Анадыря телеграмму по радио от В.П., что 8-го они 
приедут в Петропавловск на Камчатке (телеграмма дана наверное с парохода, 
идущего по Японскому морю в Анадырь). И думается везде живут люди, 
везде жизнь и радио. Анадырь в заливе Берингово моря, севернее 
Петропавловска тысячи на 1½ или две. 
9 Декабря. Морозит, ветер. Был в коллекторе, Бочаров говорит, что 
Центр[альная] библиотека частично уже переехала в новое помещение на 
Хлебном6 базаре, но что7 помещение в разбитом виде, требует много ремонта 
и значит средств и когда будет всё в порядке и нормально, сказать нельзя, 
тем более плохо со штатом. Ган[на] Мар[ковна] Митроф[анова] уехала в 
Томск к больной матери и более не вернётся. Школьник работает в Огизе у 
                                                 
1 Иннокентьев день – в честь святого Иннокентия Иркутского, 26 ноября по старому, 9 декабря по новому  
  стилю. 
2 Верномудров Фёдор Фёдорович, протоиерей (1864 – 1938) – один из образованейших и просвещённых  
  представителей иркутского духовенства. 
3 Мелкий рыхлый лёд, появляющийся перед ледоставом и во время ледохода. 
4 Плоскодонное судно для перевозки грузов или для наводного моста или парома. 
5 Архиепископ Вениамин (в миру Василий Антонович Благонравов, при рождении Колчев; 1825 – 1892) –  
  епископ Иркутский и Нерчинский. Православный миссионер и писатель. 
6 Хлебный базар на Арсенальской площади – ныне Центральный рынок. 
7 Далее зачёркнуто – это. 
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Пашина Мих[аила] Ив[ановича] за 225 р. С кем сейчас работает 
Медведчиков Пав[ел] Ив[анович] – неизвестно. 
10 Декабря. Мороз. Работал в канцелярии. Вчера вечером с вешалки 
потерялась шуба- борчатка1 студ[ента] Родина, новая, и шапка. Стоимость 
шубы 360 р. Подал заявление, просит возместить убытки. Пишет, что помочь 
ему никто не может и у него ничего нет. Вчера ему Лиза Тинина дала старую 
шубёнку, взятую у Ситниковых. Такую кражу можно было предотвратить, 
т. к. у нас три вешалки и при расходе посетители берут одежду сами. Одна 
швейцарка не может за всеми усмотреть. Мы не гарантированы, что 
подобная кража больше не совершится, пока не будет изолированной 
вешалка – как полагается, чтобы шубы выдавала швейцарка согласно 
предъявленного номера, и главное, чтобы не было свободного доступа к 
вешалкам. 
х С 15 XII директор Власов на месяц призывается на военную учёбу. 
х Вклеил в корку книгу, рукопись2 «Психология читателя», её просит 
прочесть Мар[ия] Ефим[овна] Варшава, а ей об этой работе сказал 
Валент[ин] Никол[аевич] Попов-Кокоулин, дав о ней хороший отзыв; он её 
должно быть читал, когда она была у его сестры Евгении Ник[олаевны] 
(моей служащей). 
х 11½ веч[ера], когда я пришёл со службы, в комнате было 5° тепла. С 5½ до 
9 я спал. Топили утермарку3, топится в зале железная печка. Я отворял дверь 
в прихожую, теперь теплее – ровно 10°. Свисток паровозный хорошо 
слышно, это значит воздух разряжённый – мороз. 
      В.С. Манассеин не разрешал ни на минуту оставлять кафедру в 
чит[альном] зале, чтобы не взял кто-нибудь книги. Вик[тор] 
Конст[антинович] Колпаков и я, как его помощник, соблюдали приказ 
директора, а всё-таки оказалось много книг утерянных из чит[ального] зала. 
Тогда и посещаемость была меньше, чем в настоящее время. Сейчас зал 
переполнен, книг требуется много, если 170 посетителей – каждому по 2 
книги, это 340 книг, а ведь многие берут штук 4–5, да ещё журналы, да 
справочные книги, которые стоят в шкафах в прихожей. При требовании 
приходится идти и искать требуемый журнал. Это отнимает несколько 
минут, а на кафедре никого нет, протяни руку и бери4 книгу. Ножик украли, 
взяли очинить карандаши и не возвратили5. Шкафы стоят открыты; в 
последнем, где беллетристика, часто роются посетители, выбирая книгу. 
Полагаю, что сейчас идёт значительная утечка книг, только она не выявлена, 
а что кража книг идёт – это вне сомнений. Вообще чит[альное] зало 
библиот[еки] совершенно не соответствует своему назначению, во-1-х, это 
коридор, помещение мало (10 столов) и нет надлежащей раздевалки, что 
приводит к необходимости уплат 360 р. за утерянную шубу. Манассеин 

                                                 
1 Овчинная шуба или полушубок со сборками на талии, отороченный мехом. 
2 Вписано над строкой. 
3 Печь изобретена в 1825 году мастером Утермарком. 
4 Вписано над строкой – руку и бери. 
5 Далее зачёркнуто – я ду. 
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неоднократно подымал вопрос о необходимости специального здания для 
библиотеки и, кажется, по этому вопросу писал доклады, но, конечно, где 
взять для этого денег. Если присмотреться много можно найти у нас 
дефектов, вот напр[имер] с 12 до 51 открыто 1-е книгохранилище, а заходи 
кто желает, бери книгу и уходи. Швейцарка не заметит, дверь загорожена 
вешалкой. 
      Н[адежд]а С[амуиловна] дала мне для удостоверения её подписи, 
доверенность на получение Космаковой из кассы взаимопомощи 75 руб., я 
выразил удивление, что ей не хватает 210 р., та мне пояснила, что их трое 
(если 2 обеда и то 72 р.), дрова 60–80 руб. воз. За квартиру не уплочено за 3 
м[еся]ца. 
11 Декабря. Морозит. В 11½ ходил в канц[елярию] универ[ситета], где 
находятся 2 накладные на книги, узнать не мог, надежда, что они у 
Решетникова. Переданы дня 26 XI. Прошло 15 дней, если груз получен, 
придётся платить штраф, кто виноват. Третьяков говорит: «Напрасно 
послали, мы не можем следить за прибытием груза, т. к. сами по ж[елезной] 
д[ороге] ничего не получаем. Что надо берём в Огизе». Кругом 
неприятности: то одно, то другое. 
      В Комвузе тоже потерялась шуба, хотя вешалка и изолирована. 
Инвентарь т[омов] 14 закончат на днях в нашу гамбургскую кожу. У них есть 
только коричневая. Переплётн[ая2] типографии увеличила помещение, заняв 
коридор. Всё полно, всё забито. Лежат штабеля книг: «Наш край», учебник, 
50 000 шт[ук]. Тетрадей сотни тысяч. Громадное дело! Илья Андреевич3 
был месяц в Олентуе4, говорит болит грудь. Соколов Сергей Маркович 
очень похудел, осунулся. 
12 Декабря. Морозит. Выходной день всех учреждений. Писал авансовые 
отчёты. 15-го в университ[ете] выборы месткома, мы получили извещение. 
Власов говорит: «Надо просить катанки для сторожа, тогда можно ходить на 
вокзал – справляться о посылках». Верно! В старых штиблетах и рваных 
калошах в городе и то ноги мёрзнут, а идти за Ангару нельзя, совсем 
простынешь Чувствую сердце, кровообращение тяжёлое, со стуком, 
особенно хорошо это чувствуется, когда лежишь в постели. Долго, конечно, 
не протяну, надо подумать о книгах, как их распределить. Дело это 
неприятное и большинство нас, книголюбов, только собираются 
распорядиться собранным за жизнь, а выходит, что умирают без всяких 
завещаний и их детища растаскиваются направо и налево, кому не лень. Я 
всегда имел любовь к жизни и в мои трагические моменты это чувство 
перебарывало все другие. И сейчас я живу, находя утешение в том, что 
люблю, а через это и жизнь. С момента вступления в город[скую] библиотеку 
(II 1908) в храм книги, я решил отдать свои силы служению внешкольного5 

                                                 
1 Вписано над строкой. 
2 Вписано над строкой. 
3 Далее пропуск для фамилии в тексте. 
4 Бальнео-климатический курорт в Забайкальском крае, в 125 км от Читы. 
5 Слово вписано над строкой. 
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образования. Я полюбил книги и 18 лет, находясь в стенах здания бывшего 
Ордонанс-гауза1 (залож[енного] в апр[еле] 1824 г.), – с 1887 г[ода] – 
вместилище книг, я жил отшельником, никаких удовольствий и развлечений, 
как работа с книгой и около них, у меня не было. Большой театрал, я 
забросил театр, т. к. сидеть над книгой мне было больше удовольствия. 18 
лет кропотливой работы, никому неизвестной, кроме мамы, которая всегда 
сокрушалась, что я мало бываю дома, около неё: только когда ем, да и то 
торопясь. (Есть с наслаждением я не умел). И вот теперь, когда сердце даёт 
мне знать, что жизнь моя идёт к обрыву, я сознаю, что сделал нехорошо, до 
сих пор не написав воспоминаний о лучших днях моей жизни – о библиотеке, 
хотя о многом, прочем, написал большой формат. Однако сделаю над собою 
усилие и начну писать о библиотеке, ведь это, худо – хорошо, будет страница 
из культурной жизни Иркутска (1908–1925 гг.), и что-нибудь она даст для 
того, кто будет ею пользоваться. Тут будут описаны годы перелома; 
революционный период, 1920-е годы и т. д. Это всё2 очень3 интересно и если 
я не напишу, то весь этот период в 18 лет будет не оживотворён на бумаге 
для будущих историков и это будет лежать укором на моей памяти, как 
библиотекаря, ближе всех стоявшего к одному из культурных центров города 
и не оставившему записи о своём служении культурным запросам учащейся 
молодёжи и взрослых, и об условиях сказанной работы, и всех 
отрицательных данных, которые сопутствовали дело продвижению книги в 
массы. Итак, с сегодняшнего дня буду работать в сказанном направлении, 
хотя и не знаю, что у меня получится из этого. Память немного поослабла, 
силы пали, старость одолевает, часто клонит головушку на подушечку. 
13 Декабря. Выходной день. Предполагал одно, вышло другое. 
      В 9½ М[ария] П[етровна] ушла в распределитель, вернулась 2 ч 20 м., 
Георг[ий] Вас[ильевич] ушёл в час. Мне пришлось сидеть дома. После 
обеда в 4 ч лёг и уснул до 6. Днём прочёл биографию Даламбер4. 
      Вечером просматрив[ал] бумаги о библиотеке, для составления 
программы воспоминаний. 
      Завтра у наших выходной день. С 6-ти до 10 мне надо быть в чит[альном] 
зале за Лизу. Предполагаю завтра сделать то, что не сделал сегодня 
(Союззолото, Цент[ральная] библиот[ека], Ирпечатник, накладные, в 
биб[лиотеку] Фин[ансового] инст[итута] увезти книжную летопись). 
14 Декабря. Сделал список «Изв[естий] город[ской] думы», привезённых из 
Фин[ансового] инст[итута]. Оказалось не достаёт 2-х годов и5. Извест[ия] с 
1886 г. по VI 1913 г. С VII «Вестн[ик] город[ского] общ[ественного] 

                                                 
1 Так в тексте. Ордонансгауз (от фр. ordonnance «приказ, указание, ордонанс» и нем. Haus — «дом») –  
  комендантские управления и военно-административные здания для их размещения, в городах  
  дореволюционной России. Далее зачёркнуто – постр. 
2 Далее зачёркнуто – это. 
3 Вписано над строкой. 
4 Так в тексте. Д’Аламбер, Жан Лерон (1717 – 1783) – французский учёный-энциклопедист. Широко  
  известен как философ, математик и механик. 
5 Далее пропуск в тексте. 
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управления»1 до 19152. Редактировал журнал Ив[ан] Алекс[андрович] 
Якушев3. 
      Ходил к Грошкову, они (Союззолото) переехали в дом Кузнеца4 по 
Арсенальской улице. 1-й раз мне пришлось видеть это помещение. Громада, 
говорят 260 комнат. Денег Союззолото в 1931 г[оду] д[олжно] б[ыть]5 не 
переводило, просят официальн[ую] бумажку по этому вопросу и тогда 
отдадут всё за год. 
      С 6 до 9½ в чит[альном] зале. Постановка6 ненормальная, народ идёт и 
идёт. Книги требуют, это ещё ничего, но вот №№ журналов и газет, это 
отвлекает от работы. 
      Директора Власова взяли на месяц на военную службу. Н[адежде] 
С[амуиловне] придётся быть директором. 
15 Декабря. Препроводит[ельную] бумагу №7 с талонами двух накладных на 
10 ящиков книг нашёл у Вас[илия] Вас[ильевича]8. Прошло 19 дней, если 
книги пришли, то придётся платить значительный штраф. Придётся завтра 
навести справку на ст[анции] Иркутск. 
      В «Восток – Золото» (Союззолото, Цветметзолото) субсидию за 1931 
г[од] кажется выплаченной на текущий счёт университета №9. Ими сделан 
только один взнос в XII 1930 г. 375 р. и весь год более не вносили. 
Помещен[ия] в доме Кузнеца – это пчелиный улей. Какое громадное и 
большое дело. Какая масса служащих. 
      Надо сказать, что завед[ующая] библиот[екой] «Восток – Золото» Мери 
Яковлевна Бер приняла участие в скорейшем разрешении вопроса о 
субсидии. 
v10 М.Ф. Казакова подала заявление об уходе из библиотеки. Она хороший 
работник и заменить её равноценным сотрудником трудно. Кто виноват, раз 
она получала [лишь] 80 р. Теперь молодёжь, впервые приступившая к работе, 
получает по 150–200 руб., а тут человек с многолетним стажем. И, конечно, 
раз предоставляется возможность получать в два раза более, почему не 
получить? Но вот кто её заменит в чит[альном] зале? Тинина и Соловарова 
в недоумении перед натиском читателя, им тяжело. По-моему в чит[альном] 
зале необходимо иметь одновременно двух дежурных – это небольшая 
гарантия от утечки книг и газет, что сейчас кажется есть и в значит[ельной] 
мере, но не выявлено. М[ожет] б[ыть] это в связи с давлением месткома на 
Казакову и послужило причиной уйти из библиотеки. Просил Тинину, чтобы 

                                                 
1 "Вестник Иркутского городского общественного управления" – ежемесячный журнал. Выходил по 1917 г. 
2 Цифра вписана над строкой. 
3 Якушев Иван Александрович – социал-революционер, областник, председатель Временной Сибирской  
  областной думы (г. Томск, январь–сентябрь 1918 г.). 
4 Доходный дом купца Давида Михайловича Кузнеца – историческое здание в Иркутске, на углу улиц 
  Дзержинского (Арсенальской) и Чехова. 
5 Далее зачёркнуто – на обещал. 
6 Так в тексте. 
7 Далее пропуск в тексте. 
8 Далее пропуск фамилии в тексте. 
9 Далее пропуск в тексте. 
10 Так в тексте. 

118



меня оставили в покое и не принуждали работать в чит[альном] зале, где 
работать теперь мне тяжело (по болезненности сердца). Было время – 
работал с Колпаковым 4 года, хватит, пусть работают другие. 
v1 Мне тоже обидно получать 100 рублей, когда полуграмотные получают 
гораздо больше, но уйти куда-то на новую службу не могу. Если я буду 
хлопотать пенсию, что мне могут дать из расчёта получаемой зарплаты – 
пустяки! Что бы предпринять для искусственн[ого] увеличения пенсии? Надо 
куда-нибудь поступить на зарплату руб[лей] 200, тогда и о пенсии можно 
хлопотать, а сейчас какой расчёт. Дают пустяки, а впереди целая жизнь! (года 
2–3) как-то надо дотягивать нить жизни, оборвать её как-то жалко – 
привычка жить и страдать. 
      19 ноября в Огизе я купил Воспоминания Н.В. Шелгунова. Москва. 1923 
г2. Пробежав их, ознакомился с «публицистом трёх десятилетий». У меня 
была книга его «Очёрки русской жизни»3 СПб. 1895 г. (1098 стр[аниц]). 
Сегодня я купил в Огизе сочинение в 2-х томах4. Изд[ание] Павленкова. 
1891 (734 + 787). Надо признаться, что ранее на Шелгунова я не обращал 
внимания, теперь 3 книги свяжу5 верёвочкой, кому-нибудь пригодятся. 
      С 11 до 3-х меня в библиотеке не было. Приходила Титова, она кажется 
согласна отдать нам книги попудно, как в утиль. Это хорошо! 
 v6 В.С. Манассеин предлагает сходить с ним к худ[ожнику] Лодейщикову7, 
он хочет заказать ему картину, сказанный художник был товарищ Мити8, они 
вместе учились в школе Верхотурова9 в 1902. 
v10 Сегодня общее собрание служащ[их] унив[ерситета] для выборов 
месткома, я так устал за день, что пообедав крепко уснул и пробудился 
только в 9 час, хотя имел намерение посетить собрание. 
v11 Меня расстроил визит Зуевой – опять штраф 10 руб. Тут при зарплате 80 
руб. дорожишь каждой копейкой, а приходится выбрасывать 10 руб. А скоро 
мне преподнесут налог со строек за 1931 г[од]. Характерно, что 8 XI 
приходили какие-то молодые люди, а в полученном сегодня извещении  
№ 4227 написано по протоколу Зуевой. Значит она поручила им составлять 
протоколы. По-моему это вымогательство, прикрытое обязат[ельным] 
постановл[ением] горсовета. 1931 г. № 48. С нас, частных домовладельцев, 
берут, а на тротуарах ЖАКТов пройти трудно. 
16 Декабря. Был на товарной станции «Иркутск», пришло груза 19 ящиков 
(20 XI и 6 XII) за хранение 58 р. 90 коп. Ходил хлопотать, чтобы завтра в 9 ч 

                                                 
1 Так в тексте. 
2 Шелгунов Н.В. Воспоминания. Ред., вступ. статья и примеч. А. Шилова. М.–Л. Госиздат. 1923 г. – 317 с. 
3 Шелгунов Н.В. Очерки русской жизни. Спб., издание О.Н. Поповой, 1895. 1098 с. 
4 Шелгунов Н.В. Сочинения. В 2-х тт., СПб.: изд. Ф. Павленкова, 1891. (Переиздано: 1895, в 3-х тт.–1904). 
5 Исправления в слове простым карандашом. 
6 Так в тексте 
7 Лодейщиков Николай Васильевич (1881 – 1943) – иркутский художник, живописец, график, пейзажист. 
8 Романов Дмитрий Степанович (1887 – 1922) – художник, брат Н.С. Романова. 
9 Верхотуров Николай Иванович (1863[1865] – 1944) – художник, академик, член Императорской Академии 
  художеств. 
10 Так в тексте. 
11 Так в тексте. 
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дали лошадь съездить по книги, отдано распоряжение Шевелёву, конюху, у 
него завтра д[олжна] б[ыть]1 Варвара, т. к. испечены пироги из 1-го сорта 
крупчатки, пахнет хорошо. 
      Завхоз, ввиду неимения бумаги, купил тюк тетрадей за 270 руб. Надо 
будет попросить для библиотеки теперь канц[елярских] принадлеж[ностей], 
теперь должны давать они (универ[ситет]). 
      Заходил в Фин[ансовый] инст[итут]. Халепская предлагает мне занять 
место библиотекаря вместо Титовой, но я сказал, что устарел, мне будет 
трудновато. Она просила подумать. У них холодно, четверо уже свалилось. У 
нас в библиот[еке] хоть тепло. 
      Порылся в книгах, купил по 30 к. А.П. Чехов. Сб[орник] стат[ей]. М. 1910 
изд. «Русская быль2». Соч[инение] Шелгунова т. II. 1895 г. Приключения 
Жиль блаза3. Элен Кей. Брак и любовь4. Халепская не может решиться 
отдать в библиотеку остальные книги на пуды, предлагает отбирать. 
Библиот[ека] и так много должна за отобранные мною книги. 
v5 17 XII (4 XII). Морозит. В 9½ поехал на вокзал, вернулись в 12½, привезли 
2 больш[их] ящ[ика] и 7 небольш[их] с 15 кладовой. В 2 часа поехали вновь 
(но уже 2 лошади) и к 3½ привезли 10 ящиков больших, которые сбросили у 
крыльца ввиду их тяжести, от 10–12 пуд[ов] каждый. Пришлось вскрыть и 
общими усилиями служащих и приглашённ[ых] студентов всё выгрузили в 
20 минут, заложив коридор у телефона. Никогда ещё таких больших ящиков 
не получали, ящики старые и крепко сделанные, на винтах и с железинами по 
углам. 40% книг, остальные газеты. Я немного замёрз, хотя был в катанках и 
2-х пиджаках. В первую поездку замёрзли пальцы ног, особенно правой. Во 
вторую не замёрзли, потому я их вымыл горячей водой и обложил бумагой. 
Возчик купил у лишенцев на вокзале две рубахи за 20 р. и доволен (рипсовая 
и сатиновая). Нас задержал обоз, лошади, которые не могли взять на подъём 
виадука. Я пошёл посмотреть, что везут, оказываются тюки пушнины в адрес 
Л о н д о н. И ещё везли на вокзал много муки. На вокзале как всегда много 
народу, ожидающих очереди, толпятся около топящихся печек, женщины 
сушат чулки (стоят босяком), какие-то тряпки. Воздух д[олжно] б[ыть] не 
вентилируется). 
      С 7 до 9-ти спал. Попил чаю и в 10½ лёг до 9 ч утра (12½ ч). Немного 
застудил голову, т. к. откупоривая ящики, сопрел, а потом пошёл в столовую, 
там обедали Юлия и Тося, сел около них, снял шапку, от головы пар валит. 

                                                 
1 Далее зачёркнуто – Ека. 
2 "Русская Быль", серия ІІІ в 2-х томах. Т.2. А.П. Чехов. Сборник статей. М. Типография Русского  
  Товарищества 1910 г. 183 с.; 6 л. илл. 
3 Далее пропуск в тексте. «История Жиль Бласа из Сантильяны» – плутовской роман, написанный Аленом 
  Рене Лесажем с 1715 по 1735 год. Роман считается последним шедевром плутовского жанра. В 1792 году  
  был переведён Василием Тепловым в Санкт-Петербурге при Императорской Академии наук под названием 
  «Похождения Жилблаза де Сантилланы». 
4 Далее пропуск в тексте. Кей Эллен. «Любовь и брак: Очерки» / Перевод под редакцией В.М. Невежиной. 
  Издание В.М. Саблина. XII, 410, XXXII 1907 г. 
  Кей, Эллен Каролина Софья (1849 – 1926) – шведская писательница. 
5 Так в тексте. 
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18 XII. В 10½ пошёл в библиот[еку] Фин[ансово]-экон[омического] 
инст[итута]. Идёт снег1. Купил у Титовой 5 книг: Спенсер2, Соловьёв3, 
Шелгунов, о Японии. Встретил Халепскую, уговаривает принять её 
предложение. К Школьник заедет сама, переговорит с ней. 
      В час с В.С. Манассеином увезли Влад[имиру] Ник[олаевичу] 
Полосухину 30 книг из Басниных для производства снимк[ов] с титульн[ого] 
листка, корешков и т. п. В[ладимир] С[ергеевич] показал Баснинские 
документы, переплетённые в книгу. 
      После обеда: I-е вода с картофелем, II – три ельца с горч[ицей], соснул 
часа два. В 7-м наши ушли в баню, я сварил картошек в круг[лой] печи. У 
меня были Фёдор Александр[ович] Кудрявцев и Влад[имир] 
Иннок[ентьевич] Иванов. Поговорили о родственн[ы]х настроениях – 
стар[ческих], похвастался воспоминаниями. Предлаг[ают] [в] декабрь[ские] 
дн[и] отдать в печать. Обещал. М[ожет] б[ыть] удастся устроить меня в архив 
если не научным сотрудником, то инспектором архивным. Ф[ёдор] 
А[лександрович] поговорит с завед[ующим] Пав[лом] Игнат[ьевичем] 
Кудрявцевым4,  сейчас он уехал куда-то по посевной компании. 
      Титова говорит, что от директ[ора] университета получена бумага, в 
которой он предлагает принять участие субсидий на содержание 
Фундамент[альной] библиотеки (приблизительно 600 р. в мес[яц]). Это 
конечно неприятно, раз биб[лиотека] становится обузой учреждению, [к] 
которому её приписали. Тут не до увеличения зарплаты, лишь бы при старой 
остаться и то ладно. Всё-таки не везёт нашей библиотеке, предполагали 
преобразовать её в Краевую, научную – сделали нахлебницей университета, а 
что будет дальше – неизвестно. 
19 XII (Николин день). Тепло, с крыш каплет, у водост[очных] труб лужи, 
(уг[ол] Ланин[ской] и Медведн[иковской]), на заплотах притаивало, на 
тротуарах мягко. Удивительно – это вместо морозов. Пошёл слух якобы 
обсерватория предсказывает в январе морозы в 60°. Конечно чушь, но как 
скоро сочиняют. 
      Прибрал чит[альное] зало, помог М[арии] Ф[ёдоровне] расставить книги 
в шкафы. Подал миров[ому] судье 4 гр[ажданских] прошения о взыскании с 
Летина 95 руб. Зашёл в Огиз, купил 200 листов бумаги. Купил себе 4 книги: 
биография Лассаля5. Ист[ория] русск[ой] критики Иванова6. История 

                                                 
1 Предложение вписано над строкой. 
2 Спенсер, Герберт (1820 – 1903) – английский философ и социолог, один из родоначальников  
  эволюционизма, основатель органической школы в социологии; идеолог либерализма. 
3 Владимир Сергеевич Соловьёв (1853 – 1900) – мыслитель, мистик, поэт, публицист, литературный  
  критик; русский религиозный почётный академик Императорской Академии наук по разряду изящной  
  словесности (1900). 
4 Кудрявцев Павел Игнатьевич (1903 – 1938) – профсоюзный работник, историк, краевед. 
5 Лассаль, Фердинанд (1825 – 1864) – немецкий философ, юрист, экономист и политический деятель. 
  Герман Онкен, "Фердинанд Л., как политический деятель" (СПб., 1905). 
6 Иванов Иван Иванович (1862 – 1929) – русский историк литературы и критик. 
  История русской критики : Ч. 1-4 / Ив. Иванов. – Санкт-Петербург: журн. "Мир божий", 1898–1900. – 2 т.; 
  23. Ч. 3 и 4. – 1900. – II, 716 с. 
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жирондистов Ламартина1 т. III и Борьба рас в Америке – Диксона2. Не могу, 
чтобы не сделать себе приятного. Приобретение книги для меня всегда было 
радостью для библиофила. Привёз с почты на саночках 3 посылки пуда 2, а 
так как  на улице тепло, то я сопрел, голова мокрая. Н[адежда] С[емёновна] 
пойдёт на заседание где будет решаться вопрос о субсидировании 
библиотеки научными учреждениями (универ[ситетом], пединст[итутом], 
Фин[ансово]-эконом[ическим] инст[итутом] и т. д.). 
 х3 Школьник предлагают быть заместит[елем] Реноме, зав[едуюшей] 
Дом[ом] Раб[очего] Просв[ещения] (4она уезжает), и наверное она 
согласится, это будет по её характеру – всё лучше, чем разбирать в 
подвальном этаже тюки литературы. 
х5 В газете извещение, что Центр[альная] библиотека переехала на М[алую] 
Блиновскую улицу и 21 будет открытой в обычные часы. Однако много книг 
они отдали Сибутилю, чем перевозить!? Надо сходить, посмотреть, 
поговорить. Медведчиков обещал Власову отдать нам дублеты и все 
лишние книги. 
      Внёс 10 р. штрафа. В банке особое окошечко и особые 2 служащих и 
особые квитанции, т[ак] ч[то] это дело поставлено основательно. Знай 
составляют протоколы. Нас было несколько человек, сетуют, что золы в печи 
нет, посыпать нечем и т. д. 
20 XII. Н[адежда] С[амуиловна] была на заседании по вопросу 
финансирования нашей биб[лиоте]ки, потом (в 3 ч) ушла к дир[ектору] 
универ[ситета] Русакову. Интересно, что получится из всего этого. 
      В Огизе купил 100 л[истов] бумаги больш[ого] форм[ата] (400 писч[их] 
листов) и 5 общих тетрадей. 
      В 2½ зашёл в биб[лиотеку] Фин[ансово]-экон[омического] инст[итута], 
Халепская предлагает взять все остатки книг, только скорее. 
      Я обещал Мар[ии] Александр[овне] Запорожской прийти в 6 час 
разбирать книги. Но проспал до 7. Пришёл в 8½, в вестибюле Запорожская 
испугала меня, сказав: «У нас несчастье». Я подумал, что от железн[ой] 
печ[ки] произошёл пожар. Оказалось, что Титова в 5½ упала в обморок и её 
доктор куда-то увёз. Обострение между Халепской и Титовой выразились 
тем, что Титову исключили из партии по жалобе Халеп[ской], которая 
обвинила Т[итову], как забастовщицу. Она один день закрыла чит[альный] 
зал ввиду холода, нарекания читателей и болезни служащих. Полагаю, что 
райком, вынося постановление, принял во внимание данные6 из минувшей 
деятельности Титовой, а именно, что она везде вносит неприятности, 

                                                 
1 Ламартин, Альфонс де (1790–1869) – французский писатель и поэт романтического направления, 
  политический деятель. 
2 Диксон, Вильям Гепворт (1821 – 1879) – английский путешественник и писатель. 
  Диксон, В.Г. Борьба рас в Америке. / [Соч.] Гепворта Диксона: [в 2 ч.]. СПб.: тип. «Общественная польза», 
  1876. – Ч.1. IV, 190 с.: 1 л. карт. 
3 Так в тексте. 
4 Перед словом «она» зачёркнуто – т.к. 
5 Так в тексте. 
6 Слово вписано над строкой. 
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ссорится со служащими, всегда на кого-нибудь жалуется и что один раз уже 
была исключена из партии после инцидента на фабрике, когда рабочие 
заявили: «Или уберите Титову или мы не выйдем на работу». Около года она 
была без работы, хлопотала в Н[ово]сиб[ирске] о восстановлении в партии (и 
восстановили). Конечно, она человек неуживчивый, неуступчивый, злобный, 
мстительный и в то же время сама страдает от своего расстройства 
последствий отношений к сослуживцам. Райкому она однако надоела, по 
возникающим по её представлению делам. 
х1 Остатки книг из биб[лиотеки] Фин[ансового] инст[итута] предлагаются на 
вес, как в утиль – 1 коп. кило. Но они, кажется, что лучше отобрали, у них 
эти книги лежат между столов. Но всё равно взять придётся, отобрать что 
возможно и остальные сдать в утиль (без этого обойтись2 нельзя3). 
      Вопрос: куда мы деваем эти книги?! Можно бы было под лестницу, но 
там мешают витрины. Завтра надо переговорить с Н[адеждой] 
С[амуиловной] об этом, а после завтра надо бы книги у них взять, чтобы 
скорее покончить с представит[елями] Моск[овского] Книжного фонда, 
которые намозолили глаза как Халепской так и служащим. Если книги 
возьмём, то мне придётся их разобрать по отделам, там много книг по 
социализму, праву и по истории (старые изда[ни]я). Опять придётся 
пожертвовать много часов для создания запасн[ого] книжного фонда. 
21 XII. Ввиду того, что с 6 до 10 мне надо быть в чит[альном] зале за Лизу, 
которая должна быть в месткоме. В 12 час я ушёл в Огиз, купить чернил, 
потом зашёл с Никифоровой, она служить не будет, т. к. не может найти 
няньки для своего сына. 
      В 12–45 минут я пришёл в биб[лиотеку] Фин[ансово]-экон[омического] 
инст[итута], там была Халепская. Просит скорее увезти книги. Книг много, 
не менее кубической сажени, но лучшее они всё выбрали, у них отложено 
порядочно книг, так что теперь нет интереса брать эти остатки. Да они ещё 
будут отбирать. Сегодня Титовой не было. Следует послезавтра  нагрянуть и 
брать книги, которые ещё остались непросмотренными. Только быстрота и 
натиск могут кое-что утянуть для библиот[еки] унив[ерсите]та. Если дать им 
ещё один день (23 XII) они ни одной книги доброй не оставят. Завтра пойду 
просить завхоза дать 23-го 2-х лошадей с работником, чтобы всё взять по 1 
коп. кило (как берёт Утиль). 
      Конечно с этими книгами мне будет много ещё возни, но что делать, надо 
ради пополнения биб[лиоте]ки поработать, отдав не один десяток часов из 
своего отдыха. Такая моя участь из-за любви к книгам. 
22 Декабря. Н[адежда] С[амуиловна] говорит, что Титову сняли с работы. 
Если это верно, то это для неё большой удар. В настоящее время быть без 
работы, не иметь продовольств[енные] карточки – дело нешуточное. Надо 
иметь деньги, а где их возьмёшь без службы, Т[итова] оказалась в 
критич[еском] положении, если сестра в Иркутске, так около неё она 
                                                 
1 Так в тексте. 
2 Далее зачёркнуто – не придётся. 
3 Слово вписано над строкой. 

123



пробьётся, а если нет, то не знаю какой найдёт она выход. Хороший, 
примерный, внимательный работник Титова, по характеру ни с кем и ни в 
чём не согласная, не может нигде служить и вот итог; она, как искажающая 
директивы партии, исключена как нежелательный член. Халепская не 
Манассеин, того можно было клевать как беспартийного, а тут дело другого 
сорта. Болел желудок. 
      23-го XII. Выходн[ой] день. В биб[лиотеке] Фин[ансового] инст[итута] 
был с 9½ до 4-х. Перевязал 1/5 книг. 1/5 подобрал по формату, а 3/5 лежат 
кучами на двух столах. Хорошо если увезём на двух палатях, однако не 
войдёт, тем более придётся возить, слаживая книги в ящики, которые надо 
взять в библиоте[ке]. В библиоте[ке] вновь вылаживать, это займёт много 
времени. Если бы1 всё перевязать, было бы лучше, но для перевязки надо не 
менее 15-ти часов, соображаясь2 сколько связал сегодня за пять часов. Это 
всё кажется пустяк, когда не делаешь, а начнёшь работать так сообра[зишь]. 
      Руки все повытянул, сколько пудов книг прошли через них, да и 
гимнастика. Книги лежали на полу (у стола и у окошка), верёвки тоже на 
полу. 
      Всё доброе конечно выбрано, тут осталось часть книг по ленинизму, по 
праву, много учебников последних лет. Но всё-таки кое-что ещё есть, чего в 
Фундаментальной нет и что пригодится. Титова не была, у ней 
парализованы руки и ноги, но завтра она предполагает прийти, но я думаю, 
что если через неделю она придёт и то будет хорошо. Она не придаёт 
значения серьёзного болезни, не соображает, что ноги её не понесут. У ней 
вчера была3 Запорожская и они говорили обо мне и Титова должно быть 
боится, что я возьму лишнее45. Запорожская утром сказала мне: «Титова 
просила книги не увозить до её прихода», а Халепская и Шиповалов 
торопят: «Скорее увозите». Сегодня Халепская была, раза три 
разговаривали. Ей желательно, чтобы библиотека за книги сделала для неё 
какую-то привилегию. Третьего дня, когда6 Запорожская и Малышева 
были у Титовой, она была в беспамятстве и бреду, всё разговаривала о 
письме Сталину. Доктор сказал7 Запорожской, что Титову надо беречь, не 
раздражать, а то её разобьёт паралич. Запорожская8 сказала ему, что от неё 
не зависит, а много разных обстоятельств, против которых ничего не 
сделаешь. 
      Я тоже с этими книгами утомился, сколько выходных дней с ними 
провозился и кроме того сильно пострадал мой пиджак, ведь как не делай, а 
всё об него книги-то трутся, на рукавах уже махнушки, борты тоже 
почернели. Теперь такого пиджака вновь не приобрет[ёшь]. Это я его купил 

                                                 
1 Далее зачёркнуто – было. 
2 Так в тексте. 
3 Далее зачёркнуто – Златоустовская. 
4 Вписано над строкой простым карандашом. 
5 Вписано над строкой простым карандашом. 
6 Вписано над строкой простым карандашом. 
7 Вписано над строкой простым карандашом. 
8 В тексте – Златоуст. 
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два года тому назад и надо бы его беречь, а он у меня один и приходится его 
носить. А что будет, когда я его изношу – сказать мудрено. 
      Сегодня днём было тепло, с крыш капало, на тротуарах снег размяк, были 
лужи у водосточных труб. На крыше, соседней нашей стороне, снегу 
осталось мало и крыша мокрая, видно что там был снег и стаял. Это худо, что 
сейчас тепло (9–10 декабря) заморозит в январе-феврале. 
      В столовой первый раз дали мне натурой в щах склезки1 из белой муки, а 
то получал только крошки, по которым заключал, что они были. Второе 
капуста с осердием2. В биб[лиотеке] Фин[ансового] инст[итута] я тоже 
обедал за Ко (за 40 к.) тарелка щей из капусты и 3 ельца. Это обед из 
студенческой столовой. Что они так плохо питают студиоров? Болел 
желудок, понос. 
      Настроение моё какое-то пришибленное, неудовлетворительное, 
побаливает сердце (напр[имер] вчера в библиотеке чувствовал «зело3»). 
24 XII. Прибрал чит[альный] зал к открытию. Читатели рвут бумажки и свои 
записи, м[ожет] б[ыть] действит[ельно] «конфиденциального» характера, на 
мелкие лоскуточки и потом бросают это на пол, откуда и приходится 
собирать каждый лоскуток отдельно. Пошёл в биб[лиотеку] Фин[ансового] 
инст[итута], немного прибрал книги по формату. В час пошёл в 
универ[ситет] узнать почему не дали лошадей как обещали. Выходной день – 
отдыхают. У Шевелёва в халупе живут 11 человек (женатые сыновья, жена, 
мать). 
      Был в Огизе, дали 100 л[истов] бумаги. 2½ пришёл в биб[лиоте]ку, 
пришлось книги иностранные из-под лестницы перенести в VII 
книгохр[анилище], спасибо помогла Казакова и Юринская под лестницей 
прибрать, вымести сор, бумагу, тряпки, переставить витрины и вышел 20 
минут 5-го (болел желудок). На обед дали щи с капуст[ой] и картошку. Щи 
не ел. Болел днём желудок, были какие-то боли. Вечером с 7 до 10½ был 
Пав[ел] Станисл[авович] Кельх, смотрел альбом писателей с 
удовольствием. Приятно видеть, что человеку лицезрение альбома 
доставляет приятность. Разговаривали, очевидно парень не глупый, 
основательно знает греческих классиков и их переводы. Знает ладно и книгу 
вообще. Память у него хорошая. Его мать – швейцарка (урож[енка] Женевы). 
Как он попал в Сибирь? Добровольно или изгнанник. Надо спросить 
М[арию] Фёд[оровну]. Был разговор о книгах, купленных Трофимовым в 
биб[лиотеке] Фин[ансово]-экон[омического] [института]4, из его слов я 
заключ[ил], что лишь небольшая часть книг попала в магаз[ин] Огиз[а], а 
большинство прошли мимо, д[олжно] б[ыть] он их кому-то сдал гамазом. 
Хотя Трофимов мне и говорил, что остальные книги некогда5, лежат в 

                                                 
1 Н.С. Романов имел в виду – клёцки – европейское мучное изделие, состоящее, как правило, из муки и яйца. 
  Обычно добавляются в суп или подаются к нему, но могут подаваться и как отдельное (второе) блюдо или  
  как мучная составляющая к десерту. Китайские клёцки также делаются с мясной начинкой. 
2 Внутренности животного (сердце, печень, лёгкие), идущие в пищу. 
3 Устарев. – очень. 
4 В тексте – библиот. 
5 Слово не поддаётся прочтению. Предположительно – раскрепил. 
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кладовой, но это неправда. Он д[олжно] б[ыть] нажил добрые деньги этой 
перепродаж[ей]. 
      Халепская1 сказала, что Трофимов просит дать отобранные им книги! 
Храбрый парень, а что не брал целый месяц. Их разрывал кто хотел, многое 
унесено. 
25 XII. Утром в 9¼ пришёл в Фин[ансовую] библ[иотеку]. Возчики приехали 
в 10 час, куражились, то им далеко топать (по двору), то руки оттянут (не 
обязаны таскать). Я уж сказал: «Ну что же, уезжайте, пойду просить других». 
Заехали во двор, наложили ящик2-короб (в котором снег возят) и пошевни3-
палати, причём в ящик книги несвязанные, а на палати – связанные, пудов 20 
и 30. На Амурской, против Горного института, воз с ящиком раскатился и 
опрокинулся4. Пришлось книги снова слаживать, заморозил руки. В 
библ[иотеке] столяры ворчали, что мы выстудили коридор. Кончили носить 
книги в час. Они уехали обедать, я попил чаю и ушёл в библиот[еку]. В 2 
часа они приехали, но с одним ящиком. Под столом был ящик с книгами, 
отобранными Софроновой. Я подумал, что это книги наложены мной и увёз. 
Она пришла, осталась недовольна: «Безобразие, свинство» и т. д. Халепская 
сказала: «Надо было взять своевременно, я велела всё увезти». Одну связку 
книг Софроновой нашли, штук 20, остальные найду, они перевязаны, 
сложе[ны] в коридоре. Со стола (который был заложен книгами) книги 
положил в угол под лестницу. Кончил 4 ч 15 минут. Устал, весь мокрый, 
жалко костюм. Натянул руки, т. к. связки все прошли через мои руки по два 
раза. Хотел идти вечером, чтобы с 7 до 10 подобрать остальные книги (там 
должен был работать), но наши ушли в театр и я остался домовничать. Да и 
мог ли я работать ещё вечером, когда и так сильно устал. Завтра пойду 
прибирать книги, приблизительно до часу. Перевяжу и я бечёвками. Лучше и 
удобнее перевозить. Н[адежда] С[амуиловна] хотя и недовольна, что я 
перевожу книги, но надо с ними закончить. 
      Глазычева говорит, что Центр[альная] библиоте[ка] будет открыта 
только 1 янв[аря]. 
      Школьник будет заместительница Софроновой, сейчас ходатайствует в 
Оно, чтобы отпустили Школьник из Огиза (они отпускать не хотят). 
Интересно, какая работа в Огизе, нельзя ли перейти туда мне? Ведь оплата 
225 р. Нет – д[олжно] б[ыть] что-то серьёзное! 
      12 часов вечера, руки мои ноют, поясница побаливает. Титова сегодня 
работала ничего, молодцом. Только надо бы её как-нибудь поберечь. Очень 
уж отношения-то у ней с Халепской плохие. Как они будут далее работать? 
Титова со своим прямым характером опять скоро чем-нибудь раздражит 
Халепскую – опять и заболеет. 
26 Декабря. С 910 в Фин[ансово]-эконом[ической] библиот[еке] подбирал и 
связывал книги. Одна из сотрудниц ведром носила из сторожки книги, это 

                                                 
1 В тексте – Калепская. 
2 Слово вписано над строкой. 
3 Широкие сани, обшитые лубом или тесом. 
4 Далее под текстом л. 79 запись – вощик при падении ударился головой о заплот. 
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ещё остатки непросмотренных получений. С 2-х до 3 я из сторожки книги 
перенёс в библиотеку, книги по финансов[ому] праву, но есть хорошие. 
Титова их просмотрит, возьмёт, что им надо, а остальные отдаст нам. К 
концу занятий Т[итова] что-то почувствовала себя плохо. Ей надо было 
отдохнуть, а она вчера работала до 4-х и вечером с 6 до 11, ну и 
переутомилась. Завтра у них выходной день, но она хочет прийти работать, 
говорит: «Я болела 4 дня, должна за это время отработать 28 часов, т. к. 
больничного листа не брала». 
      Халепская не приходила, кажется заболела, она уже вчера себя плохо 
чувствовала, пропустила конечно и уроки, её сегодня студенты разыскивали. 
      Если книги перевязать все, то будет два воза (на полатях), если не 
перевязывать остатки1, а возить в ящиках, то выйдет 4 воза. Они у меня 
подобраны по формату, для перевозки это лучше. Когда мелочь 
(брошюрочки) перемешана с другими книгами, то это смешение увеличивает 
объём общей массы книг, а подобранные наоборот уменьшают его2. Мелочи 
много, я их сложил в ящики. Но эта мелочь интересная коллекция и я думаю, 
там найдётся много ценных изданий, особенно [19]17–[19]21 годов. 
      Но руки мои болят, ноет мускулатура, жилы; ноют подмышки, особенно 
правой руки. Но ничего, эта работа мне удовольствие, конечно теперь скоро 
не придётся рыться в таком море книг. Жалко, что Трофимов 2000 хороших 
книг куда-то сплавил. Сегодня3 Запорожская напомнила мне4, что у 
Трофимова было отобрано 250 книг и он их просит ему выдать. Штук 100 
связано, остальные придётся найти. Я поговорю с ним, м[ожет] б[ыть] он 
удовлетворится и сотней. А Халепской5 охото попрос[ить] за них 75 руб. (по 
30 коп.) 
      В Огизе у кассы видел А.И. Голубчикова, говорит, что получил письмо 
от Лебединских. Б[орис] Ив[анович] недоволен, пожалуй вернётся в 
Иркутск. Уезжая, он думал, что М[осква] даст ему новую струю жизни, что 
там оценят его способности, а там наоборот так много разных специалистов, 
жаждущих работы, что никого и ничем не удивишь. Б[орис] И[ванович] 
затерялся в толпе, он это чувствует и недоволен. В Иркутске он был один 
художник, гравёр, тут его все знали, всегда находилась работа, а М[осква] 
город большой и народу там много. Вера Фёдоровна удовлетворена  
переменой жизненной обстановки, довольна разнообразием, которое она 
получает и она-то, конечно, в Ирк[утск] более не приедет. Ей охото уехать к 
матери. 
      Сегодня попросил соседку Марию Цезарьевну сварить просовой каши и 
вот сейчас (12 ч) доел. Обед был – щи (ничего себе) и три рыбки. Утром до 
12 чувствовал в желудке боль. В 12 часов в биб[лиотеке] съел 2 стакана щей 

                                                 
1 Далее зачёркнуто – то. 
2 Вписано над строкой. 
3 Далее зачёркнуто – Златоустовская – и сверху вписано простым карандашом – Запорожская. 
4 Вписано над строкой. 
5 В тексте – Халевской. 
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капустных. За день всего-то съел порядочно, только питательного-то мало и 
выходит всё будто чего-то не хватает. 
      Не знаю надолго ли меня хватит, всё-таки силы мои тают от плохого 
питания, организму приходится жить за счёт старых накоплений, но они 
подходят к концу. 
27 Декабря. В библ[иотеке] написал шт[ук] 6 бумажек. Н[адежда] 
С[амуиловна] говорит, что надо купить ведёрный самовар в ЦРК. В 11½ 
сходил на почту получить посылку. Около 12 час пошёл в унив[ерситет], 
отнёс авансов[ый] счёт на 100 р. 6 к. Лошадей обещают дать послезавтра. В 
½ 2-го пришёл в биб[лиотеку] Фин[ансово]-эконом[ического] инст[итута], 
где и был до 4 часов. Перевязал часть книг. Освободил все столы. Книг, 
перенесённых из тёмного угла в сторожке, 1600 штук. 
      Т[итова] обедает в столовой «Красной звезды». Кормят прилично, часто 
бывают котлеты. Завтра надо будет перевязать книги, составленные мной на 
пол. 
      Н[адежда] С[амуиловна] встретила меня с неудовольствием, сказав, что 
«с книгами мы потеряли голову». Не велит отдавать самовар в ремонт 
(швейцару), раз не куплен новый. Новый будет стоить не менее 90–100 р. 
Н[адежда] С[амуиловна] говорила, что с[ельско]-хоз[яйственный] техникум 
предлагает взять ненужные им книги. Это дело сложнее, т. к. техникум за 
городом. Большое мне удовольствие возиться с книгами – растягивать руки. 
Но этого требует польза дела. Раз дают так много книг почти даром. Мне 
потому неприятны замечания Н[адежды] С[амуиловны] о потере головы, 
что за эти книги мне от всех достаётся. Во-1-х, возчики недовольны, ворчат, 
что не обязаны таскать. Недовольны столяры, в коридоре ворчат, что всё 
выстудили, не пускают носить. Хотят прекратить работу. Недоволен швейцар 
у выходной двери1. Недовольна Тинина, что не написаны бумажки по 
поводу невозвращённых книг. Недовольна Розенберг, что не отправили в 
срок повестки. Недовольна Завьялова, что не отправил посылку 
наложенным платежом 8–50. Недовольна и тов. Бер, а я доволен, портя 
последний пиджак и убив на возню с книгами 88 часов 20 минут. 
      Сегодня, пообедав, ходил в библиот[еку] и зашил в холст посылку 
Завьяловой, это заняло время около часа. Домой вернулся в 7 ч 20 м. 
Заходил на почту, сделал перевод 50 р. за картон, каталог журн[альных] 
статей пуб[личной] библ[иотеки] Ленингр[ада]. Я под авансы израсходовал 
моих денег 180 руб. Попив кипяточку, в 8 ч лёг отдохнуть. Чувствовались 
боли сердца так и заснул, проснулся в 11 час, когда закипел самовар. Сейчас 
¼ 2-го. В 6 час заходил в магаз[ин] Слюдорезки, купил кило монпансье за 3–
30 (к чаю). Разговаривал со Школьник, её со службы не отпускают, т[ак] 
ч[то] придётся тут остаться. Предлагают занять место зав[едующей] 
Книж[ным] складом, дадут руб[лей] 250. Обещает похлопотать. 
      Чувствую боль сердца – это мне тоже неприятно, давно оно не болело. 

                                                 
1 Сноска в конце текста л. 81. – Недоволен швейцар у выходной двери. 
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28 XII. Морозит. Выходн[ой] день. Вышел из дома около 11 и в биб[лиотеке] 
Фин[ансово]-эконом[ического] инст[итута] разбирал и перевязывал книги до 
2½. Перевязал все, теперь будет хорошо перевозить. Титова ещё отбирает из 
полученных из Коммунотдела. Обедал в студенч[еской] столовой по 
пропуску Икивиной (Шороховой). Там обеды 40, 75 и 1–10. Я взял за 1 р. 10 
к., но оказывается, что и за 75 к. дают тоже щи с котлеткой. Утащили у меня 
ложку, когда стоял в очереди, положил на барьерчик. Пришлось снова 
просить ложку, обмануть, что я по[те]рял товарища и решил тут пообедать. 
      Кажется за 1 р. 10 к. надо было две котлетки. В нашей столовой (рабфака 
пединститута) щи – вода с капустой без картошек, второе соус с мясом – 
вкусный, пришлось дожидаться 20 минут пока сварятся картошки, дали 4 
картошки. Разговаривал с женой Ив[ана] Мих[айловича] Попова. Она в 
пединституте – в месткоме. После обеда соснул 1½ часа. С шести до 3½ был 
в библиотеке, электричество гасло два раза на ½ часа и на 10 минут. 
Освободил 2 ящика, книги положил за законы. Книги с прилавка и около 
него убрал за законы (на прилавке). Книги на иностр[анных] языках, которые 
были не перевязаны, я из прохода между стеллажами положил на 
журнальные стеллажи. В 7-е1 их слаживать некуда. Был Влад[имир] 
Макарович Власов, занимался пока не погасили огня. 
      В чит[альном] зале, когда тухнет свет, получается чепуха, т. к. ламп на 
все столы не хватает и многие уходят домой. Я предлагал купить небольших 
5-ти лин[ейных] ламп. Но Н[адежда] С[амуиловна] была не согласна. А 
никаких ламп нет и народ уходит это лучше?! Если на стол поставить по две 
5-ти линей[ных], то будет приличный свет, читать возможно, а больше 
ничего ведь и не надо. В[ладимир] М[акарович] говорит, лучше купить 
маленьких, чтобы был хоть небольшой свет и студенты не расходились. 
      Сегодня сердце не болит. 
29 XII. Вторник. Морозит. Лошадей для перевозки книг не дали, т. к. срочно 
надо вывозить дрова и уголь. Можно 1 января. Получил на почте 6 посылок, 
пудов пять, едва привёз, весь сопрел. Приубрал немного книги в коридоре, 
отправил посылку наложенн[ым] платежём, 8–50 + 2–60, в Уду. Опять идёт 
опрос о притеснении тех[нического] персонала. Сегодня Борисова заявила 
претензию, что её посылали с самоваром 2 раза, а Борисов сказал 
Юринской, что М[арию] Н[иколаевну] обвиняет Романов в хищении 
ящиков из коридора. Это я искал крышку и не нашёл, но ведь ящики-то все 
были с крышками, ящики хорошие, из таких досок и крышки были такие же. 
Кто унёс крышки, конечно неизвестно, я и выразил удивление, что ни одной 
не осталось. М[ария] Н[иколаевна] сразу вскипятилась: «Как вам не стыдно, 
кому их надо, да кто здесь ходил и т. д.» 
      В № 288 «В[осточно]-Сиб[ирской] правды» сообщение, что «Япония 
захватывает всю Маньчжурию. Японцы – хозяева Харбина». Вот 1-я часть 
эпопеи. 

                                                 
1 Н.С. Романов имел в виду 7-е хранилище. 
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30 XII. Сегодня в клубе Кор1 акт2 торжественного открытия В[осточно]-
Сиб[ирского] университета. По окончании которого поставлена пьеса3 
«Страх». Я мог идти, но не пошёл.  
      В час унёс Русакову (дирек[тору] универ[ситета]) шесть адресов к 
открытию 1-го универ[ситета] 27 окт[ября] 1918 г. 
      В.С. Манассеин отказывается от заведыв[ания] библиот[екой] в Белом 
доме, он там получает 170 р., в Горном институте – 300 р. 
      На набережной, против Харламп[иевской] улицы на полотно улицы 
подымают пароход (4бурят) для ремонта. 
      С 7 до 9½ разбирал книги в библиотеке, нашёл, кажется, часть 
Софроновых, но Трофимовых не нашёл, они д[олжно] б[ыть] в 
биб[лиотеке] Фин[ансово]-экономич[еского] института. Много придётся 
сдать в Сибутиль и много мне будет работы с ними. 
      Днём было тепло, на солнце притаивает. Прочёл автобиографию Ч. 
Дарвина5, интересно. 
31 XII. Морозит. Разговарив[ал] с Бор[исом] Мих[айловичем] Поповым. 
Сюда сослан некто Яновский6. Он любитель старины, интересуется 
церквами7. Собирает для кого-то библиотечные экслибрисы8. Желает 
познакомиться со мною как сторожилом города. Работать будет в музеях как 
спец[иалист]. Хотел вечером поразбирать книги в библиотеке, но проспал, 
встал в 8 час, как после сытного обеда. 11½ кончается 1931 год. Плохо 
питался в этом году, т. к кроме скромного обеда (в Комвузе, столов[ая] 
Бол[ьшая] и Пест[еревская]) ничего не было. Хлеба недоставало и только, 
когда дали 1-ой категории хлеба, стало хватать. Как будет с питанием в 
наступ[ающем] Новом году сказать – угадать трудно. 

12 часов! Новый 1 9 3 2 год!! 
1 9 3 2 г о д. 

1 Января. День довольно тёплый. На уг[лу] Амур[ской] и Харламп[иевской], 
в усадьбе Мерецкого9, часть снега на брезенте, которым закрыт хлеб, 
растаяла и образовались мокрые пятна. Понтон[ный] мост сняли, вечером на 
переправе один из пассажиров оступился, упал в воду, своевременно помощь 
не дали и его далеко унесло, кажется, утонул. Там был Леон[ид] 
Ник[олаевич] Калинников и всё это видел. Народу на переправе масса. 
Зачем они сняли понтон, когда стоит тёплая погода. 

                                                 
1 Клуб Кор – Клуб имени Октябрьской революции (1928–1939) находился в помещениях здания I-го  
  общественного собрания. Ул. Дзержинского, 2. 
2 Слово вписано над строкой. В окончания двух последующих слов – торжественное и открытие внесены  
  исправления рукой Н.С. Романова. 
3 Далее зачёркнуто – Цвейга. 
4 Перед названием зачёркнуто – быв. Н.С. Романов имел в виду пароход «Бурят». 
5 Дарвин, Чарлз Роберт (1809 – 1882) – английский натуралист и путешественник. Ему также принадлежит  
  одно из первых обобщающих исследований о происхождении человека. 
6 Фамилия вписана в текст простым карандашом. 
7 Так в тексте. 
8 Ярлычок с именем владельца, наклеиваемый на книгу. 
9 Мерецкий Л.Б. – купец первой гильдии, занимался крупной торговлей готовым платьем. 
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      Пароход «Бурят» вытащить на берег не могли, не хватило силы. 
Подождут, когда прибудет вода и подымет пароход, тогда будет легче 
вытащить его на берег. 
      Был в прав[лении] унив[ерситета], обещали завтра дать одну лошадь для 
перевозки книг из Фин[ансово]-экон[омического] инст[итута]. Завтра у меня 
выходной день, хорошо если к часу перевезём. Будет два больших воза, да 
ещё 4 ящика. Получили зарплату, деньги раздавал я, вместо М.А. 
Космак[овой]. 
      От Армянской книж[ной] палаты получили картон с наложенным 
платежом 44 руб., т. к. мы денег им не переводили. 
      Украинской книжн[ой] палате перевод 300 р. в XII сделан. Москов[скому] 
ЦКП надо перевести 583 руб., да + задаток за карточки 1932 г[ода]. А пока 
денег у университ[ета] нет. 
      2 №№ газ[еты] За1 от 28 и 29 III со штемпелями библиотеки кем-то были 
принесены и положены на ящики в задней прихожей. Это недопустимо! 
М[ожет] б[ыть] уже не раз газеты оттуда берутся и уносятся. Они лежат в 
шкафу вестибюля, где сидит швейцарка, т[ак] что я имею подозрение на неё. 
      У Валентины Кар[л]овны, вчера вечером в квартире загорелся потолок, 
около трубы, была вызвана пожарная команда, залили. В[алентина] 
К[арловна] вытащила из комнаты с полу 10 вёдер грязной воды. 
      Титова откуда-то вытащила много старых журналов и тоже отдаёт нам: 
вообще всё, что для них лишнее, хочет сплавить нам по 16 коп. пуд. Я и то 
сказал: «Знал бы так не связывался» с ними. Её это очень рассмешило, и я 
первый раз видел её смеющейся. 
      В сенях пахнет растаявшей облепихой в чулане у М[арии] П[етровны]. 
1115 поднялась пурга с сильными порывами ветра – скрипят ставни. Ну вот и 
мороз будет и шуга пойдёт. У нас по-сибирски: сегодня было тепло, снег таял 
на тротуарах, а завтра так может приморозить, что тошно будет. Так бывало 
не раз. 
2 Января. Снегу ночью не было, только сильный ветер. Днём тепло, но не 
очень. С 9½ до 12½ налаживали книги на полати. Ямщики уехали вперёд, 
меня задержала Титова, когда я пришёл, то книги в виде пирамиды были 
сложены на улице у дверей библиотеки и 7 ящиков с брошюрами и 
большими изданиями. Ямщик Шевелёв и его товарищ были с похмелья, от 
1-го несло перегаром сивухи. Товарищ сходил и принёс бутылку водки и они 
распили её на возу с книгами. 
      Никифорова таскала книги, сказала, что они пьют водку. Налаживать 
второй воз они не стали, говоря, что лошадь не увезёт. Вернее им хотелось 
скорее ехать за водкой. Наложить воз дополна вполне могли, там осталось 
немного. На 2-м возу были только ящики – пудов 15 не более, но мужики 
заупрямились. Таскать в комнату пришлось мне одному. Никифор[ова] 
пришла не скоро, возвратясь из хоз[яйственной] части университета, куда 
она носила бумажку о исправлении пожарного крана. Немного потопав, она 

                                                 
1 Далее в тексте пропуск для названия газеты. 
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пошла пить чай домой, вернулась минут через 40. И до 3½ мы таскали-
таскали. Я надсадил руки и заболело сердце и вообще весь изломался. Бельё 
всё было мокрое, так я сопрел в пальто. В 7 час общее собрание, но я идти 
прямо-таки не мог (в здание института). 
      Титова приготовила такую бумажку: Расписка. 
Дана 1932 г. Янв[аря] 2 был мною, Романовым Н.С., пом[ощнику] 
зав[едующей] библиотекой Сибфининститута Титовой А.[В.] в том, что 
Фундам[ентальная] библиотека купила у биб[лиотеки] Сибфининститута 
следующее: 1, 3509 книг по 25 к. каждая, всего на сумму 889–25. 
 2, 9902 книги, 6 возов весом приблизительно триста (300) пудов по 16 коп. за 
пуд, всего на сумму 481 руб. 
3, 754 №омера2 старых журналов весом приблизительно пять (5) пудов на 
сумму 80 коп. Итого продано на сумму3. 
Условия купли и продажи были договорены с зав[едующей] библиотекой 
Сибфининститута т. Халепской. 
Купил4: 
Проследила за продажей А. Титова. 
      Подписать эту бумажку я отказался, но вместо этого дал расписку, что 
принял книг 305 пуд[ов]. 
      Глазычева говорит, что утром, часов в шесть, сверкала молния (но без 
грома) или как называют – зарница. Это конечно что-то редкое. Надо у кого-
нибудь спросить. В.В. Роман об этой зарнице тоже на службе говорили. Так 
что это было. Интересно! 
3 Января. С утра шёл снег, немного подправится дорога, а то ведь ещё не 
было доброго снега, а только раза два с пургою. 
      Я плохо себя чувствую, д[олжно] б[ыть] немного вчера застыл, таская 
книги и болят кисти рук. Это я их застудил вчера. Шевелёв сбросал книги 
прямо в снег, многие пачки развязались. 6 ящиков пришлось разгружать. В 
рукавицах неудобно и пришлось без них, ну и заморозил. Вчера вечером 
трудно было сжать ладонь в кулак. Работал в библиотеке, ходил только в 
сберкассу. Надо было сходить в университ[ет], но я ослаб, утомился – 
разбирал книги из привезённых. 
      Титова передавала, что в Москве у Фин[ансово]-эк[ономического] 
инст[итута], было доверенное лицо для отборки книг, некто5, которой 
платили за это дело 200 руб. 
      В письме в Иркутск эта некто писала, что у ней есть надёжная тройка, 
которая умело отбирает для библиотеки книги и пересылает в Иркут[ск]. 
Удивительно, что ими было послано?! Разные сбор[ники] и старые законы, 
учебники, утратившие значение брошюрки, разрозненные №№ 
ежемесячников. Всего было прислано более 15 000 книжных единиц, 

                                                 
1 Сумма вписана простым карандашом. 
2 Так в тексте. 
3 Далее пропуск в тексте. 
4 Пропуск фамилии в тексте. 
5 Далее пропуск в тексте. 
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которые распределены так – 15 000 оставили биб[лиотеке] Фин[ансово]-
экон[омического] инстит[ута]. 2000 отдано по 30 к1. Огизу, 3509 отдано 
Фунд[аментальной] библиот[еке] по 25 к. 9902 книг и брошюр библиот[еке] 
универ[ситета] на вес по 16 коп. пуд (приблизительно 300 пудов). Вот такие 
дела творят образованные люди, близко стоящие к народному2 просвещению. 
Титова всем этим делом возмущена и куда-то хочет сделать доклад. Я её 
вполне понимаю, затрачено много денег, а толку никакого, только время зря 
потрачено на получение посылок, раскупору, разбору и т. д. Ж.д. станция 
Иркутск делает много ошибок при вручении посылок, напр[имер] Титова 
вместо книг приняла какие-то картины (целый ящик) и фотографические 
принадлежн[ости], как-то бумагу (я видел много пачек большого формата). 
4 Января. Весь день холодный ветер и порошит снег. Пришлось в 9½ идти в 
университ[ет] узнать о лошади. Обещали прислать в час, если будет 
возможно, а то завтра. Надо взять остатки у Тит[овой], увезти ей ящики и в 
столярн[ую] мастерскую  унив[ерсите]та 16 стульев для ремонта34. Был в 
переплёт[ной] мастерской универ[ситета], там работает один Ив[ан] 
Вас[ильевич] Васильев, более у него никого нет. 
      Значительно замёрзли ноги, попросил у Вас[илия] бумаги обвернуть 
штиблеты. 
      Взял в тип[ографии] «В[осточно]-Сиб[ирской] правды» инвентарь, 
который был у них с 2[7] мая, переплели в кожу, данную мною, красиво. 
Говорят трудно было с ней справиться, т. к. она очень жирная. Цена за 
работу 12 р. Главбух универ[сите]та5 говорит, что денег сейчас нет, а у нас 
уже израсходовано 220 р. да завтра надо вернуть за 44 р. карточки от 
Азербайджанской книж[ной] палаты. Израсходованы деньги залоговоые и 
лично мои. 
      У Титовой около железной печи стояло 2 ящика с обрывками книг, я их 
пересмотрел и взял из листов «Итоги науки» портреты: А. Бину, В. Вундт6, 
И. Сеченов7, Ф. Липпс, J. Фр. Гербарт8, К. Штумф9, В. Джемс10 и Г.Т. 
Фехнер11. Из обрывков «Ист[ория] русск[ой] общ[ественной] мысли» т. I. 
Н.П. Павлов-Сильванский12. С.М. Соловьёв13, В.О. Ключевский14, А.Л. 
Ордин-Нащокин. Из какой-то книги Амигис. Ещё портреты: Ф. Энгельс, К. 

                                                 
1 Вписано над строкой – по 30 к. 
2 Далее зачёркнуто – образованию. 
3 Вписано над строкой. 
4 Далее зачёркнуто – у Т. 
5 Далее пропуск в тексте. 
6 Вундт, Вильгельм Максимилиан (1832 – 1920) – немецкий врач, физиолог и психолог. 
7 Сеченов Иван Михайлович (1829 – 1905) – русский просветитель и создатель физиологической школы. 
8 Гербарт, Иоганн Фридрих (1776 – 1841) – немецкий философ, психолог, педагог. 
9 Так в тексте. Штумпф, Фридрих Карл (1848 – 1936) – немецкий психолог, философ-идеалист,  
  музыкальный теоретик. 
10 Джемс, Уильям (1842 – 1910) – американский философ и психолог. 
11 Фехнер, Густав Теодор(1801 – 1887) – немецкий психолог. 
12 Павлов-Сильванский Николай Павлович (1869 – 1908) – русский историк и архивист, государственный и 
   политический деятель. 
13 Соловьёв Сергей Михайлович (1820 – 1879) – русский историк. 
14 Ключевский Василий Осипович (1841 – 1911) – российский историк. 
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Маркс и их почерк. Сен-Симон1. Ф. Энгельс и Л.Н. Толстой (обложки от 
книги). Мне ещё желательно было порыться, но пришла Титова и мне было 
неудобно, тем более она сказала: «Там ничего нет, напрасно роете». Где я 
нашёл фотограф[ию] Л.Н. Толстого с дочерью Александрой, произведённую 
Чертковым (в мусорном ящике), где взял фотогр[афию] Свен-Гедина с 
Козловым из-под назьмы2 и снега! 
      В столовой на столе взял измятый № 11 местной газеты от 28 XII 1931 г. 
«Горняк за учёбой» – орган бюро парткомитета и профкома СГМУК. 
      На днях тоже на столе «За большевистские педкадры» от 27 VI № 3. 1931 
г. Газета Бюро партколлектива и профкома педфака. В библиотеке однако 
этих газет нет, надо будет навести справку. 
      Центр[альную] библиот[еку] 1 янв[аря] открыли, во II этаже чит[альный] 
зал. Только 2 этаж отремонтирован, но нет печей и уборной. Отопление 
производят железными печками. Ох не сгорели бы. Что касается периодики, 
получаемой ими как Сиб[ирской] книж[ной] палатой, то они слаживают её в 
угол, т. к. разбирать некому. Верх бывш[его] помещения библиотеки уже 
занят общежитием Слюдфабрики. Из нижнего этажа будут переезжать, когда 
произведётся ремонт 1-го этажа нового помещения, а это м[ожет] б[ыть] 
только летом. Таким образом библиотека работает в двух помещениях, это 
разделение конечно очень неудобно для работы. Разговаривал с Г. 
Кузнец[овым]3, который, собственно говоря, является работником и 
администратором биб[лиоте]ки, т. к. Медведчиков, как партийный работник, 
не может уделять библиотеке столько времени как это требует постановка 
дела. Обещают отдать нам имеющуюся у них лишнюю литературу, как-то: 
дублеты, изъятые, старые книги, журналы и т. д. Всего, говорит, много 
найдётся. 5–6½ был у Тани Завьяловой, унёс зарплату, пил чай. 
5 Янв[аря]. Весь день холодный ветер. Ходил в почтов[ую] контору взять 
карточки Армении и уплатить 44 р. Писал бумажки в Книжн[ую] палат[у]. ½ 
5 до 6 в сберкассе внёс 329 р., данные Н[адеждой] С[амуиловной] для 
вкладов 7 нов[ых] членов. 
      Очень замёрзли ноги, пошёл в библиот[еку] и там до 8½ разбирал книги. 
В 9 ч пришёл домой, хотел поставить в печку кружку согреть воды, но там не 
было жару. В 10 ч лёг спать. 
      Сегодня Варшава взяла 120 листов наждачн[ой] бумаги по 68 к., но 
материал плохой. Ранее лист стоял 1 р. 14 к. и был хороший, плотный 
материал, но мне того не досталось. 
6 Янв[аря]. Встал в 7 час. Жорж ушёл в 8 час и мне оставил жбан4 с 
кипятком, я с удовольств[ием] выпил три кружки. 
      Подобрал дело о личном составе. 2–3. Разбирал книги, пришёл Власов, 
просматривал книги, остался доволен, сказал: «Я думал, что книги какая-

                                                 
1 Сен-Симон, Анри (1760 – 1825) – французский философ, социолог, известный социальный реформатор,  
   основатель школы утопического социализма. 
2 Смесь помета домашних животных с соломой. 
3 Фамилия вписана в текст простым карандашом. 
4 Небольшой сосуд для жидкостей с крышкой. 
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нибудь макулатура, а тут есть добрые». Он преподават[ель] экономики, а по 
этому предмету книг много, он отобрал себе штук 6. Говорит, что любит 
старую книгу. 
      В.С. Манассеин взамен утерянных книг принёс три своих, в том числе 
«Извест[ия] Пермского унив[ерситета]» №1. На этой книжке на титульн[ом] 
листе штемпель счищен, верх последнего листа срезан, д[олжно] б[ыть] на 
нём тоже стоял штемпель, а внутри книги на стр[анице]2 штемпель остался 
«Библ[иотека] Иркут[ского] гос[ударственного] унив[ерситета]». Прежде чем 
попасть к В[ладимиру] С[ергеевичу] эта книга побывала в чьих-то руках, 
кто желал уничтожить следы принадлежности её библиот[еке]. 
      С 5½ до 10 спал. В 9 пил чай. М[ария] П[етровна] приготовила мне 
Рождественский подарок. Печенье к чаю и 25 р. квартир[ных]. Я хорошо 
выпил чаю и с сахаром (дали за X в распределителе). 
     Последние дни у меня что-то болит живот, я полагаю от плохого качества 
щей. Нынче были склёски3 из крупчатки, но такие желатин[овые], что я их не 
ел и «Егорка» на них только посмотрел и с недовольной миной на морде 
отошёл. Сегодня тоже склёстки4, но из тёмной пшеничной муки, я съел 
несколько штук, а теперь (12 ч ночи) давление. 
      1-й раз вижу книгу сочин[ение] А.Н. Радищева5 т.I. СПб, 1872 г. 
      Вчера в сберкассе старый знакомый предлагал перейти к нему на работу 
«на производство». «У нас лучше оплачивается и во всех отнош[ениях] 
хорошо, что Вы работаете в библиотеке». Я сказал, что привыкнув к книгам – 
уходить от биб[лиотечной] работы пока не думаю. Удивительно как ловят, 
переманивают служащих!? Конечно из-за одного питания можно перейти. Но 
я надеюсь, что меня, как спеца, прикрепят к столовой № 29, список (человек 
15) был в комиссии 3/I, и наш представит[ель]6 В.И. Подгорбунский, обещал 
сказать своё слово7. 
7 Янв[аря] (25 XII). Днём тепло, таяло на тротуарах, капало с крыш. Ходил в 
ЦКР, там вчера продавали лампы в 108, но сегодня есть только 5 да и то 
поломаны. Стёкол никаких. В Огизе взял бумаги9. Пришёл в канцелярию. 
Обещали завтра дать лошадей. В прикреплении к столовой отказано, даны 
билеты только 11 аспирантам и получившим высшее образование. Даже Бер, 
заместителю директора, и то отказано. Плохо дело! Обедать в рабфаке 
невозмож[но], испортишь желудок и малокровие усилится. Силы у меня и 
так слабеют. От такого питания сыт не будешь и с голоду не умрёшь. Хитро 
всё творится. Вспоминается день из старых лет, когда бывало идёшь ночью 

                                                 
1 Далее пропуск в тексте. 
2 Далее пропуск в тексте. 
3 Так в тексте. Н.С. Романов имеет ввиду клёцки. 
4 Так в тексте. 
5 Радищев А.Н. Сочинения. В двух томах. / Под ред. П.А. Ефремова. – СПб., изд. Черкесова, 1872. 
  (издание уничтожено цензурой). Радищев Александр Николаевич (1749 – 1802) – российский прозаик,  
  поэт, философ. 
6 Далее пропуск в тексте. 
7 Далее запись простым карандашом над текстом л. 85 – Мой выходной день. 
8 Далее пропуск в тексте. 
9 Предложение вписано простым карандашом над строкой. 
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от всеношной и видишь как из каждой трубы идёт дымок и ощущаешь 
обонянием носящийся запах пекущихся пирожков и кипящего масла. Теперь 
не то, ничем не пахнет. Скудно у всех и бедно. Кто и хотел бы всё равно 
пирожков не состряпает. Ничего нет. Всё дорого – что и есть. Старуха 
Никифорова мясо имеет, ей привозят из деревни по 60 р. пуд, а муки нет, всё 
равно стряпать ничего не будет. 
      Придёшь бывало домой из церкви, горячие пирожки из крупчатки, да ещё 
в мясо масла нальёшь. Ах! Однако этого больше не будет. 
      4½. Суп – вода с капустой пахнущей кадушкой. Второе: наминка из 
тёмной пшеничной муки немного облит[а] бобовым (китайским) маслом. Как 
назыв[ается] это кушанье не знаю. Мне оно напоминает те наминки, которые 
мама приносила с базара, когда пробовала качество муки. В разрезе густой 
клейстер. Это кушанье годно1 разве для лошадиных желудков, неужели были 
смельчаки, которые съедали данную порцию. Итак, сегодня я можно сказать 
без обеда. Щи – противные и надоела эта капуста, второе есть опасаюсь. 
Попью чаю, хорошо что на плите целая посудина кипящей воды. Да, 
праздничный обед. Я так растерялся, когда понял, что мне буфетчица 
наложила, что сказал: «Есть я не буду, разве собаке отдам». И не догадался 
возврат[ить] обратно – получил бы талон на обед, стоит он 40 к. Я беру 2 
обеда. Щи вечером м[ожет] б[ыть] съем, зажав нос, чтоб не чувствовать этой 
надоевшей капусты. Это так кормят студентов, будущих работников союза. В 
питании граждане разделены на несколько категорий и одним густо, а 
другим пусто. Не думал я, что на старости придётся питаться как нищему. 
8 Янв[аря]. Выходной день всей канцелярии. До 2-х час я разбирал книги, 
кое-что отобрал, остальное положил на стеллаж. Надеялся, что приедут 
возчики, но ни утром, ни после часу не приехали. Наверное празднуют, раз 2-
го выпили бутылку без всякого праздника, а теперь тем более. После 2-х взял 
ковригу хлеба по 6 купонам по 14/I. Тип[ографии] тов[арищества] 
«Печатник» отдал для печатания формуляры книг. У них нет доброй 
машинки для мелких работ. Летом взяли у них хорошую бастонку2, куда-то в 
уезд для печатания газеты. 
      Две учительницы командированы из Пензы в Сибирь на 2 года. Ехали 8 
дней, на перевозе одна заморозила почку. Зав[едующая] Губоно написала две 
записки, одну зав[едующему] пединст[итутом3], чтобы он дал им в 
общежитии места, но он отказал. Другая записка зав[едующему] общежития 
на углу Больш[ой] и М[алой] Блиновской, тоже дать им места. Не знаю, что у 
них там вышло: приняли или отказали. Посылают учительниц 1-й ступ[ени], 
а у нас ни квартир, ни доброго питания. Учительницы пали духом, опечалены 
началом жизни в Сибири, я их успокаивал, что всё устроится и будет не хуже 
пензенского. 
      Приехал из Ленинграда проф[ессор] М.П. Алексеев, говорит, что 
пергамент[ный] листок нашей биб[лиоте]ки, с которого он сделал 
                                                 
1 Вписано над строкой. 
2 Так в тексте. 
3 Далее пропуск в тексте. 
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фотографию, есть из одного 6-го экземп[ляра], утраченного, и листок этот 
имеет ценность. 
      Обеспокоен ненахождением посылки с наложен[ным] платежом, где были 
клише к печатаемой в Ленинграде книге. 
      Из Публ[ичной] библиот[еки] (Ленингр[ада]) получены книги для 
проф[ессора] В.В. Гиппиуса. Смешно! Когда бы не было так грустно. 
Выписываем «Русский Архив» 1895 г. [нет] 3, 4, 5. У нас нашлась только 
одна 5. В Центр[альной] библиот[еке] конечно есть полный экземпляр, но 
там, в связи с предстоящей перевозкой, всё уложено в ящики и может быть 
доступно читателю, когда они, после ремонта, переедут в новое помещение, а 
это может быть в конце лета. Легко сказать отремонтиров[ать] целый этаж. 
Титова оставила мне вчера записку: «Нил Ст. приезжайте скорее за 
остатками книг. А то приехал б[ывший] зав[едующий] учебной частью 
Соколов. Он мне давал приказ записывать всё без исключения. Я боюсь, что 
он начнёт растрясать связанные вами книги и заставит нас вкючать этот хлам 
в биб[лиоте]ку. Увезите скорей. Титова.» Я тоже боюсь не вышло бы какого 
осложнения с этой покупкой, не отобрали бы её обратно. Сколько работы зря 
пропадёт. Но ведь самое-то главное 2000 томов, взятых Трофимовым, всё 
равно не вернёшь. 
9 Янв[аря]. Утром пошёл в унив[ерситет], к Шевелёву, лошади уже ушли на 
работу, возят сено, известь, дрова. Купили ещё 5 лошадь. Обещал дать 
лошадь завтра. В 11½ пришёл в библ[иотеку]. Титова уволена 5 янв[аря] и 
перешла для работы в биб[лиотеку] Комвуза. 
      На уг[лу] Бол[ьшой] и М[алой] Блинов[ской] везли машину, две лошади 
упали от натуги, одна отошла, вторая заснула на век. Публика говорила 
ямщикам, что лошадям не взять, надо просить транспорт, но они гайкали1, 
били лошадей и вот что вышло. Софронова получает 170 р., просмотрела 
отобранные книги, более 100 шт[ук]2. 
10 Янв[аря]. С вечера шёл снег, с полуночи поднялся ветер и к утру сдул 
выпавший снег намётами3. 
      В 10 ч приехал возчик, увезли в Фин[ансовую] биб[лиотеку] ящики. 
Взяли у них книги и, привезя в биб[лиотеку], взяли тут стулья (19) и отвезли 
в мастер[скую] универ[ситета] для ремонта. Мне пришлось книги из-под 
столов вынимать на столы и помогать таскать их на воз, и в биб[лиотеке] 
вновь таскать и слаживать в коридор. Сопрел весь, голова мокрая. На улице 
ветерок, не простыть бы. Пришёл в библиот[еку] к ½ 2-го. Замёрзли ноги и 

                                                 
1 Кричать, шуметь бестолково, орать. 
2 Далее указаны сноски на записи в конце л. 86: …– х По талону Н.С. взял обед – не из важных, тоже вода с  
  капустой и на второе маленькая коклетка с 5 картошками. Я съел в библиот[еке] этот обед и взял в своей  
  столовой такие же щи и картофель и, придя домой, вновь поел. – Далее запись простым карандашом.   
  Пошёл в столовую 20 минут 4-го. 
 – хх С 11½ до ½ 2 вечера писал копии моих документов, Н.С. хочет хлопотать в унив., чтобы меня 
прикрепили к спецам – по столовой и распрду. Вечером чай не пил, хотя хотел. Ж. скипятил и погасил 
спиртовку, не дополнив кружку, предлагал, но… 
3 Наметено, нанесено, нанос. 
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пальцы рук, проголодался, т. к. утром чай не пил, доел 2 стакана вчерашних 
щей (2 талона дала Над[ежда] Самуил[овна]). 
      В 3 часа начал писать под диктовку Над[ежды] Самуил[овны] бумагу от 
универ[ситета] в Комисс[ию] по улучшению быта спецов – обо мне, протест, 
что меня они вычеркнули, оставив аспирантов. Из Книжной палаты должны 
получить 20 ящиков книг – переправа на карбазах1 (на Ангаре шуги2 
нисколько). Надо бы сходить на вокзал навести справку. 
      7-го суд приговорил взыскать с Летина за испорченную книгу. Борисова 
заявила, что она служить в библиотеке не будет. Казакова пока работает, 
уходить от нас или нет – не решила, в РКИ тоже работает в свободные часы. 
      Час ночи. Я спал до 11 час, что-то побаливают бока, руки, д[олжно] 
б[ыть] немного застыл при возке книг. И досталось же мне с этими книгами, 
но утешение, что всё же для библиот[еки] есть новые книги, которые 
пригодятся. Книги составил на стеллажи (где газеты), ещё их3 придётся 
разбирать. 
      Седьмого числа, возвращаясь из канц[елярии] унив[ерситета], зашёл в 
Фин[ансовую] биб[лиотеку], у них выходной день. Минут 30 рылся в ящике 
под лестницей, куда [с] III4 брошена негодная бумага. Отобрал штук 100 
брошюр, есть редкие экземп[ляры]. Из разорванных книг можно было 
составить целые книги, но Т[итова] их бросила. Из разорванн[ой] книги 
соч[инения] Лассаля взял себе биограф[ию] его, составленную Эд. 
Герништейн[ом] (100 стр[аниц]). Там ещё много бумаги (рваных книг и 
брошюр), но5 мне надоело возиться с ними, хотя по моей жадности м[ожет] 
б[ыть] ещё 12 янв[аря] пороюсь, на авось. 
      Восьмого вечером минут 30 бросал снег из канавы, не отдыхая, и этим 
сильно испортил сердце. 
      9-го весь день оно у меня болело и 10-го тоже, но слабее. Такая боль во 
весь день была у меня 1-й раз. Однако мне скоро конец будет. Надо бы 
дописать воспоминания о библиотеке. Но пока всё не хватает времени. 
11 Янв[аря]. Выпал ночью снег, пришлось его подмести. В час ходил в 
канц[елярию], получил чек на 100 р. Передал Третьякову бумагу обо мне. 
Титова говорит, что Халепская говорит будто она не давала согласия на 
передачу нам по пудно по 16 к. книг. Как бы не раздули они эту историю с 
распродажей книг, тем более Т[итова] куда-то на Х[алепскую] и К° 
(Соколов и ещё кто-то) жалуется. Говорят будто Крупской6. В библиотеке 
Комвуза служащих 15 ч[еловек]. Спал с 5–8 и с 11 ч до 10 утра = 13½ час7. 

                                                 
1 Большая деревянная лодка с тупой кормой для перевозки грузов. 
2 Мелкий рыхлый лёд, появляющийся перед ледоставом и во время ледохода. 
3 Вписано над строкой. 
4 Вписано над строкой. 
5 Далее зачёркнуто – они. 
6 Крупская Надежда Константиновна (по мужу Ульянова); 1869 – 1939) – советский государственный  
  партийный, общественный и культурный деятель. 
7 Предложение вписано в текст простым карандашом. 
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12 Янв[аря]. День довольно тёплый. На Ангаре шуги нисколько. Ничего не 
делал. Вычистил канаву. Взял обед из столовой спецов 2 разр[яда]. Н.С1. 
Вода с капустой и немного жаркого с 4 карт[ошками]. Взял обед 2 порции и у 
себя (рабфак). Тоже плохо[й] суп, сильно припахивает брюшиной и 2 
картофеля с кит[айским] маслом. (Кашу картоф[ельную] всегда ем с 
удовольств[ием]), хотя чувствуешь, что в желудке что-то есть. С 4 до 6 спал. 
Вечером разбирался в моих бумажках. Настроение какое-то нехорошее, 
грустное, побаливает сердце, м[ожет] б[ыть] от работы, от байхов[ого] чая.  
Надо бы написать письмо в Н[икольск]-Уссур[ийск], но почему-то не 
пишется. 
13 Янв[аря]. Тепло, с крыш капало, на тротуарах протаивало. Унёс в 
унив[ерситет] список с новыми ставками: биб[лиотекарь] I разряда по 160. 
Тут и Космакова (она ещё получает от мединститута2), Тинина 140. Я и 
Казакова М.Ф. по 120 р. Дехтярь 110 р. – Соловарова, Зонова, Миронова по 
100 р. Мне обидно, что меня сравняли с девочками неумеющими связать трёх 
фраз. Важно не то, что мне 120 р., а биб[лиотекарь] I разряда 160 р., а что тут 
протекционизм (напр[имер] Дехтярь, живут в одной квартире с Бер). Почему 
Тининой 140 р. раз она биб[лиотекарь] II разр[яда]. Казакова М.Ф. тоже в 
обиде. Она рассчитывала на большее, 125 р. ей дают в биб[лиотеке] РКИ – 
уйдёт. 
14 Янв[аря]. Морозит. Весь день настроение удручающее. В биб[лиотеке] 
разболелась голова от нервозности. Получил в банке аванс 100 р. Покалывает 
сердце. Грустные мысли об упадке сил организма в связи с плохим питанием. 
Сегодня я что-то весь день мёрз и пальцы были холодны, хотя обыкновенно 
они у меня всегда тёплые, в город[ской] библиот[еке] служащие завидовали 
теплоте моих ладоней. 
      В Огизе купил Записки Мартова и изложение учён[ого] Сен-Симона. 
Куда девал Трофимов книги по истории, взятые из биб[лиотеки] 
Фин[ансово]-эк[ономического]  инст[итута], не говорит. Я думаю они у него, 
он надеется, что их купит наша библиотека, у него есть часть книг из 
биб[лиотеки] В. Посохина. Надо бы посмотреть! А книги у3 Посохина?! 
Пож[алуй] надо посмотреть! А книги сельско-хозяйственного техникума?! 
15 Января. На улице свежевато. Говорят за счёт Союззолота ставят понтон, 
т. к. на вокзале находится 100 вагонов груза, который необходимо разослать. 
      Вода Ангары чиста, голуба, без признаков шуги. 
      В канц[елярии] унив[ерситета] сокращение штата, увольняют4 и 
тех[нических] работников. Нам выдадут зарплату очевидно по старым 
ставкам. 
      Шмидт Люд[мила] Алекс[андровна] куда-то переходит, вместо неё 
будет5 Мария Юрьевна. С бухгалтерией у них плохо, некому вести работу. 

                                                 
1 Инициалы вписаны над строкой. 
2 Далее пропуск в тексте. 
3 Далее пропуск в тексте. 
4 Далее пропуск в тексте. 
5 Далее пропуск в тексте. 
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Дир[ектор] Русаков на завтра (к 12 час) приглашает по делам библиотеки 
Над[ежду] Самуиловну. Хорошего однако в этом ничего нет. 
      Сегодня хоронят А.С. Первунинского1, умер от волнений вследствие 
притеснения их квартиры, заставили переселиться в одну проходную 
комнату. А[лександр] С[тепанович] бывший член Совета библиотеки и 
многих просветит[ельских] учреждений Иркутска, честный купец. Дом на 
Спасо-Лютер[анской]2 улице у него отобрали в [19]20 году, он жаловался 
кому-то, но ничего не вышло. 
      У меня сегодня сердце болит, д[олжно] б[ыть] нервозность. Надо бы мне 
переменить службу, чтобы было спокойнее. 
16 Янв[аря]. Морозит. Поставили понтон, а с 5 час началось движение. 
Н[адежда] С[амуиловна] была вызвана дир[ектором] Русаковым по делам 
библиотеки, ушла ½ 1-го, вернулась в 3 часа. Она никуда не прикреплена к 
столовой, сейчас берёт обеды через пединститут. Сказала: «Стоит ли у вас 
служить, раз Вы не можете к столовой записать». Никуда не ходил. Обеда 
мне не осталось, только одна жижа от кисл[ой] капусты, взял, кто виноват, 
что пришёл 4 ч 25 мин, всё съели. 
17 янв[аря]. В тени 10°, на солнце – 8. На завалин[ках] притаивает. В час 
ходил в Коммунотдел. Вид зала быв[ших] думских заседан[ий] воскресили, 
дни молодости и всего прошлого. 
      Хотел написать программу воспомин[аний] о биб[лиоте]ке, но пришлось 
перебрать часть книг на полках, т. к. стены отсырели и заплесневели. 
Переложил бумагой. У окна под кроватью одна книга попорчена сыростью. 
Потом увлёкся извлечением из Всемир[ной] иллюстр[ации] портретов. Днём 
не спал, сейчас 12 ч. На улице тепло, в сенях пахнет растаявшей облепихой, 
как это бывает в марте м[еся]це (особый запах таяния). Начинают 
поговаривать, что ожидается снежный буран, буря и т. д. Оно, конечно, без 
морозов не обойдётся – зима своё возьмёт. Впереди ещё январь, февраль – 
ещё подморозит. 
      Сегодня на обед 2-е была рыбёшка, я не взял, а только щей, они были 
добрые, я с удовольствием их поел (полную мисочку). 
      Трофимов и Кельх желают осмотреть библио[тек]у универ[ситета]. 
      Cегодня по улицам идут большие обозы товаров и разной клади с вокзала. 
18 Января. Утром немного морозит. Дует ветерок с Байк[ала]. Днём тепло, 
немного притаивает на завалинках. По Ангаре идёт значит[ельная] шуга 
(откуда она появилась?) Выходн[ой] день нашей канцелярии. Я прибрал 
чит[альный] зал (за уборщицу). Ходил в почтов[ое] отделение по поводу 
недоставки газет. Купил на почте книгу Филатов[ой]. Воспомин[ания] 
учительницы. 1929 г. 75 к.3. Почему-то с 12 ч заболела голова, после обеда 

                                                 
1 Первунинский Александр Степанович (1858 – 1932) – купец 1-й гильдии, предприниматель и  
  общественный деятель, гласный Иркутской городской думы 1898–1919. 
2 Ныне улица Сурикова. 
3 Филатова А.В. Воспоминания учительницы. М., "Работник просвещения". – 1929. – № 9. – С. 21–75; 
  Филатова А.В. Воспоминания учительницы. 1874–1907. (Из пед. прошлого. Воспоминания, письма,  
  материалы. Под ред. Ф.В. Кипарисова). М., "Работник просвещения", 1929. 112 с. 
  Филатова Анна Владимировна (ок. 1855 – ?) – педагог. 
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лёг спать и встал в 7½, когда пришёл Манассеин. Голова прошла. Из 
разговора узнал, что Трофимов скоро уезжает в Красноярск, заведывать 
книжной базой и хочет распродать свои книги. Завтра у него спрошу. 
Придётся его книги посмотреть и часть купить. Н.С. Бер имеет намерение 
перейти куда-нибудь заведывать библиотекой и по совместит[ельству] 
работать в биб[лиотеке] универс[итета] по индексации, чтобы иметь 
возможн[ость] получа[ть] руб[лей] 375. Сейчас библиотек открывается 
много, действит[ельно] Н[адежда] С[амуиловна] может пристроиться 
хорошо, а то служит-служит, а толку мало, нет копейки на чёрный день. 
      Будет открыта библиот[ека] мясного комбината и некто Грошкова из 
Москвы, сейчас в биб[лиотеке] Манасс[ейна] изучает биб[лиотечное] дело, 
чтобы заведывать сказанной библиотекой. (Муж её назначен в Ирк[утск]1) 
      20/I при Центр[альной] библиотеке открываются 3-х мес[ячные] 
библиотечные курсы, там же будет и общежитие для слушателей. Надо 
узнать подробнее и посещать лекции. Морозова из Цент[ральной] 
библ[иотеки] тоже ушла, её хочет взять к себе Вл[адимир] Серг[еевич]. Кто 
же теперь работает у Медведчикова? Очевидно все новые работники, из 
молодёжи. 
      Сегодня Крещенский сочельник, давно не было, что в Крещенье нет2 
иордани на льду Ангары и чтобы в эти дни ездили через понтонный мост. 
Зима нынче необычная, будет морозить во II полов[ине] янв[аря] и в I 
полов[ине] февраля. Идёт шуга. 
19 Янв[аря]. Утром идёт снег и днём почти до 4-х часов, с этого времени 
подул ветерок, снег метёт по улице. Сейчас 10 ч веч[ера], ветер стучит 
жалюзями и ставнями, свистит. Очевидно превратится к утру в буран. 
Пожалуй дня через два придётся понтон снимать, т. к. по Ангаре идёт 
порядочная шуга. По нездоровью я на службу не пошёл. С 9½ до 9½, т. е. 12 
часов я разбирался с бумагами библиотеки (городской) с 1908 по 1925 г[од]. 
Они у меня лежат в отдельной коробке. Теперя я их разложил по годам и 
буду составлять конспект воспоминаний за 18 лет. 
      Надо с этим дело поторопиться, эти воспоминания займут много времени, 
их скоро не напишешь, а здоровье уходит, сердце побаливает. Я того мнения, 
что записки о моей работе в библиотеке должны быть более или менее 
любопытны, т. к. они охватят собою дореволюц[ионный] и 
послереволюционный периоды. Тут будет много интересного. 
      Все библиотеки переживали после [19]17 года одно и тоже, но догадался 
ли кто из зав[едующих] библ[иотекой] написать свои воспоминания, не знаю, 
м[ожет] б[ыть], а м[ожет] б[ыть] и нет. Во всяком случае я писать уже начал, 
а раз основание положено надо только продолжить. Написать о библиотеке 
мне желательно, сегодня я сделал к этому значительный шаг, подобрав 
материалы. У меня ещё есть папка с библиот[ечными] бумажками, но она 
унесена на вышку, надо её там поискать. 

                                                 
1 Далее пропуск в тексте. 
2 Далее зачёркнуто – было. 

141



20 Янв[аря]. Морозит. 12½ пошёл на ст[анцию] «Иркутск», пришёл груз по 
одной накладной – 18 ящиков. По Ангаре идёт верхний лёд, не толстый, 
наплывая на цепь режется как ножом. Берегом прошёл до канц[елярии] 
унив[ерсите]та, обещали завтра утром дать лошадь. Пришёл в библ[иотеку] в 
3½ ч. После обеда пошёл к Трофимову, но его дома не было, а его товарищ 
Ник[олай]1, с которым они вместе и едут в Красноярск в Огиз. Как я думал 
так и есть. Книги, взятые из биб[лиотеки] Фин[ансово]- экон[омического] 
инст[итута] все лежат у Трофимова в комнате. Их большая куча – до 2-х 
арш[ин] высоты и 2½ длины, вдоль заборки, от печки. Куда он их думает 
девать? Едва ли кто у него купит, а 25 он должен уже ехать. Придётся 22-го 
ещё раз посетить его, м[ожет] б[ыть] удасться посмотреть, что именно там 
есть. Для меня интересно! Собственно говоря, все эти книги д[олжны] б[ыть] 
у нас в библ[иотеке], но вышел вон какой фокус – коммерция! 
      Вопрос юридического характера! Имел ли право Т[рофимов] взять книги 
себе, раз они2 «поушли» Огизу. Что получила биб[лиотека] Фин[ансово]-
эк[ономического] инстит[ута] за эти книги? Если 1000 шт[ук] по 30 к. – то 
300 руб., а если больше?! Произведён ли расчёт и кем именно? Если не 
произведён, то Т[рофимов] уедет в Красноярск и там Халепская ищи с него. 
Мы, биб[лиотека] универ[ситета], всё-таки 400 руб. перевели на их текущий 
счёт. Надо спросить Титову, ведь она должна знать обстоятельства этого 
дела лучше чем кто другой. 
21 Янв[аря]. Холодит. Днём славно подогревало (10–12°). По Ангаре идёт 
много шуги, но толку от неё немного, она хрупкая. В 12 ч пошёл взять 
лошадь, но сегодня у них гужповинность3. Возят уголь мединституту. Теперь 
придётся 23 янв[аря]. 
      В 3½ заходил в биб[лиотеку] Трофимов с товарищем. Они пошли в 
биб[лиотеку] Комвуза предлагать книги. Туда перешла на работу Титова и 
вот теперь она поймёт, что книги взяты не для Огиза, а лично Трофимовым и, 
как человек прямой, она останется недовольна и может запротестовать, если 
деньги не уплачены и книги могут у него отобрать для библиот[еки] 
Комвуза. Я сейчас только сообразил это обстоятельство, ведь Троф[имов] 
об4 уходе Титовой в Комвуз, конечно не знает и вот тут произойдёт встреча, 
он будет продавать ей книги по 1 и по 2 р., которые купил у ней же по 30 к. 
      Трофимов предлагал мне, чтобы я завтра пришёл к нему посмотреть 
книги, но мне как-то неудобно присоединяться к этой истории. Я думаю тут 
дело не особенно чистое. Едва ли Халепская получила за книги деньги. 
22 Янв[аря]. Пришлось повозиться с книгами. Дело в том, что та стена в 
моей комнате, на которой полки (7) с книгами выходит на улицу (в чулан). 
Нижние брёвна этой стены надо полагать сгнили, а потому в зимние м[еся]ца 
низ угла в куржаке5, да и не угол, а почти два бревна. Оттуда по полу сильно 
                                                 
1 Далее пропуск в тексте. 
2 Вписано над строкой. 
3 Обязательство, возлагаемое законом на всех граждан, владеющих упряжными животными, поставлять их  
  в известных случаях для перевозок государственных грузов. 
4 Вписано над строкой. 
5 Иней, пробка из обледеневшего снега, которая образуется в вентиляционных трубах жилых домов в  
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несёт холодом, так что сидеть без катанок нельзя. И вот в этом холодном, 
сыром углу и1 лежат по всей стене книги, альбомы. Вчера их снял – все 
покрыты плесенью, напр[имер] 10 т. Москвы, фотографич[еские] альбомы 
Италии2, и т. д. Надо будет часть книг перебросить на верх, чтобы 
освободить нижние полки. Стена была когда-то побелена, сверху оклеена 
обоями и вот они до высоты 5-й полки покрылись белой плесенью, обои (они 
все мокрые) – на улице потеплело, они и оттаяли, я оторвал, от стены книги 
отодвинул. Теперь эта стена всё время будет мокрая, пока на улице не 
холодно, а если будут морозы, так покроется куржаком. От этой сырости 
часть книг конечно пострадала3. Листы стали какие-то влажные, а некоторые 
и мокрые. Печаль моя с моими книгами, жалко мне их. Не для того я хранил 
их десятки лет (ист[ория] Чеботарёва4 с 1889 г., летоп[ись] Димитр[ия] 
мит[рополита] Ростов[ского5] с 1886 г.), чтобы испортить сыростью. Книги и 
после меня должны остаться, не возьму же я их с собой в могилу. Старые бы 
книги надо отдать в библиот[еку] унив[ерсите]та, там они м[ожет] б[удут] 
лучше сохраняться. 
      В Центр[альных] книгохранилищах такие книги конечно есть, им они не 
нужны. А мне следует серьёзно подумать о книгах, сегодня я жив, а что 
будет в недалёком будущем? Умру, кому надо заботиться о книгах, сбросят 
их куда-нибудь в угол, они и будут там гнить, пока не будут отданы в 
Сибутиль. Если бы жили здесь Грачёвы, отдал бы им классиков и научно-
популярные сочин[ения]. Ребята растут, учатся, книги эти лишними быть не 
могут. Надо подумать о книгах, чтобы после меня они не остались 
беспризорными и не были бы никому в тягость. Раз я, любящий их, 
откровенно говоря тяготюсь ими, так что же они будут для тех кто будет 
смотреть на них как на макулатуру, зря занимающую место. И ведь за 
последние годы сколько погибло книг, целые библиотеки! Что-то будет с 
моими? 
23 Янв[аря]. Туман. В 11 час пошёл в унив[ерситет] по лошадей. Пока они 
обедали да разговаривали стрелка подвинулась к ½ 1-го, поехали в 
библ[иотеку], где я переодел катанки т. к. замёрзли ноги. Беспрепятственно 
прибыли на вокзал (без всякой задержки). Уплатил 5–70. 15 ящиков6 были на 
складе около вокзала. Их увёз Шевелёв. С другим возчиком7 я поехал на 
товарный двор (к Иркут[ному] мосту) и там взяли 18 ящ[иков] весом8 клгр9. 

                                                                                                                                                             
  зимний период времени. 
1 Вписано над строкой. 
2 Далее сноска в конце л. 88 об. – Библ. 16. Н.С. Романов вероятно имел в виду Библию 16 в. 
3 Далее под текстом л. 88 об. запись простым карандашом – спал 5½–7. 9–11. 12–8 = 11½ ч. 
4 Чеботарёв Харитон Андреевич (1745 – 1815) – профессор и первый ректор Московского университета,  
  Первый председатель Московского общества истории и древностей российских. 
5 Келейный летописец. Творения святителя Димитрия митрополита Ростовского. Написан свт. Димитрием  
  Ростовским в последние годы жизни, пользовался в 18–19 веках большой популярностью.  
  Димитрий Ростовский (в миру Данила Саввич Туптало (1651[2] – 1709) – епископ Русской православной 
  церкви, митрополит Ростовский и Ярославский; духовный писатель, агиограф, проповедник, педагог. 
6 Далее сноска на запись в конце л. 89 – вес клгр. () 
7 Далее пропуск в тексте. 
8 Далее пропуск в тексте. 
9 Килограмм. 
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(1). На Сп[асо]-Лют[еранской] ул[ице] против д[ома] Первунинского воз 
опрокинулся, пришлось с возчиком подымать, тяжеловато было. Оказывается 
Шевелёв ящики сбросил около дверей библиотеки и уехал. Мог зайти в 
чит[альный] зал и сказать, что привёз книги, но он этого не сделал. Возчик, 
приехавший со мною, отказался носить ящики в комнату, несмотря на мои 
уговоры – «не обязан, не запугаете». Пришлось 33 ящ[ика] таскать мне, 
Олейник, Никифоровой и2. Я был положительно весь мокрый, из-под шапки 
капал пот. 20 минут 5-го я пошёл в столовую, застал только одёнки3 и 
картофельную кашу. Ну ничего поел с ихним хлебом (он у них хороший). В 
6½ пошёл в библ[иотеку] взять штиблеты и калоши. Там был Власов я ему 
сказал о возчиках, он переговорит с завхозом. Казакову директ[ор] 
отпускает, вместе неё берут Морозову из Центр[альной] библиотеки. 
      На Ангаре сегодня шуги совсем нет, только около берегов плывут 
одинокие льдинки. В 3 часа выглянуло солнце, так славно, приветливо (был4 
на тов[арном] дворе) напоминает пост, в воздухе тёплое течение. Невольно 
задаёшь вопрос: «Неужели не будет морозов и Ангара не встанет?» Ведь 
этого никогда ещё не было. Нет ещё заморозит и реку скуёт – зима своё 
возьмёт. Сегодня по старому стилю около 10 янв[аря], вставала же ранее в 
конце января, наверное и ныне так будет. 
      Заболел Жорж! Такой крепкий организм и вот сегодня температура 39,4. 
Что такое произошло? Откуда? Третьего дня был, говорил: «Поболеть бы дня 
три». Вчера у него было желудочное расстройство. Сейчас, вечер 11½ , он 
бредит, что-то говорит – говорит. М[ария] П[етровна] обеспокоена, нервы и 
так слабы. Если он разболится на её долю выпадет много печали. 
24 Янв[аря]. Утром холодновато. Днём притаивало. Шуги мало. В киоске на 
уг[лу] Большой и Ланинской я видел книгу «Дневник Добролюбова5, но 
вчера её кто-то купил. У нас в биб[лиотеке] унив[ерситета] этой книги нет. 
Изд[ание] [19]29 года. Очень сожалею, что не купил. Надо навести справку и 
выписать из Госиздата Моск[вы]. 
      Весь день разбирался с библ[иотечными] бумагами и Всемир[ной] 
иллюст[рацией]6. Болит сердце, очевидно вчера я его надсадил работой. 
25 Янв[аря]. Днём притаивало. Шуга идёт больше, чем вчера. Говорят, что 
Ангара не вставала ни в Балаганске, ни в Усть-Уде. 
      На почте взял 5 посылок, привёз на санках. 3 раза уронил их. 

                                                 
1 Пропуск в тексте. 
2 Далее пропуск в тексте. 
3 Остатки чего-либо, особенно на дне сосуда, гуща, осадок. 
4 Вписано над строкой. 
5 Добролюбов Николай Александрович (1836 – 1861) – русский литературный критик рубежа 1850-х и 1860- 
  х годов, поэт, публицист, революционный демократ. Самые известные псевдонимы – Бов и Н. Лайбов,  
  полным настоящим именем не подписывался. 
6 Русский еженедельный иллюстрированный, умеренного, буржуазно-либерального направления,  
  художественно-литературный журнал, один из самых популярных среди иллюстрированных изданий  
  второй половины XIX столетия в России. Издавался в Санкт-Петербурге в книгоиздательстве Германа  
  Гоппе с 1869 по 1898 гг. объёмом в 2 п.л. и общим тиражом до 10 000 экз. 
  Гоппе Герман Дмитриевич (1836 – 1885) – известный русский издатель и книгопечатник. Основатель  
  крупной издательской фирмы – «Книгоиздательство Германъ Гоппе». 
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      Прибрал с Елиз[аветой] Ник[олаевной] комнату архива и втащили в 
библиот[еку] 4 ящика из сеней. Укатили бочонок с брусникой в сарай. 
      Власов принёс полотенца и сказал: «13 метров» и шнура 50 метр[ов]. По 
перемерке оказалось первого 12,35 и второго – 41½ м. Это завхоз 
университета не глижорно1 отнёсся и невнимательно к мерам. Принимая от 
Власова я был уверен, что мера правильна и проверена им самим. Оказалось, 
что Власов поверил и теперь выходит неприятность, будто отбавили у нас в 
библиотеке. Н[адежда] С[амуиловна] обвиняет меня, что я не смерил сразу, 
но ведь В[ласов] не сказал о перемерке, почему я и заключил, что всё верно. 
      Елена Харлам[пиевна] Олейник вчера упала в подполье, ушибла голову 
в двух местах и спину. 
      Газет центр[альных] не получаем, но не мы одни, а другие библиотеки 
тоже. Зав[едующая] библ[иотекой] Хаймович хочет жаловаться на почту 
прокурору. Библ[иотека] Фин[ансово]-эконом[ического] инстит[ута] газет 
тоже не получает. Очевидно они высылаются в меньшем количестве чем 
надо. Наша местная «В[осточно]-Сиб[ирская] правда» выдаётся только 
подписчикам, в книжных киосках не продают, т. к. тираж её значительно 
уменьшен из-за отсутствия бумаги в должном количестве. До 1 янв[аря] её 
продавали в киосках и были продавцы по столовым ЦРК. 
26 Янв[аря]. Не хотел идти на службу, т. к. болела голова, но пошёл. С 
занятий никуда не ходил. Пришёл домой с головной болью, лёг, но уснуть не 
мог. Я полагаю, что нездоровится мне от супа из брюшины с неприятным 
запахом. Я мало и съел-то, всё вылил в горшок. А вот понездоровилось. 
       В 7½ пришёл В.И. Иванов, он завтра читает лекцию об Иркутске. Я дал 
ему материалы. Вечером вырезал из Всемир[ной] иллюстр[ации] портреты. 
Лёг спать в 11½ часов. 
27 I. Тепловато. Голова всё ещё ненормальна. С занятий никуда не ходил. 
Неохото было. Писал списки газет, выписанных на 1932 год. Вчера взял 2½ 
ф[унта] брусники, пью с ней чай. Сахару есть 10 ф[унтов] и паёк за январь. 
      Подбираю материалы для конспекта воспоминаний. 
      Из 13 книг «Всем[ирной] илл[юстрации]» [18]71, 3, 4, 5, 6, 8, [18]80, 1, 2, 
3 годов я вырезал гравюры, портреты всего 353, из «Жив[описного] 
обозр[ения]» 1872 – 13 рис[унков]. Из жур[нала] «Звезды» 1873 – 20 
рис[унков] и из Прилож[ения] к «Сыну Отечества»4 – 34 рис[унка]. Всего 
420. Это хорошая коллекция гравюр таких художников как Серяков5, 
Матюшин6, Даугель7, [Ос. Майл], Даммюллер8, Диамантовский1, 

                                                 
1 Так в тексте. 
2 Далее пропуск цифры. 
3 Далее пропуск в тексте. 
4 Русский журнал XIX века; выходил в Санкт-Петербурге с 1812 до 1852 года (с перерывами) и оказал  
  влияние на развитие общественной мысли и движение литературной жизни в России. С тем же названием  
  выходил журнал с 1856 по 1861 год и газета с 1862 по 1901 год. 
5 Серяков Лаврентий Авксентьевич (1824 – 1881) – русский художник-гравёр. 
6 Матюшин Михаил Васильевич (1861 – 1934) – русский художник, музыкант, теоретик искусства, один из  
  лидеров русского авангарда первой половины 20 в. 
7 Даугель Август Иванович (1830 – 1899) – эстонский и российский гравёр. 
8 Даммюллер Эдуард Карлович (1833 – 1889) – гравёр. 
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Вейерман2, Кржижановский3, Барановский4, Браун5, Панненмакер6, 
Рашевский7, Борель8 и Волконский9. 
      У меня ещё есть 11 книг франц[узского] журн[ала] L e M o n d e I L L O S 
T R E 1867, 69, 70, 72, 74, 75, 76, 78, 92. Там тоже есть много гравюр 
писателей и государ[ственных] деятелей, но их почти я не вырезаю – нет 
времени, пока хватит того, что сделал. Конечно «Всем[ирные] 
илл[юстрации]» я так сказать этими вырезками испортил, но всё равно кто 
знает10 её судьбу после меня, а портреты сохранятся в моей портретной 
галлереи. Во «Всем[ирных] илл[юстрациях]» есть очень много хороших 
рисунков-гравюр, сказанных художников, но с ними я возиться не могу, это 
надо бы передать И.Я. Алфееву, но не знаю жив ли он. Надо с ним 
повидаться. Сказанные вырезки портретов отняли у меня много времени. Вот 
так я что-нибудь всё и делаю в своей берлоге, тут вся моя жизнь, все 
интересы и ничего мне больше не надо. Дни мои идут к концу, надо как-то 
дотягивать лямку жизни! Теперь буду писать воспоминания о службе в 
город[ской] библ[иотеке] 1908–1925 г[оды]. Это должно занять меня и 
отвлечь мои мысли от тех тяжёлых дум действит[ельности], которые скоро 
очевидно наступят. Будем доживать. 
28 Янв[аря]. Утром морозило немного. Днём таяло на тротуарах и капало с 
крыш. Выходной день. С 12 до 3-х ходил по делам. Трофимов ещё не уехал, 
книги не продал, приглашает зайти. В Огизе купил уценённые книги: 
Петрашевцы в воспомин[аниях]11. [19]26 г. (1–80) 35 к. Народов[олец] 
Михайлов12. 1925. (1–80) 40 к. Эро-де-Сешелль13.1923 (60) 10 к. П.А. 
Алексеев14. 1924. (25 к.) 05 к. В.К. Курнатовский15. 1926. (85) 15 к. Шлисс. 
Яневич16. 1907. (50) 15 к. В тюрьм[ах] Франц[узской] Республики1. 1925. (60)  

                                                                                                                                                             
1 Диамантовский П. – гравёр 
2 Так в тексте. Веймарн К. – гравёр. 
3 Кржижановский Конрад Марцеллович (1872 – 1922) – российский, польский живописец. 
4 Барановский Ю. – гравёр. 
5 Браун, Фрэнсис (1891 – 1971) – американский художник-импрессионист. 
6 Паннемакер, Этьен (1847 – ?) – французский гравёр на дереве. 
7 Рашевский Иван Григорьевич (1849 – 1921) – художник, скульптор. 
8 Борель Пётр Фёдорович (1829 – 1898) – русский живописец, акварелист, литограф, портретист. 
9 Волконский Пётр Александрович (1901 – 1997) – живописец, график, скульптор. Волконский Пётр 
  Николаевич (1896 – 1938) – художник. Кого из них имел ввиду Н.С. Романов не установлено. 
10 Далее зачёркнуто – куда. 
11 Петрашевцы в воспоминаниях современников : Сб. материалов.: [В 3-х т.] / Ред. П.Е. Щеголева . – М.; Л.: 
  Гос. изд-во, 1926–1928. 
12 Прибылева-Корба А.П. и Фигнер В.Н. Народоволец Александр Дмитриевич Михайлов. 1925 г. 232 с., ил. 
  Михайлов Александр Дмитриевич (1855 – 1884) – русский революционер, народник. 
13 Так в тексте. Мари-Жан Эро де Сешель (1759 – 1794) – французский политический и государственный 
  деятель эпохи Великой французской революции. 
14 Майнов И.И. Петр Алексеевич Алексеев. 1849–1891, М., 1924. 
  Алексеев Пётр Алексеевич (1849 – 1891) – один из первых российских рабочих-революционеров, ткач. 
  Майнов Иван Иванович (1861 – 1936) – этнограф, антрополог, народник. 
15 Моршанский М. В.К. Курнатовский, Л., изд. «Прибой», 1926. 
  Курнатовский Виктор Константинович (1868 – 1912) – революционный деятель, один из первых русских 
  марксистов, один из руководителей Читинского вооружённого восстания рабочих, первый редактор газеты 
  «Забайкальский рабочий». 
16 Яневич-Яневский Феодосий Семёнович (1789 – ?) – революционер-народоволец, лейтенант Российского  

146



05 к.2. Не могу я, чтобы не купить книжек, тем более так дёшево. Стрижка 
стоит 1 руб., а тут на рубль столько книжек! Я очень уважаю людей, 
боровшихся за лучшее будущее и умиравших за свои идеи. Посетил нов[ое] 
помещение Центр[альной] библиотеки. Во II эт[аже] абонем[ент] и 
чит[альное] зало. (Комнаты добрые), внизу детская библиот[ека]. Когда 
произведут надлежащий ремонт – будет хорошо. В подвальном этаже будет 
книгохранилище (?!). Необходимо провести центр[альное] отопление, как 
Коммунотд[ел], и обещано. На Хлеб[ном] баз[аре] китайцы в лавочк[ах] не 
торгуют. Есть лавочки прод[ающие] лаки, краски, кисти, духи и др. 
косметику, а мне хотелось бы купить чай. 8-шка плохого кирпича 5 руб., 
купил 750 гр. малин[ового] напитка. С сахаром пить можно. Хорошо ещё, что 
теперь по 1-й категории дают в день 800 гр. хлеба. Хватает. А то бывало 
недостаточно – ел сухари, размачивая в воде. 
29 Янв[аря]. Днём тепло. На тротуарах грязь (на солнечн[ой] стороне) с 
крыш каплет. За тенью 4°. Ходил в Хоз.-Сел3. техникум (50 минут), 
библиотека у них небольшая, хотя по инвентарю 11 000. Просмотрел часть 
исключённых в 1923 г[оду] книг. Доброго мало. Остальное вынесено 
третьего дня в амбар. Тоже немного, но просматривать часов пять надо, это 
когда будет теплее. Есть у них 50 книг «Ежегодн[ика] императ[орских] 
театров»4. Это да! Хорошая вещь, но не отдадут, жалко. Служащая 
работ[ница] 2 м[еся]ца живёт уг[ол] 1 Сов[етской]5 и Саламат[овской]6. Дом 
се[льско]-хоз[яйственного] техн[икума] – это быв[шее] здан[ие] Ирк[утского] 
епарх[иального] женск[ого] училища построено на средства Кузнецова7. В 
библиот[еке] почувств[овал] боль в правой руке, оказывается таковая около 
локтя, д[олжно] б[ыть] будет чирей. Это неприятно! На Ушаковке из берега в 
берег наледь. 
30 Января. День тёплый. Н[адежда] С[амуиловна] выхлопотала для меня 2 
кубат[уры] дров за 31 руб. как члену секции научн[ых] работ, ходил внести 
деньги, но сегодня в канц[елярии] день выходной, надо завтра. 
      Третьяков сказал, чтобы я навёл справку у Лопатина относительно 
приписки меня к столовой спецов. 
       Трофим[ов] и Кельх осматривали библиотеку. Трофимов книги никому 
не продал, это его и задерживает от поездки. 
      Для горного комбината предполагают строить специальное здание. 
Манассеин в части, касающейся помещения для библиотеки, писал свои 
замечания и объяснения. 
      Говорят, что сегодня льдиной сорвало три понтона. 
                                                                                                                                                             
  военно-морского флота, русский государственный деятель. 
1 Сведения о книге не установлены. 
2 Далее запись простым карандашом – На 1–25 к. 
3 Н.С. Романов имел в виду сельскохозяйственный техникум. 
4 Ежегодник издавался в Санкт-Петербурге с 1892 по 1915 год Дирекцией Императорских театров. 
5 Бывшая 1-я Иерусалимская. 
6 Ныне улица Карла Либкнехта. 
7 Кузнецов Ефимий (Евфимий, Ефим) Андреевич (1783 – 1850) – один из крупнейших сибирских торговцев I  
  половины ХIХ в., тобольский, а впоследствии иркутский купец 1-й гильдии, потомственный почётный  
  гражданин, статский советник (1850), золотопромышленник, пароходовладелец. 
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31 Янв[аря]. Ночью небольшой ветер и снежок. Утро холодноватое. Весь 
день ветерок и холодно. Шуга на Ангаре идёт большими льдинами, м[ожет] 
б[ыть] скуёт Ангару. 
      По нездоровью на службу не ходил. До 3-х час почти ничего не сделал1. 
После обеда уснул до 7½. Сердце побаливает, думы невесёлые, настроение 
нехорошее. 
1 Февраля. День не из тёплых. Понтон вновь поставили. Шуга идёт. Говорят 
Ангара остановилась верстах в 20 от города. Университ[ет] обещал дать 20 
ламп 7". Н[адежда] С[амуиловна] послала меня искать стёкла. Есть только 
20". Ламп-то в магазине много, но висит ярлычок «Стёкол нет». Пришла на 
службу Морозова, её Медведчиков не отпускает, стращает, что объявит её 
дезертиром, летуном и т. д. В Союзе сказали: «Не бойтесь – переходите в 
биб[лиотеку] унив[ерситета]. 
      На базаре китайских лавочек нет, ввиду большого налога они от торговли 
отказались. Хотел купить 1/8 кирп[ичного] чая. Мясо 10 руб. кило, берут у 
кого деньги есть. Молоко 8 р. четв[ерть]. Мука пшеничн[ая] 40 руб. 
2 Февраля. С утра холодит, днём притаивает, с водосточных труб набежали 
лывни2. Ходил к директ[ору] Инст[итута] снабжения3 Ноздриной 2½ и 
Инст[итута] мясного4 1½ Симбирцеву подписать договор о субсидировании 
ими нашей биб[лиоте]ки. Разговаривали, назвали себя «дойными коровами». 
Вот какое финан[совое] положение биб[лиоте]ки, приходится побираться. 
Институт права5, Горный институт6 всего по договорённости7 руб., остальное 
д[олжно] б[ыть] даст университет (см. стр. 182)8. Зашёл в биб[лиотеку] 
геогр[афического] общ[ества]. Там учёный секретарь П.П. Багрянцев не 
прочь издать летопись гор[ода] в переработ[анном]9 виде, использовав 
печатн[ые] и мою рукописную. Вроде редактор Ник[олай] Дмит[риевич] 
Хребтовский. Я определённого ответа не дал. Это надо отдать летопись в 
музей и там с ней будут работать. Надо сообразить. 
3 Февр[аля]. Пошёл в библ[иотеку] в 12 ч 15 м. Пришлось идти в 
унив[ерситет] – унести Малиновской списки служащих. Внёс вчера Мячко 
4410 р. к.11 – взносы в кассу взаимопомощи. Оказалось, что сборщик Донсков 
денег ещё не сдал за X–XI. Обратился к Ситниковой, она говорит, что 
только сегодня эти деньги получил[а]. Ввиду того, что по словам Мячко на 
днях будет проверка кассы? я взял у Сит[никовой] 104 р. и завтра унесу. 

                                                 
1 Далее сноска и запись в конце л. 91 – Пришлось перебрать книги на верхних полках и на нижних. Очень 
  уж сыро книгам от стены, низ стены прямо мокрый. 
2 Лужи. 
3 Восточно-Сибирский институт снабжения. Дата основания 1931 год. 
4 Восточно-Сибирский мясной институт. Дата основания 1931 год. 
5 Далее зачёркнуто простым карандашом – т и. 
  Сибирский институт права. Дата основания 1931 год. 
6 Далее зачёркнуто простым карандашом – т. 
  Сибирский горный институт. Дата основания 1930 год. 
7 Далее пропуск, подчёркнутый простым карандашом двойной линией. 
8 Далее зачёркнуто – обор. 
9 Далее зачёркнуто – д. 
10 Сумма вписана над строкой. 
11 Далее пропуск в тексте. 
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     У Власова умирает сын 11 месяцев, почему он очень расстроен. 
4 Февр[аля]. Унёс деньги в кассу взаимопом[ощи] 105–40 + 8–30. Заходил в 
Инст[итут] строит[ельный]1, во дворе против театра, надо директ[ору] 
подписать соглашения о выплате субсидий, отдал бумажку Шестаковичу2, а 
в Инст[итуте] права – Мошковичу. 
      Из Инст[итута] права привезли в библ[иотеку] два воза книг по 
правовед[ению] и истории, я их ещё не просматривал. Заходил в Огиз, 
оказалось, что Трофимов ещё не уехал, как он поступил с книгами 
неизвестно. 
5 Февраля. Морозит немного, сегодня таяло плохо. Хотел получить по чеку 
с тек[ущего] счёта 100 р., но не дали, сказав: «Даём командир[овочные] и 
зарплату». Купил Записки дек[абриста] Лореа3. Получил II том Сов[етской] 
cиб[ирской] энц[иклопедии] за 8 р. 63 к. Хотя д[олжен] б[ыл] получить 
бесплатно, как сотрудник. Наверное по ошибке, но ладно им деньги нужны. 
Книга как и I-й том издана прилично. Я просмотрел, много интересных 
сведений о книготорговле, библиотеков[едении] и т. д. III том говорят в 
печати. 
6 Февр[аля]. Утром дов[ольно] морозно, днём пообогрело. Никуда не ходил, 
делал выборки для годового отчёта. Вот раскладка субсидий на содерж[ание] 
нашей библиотеки: 
Мед[ицинский] институт       12 000              Институт советского права 2000 
Пушно-сырьев[ой] инст[итут] 3000 Геол[ого]-развед[очное] управление 1500 
Горный институт                       3500                 Ангарострой                       1000 
Инст[итут] сов[етского] строит[ельства]1500 Пединститут                       3000 
Фин[ансовый] институт            2000                 Союззолото                         2400 
                                                                                                                         36 000 
Инст[итут] снабжения              2500 Гос[ударственный] университет даст всё, 
Мясной институт                      1600                                               что недостанет 
По-моему финанс[овое] положение нашей биб[лиоте]ки незавидное, 
придётся ходить, просить, напоминать. Это не то, что свои кредиты. 
Ноздрина правильно сказала, что они дойные коровы. Вместо того, чтобы 
биб[лиотечное] дело расширить согласно сметы, напр[имер] штат до 43 
чел[овек] и т. д. Того и смотри, что пожалуй ещё придётся делать 
сокращения. Н.Д. Попова говорит, что в педфаке будут сокращения до 45°4, 
ввиду сокращения отпускаемых средств. 
7 Февр[аля]. Днём славно пригрело! В 12 час ходил в сек[цию] науч[ных] 
работ[ников], но Сай Моксеевой, которую мне надо увидать, там не было. Я 
её видел в мед[ицинском] инстит[уте]. Переговорил о дополнит[ельной] 
площади. Передал Мичко5 ведомость с расписками и Пазухиной 

                                                 
1 Восточно-Сибирский институт советского строительства. Дата основания 1931 год. 
2 Возможно Н.С. Романов говорит о Шостаковиче. 
3 Так в тексте. Лорер Николай Иванович (1794 – 1873) – из дворян Херсонской губернии, участник  
  Отечественной войны 1812 года и заграничных походов. Декабрист, член Северного (с мая 1824) и    
  Южного (с 1824) обществ. Н.И. Лорер Записки декабриста. М.,1931. 
4 Так в тексте. 
5 Так в тексте. Ранее Н.С. Романов писал фамилию как Мячко. 
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доверенн[ость]. Купил в отд[елении] Огиза (уг[ол] Большой – Амурской) 
Воспоминания Бестужевых1. 1931 г. и 3 №№ газеты роман – Горбатов. Наш 
город2. Никифоров. Встреч[ный] ветер3. Крупская. Воспоминания о 
Ленине4. 
8 Февраля. Днём хорошо притаивало. 12½ Кокорина пошла к Ситник[ову] 
по сани. Я смотрел в окно – в столовой. От растаявшего снега у камней 
фундамента образовалась лывка. Воробей прыгал по снегу, соскакивал в воду 
и головку с грудкой погружал в воду. Выскакивал на снег и вновь соскакивал 
в воду ополаскивать грудь. И так несколько раз. Солнышко берёт своё, 
начинается тепло. Зима на исходе. Отдал пишущую машинку в ремонт. 
Поправил телефон. Купил воспомин[ания] Засулич5. 
9 Февр[аля]. Ходил в банк получить 100 р. по чеку, не дали. Трофимов 
уезжает 12-го. Часть книг он продал, остальные оставляет у знакомых. 
Пароход «Бурят» уже начали затаскивать на берег, теперь это делать легче,  
т. к. вода на прибыли и потому пароход подняло. Бросал снег в погреб – 
заболело сердце. 
10 Февр[аля]. Холодновато, шуги мало. Ангара от Жилкиного сдала6 до 
Боковой. Если будет тепло, то пожалуй может выйти наводнение, она и так 
всё время понемногу прибывает. Т.А. Бочаров с 1 янв[аря] зав. коллектором, 
бывш[ий] ранее Финкельштейн по болезни сына куда-то уехал. Титова 
говорит, что Халепская продала какой-то базарнице на вес те книги, 
которые я не взял, по 25 к., а Титова не отдала их мне по 16 к. пуд. Теперь 
Титова жалеет. Я хорошо даже не знаю о каких это книгах идёт речь. Это 
д[олжно] б[ыть] официальные издания финансов[ого] учреждения и т. п. Они 
все, как говорит Т[итова], были большого размера. 7–9 организационное 
собрание научного кружка библиотекарей под председ[ательством] 
проф[ессора] М.П. Алексеева. 
11 Февраля. Принёс из Фин[ансового] инст[итута] карточный каталог на 
иностр[анные] книги. Из книг, предназначенных очевидно к продаже, 
отобрал несколько изданий 1910 г[ода] и список избират[елей] г. Ирк[утска] 
по всем 20 участкам. Это всё из библиот[ек] канц[елярии] Иркут[ского] 
город[ского] головы, которая передана в Фин[ансовый] инст[итут], а он 

                                                 
1 Воспоминания Бестужевых. М.; Л., 1931. Издание выпущено Обществом политкаторжан. 
2 Борис Леонтьевич Горбатов (1908 – 1954) – русский советский писатель, сценарист. Лауреат  
  двух Сталинских премий второй степени (1946, 1952). Роман «Наш город» был опубликован в 1930 году, 
  но казенная критика по указке сверху предала ее анафеме, обвинив автора в троцкизме, в искажении  
  действительности, в клевете на партийные органы. По этой причине роман попал под запрет и не 
  переиздавался без малого 70 лет, стал библиографической редкостью. 
3 Никифоров Георгий Константинович (1884 – 1938) – русский советский писатель. 
  Никифоров Г. Встречный ветер. – Роман-газета. – 1930. – № 20 (74). 
4 Крупская Н.К. Воспоминания о Ленине. Части 1 и 2. М. Партийное издательство, 1932. – 288 с. 
5 Засулич Вера Ивановна (партийные и литературные псевдонимы – Велика, Велика Дмитриевна, Вера 
  Ивановна, Иванов В., Карелин Н., Старшая сестра, Тётка, В.И. и др.; 1849–1919) – деятельница 
  российского и международного социалистического движения, народница, террористка, писательница. 
  Засулич В.И. Воспоминания / Вера Засулич; подгот. к печ. Б.П. Козьмин. – М. : Изд-во политкаторжан,  
  1931. – 158 с.  
  Козьмин Борис Павлович (1883 – 1958) – советский историк и литературовед. 
6 Так в тексте. 
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большинство продаёт в лавочки на вес. Пом[ощник] зав[едующего] новая, 
некто1. Запорожская уволена, оно и понятно, она говорила больше чем 
полагается. Титова подала в РКИ по2 поводу покупки книг в Москве, оттого 
библ[иотека] получила большой убыток, м[ожет] б[ыть] достанется и 
руковод[ителю] отборки3. 
      Екат[ерина] Гео[ргиевна] Мизандронцева очень обижена, что ей не дали 
нужные ей пьесы, а сама образцово-поисправ[ляла] на4 и уже утеряла 
несколько книг – пьес. 
      Оказалось у нас вышли бланки инвентаря, это нужнее всего, потому 
приостановлена работа и много будет нареканий на меня. 
      Епархиальн[ые] Ведомости сняли и начали стаскивать в подвал. 
Н[адежда] С[амуиловна] обиделась, что нарушено её указание – убрать 
духовные журналы, этот же стеллаж, но с другой стороны. Где очистили 
место падает свет от окна, а на противоположн[ой] стороне темно, хотя 
лампочки и есть, но ведь свет[лые] дни не всегда бывают. Тут 
предполагается расставить ежемес[ячные] журналы из I-го – II 
книгохранилищ. 
      Вечером доклад5 о положении в Китае. Сказал основное, что в Японии 
кризис промышленности, и она, захватив Маньчжурию, найдёт в ней родник 
сырья (главным образом шерсть) и т. д. и т. п. Обрисовал положение 
довольно правильно. 
      В 8½ лёг и встал через 12 часов (!?), болит сердце. 
12 Февр[аля]. Выходн[ой] день. Проснулся в 8½ ч. Болит сердце, взял снова 
лёг, встал в 11 час, не понима[ю], почему так болит сердце. С 5 до 7-и убирал 
снег от ворот, устал здорово, сопрел, рубаху хоть выжми. Пожалуй завтра 
сердце будет болеть больше, чем сегодня. Вчера я немного помогал 
уборщицам снимать Епарх[иальные] ведомости. Они связаны по епархиям и 
связки тяжелы, фунт[ов] по 30, 35. Сейчас 11 ч, руки ноют. Надсадил я 
мускулатуру. 
13 Февр[аля]. Немного морозит. Ангара встала против города (с часу до 3-х). 
Торос небольшой, есть полыньи6, напр[имер] против здания быв[шей] 
консистории, у устья Ушаковки и в друг[их] местах7. Сейчас 11 час вечера, 
на улице морозит хорошо, оно так и должно быть, надо Ангару скрепить. В 
VII книгохр[анилище] пришлось освободить ещё один пролёт, так что 
освободили весь ряд стеллажа и заложили журнал[ами], начиная с Апполона 
и кончая8, для остальных придётся найти место, освободив в этом же проходе 

                                                 
1 Далее пропуск в тексте. 
2 Вписана над строкой. 
3 Далее пропуск в тексте. 
4 Так в тексте. 
5 Далее пропуск в тексте. 
6 Далее идёт запись простым карандашом. 
7 Далее запись чернилами. 
8 Далее пропуск в тексте. 
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2-ю сторону 1-го стеллажа1. Трое таскали, я ставил на полки, опять растянул 
руки и околосердечные мышцы, т[ак] ч[то] завтра сердце будет болеть. 
      Тинина передала мне для составления акта об исключении 80 книг, 
утерянных из чит[ального] зала ? за год. Раньше потеря из чит[ального] зала 
была незначительна, книг 10 за год, а теперь это прямо организованное 
воровство. Виновата библ[иотека], так как шкафы не изолированы от 
посетителей, как это напр[имер] в книгобазе или мед[ицинском] отделе, у нас 
шкафы тут же в узком проходе между столами и стеной, всегда открыты и 
часто можно видеть любопытных, стоящих у шкафов. Зав[едующий] 
чит[альным] залом всегда окружён плотной стеной берущих книги и следить 
за шкафами не может, у него для этого нет времени и вот итог по хищенью, и 
словари, и атласы технич[ческих] чертежей, и книги по тракторам и 
техн[ической] литературе, а теперь по беллетрист[ике]. Раньше, когда в 
читальном зале был Колпаков и я, народу бывало меньше, а теперь 
посещаемость значительно увеличилась и следить за целостью книг [у] 
зав[едующего] чит[альным] залом нет возможности. 
      Подобрал Епарх[иальные] ведомости (1863–1914). Не хватает 1877, 1899–
1905 гг., 1915, 19162. Второй экземпляр неполный. Некотор[ых] годов есть 3-
4 экземп[ляра]. Епарх[иальные] вед[омости] девятисот[ых] годов были в 
амбарушке город[ской] библиот[еки], я их взял при Аникине из какого-то 
попечительства из здания бывшей Григория Неокесар[ийской]3 церкви (при 
Троицк[ой] ц[еркви])4. Всё собирался унести в библиот[еку] университета. 
Теперь пожалуй их не найти, т. к. кажется из амбарушки всё ушло в утиль. 
Разговаривал о них с Бочаровым, Ган и Школьник и всё-таки не взял 
своевременно, а теперь где найдёшь эти года? Разве в книгах из 
Иерусалимской церкви5 взятых. 
14 Февраля. Морозит. Против Золотосплавни Ангара остановилась на 
уровне полотна улицы, надо думать, что на низменной части города близ 
Троицкой церкви улицы залиты водой. Будет теплее – посмотрю. 
      Переносили остатки журналов и академич[еские] издания. Чек на 100 р. 
оказался просроченным, пришлось взять новый. 
      Просил Власова, чтобы он переговорил с пом[ощником] директ[ора] 
гостипогр[афии] Поповым о напечатании вне срока (15 III) листов инвентаря 
и карточек6 формуляр[ных] книг. Не знаю, что выйдет. «Печатник» теперь 
совершенно отказывается печатать карточки, говорит нет материала, а когда-
то обещал напечатать. Инкижинов передаёт, что путеводитель по Аршану 

                                                 
1 Далее запись продолжена простым карандашом. 
2 Далее пропуск в тексте. 
3 Церковь св. Григория епископа Неокесарийского (1802–1805 (1819?); последняя четверть XIX в.), 
  пер. Краснофлотский, 5-б (пер. Георгиевский). 
4 Троицкая церковь (также Церковь Святой Троицы, Свято-Троицкая церковь) – православный 
   храм в Иркутске, расположенный в историческом центре города, на улице 5-й Армии. 
5 Входо-Иерусалимская церковь (также Церковь Входа Господня в Иерусалим) – православный 
  храм в Иркутске, расположенный в историческом центре города, на улице Борцов Революции. Один из  
  старейших православных храмов Иркутска. 
6 В тексте – карточки. 
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напечатает общ[ество] сибир[ских] туристов. Басов обещал 200 р., а эти что 
дадут? Как бы они что-нибудь не накуралесничали со мною1. 
15 февраля. Морозит. Получил по чеку 100 руб. Слышал как Власов 
говорил Н[адежде] С[амуиловне], что бригада будет обследовать работу 
библиотеки. Говорят там «Тихая заводь». Кто-то удружил! По-моему это 
дело не особенно приятное. Бригада должна найти упущения и т. п. и 
виновных, если она этого не сделает, какая она и бригада2. 
16 Февраля. Морозит. Никуда из библиотеки не ходил. Смотрел с 
Н[адеждой] С[амуиловной] географич[еский] атлас 1745 года. На картах 
интересные цветные виньетки3. Поставили в книгохран[илище] гравюры 
(127) деятелей 1812 года, они были взяты из шкафа в книгобазе. Много 
интересных книг с рисунками и виньетками, но посмотреть их можно только 
случайно4. 
17 Февраля. Утром холодновато, днём хотя и не таяло, но от тротуаров шёл 
пар. Выходной день. Уплатил за домовладение 81 р. 16 к. – это наз[ывается] 
аванс. Значит ещё платежи будут. Здорово! После обеда Жорж убрал снег с 
крыши, пришлось его увезти в задний двор, помогали Ядвига и Церик. 
18 Февр[аля]. Со службы никуда не ходил. Дома сбросил 4 ящика снега в 
погреб и ещё немного поубирал около дома. Лёг в 9½ час[а] отдохнуть и 
проспал до 7 час ут[ра]. 
19 Февр[аля]. Морозит. Вчера Манассеин сказал, что с 1 янв[аря] 
библ[иотека] не будет получать обязат[ельные] экземпл[яры] указом № 55 
отд[ела] I Собр[ания] законопол[ожений] и распоряж[ений] от 31 авг[уста] 
1931 г., где под № 356 § 7 написано: отменить постановл[ение] ЦИК и СНК 
Союза ССР от 26 V 1928 о снабжении важнейших книгохранилищ всеми 
изданиями, выходящими на территор[ии] Союза ССР. (№ 36 1928 г. стр. 324). 
Н[адежда] С[амуиловна] говорит, что есть другое постановление по 
которому будем получать всё по-старому. Сегодня отнесли Епарх[иальные] 
ведомости в подвал. Получил письмо от Грачёвых, хотят послать мне мои 
книги, оставленные в 1926 г[оду] как для них лишний груз. Шекспир 5 т., 
Шиллер 4 т., Муж[чина] и Жен[щина] 3. Ист[ория]5 литер[атуры]. Полевой6 
3. Энц[иклопедический] словарь7 4. Вселенная и человек 5 т., Успенский8 6. 
Добролюбов 4. М-Печерский9 7. Бунин10 3, Короленко11 9. Лермонтов. Чехов 

                                                 
1 Далее запись продолжена чернилами. 
2 Далее приписка простым карандашом – с 11 до 8. Вечером брил голову – слоями, не целую. 
3 Украшение в книге или рукописи: небольшой рисунок или орнамент в начале или в конце текста. 
4 Далее в под текстом л. 95 об. запись простым карандашом – 6–8, 11½–8. 
5 Далее зачёркнуто – Исусс. 
6 «История русской литературы в очерках и биографиях» (СПБ, 1871, изд. 2-e, 1874) Том 1, 1883. 
  Полевой Пётр Николаевич (1839 – 1902) – русский литературовед и переводчик, автор исторических  
  романов. 
7 Далее слово не поддаётся прочтению. 
8 Успенский Глеб Иванович (1843 – (1902) – русский писатель, близкий к народническому движению. 
9 Мельников Павел Иванович (псевдоним: Андрей Печерский, также известен как Мельников-Печерский; 
  1819 – 1883, там же) – русский писатель-реалист, публицист, этнограф-беллетрист. 
10 Бунин Иван Алексеевич (1870 – 1953) – русский писатель и поэт. 
11 Короленко Владимир Галактионович (1853 – 1921) – русский писатель, журналист, публицист. 
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3. Л. Толстой 4. Некрасов 2. Никитин1 1. Куприн2 8 т[омов], Л. Андреев3 4 т., 
Помяловский4 2 т. Всего 81 книга, вес не менее 3-х пудов. 
      Морозова сказала, что Центр[альную] библио[теку], как говорится, 
уплотняют – ставят в их помещение ещё кого-то. Я думаю, что будет время, 
что их и совсем из того дома уберут. Дом большой, хороший, пригодится 
кому-либо. А выбросить библиотеку – два пустяка, это теперь практикуется. 
      В № «За5 педкадры» от 14 II есть заметка «Преступное использование». 
Речь идёт о Варшаве, покупавшей нам сахар, винные ягоды и пр. некрасивые 
выражения «как библиотекарь ничего не делает» и т. д. С Варшавой 
случился нервный припадок, пришлось ставить компресс, укрывать двумя 
шубами – её морозило. Авторы заметки свои люди, или Соловарова или 
Лыткина, которые тоже брали сахар и т. д. 
20 Февраля. Против Дегтёвск[ой]6 ул[ицы] вода Ангары дошла до полотна 
улицы. 2-х аршин не дошла до тротуаров. Встала она в уровень с улицей. 
      Директ[ор] типогр[афии] Росляков Валерьян Фёдорович обещал 
продвинуть печатание карточек и бланок инвентаря. 19-го на ст. Мальта 
произошло столкновение поездов курьерского и 42-го, много жертв и 
раненных. 
      Купил книгу «Воспоминания и рассказы деятелей тайных обществ 1820-х 
годов» 436 + 24 = 460 стр7. 1931 г. Изд. Политкаторжан. Москва8. 
21 Февр[аля]. Мой выходной день. В час пошёл к Кельху П.С., был у него 
до 3-х, смотрели альбомы Италии и разные книги. П.С. нездоровится, он 
простыл в Огизе, сейчас кашляет, болеет с 8 февр[аля]. Ангара у 
Москов[ских] ворот. Немного не хватило до берега, где скамейка, а по съезду 
она дошла до столба. Уровень всё же высокий. Я помню в старые годы она 
заливала улицу между Дегтёвской и Харлампиевской до тротуаров, а нынче 
немного не дошла до них9. Значит тогда подъём воды был немного больше, 
чем сейчас. Скучно жить, когда нечего поесть, что желал бы, например 
котлеты, пельмени. Сейчас кило мяса 12 руб. В столовой, где я беру обед, вот 
неделя кипяток с капустой и на второе тоже капуста, д[олжно] б[ыть] с 
кит[айским] бобовым маслом, потому иногда болят кишки. Так охота обеда 
по старинке, мяса сколько желаешь, жирного. Сливочное масло фунт 
руб[лей] 10. И живёшь не сыт! Так неприятно. Лучшего ждать нельзя, что 
было всё кончили, деревня обеднела. Долго однако не протянешь с таким 
питанием, по карточкам хлеб выдают ужасный, я раньше за обедом и то его 
не ел, а теперь пшеничного не вижу. Есть он, калач рубля три. Но раз 

                                                 
1 Никитин Иван Саввич (1824 – 1861) – русский поэт. 
2 Куприн Александр Иванович (1870–1938) – русский писатель и переводчик. 
3 Андреев Леонид Николаевич (1871 – 1919) – русский писатель.  
4 Помяловский Николай Герасимович (1835 – 1863) – русский писатель, прозаик. 
5 Вписано над строкой. 
6 Ныне улица Российская. 
7 Далее зачёркнуто – Изд. 
8 Воспоминания и рассказы деятелей тайных обществ 1820-х годов / Общая ред. Ю.Г. Оксмана и С.Н. 
  Чернова. – М.: Об-во политкаторжан, 1931. – 460 с. 
9 Вписано над строкой. 
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желудок особенно не протестует ладно и ржаной. На мои 80 р. сильно не 
раскачаешься. 
22 Февр[аля]. Ходил в канц[елярию] взять чек, но не было Треть[якова]. В 
Фин[ансово]-экон[омическом] инст[итуте] Бунин подписал договор на 2000. 
Относит[ельно] прикрепления к столовой – не могут ничего найти. Читал 
вечером Картер[а]1 «Тутанхамон2, гробница египет[ского] фараона»3. 1927 
год. 
234 II. Холодно. Привезли из ремонта стулья и взяли ящики. 7–9 ч был у меня 
Даниил Тимофеевич Янович5. Натуралист – этнограф, высланный из 
Санкт-Петербурга. Интересуется стариной, книгами. Очевидно многое знает, 
интересный собеседник. Он имеет коллекции гравюрованных портретов 
писателей (5 больш[их] папок) Тургенева 6, Пушкина более 100 и т. д. Он 
купил у Трофимова книг на 80 р. Говорит, что осталось у него не более 200, в 
том числе много медицин[ских]. Всё было распродано. Между прочим брат 
Трофимова продавал книги на барахолке (большая куча), в которой рылся 
Янович, купил кое что и после этого уже отбирал на квартире. Вот и вся 
история книг, отобранных Трофимовым, и которые по праву должны были 
поступить в библиотеку университета, но были Халепской даны Т[итовой] и 
теперь они распылились (до 2000 томов). 
      В Центр[альную] библиотеку въехал мясной комбинат и занял абонемент, 
все книги свалены в чит[альное] зало, биб[лиотека] закрыта. Такое же 
бесцеремонное вселение кого-то в Маратовской библиотеке. 
24 Февраля. Ночью выпал небольшой снег. На почте видел проф[ессора] Э. 
Петри6, спросил – знает ли он Яновича. «Я к Вам его и послал, сказав, что 
Вы «друг книги и учёных» (не много ли?). Манассеин не прочь с ним 
познакомиться, наверное у них будет много общего и знакомых. Власов 
оказывается живёт в казармах, дома бывает в свободный день шестидневки, я 
разговаривал с его женой, по поручению Н[адежды] С[амуиловны]. 
25 Февраля. Ещё снег за ночь попорошил немного. Холодновато. Взял чек 
на 100 р. и пошёл в банк, стал в очередь и потом сообразил, что ведь 
доверенности-то на чеке от Власова нет. Зашёл в Госиздат, купил чернил, 
мирабельку7 (подушка для штемпеля). 
       7–9½ заседание научного кружка, доклад Финкельштейна 
«Книговедение», было человек 25 биб[лиотечных] работников. 

                                                 
1 Картер, Говард (1874 – 1939) – английский археолог и египтолог, совершивший в 1922 году в Долине  
  царей близ Луксора открытие гробницы Тутанхамона. 
2 Тутанхамон (Тутанхатон) – фараон Древнего Египта из XVIII династии Нового царства, правивший 
  приблизительно в 1332–1323 годах до н. э. 
3 Картер Г., Мейс А. Тутанхамон. Гробница египетского фараона. Л. : Госиздательство, 1927. – 142 с. 
4 Далее запись простым карандашом – II. 
5 Янович Даниил Тимофеевич (1879 – 1940) – учёный-антрополог, этнолог, коллекционер, музеевед. Работал 
  под началом Ивана Владимировича Цветаева в Румянцевском музее и в Музее изящных искусств им. 
  Александра III. Трижды арестовывался и погиб в ГУЛАГе Степлаг (Степной лагерь), Особлаг (Особый 
  лагерь) № 4 – лагерь для политических заключённых в системе ГУЛАГ. 
6 Петри Бернгард Эдуардович (1884 – 1937) – советский этнограф и антрополог. С 1918 года – приват-доцент  
  педагогического факультета открывшегося Иркутского университета, в дальнейшем профессор. 
7 Так в тексте. 
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Председ[атель] проф[ессор] М.П. Алексеев; в обмене мнениями по вопросу 
доклада выступали, кроме председат[еля], Софронова, Шостакович. 
      5½–7 был у Пав[ла] Станисл[авовича] и Мар[ии] Фёдор[овны], выпил 
2 стак[ана] кофе; он что-то раскис, кашляет1, температура 37½, слабость, 
аппетита нет, вроде лёгкого воспаления лёгких. Лечиться очевидно не любит, 
но может разболеться более серьёзно. 
26 Февр[аля]. Весь день порошил снег, выпало с вершок2. Никуда не ходил, 
сидел дома. 7–10 в чит[альном] зале за Морозову. Две книги были не 
записаны у одного и одна у другого, хорошо, что вернули. Недаром утрата 
книг в чит[альном] зале такая большая, необходимо внимательное отношение 
к выдаче, а тут в очереди стоят. 
27 Февр[аля]. Первый тёплый день. На тротуарах лывы. Дорога местами 
потемнела – на солнышке, особенно заметно на Большой улице. В 
тип[ографии] выходн[ой] день. 
28 Февр[аля]. Второй тёплый день. Дорогу испортило. Ходил на вокзал, 
посылка – 22 ящика книг, не пришла. На мосту грязь, пара лошадей не может 
везти воз с грузом, это же всё равно что по земле. Лошадей стегают, бьют, а 
они не могут сдвинуть воза. На вокзале много каких-то переселенцев, занят 
коридор, зало III класса, воздух тяжёлый. 
      Встретил возвращавшегося с вокзала А.Н. Губанова, сказал о заказе 
инвентар[я], он обещал исполнение продвинуть. Ф.А. Кудрявцев 1 марта 
читает доклад о положении рабочих на Ленских приисках. Надо сходить 
послушать. У меня что-то который день побаливает сердце, а потому 
настроение нехорошее. 
      На сегодня видел во сне будто плыву по мутному Иркуту, течение меня 
относит в глубину, я понимаю, что надо вот сейчас (последняя возможность) 
подплыть к берегу. Вода жёсткая, как полотно, и я хватаюсь за неё и 
подвигаюсь к берегу, напрягая последние силы и разбудился. Забавный сон! 
Никогда ещё во сне не плавал. Вообще и снов-то почти никогда не вижу. 
29 Февр[аля]. Третий тёплый день. Местами дорога уже в виде чёрных лент. 
Снег порыхлел, ноги вязнут. С крыш вода бежит, образуя лужи. 
1 Марта. Тепло, дорога совсем почернела. 7–10 в ист[орическом] кружке 
доклад Ксенофонтова о тюрских кружках, найденных в Иркут[ской] 
губ[ернии]. 
      В канцеляр[ии] А.П. Окладникова довольно много разных книг, надо 
будет подобрать их в порядок. 
2 Марта. Улицы местами3 в лужах, в канавах вода. Выходной день. На 
нижней полке всё в плесени, отрывал мокрые обои, выставил на день окно. 
Лежавшие под периной4 [э[ко]т] и две рубашки покрылись плесенью, сушил 
на улице. От капустных обедов болит желудок, начал 29 февр[аля]. Вчера на 
заседании были боли и сегодня тоже боли. Капусту не взял, у меня её и так 

                                                 
1 Слово вписано над строкой. 
2 Старая русская мера длины, равная 4,4 см. 
3 Слово вписано над строкой. 
4 Далее слово не поддаётся прочтению. 
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тарелка, щи паршивенькие и я полуголоден. Сейчас 11 часов, очень охото 
есть, запил чаем байховым (сегодня выдали 1/8). Был у Екатерины1 
Александр[овны] Соловьёвой, взял для библиотеки: Сибирь 1917–[19]18 г. 
Сиб[ирские] вести. 1912–1913. Сиб[ирская] речь 1906 за 40 р. Первая 
конечно важный исторический документ. Оказывается Ник[олай] 
Ник[олаевич] Соловьёв собирал как и я портреты писателей, Л.Н. Толстой, 
деятелей революции, но у него всё это сделано не так аккуратно как у меня и 
кроме того попорчено гуммиарабиком (жёлтые пятна). На террасе лежит2 
порядочно разных3 газет и журналов4, вырезки о 1905 г[оде] (2 папки) и т. д. 
Кроме того 2 больших ящика с рисунками из иллюстриров[анных] журналов, 
но именно сказать нельзя, будет теплее я всё у них посмотрю. Видел какую-
то рукопись на 36 листах о японцах, потерпевших крушение у Курильских 
остр[ов]ов. Ещё небольшая рукопись копий (пачка) писем Марлинского5 и 
дек[абриста] Лунина6. Кем именно написаны неизвестно, надо знать почерк 
последнего. Переданные газеты через А.Н. Турунова она продала в СПб 
куда-то в музей по 75 к. №7 за8 180 р., на которые купила духовую печку. Ей 
желательно ещё продать получше, т. к. денег нет, а надо уплатить за землю 
230 р. Её землю обещает взять Союззолото для постройки 5-ти этажного 
дома. Участок хороший 30 х 40 саж[еней]. Соловьёва говорит, что много 
книг из биб[лиотеки] В.Н. Баснина увезли бурята в Верхнеудинск9 и что в 
кабине[те] литературы пединститут[а] есть рукоп[ись] старинного Евангелия. 
Из 72 книг, взятых Н.Н. Козьминым для каб[инета] истории пединст[итута], 
не хватает 21 кн[иги], все по Сибиревед[ению] и плана Петербур[га] 1858 
г[ода]. Книги увезли бурята. Напр[имер], Словцов10, Андреев, 
Вениаминов11, 2 т. Крашенинников12 2 тома. Струве13, Миддендорф14. 
Лепёхин15 1770 г. Древ[няя] и Нов[ая] Россия т. I и III. 1875 г. Краткое 

                                                 
1 Имя вписано над строкой. 
2 Далее зачёркнуто слово – много. 
3 Вписано над строкой – порядочно разных. 
4 Слово вписано над строкой. Далее дана ссылка на текст под л. 99. – Пулемёт, Бич и т. д. 
  «Пулемёт» («Пулемёт Шебуева») – политический антиправительственный сатирический журнал,  
  издаваемый Н.Г. Шебуевым в 1905 – 1906 годах. 
  «Бич» – еженедельный сатирико-юмористический журнал, издаваемый в 1906 году. 
5 Бестужев Александр Александрович (1797[~1] – 1837[4]) – русский писатель-байронист, критик, 
  публицист эпохи романтизма и декабрист, происходивший из рода Бестужевых. Публиковался под  
  псевдонимом «Марлинский». 
6 Лунин Михаил Сергеевич (1787 – 1845) – декабрист, подполковник лейб-гвардии (1822). 
7 Далее зачёркнуто – на. 
8 Вписано над строкой. 
9 Ныне г. Улан-Удэ. 
10 Словцов Пётр Андреевич (Слопцов) (1767) – 1843) – историк Сибири и поэт. 
11 Митрополит Иннокентий (в миру Иван Евсеевич Попов-Вениаминов; 1797 – 1879) – епископ  
   Православной Российской Церкви; с 5 января 1868 года митрополит Московский и Коломенский. 
12 Крашенинников Степан Петрович (1711[2] – 1755) – русский ботаник, этнограф, географ,  
   путешественник, исследователь Сибири и Камчатки, автор знаменитой книги «Описание земли Камчатки»  
   (1756). 
13 Струве Пётр Бернгардович (1870 – 1944) – русский общественный и политический деятель, экономист,  
   публицист, историк, философ. 
14 Миддендорф Александр Фёдорович (1815 – 1894) – русский путешественник, географ, зоолог, ботаник и 
   натуралист, академик. Основоположник мерзлотоведения. 
15 Лепёхин Иван Иванович (1740 – 1802) – русский учёный-энциклопедист, путешественник, 
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описание о воеводах 1791. Надо просить проф[ессора] Н.Н. Козьмина 
отобрать книги и переслать в биб[лиоте]ку. 
3 Марта. Утр[ом] пасмурно, ветер. 12½ пошёл по лошадь, ездил с 
Н[адеждой] С[амуиловной] взять конторку. Провёл лошадь 20 м[ин] 4-го 
обратно. Пришёл в библ[иотеку] без 20 мин 4-е. Заходил к Власову, он с 5-го 
освобождается от военн[ой] службы. С 5-ти снежная метель, но ненадолго, и 
ветер в 10 ч веч[ера] стих. Небо очистилось от туч. Был Иванов. Вывозил со 
двора снег на улицу, а то во дворе много его, таять начнёт – зальёт погреб. 
4 Марта. День ясный, но ветреный и холодный. В час типогр[афский] заказ-
бланк сдан в печать. Ремонт пишущей машины 100 р. Изломан какой-то 
валик каретки. Вчера и сегодня щи добрые, хотя и пахли брюшиной, вчера 
второе – каша, сегодня – рубленное мясо с картофелем, я съел только 2-е и 
был вполне сыт (2 порции). М[ожет] б[ыть] больше не будут нас кормить 
капустой. Из служащих болеют и не ходят: Варшава, Папина, Соловарова, 
Завьялова, Казакова, Розенберг, Миронова, Дехтярь. Это здорово! Будто1 
сговорились хворать враз. 8 человек2. 
5 марта. День тёплый, снег тает. В Огизе купил 40 флак[онов] чернил. 
Центр[альные] газеты получаем неисправно, я их беру в канцелярии, где 
думают, что делают мне одолжение. Я решил больше не брать у них газет, 
только нервничаю. После обеда спал с 6 до 11 крепко, во сне ходил по каким-
то комнатам. Вчера вечером хотел убирать снег, но чувствовал слабость сил. 
Предполагал сделать это сегодня, но вот проспал. М[ожет] б[ыть] это 
слабость от плохого питания! 
6 марта. (Воскресенье) выходной день взамен завтрашнего. С утра пасмурно. 
В 11 ч пошёл на барахолку, но дошёл до Центр[альной] библ[иотеки], т. к 
начался крупный снег, вернулся домой. В 3 часа выглянуло солнце и день до 
вечера был ничего. Приехал А.П. Панчуков, он получил аспирантуру в 
пединститут на год с 200 р3 в месяц. Остановился у меня до освобождения 
квартиры в общежитии. 
7 Марта. День тёплый. Предположено издать книгу «Ист[ория] 
университет[ов] в СССР» и дир[ектору] унив[ерситета] Русакову 
предложено представить ист[орию] Ирк[утского] унив[ерситета]. Комиссия 
по составлению сказанной работы: Русаков, Лаптев4 и я. Я конечно очень 
удивлён, оказывается меня рекомендовал Власов, какие у него для этого 
основания – не знаю. Тут вышло по пословице «моя хата с краю, ничего не 
знаю». Ист[ория] университет[ов] СССР будет переведена на иностранн[ые] 
языки и назначение её – пропагандистское. И понятно тут недорозумение. 
Р[усаков] будет только руководить. Я сделать ничего не могу, т. к. это не по 
моим способностям. Значит всё упадёт на долю проф[ессора] С.Н. Лаптева. 

                                                                                                                                                             
   естествоиспытатель, лексикограф, академик Петербургской академии наук (1771). 
1 Далее зачёркнуто – сгор. 
2 Запись простым карандашом. 
3 Далее пропуск в тексте. 
4 Лаптев Сергей Николаевич (1887 – 1993) – советский и российский учёный, географ, гидролог, доктор 
  географических наук, профессор, декан геолого-почвенно-географического факультета Иркутского 
  государственного университета, заведующий кафедрой физической географии (1936–1956). 
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Тут надо сотрудников марксистов с известной квалификацией и 
литературн[ыми] способностями. Разве мало у них в унив[ерситете] 
способных, с высшим образованием преподавателей, а то вдруг выдвинули в 
тройку меня. Будучи в унив[ерситете] я много разговаривал с Русаковым и 
конечно очень возмущён и разнервничался, т. к. я ни к какой подобной 
работе не способен. Вот если бы это было предложено Манассеину – это 
другое дело, он мог бы написать как надо. А я и на Лаптева-то смотрю как 
на неудачный1 выбор: так сделано всё сгоряча, лишь бы как-нибудь сделать. 
По-современному. Лично я последнее время совсем больной человек стал, и 
физически и нравственно и ни к какой2 работе, кроме обычной 
библиотечной, неспособен. Это Бер наговорила Власову, что Романов 
научный сотрудник, член секции научных работников, а Власову что, он 
человек новый никого не знает, Русаков тоже человек новый, только недавно 
приехавший в Ирк[утск], тоже ничего не знает. Надо увидать Лаптева и 
переговорить с ним3 о создавшемся нелепом положении и о мерах этот 
вопрос урегулировать должным образом. 
      5–7½ отколачивал снег с тротуара, один лёд, воду таскают с водокачки и 
льют. Милиц[ион]ер хотел состав[ить] протокол и ограничился тем, что 
тротуар будет очищен. Снег сколотый пластами сбросил на полотно улицы 
Степ[ана] Конст[антиновича]4. Я и так весь изломался и сердце заболело и 
руки ноют. 11 ч веч[ера]. 
8 Марта. День тёплый. Занятия до 2-х час. Дежурил в чит[альном] зале с 8 до 
10-ти. Низ музея занят конторой Союзмясо. (Ив-Мед)5. 
9 Марта. Выходн[ой] день всех. Ходил в тип[ографию], канц[елярию], Огиз; 
50 мин в чит[альном] зале (1220–110). Болела голова, дома уснул 5–7 и вновь 
лёг спать в 11 час. С 2-х час ночи снежная пурга, холодно. Самочувствие 
нехорошее. 
10 Марта. Весь день ветер и холод. Для повышения зарплаты штат 
сокращается на 7 единиц, уволены с 15 марта Папина, Маркевич, Варшава, 
Лыткина, Плетникова, Орловская и (уборщица). 
      Зарплата такова: см. стр[аницу] 2306. Надо было писательницам как-то: 
Зоновой, Дехтярь, Миронов[ой], Соловар[овой] по 100 руб., а 
Поляков[ой], Розенб[ерг], Олейник и Завьялов[ой] по 5 р. добавить. 
Денисовой 100 р. мало. И почему такие дела делаются секретно, (келейно). 
Почему бы Н[адежде] С[амуиловне] не посоветоваться с кем-нибудь из 
служащих, а то одним много, а другим мало. 
      А.П. Панчуков, квартировал у Бобылёвой7, в 7½ ушёл на вокзал с тюком 
– постелью и чемоданом с бельём. Тяжело. Пальто демисезон[ное], перчатки 

                                                 
1 Далее исправление окончания в слове. 
2 Вписано над строкой – ни к какой, далее в строке зачёркнуто – к. 
3 Вписано над строкой. 
4 Название улицы не установлено. Сокращённые слова в тексте переведены как имя и отчество  
  предполагаемого знакомого Н.С. Романова. 
5 Так в тексте. 
6 В данном дневнике после перенумерации – л. 116 об. В печатном варианте – лл. 195–196. 
7 Вписано простым карандашом над строкой – квартировал у Бобылёвой. 
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плохие. Холод и ветер. Опасаюсь, что он простынет, особенно его продует 
через Ангару1 (поехал в Зиму до 15 IV). 
11 Марта. Весь день пронзит[ельный] ветер и холод. Новая уборщица не 
пришла. Кокориной выходной день. Никифорову Н[адежда] С[амуиловна] 
уволила. Послала меня к Никифоровой – не прийдёт ли она работать хоть 
поденно. Та обижена, что её уволили и кончно не придёт. 
      В тип[ографии] взял 52 №№ медиц[инского] журнала. Наш заказ 
инвентаря ещё не линован, очередь на 16-е, просил С.М. Соколова 
поторопить. В библ[иотеке] Гор[ного] инст[итута] дали листов инвентаря, но 
на бумаге плохого качества, не знаю будет2 ли лучше наш заказ – думаю на 
такой же бумаге. В 11½ пошёл в Союзтранс (быв[шая] домовая) справиться о 
посылке 13 ящ[иков] 500 кило книг. Ветер сильный и холодный! Послали на 
город[скую] станц[ию]. Попросил накладные, смотрю – Якутск. 
Национальной библиотеке. Значит маленькая ошибка, а на повестке – 
Ирк[утской] научной библ[иотеке]. Зашёл в коллектор, скоро получат много 
разных карточек и продадут нам. В Огизе перьев № 108 нет, бумаги тоже. 
Возвратился в библиотеку в ½ 2-го. Власов принёс чек на 100 руб. 
Служащие зарплатой недовольны. Видел Яновского, ему предлагают ехать в 
Красноярск[ий] музей, а ему охото остаться здесь. У него уже книг более 3 
пуд[ов] да ещё купил дугу на поднос. Он спец[иалист] по орнаментам. Денег 
у него нет, а билет 38 руб. да за багаж надо заплатить. Манассеин болеет с 5 
марта, т[ак] наз[ываемым] гриппом. 5-6 было плохо, теперь поправляется (13 
вышел на работу). 
      Настроение невесёлое, временами бывает очень тяжело. Надоело быть 
впроголодь, питаться ржаным хлебом, да сейчас и его не хватает, дают 
только на день вперёд. Так часто бывает желание поесть пшеничного, что-
нибудь приятное для вкуса. Сегодня пятница Масляной3 недели. Невольно 
вспоминаю блины, которыми кормила нас мама: простые и гречневые, 
заказные, ажурные: со сметаной, икрой или вареньем. А теперь? Кругом 
оскудение, беднота. Только ещё партийные имеют кое-что, да и то кажется 
не все. И вот часто уныние наполняет душу, нет желания жить, просто 
бывает противно существование. Раньше, что хотел то и купил, лишь бы 
были деньги, а теперь нигде, ничего. Всё кончено, только одни распреды. 
Мыло на детские карточки, конская колбаса на карточки I-й категор[ии] А ½ 
кило – 1 р. 60 к. Конфеты есть кило 5–504. 
     С каким бы наслаждением поел я блинов с маслом, но это для жителей 
России – мечта. Уж очень мы охвачены всеобщим оскудением и беднотою. 
Иногда думаешь из-за чего жить, нервозничать, когда атмосфера тяжела и 
дома, и на службе, и на улице. Только тогда и покой пока спишь <…> 

                                                 
1 Далее запись простым карандашом – (поехал в Зиму до 15 IV). 
2 Исправления в окончании слова. 
3 Так в тексте. Масленая неделя – Масленица – славянский традиционный праздник, с языческими  
  корнями, отмечаемый в течение недели (иногда трёх дней) перед Великим постом, сохранивший в своей 
  обрядности ряд элементов славянской мифологии. Пятница – тёщины вечёрки. 
4 Далее пропуск в тексте. 
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   9 III хоронили знакомого, Вас[илия] Матв[еевича] Кашеляевского, 
когда-то здорового, плотного, упитанного, всегда с трубкой в зубах. 
Возвращаясь из Союзтран[са], на углу Семин[инарской] и Иванов[ской] 
встретил Евгению Ник[олаевну] Попову-Кокоулину, она всё такая же 
неунывающая и колкая. Просила зайти вечерком вспомнить старину (дом № 
8 Семинар[ская]). 
12 III. Мой выходной день. Холодно, утро 3°, не таяло. Никуда не выходил. 
Прочёл 70 стр[аниц] Камо грядеши1. Настроение нехорошее. Хлеб дают 
только за день вперёд. 
13 III. День холодный. 1½ ходил в канцелярию, возврат[ился] в 3½ , очень 
замёрз. Был у Манасс[еина], прошёл до биб[лиотеки] Горн[ого] инст[итута]. 
Он дал 2000 формуляров книг. Он начал переписывать набело работу о 
Баснине, я попросил дать мне черновик её. Клише портрета Баснина в 
М[оскве] стоит 9 руб. Яновский вчера уехал в Красноярск. Книги до 6 пудов 
оставил временно у Б.Э. Петри. Потом вышлет на пересылку денег. (Я 
разгов[аривал] с Петри). 
      7–9½. Производственное совещание. Денисова, Юринская2 обижены 
ставками зарплаты. Завтра Власов этот вопрос с дир[ектором] унив[ерситета] 
урегулирует. Тинина 1403 р. просит, чтобы Морозова, как получающая 160 
р., была и зав[едующей] чит[альным] зал[ом]. Я про себя молчу 120 р. Оно 
конечно немного за 25 лет службы, но мне никто не мешает найти службу в 
150–175 р. и перейти. Недоволен – уходи, другой найдётся, а заявлять 
протекцию не в моём характере и потом я Власову ничего не сказал и не во 
Власове тут дело, тут всё Бер. Цифры ставок по её указанию4, она 
Морозовой дала 160, Розенберг 180 и т.д5. 
14 III. День холодный. Выходной день канцеляр[ии]. В час ходил на почту, 
бесплатно посылку не берут. Проф[ессор] Алексеев свою работу закончил, 
будет 23 печат[ных] листа, к сен[тяб]р[ю] или X закончится печатанием. 
Показал ему «Сиб[ирские] Записки»6 и «Сибирск[ий] Рассвет», о последнем 
он не знал. Заинтересовался, просмотрел оба журнала. Первый он искал, но 
не знал где взять. В каталоге их7 нет. Они лежат на стойке журналов 1919 
года. 
      Стоя сегодня в 9 книгохранилище и, смотря на книги, я подумал: «Нет 
теперь у книг любящего хозяина! Каким был Манассеин». 
15 III. Немного потеплело8. 11–1½. Получил в банке по чеку 100 р., у кассы 
большая очередь. В Огизе купил книгу «Ленин об интервенции». 1931 г., 

                                                 
1 «Камо грядеши», «Куда идёшь» – исторический роман польского писателя Генрика Сенкевича (1846 –  
  1916). 
2 Далее пропуск в тексте. 
3 Цифра вписана над строкой. 
4 Далее запись простым карандашом над строкой – см. стр. 211. 140 р. (в данном дневнике после 
  перенумерации – 107. В печатном варианте – л. 182). 
5 Далее запись простым карандашом с правой стороны л. 103 – Она не может забыть моих огрызений. 
6 Литературно-художественный журнал. Издатель – В.М. Крутовский. Выходил в Красноярске с 1916 по  
  1919 гг. 
7 Вписано над строкой. 
8 Предложение вписано над строкой. 
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вместо 75 к. полит[ическая] 30 к. В книге есть указатели литературы и 
хронология событий в период интервенции. 
      6–9 спал. 9–12½ читал «Камо грядеши»! Сейчас 110,<…>  
      Хлеба в распределителе не застал, т. к. его привозят мало и многие уходят 
без хлеба. Что будет дальше? Хорошо, что у меня есть корки, я их 
размачиваю и ем. В столовой без перемены, дают уже 3-ю неделю на 2-е 
тушёную капусту. Она уже надоела, да и желудок протестует, что-то 
побаливает. Сегодня пять лет службы в библиот[еке] унив[ерсите]та1. 
16 III. День не особенно, но всё же тёплый. На тротуарах таяло, с крыш 
бежало. 10¾–1¼ ходил на вокзал, частый груз не идёт (наш груз 23 ящ[ика] 
от 28 II). Ходил в канцеляр[ию], отнёс аван[совый] отчёт на 100 руб. в 
типогр[афию], катал[огические] карточки ещё не готовы. Листы инвентаря на 
бумаге плохого качества, чернила будут расплываться. Доброй бумаги нет, 
ещё ладно, что берут заказы. Сейчас тип[ография] принимает на июнь 
м[еся]ц. Оно и понятно, ранее в городе было 8 тип[ографий], а теперь одна, 
ну её и заваливают заказами учреждения всего города. 
      В 7½ веч[ера] докончил «Камо грядеши». Особенного впечатления это 
произведение во мне не оставило, читается с интересом, но у Лугового2 в 
стат[ье] «Добей его» гладиаторские игры и амфитеатр описаны красочнее и 
ярче. 
      Настроение нехорошее, главн[ым] образом ввиду недалёкого будущего в 
связи с японцами. Сознаю, что преждевременно хандрить не надо да и к чему 
это? Что будет, того не миновать3. Но у меня такая натура – не могу я себя 
пересилить. <…> Старость, одиночество, плохие условия жизни, не особенно 
приятная служебная обстановка – всё это отзывается на нервах. Только книги 
ещё милы мне и жаль расстаться с ними. Куда после меня они попадут? 
17 Марта. Тепло, тает, дорога почернела, её ещё больше съел бывший вчера 
и третьего дня небольшой снег. Теперь конечно холодов уже не будет, пора 
быть теплу. 
      Мой выходной день. Никуда не ходил, хлеб по карточкам дают в 
столовой. Вчера были рыбки, сегодня каша, щи [с] брюш[иной]. 
      Вот уже более 2-х недель разбирают Благовещ[енскую4] церковь. 
Колокольни уже нет. Новый собор тоже скоро будут разбирать. Пока вынули 
из окон рамы, сняли с крыши железо. Мне очень жаль обе церкви, у них была 
такая изящная архитектура. Старому нет возврата, вера как излишнее 
аннулируется. Неужели нельзя было церкви перестроить и приспособить для 
чего-нибудь, или на них смотрят главным образом как на кирпичные заводы. 

                                                 
1 Далее приписка простым карандашом над строкой – работ. С X 26. 
2 Н.С. Романов ошибочно назвал роман Лугового статьёй. Тихонов Алексей Алексеевич (псевдоним  
  Луговой;1853 – 1914[3]) – русский предприниматель, редактор, писатель-беллетрист и поэт. 
3 Русская пословица – чему быть, того не миновать. 
4 Благовещенская церковь (также Церковь Благовещения Пресвятой Богородицы) – ныне 
  утраченный православный храм, который находился в городе Иркутске на углу улиц Большой и 
  Благовещенской (ныне – улицы Карла Маркса и Володарского). 
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Из Чудотвор[ской]1 церкви и кирпича-то почти совсем не взяли, она лежит 
громадной кучей мусора. 
18 марта. День очень тёплый, по улицам лужи, снег съедается солнечными 
лучами. Никуда не ходил, писал разные бумажки. Обед обычный суп и 2-е 
пирог их капусты и сушёных грибов – довольно вкусный, пшеничный. Дали 
700 гр[амм] хлеба. С 5 до 9 перетаскивали лодку, убирали снег во дворе, на 
мне 4 руб[ахи] – все мокрые. Чит[ал] ст[атью] проф[ессора] Петрова2 о 
Жанне д'Арк. Я когда-то читал книгу о ней Бахметьевой3 и к личности 
Жанны д'Арк отношусь с благоговением и когда что попадалось о ней я 
прочитывал с интересом. У меня давно перед столом была картинка 
сожжения её. 
19 Марта. День тёплый. Выходной день всех, кроме чит[ального] зала. После 
часа ходил на почту, но сдать посылку в 10 кило не пришлось, требуют 
деньги 15–80, получили 2 посылки (со мной была Кокорина). Написал 
список книг, которые Софронова берёт для книгобазы. Читал афоризмы 
Лихтенберга Г.Х4. 
      Утром, когда иду в библиот[еку], в нашем распределителе полно народу 
за хлебом. Мне получить хлеб нет возможности, ладно что дают в столовой. 
Раньше-то как было хорошо: дадут ковригу на 5 дней и спокоен. 
     На второе вчера был пшеничный пирог из капусты с сушёными грибами. 
Сегодня вроде жаркого с картофелем. На днях в Тихв[инской] цер[кви] 
отпевали при 3 священниках и певчих, застрелившуюся датчанку, надо было 
ехать на 6 мес[яцев] в Данию, а у ней симпатия и решила умереть, чем 
расстаться с ним. Когда возвращался с почты, то видел девочку лет 10, очень 
бледную и вспомнил такую же девочку на вокзале (белую, прозрачную), 
которую я видел 28 февр[аля]. Та и другая неприятно царапанула по сердцу. 
Но в настоящее время не в редкость видеть бледных (особенно подростков), 
оно и понятно раз питание неудовлетворительное. А разве мало есть 
неприкреплённых к столовым – живи как можешь. Я, напр[имер], пользуюсь 
столов[ой] педфака неправильно, а унив[ерсите]т мне ничего не дал, 
хлопотал, но ничего не вышло. 
20 Марта. День оч[ень] тёплый, везде лывы. Досталось от Н[адежды] 
С[амуиловны] за составленный вчера список книг и за несданную посылку. 
В час пошёл с Кокориной на почту. Предварит[ельно] был у Манассеина и 
по его указанию нашёл законополож[ение] о бесплатной пересылке по почте. 
                                                 
1 Чудотворская церковь (также Церковь святых Прокопия и Иоанна, Устюжских Чудотворцев, 
  Прокопьевская церковь) – ныне утраченный православный храм, который был расположен в городе  
  Иркутске на улице Чудотворской. 
2 Петров Михаил Назарович (1826 – 1887) – выдающийся российский историк, историограф и педагог, 
  заслуженный профессор Императорского Харьковского университета. 
  Петров М.Н. Жанна д'Арк (Историко-психологический опыт) // ЖМНП. 1867. 
  Жанна д’Арк, Орлеанская дева (1412 – 1431) – национальная героиня Франции, одна из командующих 
  французскими войсками в Столетней войне (1337–1453 ). 
3 Так в тексте. Бахметева Александра Николаевна (1825 – 1901) – известная писательница XIX века, 
   почетный член Общества любителей российской словесности. Ею написана книга «Полная история 
   христианской церкви». 
4 Лихтенберг, Георг Кристоф (1742 – 1799) – немецкий учёный и публицист. Современному читателю 
  Лихтенберг более всего известен своими афоризмами, опубликованными посмертно. 
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На почте мне сказали, что всё старое аннулировано и дали мне прочесть 
приказ по почте от1 192 года. 
      Купил в отд[елении] Огиза Воспоминания А.М. Достоевского (родн[ой] 
брат Фёд[ора] Мих[айловича]) 4–20. В типогр[афии] карточки ещё 
непечатаны! Хотя о скорейшем их пропуске хлопотал Серг[ей] Марк[ович] 
Соколов. Говорят много работы, но ведь и работающих много м[ожет] 
б[ыть]. Качество их плохое. ? Вернулся в библ[иотеку] в 3½. В Огизе нет 
туши и бумаги. Бочаров на днях получает карточки. Зарплату за I п[оловину] 
марта выдали по старым ставкам, д[олжно] б[ыть] денег нет. Говорят видели 
Б.И. Лебединского (уехал 2 ноябр[я]). От Коновалова получил переданный 
ему для меня (когда-то давно) А. Окладниковым оттиск из сборн[ика] 
«Очерки по изучению Якутского края». Два документа XVII-го столетия о 
поисках ревеня в Якутии. Ирк[утск]. 1928 г. 
21 Марта. День тёплый, тает хорошо. Карточки отпечатают на хорошей 
бумаге, если бы не сходил, поставили бы плохую. Это Н[адежда] 
С[амуиловна] догадалась послать меня похлопотать о бумаге. В 6 пошёл к 
Б.И. Лебединскому, он остановился у Виноградовой. Приехал он в 
командировку от музея, Центр[ального] географического, где он работает, 
имея готовую квартиру. Зав[едующий] музеем Семёнов-Тяньшанский3 
устроил командировку, чтобы Л[ебединский] привёз свои камни 
литограф[ские], машин[к]у и т. п. 
      Музей изящных искусств купил у Л[ебединского] 8 гравюр, чем он очень 
доволен. Зав[едующий] Адарюков4, ознакомившись рисунками, принял его 
(вторично) хорошо. Б[орис] И[ванович] в своём самолюбии удовлетворён, 
что его сумели оценить и понять и пристроить к работе. Особенно он 
понравился должно быть Семёнову. [В 9 ч пришёл домой, лёг спать и до 
утра 7 час (10 часов )]. 
22 Марта. День тёплый. Канавы полны водой. 3 часа пришлось быть в 
канцелярии, взял чек на 100 р. Новый бухг[алтер] Шиутченко. Власов за 
дир[ектора] Русакова, уехавшего в Новосибирск, Третьяков уехал в 
командировку на 4 м[еся]ца. Проф[ессор] Лаптев говорит: «Как-нибудь 
сделаем работу (по истории университета)». Отказываться не советует (5 из6 
членов комиссии). Я сказал, что имею в отдельн[ой] книжке всё, что было 
печатано в местн[ых] газетах по вопросу открытия университета. Конечно 
главная работа падёт на долю Сергея Николаевича, Русаков подправит где 
надо, чтобы вышла «марксистко-ленинская методологическая высота, 
партийно-политическая выдержанность, постановка назревающих новых 
                                                 
1 Далее пропуск в тексте. 
2 Далее пропуск в тексте. 
3 Так в тексте. Пётр Петрович Семёнов-Тян-Шанский (до мая 1906 года – Семёнов; 1827 – 1914) – русский 
  географ, ботаник, статистик, экономист, государственный и общественный деятель. Приписку к своей 
  фамилии «Тян-Шанский» он получил, когда посетил Тян-Шанские горы (в современном написании –  
  Тянь-Шаньские). 
4 Адарюков Владимир Яковлевич (1863 – 1932) – российский историк искусств, библиограф и библиофил, 
  музейный работник, литературовед, архивист. 
5 Зачёркнуто – он. 
6 Вписано над строкой. 
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вопросов (а не только освещение прошлого и настоящего) и освещение 
перспектив социального строительства, содействия их разработки и 
осуществлению» в отсутствии чего обвиняют редакцию, выпустившую I и II 
тома С.С.Э. Библиотека пединститута, бывшая на берегу (у Московских 
ворот), соединена с библ[иотечной] базой и её шкафы водворены на хоры, 
где будет какое-то отделение биб[лиоте]ки (1). Библиотекарь Соловьёва 
переведена в базу вместе с книгами. 9–10 веч[ера] очищал тротуар от наледи 
около ворот. 5 ящиков льда. 
23 марта. Мой выходной день. В распреде за хлебом человек до 100, а хлеба 
немного, как вчера, к 11 всё раздадут. Первые пришли часов в 7½, конечно 
опять многим не хватит. Если бы знал – пошёл бы раньше, а то2 пришёл3 в 9 
час, когда вся лавка полна народу. За воротами ещё нарубил ящик льда (10 
ч). Намочил старых корок и поел со вчерашними щами, холодными. Солнце 
сквозь облачка, 4° тепла, тает хорошо. Наташа Кузовкина по воду пришла 
только в платье (открытая косоворотка), не боится простыть, говорит тепло. 
Ангара, от арки до спасат[ельной] станции, у берега проела4 полосу саженей 
в 2, поверхность Анг[ары] побурела, сравнялась, наверное через 10 дней 
пройдёт. 
      Вчера на Набережной около музея разговаривал с Халепской: ей надо 
служащих. Маруся Малышева перешла в Комвуз, ещё кто-то ушёл. 
Помянула, что Титова на неё пожаловалась по вопросу приобретения книг и 
дело это в РКИ. Разговаривал с зав[едующим] инсп[екцией] повыш[ения] 
квалификации, комнату в подвальном помещении на днях освободят, её 
займёт военный кабинет, у которого кладовая в мединституте (далеко), а 
вторую комнату обещают нам, у ней зачем-то окно засыпано шлаком. Мы 
туда унесём лишние книги, а то их5 много накопилось. 
24 Марта. Таяло плохо, ветерок и тучки. Никуда не ходил. Размечал по 
делам накопившиеся бумажки. Хлеба всем не хватило (был Лесков). В 
столовой тоже более 300 гр[амм] не дают, т. к. отпускают им теперь по 50 
ковриг, а ранее по 75. Размачиваю корки с вечера – к утру. Ладно хоть они 
есть. На базаре ржаная мука 45 р., пшеничная – 65 р. пуд. Настроение не из 
важных, причина чему – плохое питание. Иногда так охото поесть 
пшеничной булочки или щей из мяса. В распреде продают колбасу по 3–20 
кило. На Пирожковском переулке продают мясо по 6 р. кило, осердие – 4 р. 
Однако куплю. 6–9 крепко спал. 9½–1 читал Восп[оминания] Достоевского 
А.М6. 

                                                 
1 Пропуск текста. 
2 Далее зачёркнуто – пошёл. 
3 Вписано над строкой. 
4 Исправления в окончании слова. 
5 Вписано над строкой. 
6 [Достоевский А.М.]. Воспоминания Андрея Михайловича Достоевского / Ред. и вступ. ст. А.А. 
  Достоевского. Л.: Изд. писателей в Ленинграде, 1930. – 426 с. 
  Достоевский Андрей Михайлович (1825 – 1897) – русский архитектор и мемуарист. Младший брат 
  писателя Ф.М. Достоевского. 
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25 марта. День ветреный, не таяло. Канавы все замёрзли. В тип[ографии] 
Попов не дал для печати формуляров книг бумагу 5-листку 116, а дал какую-
то простую, на которой печатать карточки нельзя. Это он в отместку, что я 
обращался к Рослякову и Губанову. Это же вредительство, отпечатали 1 000 
листов инвентаря, на которых чернила расплываются. 
      Был у меня Конс[тантин] Гавр[илович] Косыгин, здоровье его неважно, 
причина в сердце и лёгких, пьёт лекарства (21 V исп[олняется] 53 г.). 
      9–11 я спал, болит желудок от кислого хлеба. Сегодня второе 6 рыбок,  
т. ч. я голоден. Как далее и жить в таких условиях, есть ли смысл? Мучиться 
так. 
26 марта. День ветреный, не таяло. Я ходил в канцелярию и замёрз насквозь, 
д[олжно] б[ыть] немного нездоровится, и сердце болит. В банке получил по 
ассигн[ациям] 100 р. Денисовой прибавили до 120 р., мне до 140 р. 
27 Марта. День холодноватый, таяло плохо. Нездоровится, на службу не 
пошёл, но в 9 ч ходил в Коммунотдел отнести справку об уплате культсбора 
– 12 р. Весь день никуда не выходил. Писал хронологию городской 
библиотеки до 9 ч веч[ера], не переставая. 9–10½ уснул. Читал Достоевского. 
Болит брюшина от аржанушки1. М[ария] П[етровна] была на барахолке, 
говорит очень большая. 
28 Марта. День не особенно тёплый, тает плохо. В 12 час ходил в 
канцел[ярию], взял чек на 100 р. Возврат[ился] в 2 часа. 
      Неделю тому назад Бер написала бумажку, что ввиду нахождения 
Поляковой на страхкассе, назначить временно на работу из оклада 
Поляковой Казакову М.Ф. Начав писать бумагу, я подумал, что тут описка, 
что это касается Евд[окии] Влад[имировны] и спросил Н[адежду] 
С[амуиловну], оказывается нет. 26-го была М[ария] Ф[ёдоровна] и при мне 
Н[адежда] С[амуиловна] сказала ей, что она устроила ей работу в 
книгох[ранилище] 2-й очереди. Сегодня М[ария] Ф[ёдоровна] через меня 
написала Н[адежде] С[амуиловне] записочку, что не может уделить время 
для работы с книгами 2 очереди. М[ария] Ф[ёдоровна] работает в РКИ. 
Отношения между М[арией] Ф[ёдоровной] и Н[адеждой] С[амуиловной] 
были только строго служебные, служа год М[ария] Ф[ёдоровна] получала 80 
р. Теперь, по-моему, Н[адежда] С[амуиловна] пожелала выслужиться перед 
М[арией] Ф[ёдоровной] и хотела устроить работу в счёт оплаты из 
Поляковского оклада 170 р. мес[яц]. М[ария] Ф[ёдоровна], как человек 
правдивый, честный, поняла суть этого предложения, без договорённости 
заранее, и не сочла удобным им воспользоваться. 
29 марта. 8½ пошёл по хлеб, стоял там 1½ часа, дали за 2 дня. Пошёл в банк 
получать 100 р., на ассигновке не было печати, пошёл в канцелярию. Деньги 
получил, домой пришёл в 12 ч, писал хронологию библиотеки и составл[ял] 
её черновики за [19]22, [19]23, [19]24 и [19]25 года. В 9 час пришёл Б.И. 
Лебединский, он завтра уезжает. 8 дней задержал[и] дела, контрактация с 

                                                 
1 Н.С. Романов имеет в виду – ржаной хлеб. 
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Огизом и т. п. В июне хочет вновь приехать для посещения Байкала и 
Ольхона. 
      Огиз будет иметь собственную типограф[ию], в дороге 7 типогр[афских] 
машин. Басов по этому вопросу ездил в Москву. 
30 III. День тёплый. В коллекторе пришли разные биб[лиотечные] карточки, 
кое-что возьмём. Библиотека выписала около 100 журналов, они приносятся 
в канц[елярию] педфака и там надо их успеть захватить. Большая путаница. 
У Лидии Мирон[овны] Манской утащили записную книжку в клеёнчат[ом] 
переплёте, там были разные заметки, записки, выписки и список журн[алов] 
и газет, выписанных биб[лиотекой] универ[ситета]. (Нашла!)1. 
      Решетников в професс[орский] чит[альный] зал повесил 2 лампы по 500 
свечей (в такую небольшую комнату и такой свет). Теперь пробки будут 
перегорать да ещё и все провода перегорят от такой перегрузки. 
      Приходили из РКИ. Им надо посмотреть какие книги купили мы из 
Фин[ансово]-экон[омического] инст[итута] на пуды. Титова подала на 
Халепскую жалобу за продажу этих книг. 
31 Марта. Очень тёплый день! В 11½ прошла над городом тучка и 
побрызгала дождём. (Вас[илий] Вас[ильевич] Роман). 
      В разбираемой Благовещенской церкви обвалился свод, убило человек 8 
да и многих искалечило. 
1 апреля. Ночью Ангара прошла, очистка от льда началась с 9½ ч[аса] 
вечера, заберегов почти нет, около устья Ушаковки, где навалены нечистоты 
– снега со дворов, ещё не очистило. День очень тёплый. Канавы полны 
водою. 
      11½ вечера два-три гула взрыва. Однако это взорвали собор. 
2 апреля. Где был взрыв неизвестно: около берега и в Глазково дребезжали 
стёкла. Предположение, что это взрывали забереги для пароходной пристани, 
но уж сильный гул! Брат Н. Гурской 20 III убит на Больш[ой] ул[ице], мать 
болеет от переживаний. Она поступила в библ[иотеку] Инст[итута] 
инженеров транспорта. 
3 Апреля. Утром снег, днём холодный ветер, не один раз начинался2 снег. 
Н[адежда] С[амуиловна] говорит: «Электрич[ество] не горит. Вас[илий] 
Решетников учил как надо сделать исправление, идите исправьте». Я 
опешил от такого приказа, монтёром никогда не был, даже у себя в 
библиот[еке]. Поставили на стол копер, хотел обернуть около винтика 
проволочку – внутри бегают искорки. Хотя рубильник был и открыт, но 
очевидно тут3 магистраль с улицы или м[ожет] б[ыть] с верха из педфака. 
Пригласили из чит[ального] зала спеца, он залез, начал привёртывать 
проволочку – произошло замыкание: выстрел и сноп света. Позвонили по 
телефону Решетникову – он придёт, сделает. Я позволил сказать Н[адежде] 
С[амуиловне], что это не выход из положения. Как она возмутилась: «Сметь 
своё суждение иметь». Приходил Ситников, посмотрел, говорит: «Д[олжно] 
                                                 
1 Слово вписано в текст простым карандашом. 
2 Далее зачёркнуто – хлеб. 
3 Вписано над строкой. 
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б[ыть] произошло замыкание где-то». После этой комедии я так 
разнервничался, что руки дрожали, не мог писать. 
      В 2 часа пошёл в канц[елярию]. Деньги за ремонт пишущей машины ещё 
не переведены. 
      Утром пошёл в тип[ографию]. Карточки готовы, они сделаны на хорошей 
бумаге, но ещё не обрезаны. Вчера Н[адежда] С[амуиловна] по поводу этих 
карточек сделала почти выговор, что я срываю работу и т. п. и приказала 
сейчас же идти в тип[ографию]. Я ответил: «Слушаюсь», в тон её голоса и 
пошёл в тип[ографию]. Она оказалась закрытой. И вот каждый день 
приходится нервничать. Надо было перейти в биб[лиотеку] сов[етского] 
строит[ельства] к Шестакову, туда 1½ м[еся]ца тому назад поступила Титова 
на 150 р. Я не догадался заблаговременно попроситься. Здесь уж очень 
Н[адежда] С[амуиловна] играет на моих нервах. Пришёл домой: после 
обеда в 6 ч1 лёг и крепко уснул до 8½, нервы немного успокоились. 
      Какой-то гражданин: «надо рисунок жилища чукчей». У Булычова и 
Маака2 нет, также как и в альбоме3. Пожалуй есть в «Живописном 
обозрении» 1879 г[ода], оттуда я извлёк статьи Шашкова о[б] инородцах 
Сибири. 
4 Апреля. День тёплый. К 6-и сбор в унив[ерситете] и к 7-и в ДРП на 
довыборы. Пав[лу] Игн[атьевичу] Кудрявцев желательно использовать 
мою работу «Иркутск за время управ[ления] приказчиков», обещал передать 
её Фёдору Александр[овичу] Кудрявцеву для просмотра, м[ожет] б[ыть] 
возможно будет выпустить в печать. Имеет интерес: всё же первые страницы 
истории Иркутска. Если бы можно устроить в печать, тогда я буду писать 
период воеводства, а то тратить время зря неохото. Ещё предлагают привести 
в известность имеющиеся в Губархиве книги, которых накопилось довольно 
много, есть д[олжно] б[ыть] книги из культурных гнёзд по праву, истории. 
Меня это понятно интересует, и я постараюсь как-нибудь приняться за это 
дело. 
5 IV. Пошёл в контору город[ской] охраны внести за окарауливание в 
фев[рале], мар[те] и апреле 5 р. 29 к., зашёл во двор Слюдорезки, смотрю 
библиот[ека] отворена, вошёл в комнаты. 2 мужчин слаживают в ящики 
книги в крайней комнате от ворот. В комнате Истории слаживают бурята по 
20 коп. за ящик. В комнате журналов три парня. Большой географ[ический] 
атлас Ильина4 лежит у дверей комнаты Истории и через него ходят. Смотрю 
бурят рвёт из книги лист. Я говорю ему: «Ты это зачем делаешь?» – «Я буду 
курить». – «Да разве можно здесь курить?» – «Курим». 
      В 1-й комнате по входе, под лестницей, лежали комплекты «Власть 
Труда» за 1917–[19]18 г. и «Епархиальн[ые] ведом[ости]». Как попала сюда 
«В[ласть] Т[руда]», когда её место в комнате газет. Должно быть кто-то нёс и 
                                                 
1 Далее зачёркнуто – дег. 
2 Маак Ричард Карлович (1825 – 1886) – ученый, географ, педагог, исследователь Сибири и Русского  
  Дальнего Востока. Во второй половине 1860-х служил директором училищ Иркутской губернии и  
  главным инспектором училищ Восточной Сибири. 
3 Далее пропуск в тексте. 
4 Ильин Алексей Афиногенович (1834 – 1889) – русский генерал-лейтенант, картограф, издатель. 
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положил на время, до случая. Тут же картины из какого-то 
художеств[енного] альбома. Несколько книжек в красных переплётах 
«Жизнь замечательных людей» изд[ания] Павлинова. Надо думать, что 
скоро всё сложат и увезут. Впечатление тяжёлое! Видно, что нет хозяина, 
любящей руки. Невольно вспоминаю как было в порядке у меня-то?! Книга 
Jоакинфа1 «История ойратов» тоже лежала под лестницей в грязной бумаге. 
Как бы я желал немного помочь привести библиотеку в порядок. Но у меня 
не хватит сил. 
      Был в библиотеке Медведчикова – Кузнецова Пантелеймона 
Валерьевича не застал. Меня волнует, что поручили слаживать подёнщикам 
и нет наблюдающего. Рвут как хотят: из 1-го т. «Сов[етской] сиб[ирской] 
энц[иклопедии]» вырвали несколько листов на курево, иначе зачем рвать. А 
брошюры по философии прямо лежат на полу. Как много непорядка внесла 
перевозка 1925 года, а теперь вторично ещё больше это углубит. Какую 
массу труда и энергии надо, чтобы привести в порядок всю массу книг. Ранее 
библ[иоте]ка была академического характера, книги хранились, всё было 
нужно, а теперь она политпросветская, куда им старьё? 
6 Апреля. День хороший. Получил часть карточек из типографии, очень 
небрежно произведён обрез, так что срезается верхняя строка «Библ[иотека] 
Ирк[утского] гос[ударственного] унив[ерситета]» или сбоку. Почему-то 
очень утомился, пообедал и лёг спать, 6–8½ крепко, зашёл Косыгин с берега, 
зовёт прийти завтра посидеть, поразговаривать. Вечером читал дневник 
[19]24 г[ода] – пишу канву хронологии библиотеки. Настроение нехорошее. 
7 Апр[еля]. День хороший. (своб[одный] день канцел[ярии]). Был у 
Косыгина с 4½ до 8½, был и П.С. Кельх. 11½ веч[ера] взрыв в соборе, 
довольно громкий, но что именно – неизвестно. 
8 Апр[еля]. День хороший. В 2 часа дня2 взорвали колокольню, превратилась 
в кучу мусора. Секция науч[ных] работ[ников] хлопотала о прикрепл[ении] к 
столовой Бер и меня. Всё находится в зависимости от Георгиева, а не от 
наших заседаний. Произвол и самоуправство. 1-е ходатайство в янв[аре] от 
университета, так я и концов не мог найти. Безобразие. Н[адежда] 
С[амуиловна] ходила к Лаврову, и он просил Георг[иева], чтобы он 
прикрепил. 
9 Апреля. День хороший. Для записи сборников трудов университета унёс в 
библиотеку список газ[ет] Иркутска с 1917 по 1932 г[од] и периодич[ескую] 
печать Сиб[ири] и Д[альнего] В[остока] с 1760 г[ода], без всякой задней 
мысли показал эту работу Н[адежде] С[амуиловне], ей пришла мысль 
таковую издать, Власов ничего против этого не имеет. Лично я полагаю, что 
работа эта требует ещё много обработки и мне её выполнить трудно. 
Издавать3 так, чтобы был упрёк такому учреждению как Фун[даментальная] 

                                                 
1 Так в тексте. Иакинф (имя при рожд. Бичурин Никита Яковлевич;1777 – 1853) – архимандрит Русской  
  православной церкви (в 1802–182); востоковед и путешественник. 
2 Вписано над строкой. 
3 Исправление в слове. 
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биб[лиотека] универси[тета], не стоит, а издать безукоризненно не сумеем, и 
значит не стоит и начинать. 
      8 ночью в 4 ч утра взорвали часть Благов[ещенской] церкви. 
      Бухгалтерия с 5 марта не может уплатить 100 р. за ремонт ПМ1 и 500 р. 
Центральной книжной палате за книжную летопись. 
      Взорвали колокольню собора. 
10 Апр[еля]. Воскресенье. Хотел съездить на барахолку, но не пришлось. 
Софронова в мае уезжает в Новосибирск. 
      День хороший. 
11 апреля. Мой выходной день. Весь день писал о библиот[еке] за 1923, 
[19]24 года. Пришлось прочесть дневник. Нахлынули воспоминания. Многое 
уже забыто. Как жаль, что не вёл дневников в 1920, [19]21–[19]22 годах. В 
памяти ничего не осталось. Чистил задний двор от льда, понемногу раза три. 
И предыдущие дни тоже. Настроение нехорошее в связи с неимением чего 
поесть. Обед принёс – съел сразу, а вечером так охото поесть. И наскучил 
ржаной хлеб. Охото бы пшеничного. Вообще это недоедание угнетает дух, да 
я уже значительно ослаб и силами, лицом похудел. 
12 апр[еля]. Утр[ом] порошит снег. Днём временами (напр[имер] 11–12 
ч[асов]) дождик. К 3–4 прояснил[оcь], в 5 опять дождь. По улицам 
образовались классическая грязь, жидкая. Сторожиха Борисова выехала из 
занимаемой комнаты и туда перебрался Шаров, он жил рядом с 
Ситниковым (они поменялись комнатами). Выходит неприятность – теперь 
даже самовара ставить негде, не пускают. Дело будет судом. Иначе выхода 
нет. Библиотеке необходимо, чтобы сторож жил в сказанной комнате, чтобы 
он хранил ключи, замыкал библиот[еку] и т. д. Я что-то ослаб, едва пришёл 
домой, пообедал и уснул, с 6 до 9 крепко спал. Сейчас 10, попишу до часу. 
13 IV. Утром снег. Днем переменно, шёл несколько раз снег. Выходн[ой] 
день служащих. Умер академик Покровский2, надо подбирать его сочинения 
и литературу о нём. Утром зашёл в Цент[ральную] библ[иотеку], в I-й 
комнате на ящике с барахлом лежала книга на английском яз[ыке] о Японии. 
Зачем она сюда принесена? Работал в библ[иотеке], никуда не ходил. Малой 
советской энциклопедии тома 6-го у нас нет (в нём о Покровском). 
14 IV. Утром снег, днём переменно до 4-х3, вечер тёплый.      <...> 
 Никуда не ходил, кроме редакции, куда отнёс объявление о выставке с 7 
апреля4, литерат[уру] к 30-летию Краснояр[ской], Читинской и Иркутск[ой] 
партийных организаций. Брошюры в Огизе уже нет. 
    В пединститутском общежитии сменили зава, пом[ощника], м[ожет] б[ыть] 
в связи с этим исчезла брюшина, капуста. Щи приличные по сравнению с 
тем, что было, оно верно, что из хвостов, но всё же мясной навар. Каша, 
студень, рыбки на второе. Беру 2 обеда, наедаюсь хорошо. Хлеба тоже 

                                                 
1 Печатной машинки. 
2 Покровский Михаил Николаевич (1868 – 1932) – историк, академик АН СССР, государственный и  
  общественный деятель. 
3 Цифра вписана над строкой. 
4 Слово вписано над строкой. 
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достаточно, по 1-й категории дают 800 грамм в день, это ладно, а когда было 
400 не хватало, подъедал сухари. 
      Сегодня кончил писать хронологию город[ской] публ[ичной] 
библиот[еки]. 
15 IV. День переменный, ветрено, несколько раз снег – крупа. В час ходил в 
канцел[ярию], за пиш[ущую] машину деньги переводил 11 ап[реля]. Взял из 
коллектора каталожн[ых] карточек 10 т[ысяч]. Н[адежда] С[амуиловна] 
настаивала на скорейшей1 обработке материала период[ической] печати, им 
(ска[зал] Власов) очень желательно издать и поскорее. Советует переписать 
все названия газет на карточки и уже с них будет написана общая сводка для 
печати. Я думаю, что много в работе ошибок и мне их не выправить, а потом 
будут укоры, я печатать этого не стал бы как плохо проверенное. Я печатал 
лишь то, в чём был уверен, что ладно. На Н[адежду] С[амуиловну] никакими 
доводами не подействуешь, чтоб было приготовлено к печати и только. И 
дёрнула меня нелёгкая показать ей, теперь одна печаль. Не суметь мне 
сделать как следует, а поэтому я нервничаю. Пообедав, уснул и спал с 4½ до 
10½, т. е. 6 часов и довольно крепко. 
 16 IV. Утром снежок, день с ветром, тучки с[о] снегом – крупой. (½ 2-го). В 
библиот[еке] выставка к 30-лет[ию] парт[ийных] организ[аций] 
Красн[оярска], Томска, Иркутска и Ленских событий. Отдельные книжки и 
статьи в журналах. 
      После обеда погода хорошая, я уже не спал. Лёг в час. Просматрив[ал] 
книгу Ильинского2 «Список поврем[енных] изд[аний] за 1918 г[од]» и 
сбор[ник] в честь проф[ессора] А.И. Малеина3. Библ[иотеку] осматривал 
представ[итель] Наркомпр[оса]. 
17-го. День хороший, ясный, тёплый, но ветреный. В ¼ 12-го пошёл на 
барахолку, вернулся в 3 часа. На Хлебн[ом] базаре около угла Блинов[ской] и 
Преображ[енской] строят цирк. 
      С утра болела голова, после обеда в 4 лёг спать, встал в 7 час – пришёл 
Косыгин. Голова прошла, у меня ведь иногда так бывает. У Игнатьева есть 
два альбома, гравюры д[олжно] б[ыть] к какой-то энциклопедии 1822 г[ода]. 
Заглавие на немецком языке. Просит 25 руб. 
18 IV. Книги с выставки вчера перевезли в фойе театра, пришлось брать 
возчика за 9 руб. Ящик пудов 6–7, едва с мужиками дотащили до телеги. В 
прихожей биб[лиоте]ки у ящика дно не выдержало тяжести и выпало. 
Таскать такую тяжесть при моей спине и сердце рисковано. Овёс 40 руб., 
меш[ок] картофеля 22–25 р., молоко четв[ерть] 7–8 руб. Мука пшеничная 70–
75 р. Чай купил 6 р. восьмушка. И всё в такой пропорции. Грачёвым 

                                                 
1 Далее зачёркнуто – зак. 
2 Ильинский Леонид Константинович (1878 – 1934) – российский книговед, литературовед. 
   Ильинский Л.К. Список повременных изданий за 1918 год. – 1922. – 309 с. 
3 Малеин Александр Иустинович (1869 – 1938) – российский филолог-классик, библиограф, книговед. Член- 
  корреспондент Академии наук СССР. 
  Н.С. Романов вероятно имел в виду сборник – «В честь президента русского библиологического общества  
  проф. А.И. Малеина. Ред. и автор предисловия А. Поляков. Петербург. Государственное издательство,  
  1922. – 374 с. 
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желательно ехать в Иркутск, но вопрос осложняется квартирой, ведь таковую 
найти трудно. Вечером делал сверку списка периодич[еских] изда[ний] по 
Ильинскому1. 
19 IV. День хороший. Общ[ий] выход[ной] день канцел[ярии]. Болит 
желудок от вчерашнего 2-го – лошадиное лёгкое. Был в Центр[альной] 
библиот[еке]. Кузнецов Пантелейм[он] хочет из библиот[еки] уходить, 
обстановка работы невозможная. Он работает 6-й год. Служащие новые, с 
ними тяжело. У директора бланк[и] принимают с 3 до 5. Общее впечатления 
обстановки биб[лиотечного] дела какое-то неопределённое, нет хорошего 
руководителя, старшего товарища. Приказано в три дня освободить низ на 
Баснинск[ой] улиц[е], а куда? Подвальный этаж, предназначенный быть 
книгохранилищем – не готов, там сыро, вода (местами), вход – широкие 
лестницы. Когда-то у Голдобиных2 тут были склады вина. Чтоб сделать 
склад книг, надо затратить много средств3. Главное4 поставить в каждой 
комнате (а их не менее шести) унтермарки, чтобы книги и газеты не 
покрылись плесенью. Положение?! Кузнецов говорит, что много газет уже5 
утрачено. Я не стал спрашивать, относит[ельно] угловой комнаты, где 
лежали газеты и где выбита рама и заложено досками. Однако там много 
унесли. 
      Продавали какие-то книги в утиль, говорят новых изданий (?). 
Медведчиков имеет намерение просить меня к себе на службу, но в таком 
помещении разве я могу работать (я, старик, привык к тёплой температуре, 
как напр[имер] у нас в библиотеке). 
      Цент[ральная] книж[ная] палата оповестила их, что им будет высылаться 
обязат[ельный] экземпляр. ? Мы получили на днях телеграмму, что 
обяз[ательный] экзем[пляр] передаётся в биб[лиотеку] унив[ерситета]. Что 
такое выходит. С 8 до 12½ сверял спис[ки] периоди[ки] с Ильинским. 
      Ночью в 2 ч взрывали колок[ольню] Благ[овещенской] цер[кви]. 
20 IV. Обменил у Бочарова карточки. Пишущую машинку выдадут 25 IV. 
Н[адежда] С[амуиловна] требует ликвидировать с тип[ографией] 
«Печатник» рассчёты за утерянные и испорченные книги. При мне обрезали 
формуляры книг, врем[ени] на это идёт порядочно. 
      Наши служащие 8 ч ходили осматрив[али] литейн[ый] цех 
Куйбышевск[ого] завода, я не дождался и в три часа ушёл. 
      Сверял список периодич[еских] изд[аний] с Ильинским, с 5 до 7 и с 9½ 
до ½ 2-го. 

                                                 
1 В конце текста л. 11 об. запись простым карандашом – не спал 8–12. 
2 Голдобин Иван Флегонтович (ок. 1830 – 1892) – верхнеудинский, иркутский и киренский купец I-й 
  гильдии, потомственный почётный гражданин Верхнеудинска, золотопромышленник, общественный 
  деятель, меценат. 
3 Далее зачёркнуто – сделан. двери, сте. 
4 Слово вписано над строкой. 
5 Слово вписано над строкой. 
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21 апр[еля]. День после 3 час1 хороший, хотя с утра тучи и холод[ный] ветер. 
Заключ[ил] договор с Крайпланом. С 5½ до 10½ крепко спал. С 11 до 3 час 
ночи делал сверку списка периодич[еских] издан[ий]. 
      Без 8 минут три часа ночи значительный толчок. Землетрясение, так 
что хибара затрещала. Полагаю, что в высоких домах толчок 
чувствовался довольно хорошо. Нашего района землетрясение или 
отзвук какого-нибудь далёкого? Интересно бы узнать. 
22 апр[еля]. Погода переменная. В ½ 12 ветер, снег – крупа, (шёл по 
Большой ул[ице] в унив[ерсите]т)2. Возврат[ился] в библ[иотеку] в 3 часа. Из 
биб[лиотеки] Инст[итута] сов[етского] строит[ельства] обещают дать книги. 
С 8 до 11 дел[ал] сверку списка пер[иодических] изд[аний]. С этим списком 
(18–22 IV) я уже потратил 20 часов, а ещё сколько предстоит для его 
подготовки к печати!? 
      От толчка3 землетряс[ения] многие разбудились, т. к. был треск и шум. 
23 апр[еля]. День хороший. Ходил в Горт, относительно приписки к 
столовой (11–2). Н[адежда] С[амуиловна] говорит, что нездорова. Олейник 
она говорила: «Хочу уйти из библиотеки, больше не могу». Власов уже с 
неделю не заходил в библ[иотеку]. Комвуз требует вывезти журналы из 
здания быв[шего] рабфака (быв[шая] Сиропит[ательная] школа). Видел 
Красильникову Анну Вас[ильевну], она 3-й год работ[ает] в детск[ом] 
очаге4. Гуменская Анна Мих[айловна] вышла замуж за инженера, живёт на 
Урале, отец с ней. Её сестра в Ленинграде, а Борис выслан в Хабаровск уже 
давно и где он – неизвестно. 5–8 спал. 8–11 прав[ил] список периодики. 
Благовещенская церковь превращена в груду мусора. Сегодня т[ак] 
н[азываемая] Лазарева5 суббота. 
624 IV. По небу тучки. В 11 ч пошёл на барахолку, большая, штиблеты 50 
руб. В 2½ возвратился. Заходил в Сироп[итательный], журналы были 
перевязаны, занимают кладовку в 1 окно, их довольно много. В три часа 15 
мин ветер холодный, пошёл по обед, дошёл до берега посмотреть волны на 
Ангаре: красиво! Однако будет снег. В 3 часа какой-то взрыв (наверное в 
новом Соборе). 
25 IV. День теплый, но ветер. В час был в унив[ерситете], видел Власова, 
обещает завтра зайти в библ[иотеку]. На Большой ул[ице] убрали витрины 
для афиши и объявлений. 5–6 ходил выяснить вопрос о прикреплении к 
столовой, ничего не выходит, не знаю к кому и обратиться, кто может 
оказать содействие!? 
26 IV. День тёплый. Взяли пиш[ущую] машинку из ремонта. Получил чек на 
97 р. – взысканье с Летина. В 11 час заходил в Центр[альную] библ[иотеку] 

                                                 
1 Вписано над строкой – после 3 час. 
2 Скобки поставлены простым карандашом. 
3 Слово вписано над строкой. 
4 Детский очаг (или просто – очаг) – детский сад с продлённым рабочим днём в советской России в 1920– 
  1930-х годах. 
5 Лазарева суббота, Суббота святого и праведного Лазаря – суббота шестой седмицы Великого поста. Она 
  предваряет Вход Господень в Иерусалим. 
6 Простым карандашом запись перед датой – Во. 
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на Баснин[ской] ул[ице]. Вывозят ящики с книгами в подвальные помещения 
д. Сам[со]нова1 (где сейчас ломбард), конечно сырое и с мышами. В новое 
помещение на Хлеб[ный] базар не перевозят, т. к. там нет места. Когда эти 
книги будут перевозить в новое помещение сказать трудно. Если в подвале 
сыро, то они скоро подвергнутся действи[ю] сырости, заплесневеют. Как 
грустно! Библиотека, так тщательно подбиравшаяся много лет, с таким 
пренебрежением сваливается в какую-то кладовую, которая может стать для 
большинства книг могилой. Сибирские газеты за всё время печатания их в 
Сибири, для некоторых были особые шкафы в дальней комнате и для 
которых был особый каталог, теперь разбросаны по разным углам и многое 
уже утрачено безвозваратно, т. к. где сейчас найдёшь комплект скажем 
«Сибири» за 1892 г[од]. А вот тут было собрание газет всех городов 
сибирских. И теперь негде их хранить, ими особенно не дорожат. 
Единств[енный] экземпляр «Губ[ернских] в[едомостей]», Иркутских, с 1857 
по 1917 г[од] сохранится ли для будущих историков?! Его надо хранить и 
беречь, а мы его куда-то бросили на съедение мышам. Уцелеет ли он?! Будут 
ли приведены в надлежащий вид подвалы в д[оме] Поповой (где сейчас 
биб[лиоте]ка) там надо провести паровое отопление, сделать полы, входные 
двери. Всё это будет стоить больших затрат и будут ли они произведены, 
когда теперь настаёт такое критическое время, что придётся дорожить и 
ничтожными суммами, а не только тысячами. Лично моё мнение, что вопрос 
о перевозке всего, что сложено в подвалы дома Самсонова, это вопрос 
отдельного будущего. Надо было из сибир[ских] газет отобрать наиболее 
ценные и увезти в Центр[альную] библиотеку. Там всё же было бы лучшая 
сохранность. Да и вообще, неужели Медведчиков не мог отвести части 
помещения для склада книг и газет из нижнего этажа на Баснинской ул[ице], 
чтобы не бросать на волю судьбы куда-то в другое место. 
      2Взял из кучи сорных бумаг изорванный портрет масляными красками 
В.И. Вагина, который когда-то видел в чит[альном] зале. Лицо немного 
поцарапано, остальное возможно подклеить. Взял с полу книгу Кустодiева3. 
Последние дни Jерусалима4. 1825 г., печатавшийся в Буда-Пеште5. Листик от 
жур[нала], д[олжно] б[ыть] «Лукоморье6», c порт[ретом] худ[ожника] 
Милеева. И так я сегодня расстроился, видя, что сделали с библиотекой, 
бывшей в моём ведении 18 лет и находившейся в образцовом порядке. Всё 

                                                 
1 Дмитрий (Диомид) Васильевич (1843 – 1903) – иркутский купец 1-й гильдии, выходец из местных мещан. 
  Домовладелец каменного и деревянного жилого строений по улицам Пестеревской и Амурской. 
  Самсонов Иван Васильевич (? – 1902) – иркутский купец 2-й гильдии. Гласный Иркутской городской   
  думы. 
2 Над текстом л. 114 сделана запись простым карандашом – Спал 6–10. 
3 Так в тексте. Кустодиев Борис Михайлович (1878 – 1927) – русский советский художник. Портретист,  
  театральный художник, декоратор. 
4 Так в тексте. 
5 Так в тексте. Будапешт (современ.) 
6 Лукоморье – русский еженедельный иллюстрированный литературно-художественный и сатирический 
  журнал начала XX века. Издавался в Санкт-Петербурге с 1914 по 1916 год. 
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было на своём определённом месте и всё было возможно найти, а теперь?! 
Купил хрестоматию по ист[ории] Сиб[ири] Знаменской1. 
27 апреля. Весь день дождь. Взял ассигновку на 100 р. Власов болеет, 
говорит простыл. Н[адежда] С[амуиловна] говорит, что у него недавно шла 
горлом кровь. Проф[ессора] Алексеева книга «Иностранные писатели о 
Сибири2» уже печатается, три листа готовы, на днях будут печататься 2000 
экз[емпляров]. Замечательно деятельный человек и энергичный. За 
последние дни я что-то подавлен душевно; много сплю, напр[имер] сегод[ня] 
с 6 до 11 и сейчас вновь буду ложиться (12½). Работы со списком периодики 
не делаю, а надо бы её продвигать вперёд, время-то идёт. В один май много 
не сделаешь, а 15 июня отпуск до 1 августа. Купил открытку строящегося 
здания «Центральной гостиницы3» на Амурской ул[ице]. Грачёвы выслали 
мне ящик книг 16 февр[аля] на имя Беньковского. Прошло более 2-х 
м[есяцев]. Надо будет навести справку какой № накладной. Наши посылки, 
31 ящик библиотеке, тоже ещё не получены, а посланы 28 январ[я4]. 
      В 8½ веч[ера] взрыв собора, упали алтарные стены, главный купол5 и два 
маленьк[их6] после взрыва. Внутренн[ость] собора открыта, потолок на хорах 
– очень тонкая кладка. Розенберг говорит, что взрыв был не особенно 
громкий, купол и стена медленно осели, после чего поднялось облако пыли. 
Был наряд конной милиции, любопытных (сотни две) оттеснили на тротуар. 
Рушится старый мир, создаётся новый. 
28 IV. Днём очень тепло, на удивление. Небольшой ветерок, пахнет дымом 
лесного пала7. В 11 ч я выходил на парадное крыльцо, так будто тёплая 
полоса воздуха откуда-то шла через площадь. В 4 – ветер, в 9 час – мелкий 
дождь. Я спал с 6 до 10. Сейчас 11 часов: у Владимирск[ой] чтение 
Евангелия, (девять ударов колокола). На будущий год пожалуй уже не будет 
церковного звона. 4-го апр[еля] на выборе делегата в гор[одской] совет в 
наказе от научного музея (М.К. Одинцова) – закрыть церковь. Это конечно 
так и будет, раз религия враг социализма. 
29 IV. Мой выходной день8. С 9 до часу прибирал книги за кроватью, много 
пыли, перетрёс постель. Погода будто предвещает ненастье, солнца не видно. 
Надо было сходить прикрепиться к 1-й столовой, внести 12 р. задатку, но нет 
желания никуда идти. Настроение какое-то нехорошее. В два часа пошёл в 

                                                 
1 Знаменская Р.А. Хрестоматия по истории Сибири. – Иркутск: Сибкрайиздат, 1930. – 263 с. 
  Знаменская Римма Андриановна (1891 – 1938) – иркутский историк. 
2 М.П. Алексеев. Сибирь в известиях западноевропейских путешественников и писателей: введение, тексты 
  и комментарии. Т. 1. XIII – XVII вв. – Иркутск: Крайгиз, 1932. 
  Алексеев Михаил Павлович (1896 – 1981) – учёный-энциклопедист, доктор филологических наук, с 1927 –  
  профессор ИГУ, с 1930 – ИГПИ. 
3 Гостиница «Центральная» – Один из немногих образцов иркутского конструктивистского стиля. Проект 
  гостиницы разработал архитектор Казимир Войцехович Миталь (1877 – 1938). Переименована в «Сибирь» 
  после 1965 года в связи со строительством гостиницы «Ангара». 
4 Далее запись над текстом л. 114 об. – = оркестр (зачёркнуто – духовой) военной музыки исполнил  
  похоронный марш. 
5 Слово вписано над строкой. 
6 Далее зачёркнуто – купола и вписано над строкой – после взрыва =. 
7 Предложение вписано над строкой. 
8 Приписка под строкой простым карандашом – пятница. 
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Ц[ентральную]1 библиот[еку] – долаживают2 cтеллажи, слаживают остатки 
книг. Завтра думают вывезти все остатки. Кузнецов говорит, что он подал 
заявление, что уходит со службы. Работать с Медведчиковым тяжело. Когда 
я уезжал в Ник[ольск]-Уссур[ийск], то на вышку биб[лиоте]ки сложил 
лишние для меня книги, их там была большая куча. За время отсутствия 
книги порастаскали и остались пустяки. Я принёс штук 7 Араго3. Стат[ьи] 
Зявловского4. Странник5 [18]69 г. Где запись о покупке этих книг в числе 
других. 16 февраля 1891 г. (Древ[няя] ист[ория] 1760 г., Эрнест и Доравра6, 
Гоголя, Похвала Богородиц[е]7). Собр[ание] образц[овых] сочин[ений]. Ч. V. 
Княжнин8. 1824. Жур[нал] Основа9 1861 г. V. 
      Кузнецов говорит, что кто-то утащил Чертёжную книгу10 Ремезова11, она 
была связана с «Библией» и каким-то альбомом. Книгами кроме подвала 
забита ещё какая-то кладовая на 2-м этаже в том же доме и комнаты в 
библ[иотеке] на М[алой] Блиновск[ой] улице. Группа лекторов и слушателей 
на библ[иотечных] курсах в 1913 г[оду], которую я оставил в библ[иотеке], 
куда-то вынута, раму я взял и вставил в неё Аршан. Я просил её у Бочарова, 
но где он мог12 отдать13, а теперь фотография пожалуй не отыщется. 
      Сейчас 5 ч 30 м, идёт довольно крупный снег. 6–9 спал. 12 ч ночи, снег 
всё ещё идёт, на земле он тает, на дереве сохранился, к утру м[ожет] б[ыть] 
выпадет порядочно и всё покроется белой пеленой. 
30 IV. Холодный ветер, по небу тучки. Получены посылки с книгами. В 9½ я 
пошёл по лошадей. Шевелёв дожидал брата, который пришёл в 12 час. Я 
сильно промёрз, попросил у старика зипун14 и в нём немного отогрелся. 
Ехали по берегу, холодный ветер так насквозь и прохватывает, особенно 
замёрзли кисти рук, надо было взять меховые варежки, я не догадался. 
                                                 
1 Буква «Ц» вписана простым карандашом. 
2 Доладить что, изладить совсем или докончить. 
3 Араго, Доминик Франсуа Жан (1786 – 1853) – французский физик и астроном. 
4 Так в тексте. Зябловский Евдоким Филиппович (1764 – 1846) – русский учёный-географ, статистик, 
  профессор. 
5 «Странник» – российский ежемесячный журнал для духовенства, выходивший в 1860–1917 гг. 
6 Эмин Ф.А. «Письма Эрнеста и Доравры» – первый в России сентиментальный роман, вышедший в 1766  
   году. Эмин Федор Александрович (до крещения Магомет-Али Эмин; (1735 – 1770) – русский писатель. 
7 В субботу на пятой неделе Великого поста святая Церковь торжественно возглашает молебное пение 
  акафиста, или благодарственной похвалы Пресвятой Богородице. Акафист написан в VII веке, по мнению 
  многих, диаконом великой Константинопольской Церкви Георгием Писидийским. 
8 Княжнин Яков Борисович (1740 (1742?) – 1791) – один из крупнейших драматургов русского классицизма, 
  автор патриотических, тираноборческих трагедий, сатирических комедий и комических опер. 
   Сочинения Якова Княжнина / Я.Б. Княжнин. – 3-е изд. – СПб.: В типографии Ивана Глазунова, 1817– 
   1818. 
9 «Основа: Южно-русский литературно-учёный вестник» – украинский общественно-политический и 
   литературно-художественный ежемесячный журнал. Издавался в Санкт-Петербурге В.М. Белозерским на 
   украинском и русском языках с января 1861 года по октябрь 1862 года. 
10 Вписано над строкой простым карандашом – на шкафу найдена. 
11 Ремезов Семён Ульянович (1642 – после 1721) – русский энциклопедист Сибири – картограф, архитектор, 
    строитель, историк, художник, писатель. Рукописная «Чертёжная книга Сибири» (1699–1701) – первый 
    русский географический атлас, обобщивший результаты географических открытий XVII века. 
12 Слово вписано над строкой простым карандашом. 
13 В тексте – отдаст. 
14 Зипун (полукафтан) – верхняя одежда у крестьян. Представляет собой кафтан без воротника,  
    изготовленный из грубого самодельного сукна ярких цветов со швами, отделанными контрастными 
    шнурами. 
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      1 9 3 1 года1 
5 XI с 1 до 3-х начал отборку книг в биб[лиотеку] Фин[ансово]-
экон[омического] инст[итута]                                                                      2 ч. 
6          с 12½ до 4-х                                                                                        4½ 
            7, 8 окт[ября] – праздник. 9–12 отб[ирал] Трофимов 2000 лучш[их] 
13     с 11 до 4- х                                                                                             5. 
14     9–4; 6–9                                                                                                10. 
15         9–2                                                                                                      5. 
16       11–4                        лошадь Тамара                                                    5. 
18     9–10, 11½     4         книги из военн[ого] кабинета                             5. 
19     10–1                         перевозка книг (2095, 75 связ[ок])                   3. 
23      10 ½    1 ½              в кассу унив[ерситета], чек 100 р[ублей]          3. 
28      10–4                        9–10 у А.[Е]. Грошкова.                                      6. 
29      10½–4; 6½–915,                                                                                      815 
1 XII  ½ 9–½ 11                хлопот[ы] о лошади 
           ½ 11–½ 4                                                                                              6. 
2         ½ 11–½ 1            перевозка книг (20 дней не ходил в биб[лиотеку] 
                                       Фин[ансово]-экон[омического] инст[итута]) 
23       ½ 10–345              ¼ связ ¼ подобр 2/4 кучами на столах                 6. 
24       ½ 11–1                                                                                                   2½ 
25       ½ 10–4                перевозка книг.   (3 воза)                                      6½ 
26       92–4                     перевяз[ывал], таскал из сторожки                       7 
27       ½ 2–4                  перевяз[ывал], освоб[ождал] столы                       2½ 
28      11–½ 3                 перевязывал                                                              3½ 
            6–9½                  у себя в библ[иотеке] очищал место для книг      3½ 
30        7–9½                  у себя в биб[лиотеке] разбирал книги                    2½ 
2/I       ½ 10–½ 1-го       перевозили книги 12 ½–3 ½  я таскал                  6 
5          6–8½                  у себя в биб[лиотеке] разбирал                               2½ 
6          2–3                  __________//_________ разбирал                              1 
8         9½–2                __________//_________ разбирал                              4½ 
9         2–3                   __________//_________ разбирал                              1 
10      10½–½ 1-го         перевозка 1 воза, ящики, стулья                            2½ 
           2–3                   __________//_________ разборка                               1 
      Багажную станцию перенесли в самый край за пахгаузы3, скоро не 
найдёшь. Получено 22 ящ[ика] – 32 пуда, сложили на одну телегу, а с другой 
Шевелёв уехал на Шпальную ветку по дрова. Я поехал с книгами один, на 
воз не садился, всё время шёл около. Ящики таскать помогла Кокорина, она 
же отвела лошадь в университет. Было три часа. Н[адежда] С[амуиловна] 
спрашивает: «Почему так долго?» – Пояснил, что ехал пожарный обоз, 
пришлось дожидаться очереди. Осталась недовольна, что я не настоял, чтобы 
ехали оба брата. Тому надо куда-то идти, в баню что ли, что нам самим 

                                                 
1 Дата вписана простым карандашом над текстом л. 115 об. 
2 Далее зачёркнуто – 10. 
3 Закрытое складское помещение особого типа при железнодорожных станциях, портах, 
  аэропортах или таможнях, предназначенное для кратковременного хранения коммерческих товаров. 
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пришлось таскать ящики. После обеда лёг согреться. В 7 пришёл Косыгин. 
Болит шея – продуло. 
1 мая. День будет хороший, хотя утренник холодный. В 8½ я пошёл в 
университет1 (Набережная 20). В 9-ть вышли по Больш[ой], Троицкой2, 
Луговой на берег к бане Курбатова3. Холодный ветер, снег. Стояли минут 30. 
Замёрзли. Двинулись к понтону, по Троицкой, по Дегтёвской. В 12-ть я по 
Луговой ушёл домой (Пирожковский пер[еулок], М[алая] 
Трапезн[иковская]4, Ивановск[ая], Харинская5). С утра чувствовал себя 
плохо, болит пищепроводный аппарат и желудок. Утром думал не ходить. Но 
кто бы мне поверил, что я болел? И так не было нашей молодёжи: 
Завьял[овой], Денис[овой], Соловар[овой], Юрин[ской], Казак[овой], 
Мирон[овой], Космаков[ой], Орловск[ой], Леонть[евой] и Долгополова. 
Пришёл и лёг и крепко уснул часа 1½ до 7-и на обеде у М[арии] П[етровны] 
(были Пилипенко и Лидия Александров[на]). В 8 ч пошёл к Ефимовым, их 
дома не было. Выпил 2 стакана чая, съел 2 мясных пирожка из настоящего 
мяса. Сейчас 10½ пришёл домой. Боль кишечника будто прошла. Немного 
д[олжно] б[ыть] зазяб6 вчера и сегодня, а потому7 мне8 всё кажется 
холодновато. За обедом выпил рюмок 6–7, это помогло – разогрелся. В 11 лёг 
спать и сразу заснул. В зале играли в карты, но я ничего не слышал9. 
XII 1931 г.            Штат Фунд[аментальной] библ[иотеки университета] 
                                                                                                                         с 15 III 

1 Власов Влад[имир] 
Макар[ович] 

Директ[ор] 250  – 280 280   

2 Бер Надежда Самуил[овна] Пом .дир. 210 – 250 280 330 1331 
3 Космакова Мария Алекс[] Биб. 1 раз. 100 – 160 140  1417 
4 Полякова Валент[ина] 

Карп[овна]10 
__//__ 125 – 160 170 180 1488 

5 Розенберг Ханна Исаев[на] __//__ 125 – 160 180 200 1507 
6 Олейник Ел[ена] 

Харлам[пиевна] 
__//__ 125 – 160 170 180 1475 

7 Завьялова11 Та[тьяна] 
Александровна 

__//__ 125 – 160 170 180  

8 Тинина Елиз[авета] 
Матв[еевна] 

Биб. II раз. 100 – 140 150 160 1551 

9 Романов Нит Степ[анович] __//__ 100 – 120 1140 170 509 

                                                 
1  Далее зачёркнуто, преположительно название улицы – Большая. 
2  Ныне улица 5-й Армии. 
3  Курбатовские бани – общественные бани в Иркутске. Построены в начале XX века как народные бани.  
   Размещались в двухэтажном здании на берегуАнгары. 
4  Ныне улица Богданова. 
5  Ныне улица Некрасова. 
6  Вписано простым карандашом над словом – замёрз. 
7  Далее слово вымарано вписано над строкой – мне. 
8  Вписано над строкой. 
9 Запись двух последних предложений сделана простым карандашом. 
10 В тексте дневника Карловна. 
11 Вычеркнута из списка красным карандашом. 
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10 Морозова Юлия 
Семёнов[на]2 

Пом. библ. 80 – 120 160 160  

11 Зонова3 Нина Вас[ильевна] __//__ 80 – 100 95 120  

12 Денисова Вера 
Констант[иновна] 

____//___ 80 – 120 4120 160  

 
13 

Соловарова5 Юлия 
Ник[олаевна] 

____//___ 80 – 100 95 120  

14 Юринская Тат[ьяна] 
Тит[овна] 

____//___ 80 – 100 95   

15 Дехтярь Евг[ения] 
Солом[оновна] 

____//___ 80  110 100 140  

16 Казакова Евд[окия] 
Влад[имировна] 

____//___ 80 – 100 95 110  

17  Орловская6 Тат[яна] 
Алексеевна 

____//___ 80 – 95    

18 Дьячкова Вера 
Апполон[овна]7 

____//___ 80 –   110  

19 Маркевич8 Зинаида 
Моис[еевна] 

Млад.пом 70 –     

20 Миронова Антонина 
Тимоф[еевна] 

____//___ 70 –  90 120  

21 Плетникова9 Елизавета 
Ильинична 

Биб.тех.раб 50 –     

22 Варшава–Гружева10 
Мар[ия] Ефим[овна] 

____//___ 50 – 90    

23 Лыткина11 Валент[ина] 
Ефим[овна] 

____//___ 50 – 90    

24 Плоских12 Елиз[авета] 
Тимоф[еевна] 

швейцар 50 –     

25 Кокорина Елиз[авета] 
Никол[аевна] 

швейцар 50 –     

26 Слетнева13 Дарья 
Семён[овна] 

уборщица 50 –     

                                                                                                                                                             
1 Зачёркнуто – 120 и сверху вписано – 140. 
2 В графе зачёркнута фамилия – Казакова Мар. Фёдор. и сверху вписана – Морозова. 
3 Вычеркнута из списка красным карандашом. 
4 Зачёркнуто – 100 и сверху вписано – 120. 
5 Вычеркнута из списка красным карандашом. 
6 То же. 
7 В графе зачёркнута фамилия – Папина Агрипп. Ив. и простым карандашом сверху вписана – Дьячкова. 
8 Вычеркнута из списка красным карандашом. 
9 То же. 
10 То же. 
11 Вычеркнута из списка красным карандашом. 
12 То же. 
13 То же. 
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27 Никифорова1 Анаст[асия] 
Андреевна 

сторож 50 –     

28 Борисова2 Мар[ия] 
Ник[олаевна] 

сторож 50 – ушла 
с 1 / I 

   

     3 Дьячкова В.А. 495 р. 
 2 мая. День без туч, но не тёплый. С 11 до 3½ и с 540 до 840 я просматривал 
газеты в биб[лиотеке] универс[итета]. Нашёл некоторые новые. Восполнил 
даты выхода газет, да и вообще интересно хоть немного пробежать печать 
того периода. Прошёлся до берега, небо чистое, без облачка, но очень 
прохладно, домой пришёл 9½. А ещё много времени у меня займёт работа с 
газетами. Хватит ли силёнки у меня. Придётся приналечь, понасиловать себя 
и поработать V, а с 15 VI ведь отпуск на 1½ м[еся]ца. 
3 V. Был у Косыгина. Он купил у бук[иниста] Игнатьева за 10 руб. 2 
альбома гравюр классич[еской] древности, которые я имел желание 
приобрести, но жалко было, просил 25 руб. У К[онстантина] Гавр[иловича] 
при мне был сердечный припадок. Пришёл домой, лёг в 8 час и уснул до 11, 
напился чаю и снова лёг до утра. 
4 V. День хороший. Пообедав, с 540 до 9 просматр[ивал] газеты и дома с 10 
½–12 ½ писал газеты однодневки и того за работой провёл 12 часов. Заболела 
голова и сердцу неладно. 
5 V. День хороший. Заходил в 12½ на Баснинскую. Возят остатки. Папки с 
картинами разбиты, часть лежит в шкафу, д[олжно] б[ыть] кто-то из рабочих 
приготовил унести домой. 
      Кузнецов говорит, что его обвиняют в запущении работы и если до 15 V 
не будет всё приведено в порядок, то отдадут его под суд. Что за чушь! 
Человек не может работать в создавшемся положении, заявил об этом и ему 
предъявляют обвинение. Он последний из старых работников библиотеки. 
      Ляля Дехтярь, когда была выставка в театре, таскала ящик с книгами и у 
ней произошёл незак. выкидыш, она лежала несколько дней в лечебнице. Во 
время занятий она испытывает боли в половой сфере, от которых краснеет 
(обыкновенно она бледная), значит у ней что-то неладно, ей надо быть 
осторожнее с собой, а то может искалечиться надолго. Это виновата 
Н[адежда] С[амуиловна]. Она знала кого берёт [на] работу и вот испортили 
человека. А Манассеин виноват в болезни и смерти Зуевой-Поповой. Хотя 
он этого кажется не ведает, не сознаёт. Она простыла, раскупоривая посылки 
в столовой и боялась сказать, что тут холодно. 
      Был у Крест[овоздвиженской] – в ограде построен барак и слажены 
домики5. 
6 V. День с тучками, но к вечеру (4–5) выглянуло солнце. Зав[едующему] 
военн[ым] кабинет[ом] кажется не желательно уступать ½ комнаты в 

                                                 
1 То же. 
2 То же. 
3 Запись сделана перед датой в левом углу листа, затем вычеркнута синим карандашом двойной линией. 
4 Зачёркнуто – 100 р. и сверху вписано – 95. 
5 После названия церкви  предложение вписано над строкой. 
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подвальном этаже. Читатель послал по почте вырезанные им 4 листка из 
Большевички. Благородный вредитель! Но всё же лучше послать, чем совсем 
не возвратить. 
      Пообедав с 5½ до 7, просматривал газеты, но почувствовав, что мне 
тяжело, я прекратил. В чайный перерыв ½ три1 просматривал газеты. Ох ещё 
много с ними работ[ы]. 
      Вчера и сегодня ходил ужинать – по тарелке щей – 25 к. с хлеб[ом]. Лёг 
спать в 11 час. Получил письмо от Грачёвых, с почто[вой] накладкой на 5½ 
пуд[ов] книг. У Жоржика, именинника2, товарищ до 12½. 
7 V. В час – ветер, в 3 – дождь, в 4 – снег, но ненадолго. Разбирал книги по 
праву в 9 книгохран[илище], есть хорошие, но много и учебных. С 9–11 
просматривал периодику. Комната военного кабинета небольшая3, заставлена 
разн[ыми] приборами, обещал часть убрат[ь]. 9-го бандероли бесплатно не 
принимают. Отправ[лен] медиц[инский] журнал. 1 книга – 11 коп., где 
несколько книг 1–17, 86, всего руб. на шесть. Шаров освободил комнату 
сторожа, в неё переедет Кокорина. Вечером никуда не ходил и ничего не 
делал. Спал 5–8 и с часу. 
      В музее доклад Гуревича «Новые»4, но я прспал. Собой я недоволен, т. к. 
позволял мерехлюндить5. 
8 V. Воскресенье. Там где когда-то проходил обряд «Торж[ество] 
правосл[авия]»6 с провозглашен[ием] анафемы, теперь лежит груда кирпича 
и извести. Как-то летом солдат взошёл на амвон7 и сказал: «С чем вы сюда 
пришли? Кому вы молитесь? Богу! Бога нет. Есть труд, знание, усердие!» и 
вышел из собора по тропинке как и пришёл. Говорили, что он был немного 
пьян. Выходит, что он был прав и вышло по его словам. 
      Мой выходной день. В банке получ[ил] по ассигно[овке] 115 р. Внёс в 
сберка[ссу] 100 р. с 10 до ½ 2-го. После обеда пошёл в библиот[еку], с 5 до 
8½ просматрив[ал] газеты. День хороший8. 
9 мая. День хороший, но не тёплый. С 1 мая будет прибавка зарплаты (см. 
стр. 2309), лично мне 170 руб. С ½ 3 до ½ 4-го просматр[ивал] газеты, с 5 до 
8½ просматривал газеты в библиотеке. Интересного много, очень утомился, 
голова стала болет[ь]. Прошёлся до берега, поужинал, дома что-то делал до 
12 часов, когда и лёг спать10. 
10 мая. С утра ветер, тучки. С 2½ до 3½ густой снег, выпало вершка 1½. 
Н[адежда] С[амуиловна] не была. Ходил в банк, передал ассигновку на 90 р. 
Летин[а], был в правлении, бухгалт[ера] не застал. С 2 до 3½ и с 5½ до 8½ 

                                                 
1 Далее зачёркнуто – воз. 
2 Вписано над строкой простым карандашом. 
3 Между строк запись простым карандашом – (выходной день наших). 
4 Далее пропуск в тексте. 
5 Плохое настроение, хандра. 
6 Праздник в Православных церквях, совершаемый в первую неделю (воскресенье) Великого поста. 
7 Специальное сооружение в христианском храме, предназначенное для чтения Священного Писания, пения 
  или возглашения некоторых богослужебных текстов, произнесения проповедей. 
8 Запись в дневнике от 9 мая сделана простым карандашом. 
9 В данном дневнике после перенумерации – л. 116 об. В печатном варианте – л. 199). 
10 Записи в дневнике с 10 мая сделаны чернилами. 
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просматривал газеты на стойке и закончил, осталось просмотреть 
разрозненные №№. Напр[имер] нашёл газ[ету] «Знамя револ[юции]»1, 
которую редактировал Вегман В.Д2., а у меня в списке её не оказалось как и 
многих других. Просмотром газет я пополнил список названиями и уточнил 
многие даты выхода газет. Ещё надо просмотреть все статьи о нашей 
провинц[иальной] прессе, их кажется довольно в «Сибир[ских] вопросах», 
есть в «Сев[ерной] Азии», «Сибир[ском] архиве», «Сибир[ских] огнях». 
Одним словом привести в исполнение план Н[адежды] С[амуиловны] не 
так легко, как ей, незнакомой с этим вопросом, кажется. Но попробую, раз 
есть надежда, что будет напечатано. На это дело я с 18 апр[еля] по 
сегодняшн[ий] день пожертвовал 49 часов отдыха (веду регистрацию 
работы). В моём списке числится 1969 назв[аний] периодической печати, из 
них 665 до революцио[нных] и 1304 после (список заканчиваю [19]21–[19]24 
годами), с 1925 года не зарегистрировано. 
11 мая. Выходной день. На улице грязь, мокро. После 4-х прочёл в 
Сиб[ирской] энц[иклопедии] статью «Газеты» и делал выправки до ½ 2-го 
ночи (с 6 до 8 спал). Статья составлена хорошо, кое-что нашёл. 
12 мая. День хороший, тёплый. М[ария] П[етровна] читает книгу во дворе на 
солнышке. Принёс из библ[иотеки] книги о библиогр[афической] периодике, 
журн[алах] «Печать и революция». Кат[алог] и ссылку, где есть ст[атьи] о 
культ[урном] влиянии ссылки (6–8 спал). До 12-ти делал выправки. Или у 
них или у меня есть неточности. Я брал сведения с самих газет, а у них они в 
руках не были, я думаю у меня более правильно. 
13 V. Выходной день канцелярии. Воспользовавшись этим обстоятельством, 
я с 9 до 3½ просматривал пачки одиночных №№ разных газет. Нашёл 
несколько у меня незарегистрированных. (Час был в чит[альном] зале за 
Морозову и ½ у Мацкой, взял с полу работы Лаврова3, передал Н[адежде] 
С[амуиловне], говорит: «Можно пропустить». Взял себе книги: «К вопросу о 
колониз[ации] Сибири: сбор[ник] статей под ред[акцией] Лаврова4. Будущее 
Сибири. 19265. Книгу Южинова о Ползунове6 и его машин[е]. Пять 
оттисков работ П.Я. Черных7. Два года Сов[етской] власти в Приморье. 
(Отчёт II губ[ернскому] съезду Советов. 1925 г8.). Спал 6–8. Убрал из канавы 
землю, подмёл двор. До 12½ ч[аса] делал сверку списка по статье в 

                                                 
1 Ежедневная газета. Издавалась в Томске с 1 (14) июня 1917 по 19 февраля 1918 г. 
2 Вегман Вениамин Давыдович (1873 – 1936) – революционер, публицист, журналист, историк-архивист  
   Сибири. 
3 Далее пропуск в тексте. 
4 К вопросу о колонизации Сибири: Cборник статей / Под ред. В. Лаврова. – Новосибирск, 1926. – 138 с., 
5 Будущее Сибири. Перспективы хозяйственного развития. / Под ред. В.М. Лаврова. с предисл. М.М. 
  Лашевича. Новониколаевск: Сибкрайиздат, 1925. – 138 с. 
  Михаил Михайлович Лашевич (1884 – 1928) – российский революционер, советский военный деятель. 
6 Ползунов Иван Иванович (1728 – 1766) – русский изобретатель, создатель первой в России паровой  
  машины и первого в мире двухцилиндрового парового двигателя. 
7 Черных Павел Яковлевич (1896 – 1970) – советский языковед и педагог, доктор филологических наук, 
   проф. МГУ им. М.В. Ломоносова. 
8 Два года Советской власти. Отчет Приморского губисполкома II губернскому съезду Советов. 
   Владивосток. 1925. 
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Сиб[ирской] энц[иклопедии] «Г а з е т ы». Матвеев З1., автор этой статьи, 
молодчина, надо бы с ним списаться. 
14 мая. День хороший. В чайный перерыв просматривал на стойке журналы 
1918 г[ода], кое-что нужное для работы нашёл. Власова не было три дня. (6–
8 спал) с 9 до 12 в[ечера] делал сверку по статье С[ибирской] э[нциклопедии] 
«Газеты» (стр. 616–619). В газ[етах] однодневках нашёл № «Татьянин день» 
от 11 янв[аря] 1914 г[ода], студ[енческая] газ[ета], издававш[аяся] в 
Ирк[утске] Н.Н. Соловьёвым2, под его редакцией. Этот № я в 1919 г[оду] 
дал проф[ессору] Миронову3 вместе с моей статьёй «От первой школы до 
университета», но то и другое было утеряно. Взята была статья для 
напечатания в студ[енческой] газете, но проф[ессор] Рубинштейн дал 
больше, чем предполагалось и моя осталась непомещённой и, главное, 
рукопись утрачена. Пришлось возобновлять список по черновикам. Кроме 
того в № «Тат[ьянин] день» вырвана статья, т[ак] ч[то] испорчен весь номер, 
вот это дело  представит[елей] высшей науки! Грустно. 
15 мая. День хороший. Биб[лиотечным] работник[ам] отпуска дали по 1½ 
м[есяца]. Денисова уже уехала в дом отдыха в Мальту. По требованию4 
подобрал 54 книги о Японии и Китае – они нужны в качестве материала для 
докладчиков. Стася Карпенко, увидя меня на Семинарской улице, сказала, 
что Ив[ан] Лавр[ентьевич] Копылов уехал в Ленинград, скоро уезжает и 
жена, и чтобы я зашёл посмотреть книги. Пошёл в 8 час, оказывается их 
вывозят на барахолку и больше половины распродали, а часть купил 
бук[инист] Игнатьев. Себе взял т. I Реклю5. 1877 г. (764 стр[аницы]) за 1 р. 
К.Г. Косыгин взял руб[лей] на 20 – разный сбор. Ему попала хорошая книга 
на франц[узском] языке записки Сильвио Пеллико6, изд[ания] 1847 г. со 
многими иллюстрациями (эта книга из библиотеки Иркут[ского] девичьего 
института). 
16 мая. День хороший. Подбирал литер[атуру] о Яп[онии] и Кит[ае]. 
Зав[едующий] хозчастью (пом[ощник] дир[ектора]) Груцин за подлог во 
время службы в Союззолото осуждён на 3 года к заключению. После обеда с 
4-х час прочёл в С[ибирской] э[нциклопедии] ст[атью] «Журналы и 
временники» и не вставал до 8½, делал сверку, дополнения. Подмёл двор и с 
10½ до 12½ снова работал. И много же времени потребует для себя эта 
работа. Но раз начал, надо кончить. Между прочим в ст[атье] «Журналы7 на 
стр[анице] 971 написано: «Изучение Сибир[ской] журналистики до сего 

                                                 
1 Матвеев Зотик Николаевич (1889 – 1939) – краевед-библиограф. 
2 Соловьёв Николай Николаевич (1871 – 1930) – издатель-редактор. После «Сибирского обозрения»  
  издатель-редактор Н.Н. Соловьёв выпустил 20 июня 1906 г. только один номер газеты «Молодая Сибирь», 
  которая была закрыта в связи с военным положением. 
3 Миронов Николай Дмитриевич (1880 – 1936) – русский востоковед, индолог, санскритолог, политический  
  деятель. 
4 Далее пропуск в тексте. 
5 Элизе Реклю, полное имя Жак Элизе Реклю (1830 – 1905) – французский географ и историк. 
6 Сильвио Пеллико (1789 – 1854) – итальянский писатель, поэт, драматург и революционер, живший в 
  период господства в Италии Австрийской империи, много лет проведший в заключении. Книга Пеллико  
  «Мои тюрьмы» вызывала глубокий интерес декабристов. 
7 Так в тексте. 
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времени почти не велось. Сводка периодической печати сделана лишь по 
Иркутску (работы Н.С. Романова за 1857–1916 и Г.И. Поршнева за 1917–
19»). Приятно: я памятник воздвиг себе нерукотворный! Надо сделать ещё1 
то, что в моей воле и к чему я приступил уже давно. Вот это будет моя 
лебединая песня. 
17 мая. С 12 ч ночи начался дождь, утром – дождь со снегом. У меня 
выходной день. В 10 ч пошёл регистриров[ать] прод[овольственные] 
карточки, откуда и возвратился в 2 ч 15 минут. С 7 до 2 ч ночи делал сверку 
периодики по Сов[етской] энцикл[опедии]. Закончил, работал с интересом. 
Значит[ельное] количество разных мелких2 в энц[иклопедии] ошибок. Надо 
было сделать им особый реестрик (кто без ошибок?!). Дождь перестал часов 
в пять. Из зарплаты за I пол[овину] мая 70 р. на руки получил 53 р. 23 к. (= 
16–77 вычетов за облигацию и проч[ее]). В распреде дают 700 гр[амм] хлеба 
на день, да меня ещё обвесили – дали по 600, да оторвали лишний ярлычок, и 
вышло, что сегодня доедаю последний хлеб. С завтра буду есть корки. Надо 
будет купить ковригу хлеба – это 9–10 руб. Мука ржаная 30–35 р., 
пшеничная – 60–75. Хлеб могу получить только через 6 дней. В столовой не 
дают. Так что плохо, а питание моё главным образом хлеб, т. к. суп – одна 
вода, да на второе кисель (уже 3 дня). Ну хлебом и заполняешься. Хорошо 
ещё, что желудок особенно не протестует, как у многих других, 
свидетельством чего служат по улицам рвотины, много их, бросаются они в 
глаза. Содержимое таковых только хлеб. 
18 мая. День хороший, ветреный3. Подбирал материал о К[итае], Я[понии]. В 
закрываемой Хар[лампиевской]4 церкви надо взять часть книг. Власов там 
был, остатки. Главная библиотека (в красных сафьяновых переплёт[ах]) 
увезена в 1927 г[оду] на фабрику. 
      Пришёл домой и с 5 до 10 крепко спал. Удивляюсь почему? Два раза 
пробуждался – в ½ 7-го и в 8 и вновь ложился. Для работы надо составить 
схему политич[еских] влияний в период 1917–[19]22 г., что имело отражение 
на направление периодической печати. Придётся пересмотреть многие 
работы и составить даты занятия городов Сиб[ири] одной власти по 
вытеснению бывшей. В чём конечно большую роль сыграла интервенция, 
войска которой прошли по России и Сибири5. 
19 мая. Весь день ветер, тучи, вечером начинался дождь. Выходной день 
канц[елярии]. Был в Х[арлампиевской] ц[еркви]. Коммунотдел вывозит всё, 
что пригодится. Карантонис6 [взял] для музея, остатки книг, м[ежду] 

                                                 
1 Слово вписано над строкой. 
2 Далее вписано над строкой – в энц. 
3 Вписано простым карандашом над строкой. 
4 Харлампиевская церковь (также Михаило-Архангельская Харлампиевская церковь, Морской храм) –  
  православный храм в Иркутске, расположенный в историческом центре города на улице 5-й Армии. Один  
  из старейших православных храмов Иркутска. 
5 Далее запись с правой стороны у края листа – угол Амур[ской] и Мыльн[иковской] задуш[или] девушку. 
6 Карантонис Филипп Эммануилович (?) – сотрудник Иркутского научного музея, инструктор по охране 
  памятников старины, подписал документ о целесообразности сноса Казанского кафедрального собора в 
  Иркутске, как не представляющего культурно-исторической и архитектурной ценности. Он же дал свое 
  письменное согласие на снос Тихвинской церкви. Однако архивные документы свидетельствуют о попытке 
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проч[им] великолепной работы верхняя крышка громадного евангелия, с 
изображением евангелистов. Видел книгу в переплёте из красного 
сафьяна, где изложены исторические данные о церкви и приложен план. 
      В канц[елярию] университ[ета] отнёс авансов[ый] отчёт на 100 р. 2 к. 
Записался в список для получения мяса. После обеда полежал, но не спал. 
Вечером читал «Союзная интервенц[ия] в Сибири»1. Лёг в 12 часов. 
220 V. Весь день ветер. Ходил по кусты (через 2 дня будут), взял 5 мет[ров] 
ситцу по янв[арскому] авансу. Постригся. С ½ 2 до 3-х спал. Хлеб, 
небольшие ковриги, 8–10 р. у китайцев товаров почти никаких нет, нет и 
байхового чая, только кирпич[ный]. Косыгин где-то купил 3 т. Jосифа 
Флавия3 1780 г. С 5 до 11 веч[ера] переписывал набело с лоскуточков бумаги 
периодику. 
 21 V. День хороший и тёплый. В биб[лиоте]ке все мы замёрзли, я совсем 
чувствовал себя плохо. Подписался на «В[осточно]-Сиб[ирскую] правду» на 
5 м[есяцев]. 
      Был у всеношной во Владим[ирской] церкви, поют довольно хорошо. Лёг 
спать в 12 часов. Настроение очень нехорошее, удручающее. 
22 V. С утра мелк[ий] дождь до 5 час, ветер. В 7–8 часов тоже побрызгивал. 
Столяр починял борта лодки за 35 р. Получил талон на4 1 кило мяса, как 
научный работник! Взял № 49342 «Извест[ия] Приморск[ого] губ[ернского] 
архив[ного] бюро» 1923 г. т. I вып. III. Статья З.Н. Матвеева. «Периодическая 
печать на Д[альнем] В[остоке] в период революции 1917–1922 гг.». Большая 
– 22 стр[аницы], составлена со значением дела. Я думаю по ней сделать 
выправку моего списка и дополнить, если что не хватает. Работа большая. 
Вечером часа 1½ работал со списком. Лёг в 11½, т. к. днём не спал. В 9½ 
хотел взять ужин, т. к. сильно хотел есть, но опоздал, всё вышло, жалко был 
какой-то пирог. 
23 Мая. По небу тучки, ветер. Ходил на Преображенскую № 37, взял 7 
шт[ук] кустиков за 2–10, плохонькие. Они сейчас обрезают тюками по 
Большой ул[ице] на Тихв[инской] площади в ограде Комм[унального] 
университ[ета] и продают для посадки. 30 ц. Возвращаясь по М[алой] 
Блиновской в лавочке Утиль купил за 1 руб. 2 вершка книг, а именно: 1, 
Ирк[утский] гос[ударственный] унив[ерситет]. 1921 (42 стр.) 2, Каталог 
изд[аний] Гос[ударственного] изд[ательства] 1919–1925 (500). 3, 4, 30 дней 
илл[юстрированный] журн[ал]5 №№ 2 и 5 1927 г. (186 стр.). 5, Изв[естия] 
Сиб[ирского] краев[ого] ком[итета] ВКП6 № 3 1926 г. (63 стр.). 6, Экономика 

                                                                                                                                                             
  музея отстоять архитектурное достояние города. 
1 Уорд Джон. Союзная интервенция в Сибири 1918–1919 гг. Записки начальника английского 
  экспедиционного отряда полковника Джона Уорда / с предисловием И. Майского. – М.-П.: 
  Государственное издательство, 1923. 
  Уорд, Джон (1866 – 1934) – английский профсоюзный, политический и военный деятель. 
2 Перед датой запись простым карандашом по краю листа – не здоровится. 
3 Иосиф Флавий (ок. 37 – ок. 100) – еврейский историк и военачальник. 
4 Далее зачёркнуто – по. 
5 Так в тексте. «Тридцать дней» – советский ежемесячный художественно-литературный, общественный и 
  научно-популярный иллюстрированный журнал. Выходил в Москве с 1925 по июнь 1941 г. 
6 Так в тексте – Известия Сибирского краевого комитета ВКП (б) (Известия Сибкрайкома ВКП (б). 
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кн[иги]. Сборн[ик] статей. 1929 (109 стр.). 7, Ф. Бэкон. Новая Атлантида1. 
(61). 8, Кат[алог] изд[аний] «Время2». V. 1925 (39). 9, Курин и Буров. 
Практика сельск[ой] книготорговли. 19293 (116). 10, Ксенофонтов. 
Узбекистан и Туркменистан. 1925 (40). 11, Ловягин А.М4. Основы 
книговедения. 1926 (164 стр.). 12, Александров5. Изучение быта народов. 
1926 (40 стр.). 13, Вера. одна за многих. 19036 (35). 14, Гредескул7. Ист[ория] 
мат[ериальной] культуры. 1930 (209). 15, Горавский8. Ангарострой. 1930 
(62). 16, Миротвор[цев]. Геогр[афический] очерк губер[нии] (41). 17, 
каталог «Нов[ой] русск[ой] лит[ературы]». 1928 (38 стр.). 18, Год работы 
Иркут[ской] окр[ужной] парт[ийной] оргниз[ации]. 1927 (157). Итого 18 
книж[ек], в которых 1902 стр[аницы] текста. Когда я отбирал книги, 
остановилась гражданка и спросила торговца: «Книги покупаете и почём?» – 
«3 коп[ейки] кило». – «У нас их много, надо продать, зря лежат». Разрешила 
прийти посмотреть. Дворянская9 № 11 – Татаринова. (это дом с10, в котором в 
1884 году мы жили; мне тогда было 15–16). Был, книги лежат в 2-х ящиках, 
просмотрит дочь и в след[ующий] выходной день 29-го можно их 
просмотреть мне. С 4½ до 9½ столяр строгал и пилил палки для огородок 
деревьев, я ему помогал, вынимал гвозди, отдирал от сеновала доски, потом, 
вместо взятых, приколотил какие-то старые. Отдал ему 5 руб. Он работает по 
5 р. 17 к. в день, зарплатой рабочие недовольны и работают спустя рукава. 
24 мая. С утра дождь, потом день разгулялся. В 12 час хлеба не застал, уже 
не осталось. Надоело – пять дней есть размоченные корки, которые 
отложены на крайний случай. Обеды стали давать – одна вода. В чём может 
быть интерес к жизни, когда ведёшь полуголодное существование + 
различные служебные и домашние неприятности. Душевное настроение 
удручённое, надоело жить в создавшихся условиях нищеты и недостатков. 

                                                                                                                                                             
   Выходили с января 1925 по август 1930 г. 
1 Книга-утопия «Новая Атлантида» была опубликована посмертно в 1627 г., на русский переведена лишь в 
  1962 году. 
2 Литературный и политический журнал, издававшийся в Санкт-Петербурге М.М. Достоевским в 
  1861–1863 гг. 
3 Курин И.И. и Буров Н.Ф. Практика сельской книготорговли. Краткое руководство для работников 
  книжных лавок и полок. – Иркутск: Сибкрайиздат, тип. Изд. «Власть Труда», 1929. – 116 с. 
4 Ловягин Александр Михайлович (1870 – 1925) – книговед, библиограф, библиотековед, публицист, 
  переводчик. 
  Основы книговедения : Популярный очерк / А.М. Ловягин. – Л.: Кооперативное товарищество «Начатки 
  знаний», 1926. – 164 с. 
5 Александров Александр Дмитриевич (1889 – 1951) – историк русской литературы, библиограф, педагог. 
  Александров А.Д. Практическое изучение быта народов : C 12 рис. в тексте : (Репрод. 12-ти фотогр. 
  снимков из Собрания Этногр. отд. Рус. Музея) / А.Д. Александров. – Л.: Изд. "П.П. Сойкин", 1926. – 60, 
  с.: ил. 
6 Так в тексте. – Вера: одна за многих : из дневника молодой девушки. 1903. – 62 с. 
  Крис Бетти (псевдоним Вера; 1878 – 1948) – немецкая писательница. 
7 Гредескул Николай Андреевич (1865 – 1941) – юрист-цивилист, русский либеральный политик, 
  Гредескул. История материальной культуры. Л., 1930. – 209 с. 
8 Горавский Александр Ипполитович (1871 – ?) – горный инженер. 
  Горавский А.И. Ангарострой : К проблеме индустриализации Сибири : Попул. Очерк. – Иркутск, 1930. 
9 Ныне ул. Рабочая. 
10 Далее пропуск в тексте. 
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Надежды на улучшение нет, мысли тягостные. С 10 до часу работ[ал] над 
списком периодики, сверял с Матвеевским списк[ом]. 
25 мая. День тёплый, ясный, вечер хороший. (это кажется 1-й такой день). В 
7 час предполагался доклад Гудошникова «Сиб[ирское] областнич[ество]», 
но пришло всего 5 чел[овек], отложили до осени. В 8 час прошёлся до берега 
до 9 час, после заката солнца стало свежевато. 
      С 10 до 12 работал над списком периодики. Остался один Владивосток, 
по сведениям Матвеева, но там так много, что не знаю как использовать его 
материал. 
      В усыпальнице собора живопись икон Беклемишева1 (страшный суд) 
Карантонис, что надо, собрал и сложил в ящики, там же были и книги из 
собора. Беспризорники, проникнув туда, жили там, всё, что было 
приготовлено для музея исчезло – иконы, книги и иконостас. Они топили 
какую-то печку, по дыму и обнаружили, что они там живут. Гробницу 
какого-то архиерея вскрыли и что возможно взяли. В музее вновь устроена 
картинная галлерея, но конечно только часть того, что есть. В пристрое отдел 
Кооперации; (низ занят мясным институтом). 
26 мая. День тёплый, хороший, жаркий. Встаёшь с постели с тяжёлым 
чувством перед наступающим днём и думаешь – лучше не вставать бы и 
ничего не чувствовать. Мои дни идут обычной программой и кажется нервы 
не должны бы натягиваться, но в том и дело, что они уже готовы натянуться 
и потому чувствуют малейший толчок. 
      Получил письмо из Ник[ольск]-Уссур[ийска]. Грачёвы решили осенью 
перебраться сюда, но ведь здесь так обострён квартирный вопрос, что 
приедешь и негде будет устроить своего уголка. Спрашивают – нет ли 
надежды перебраться в свой домишко. М[ария] П[етровна] южанка, её 
сестры живут в Киеве, ей очень желательно покинуть Иркутск с его 
холодами, вьюгами, туманами. В[асилий] В[асильевич] обещает летом в 
отпуск съездить на юг России и поискать службы, а в общем ему-то лично 
двигаться неохото и наверное это только пустое обещание, тем более тут 
должен остаться сын (студ[ент] Гор[ного] инст[итута]), а М[ария] П[етровна] 
не может быть вдали от него. 
      После обеда, час[ов] в 5 уснул до 7. Пришёл Косыгин и бурят2. После 
них в 9 ч я снова лёг и встал в 7 ч утра. В 11 ч меня будили пить чай, но я 
предпочёл не просыпаться. В 2 часа ночи разделся. 
      В коридоре унив[ерситета] с пола я поднял 4 шт[уки] варёных картошек, 
раскрошил их в суп, да хлеб мягкий – желудок и обременил. В 11 надо было 
встать, да поработать. 
      Вчера хоронили студ[ентку]-медичку Подорванову – обожглась при 
взрыве примуса. 

                                                 
1 Беклемишев Сергей Васильевич (1870 – 1920) – живописец. В 1890–х гг. учился в Московском училище  
  живописи, ваяния и зодчества. Его учителями были Василий Поленов и Исаак Левитан. 
2 Слово вписано простым карандашом над строкой. 
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      На ст[анции] Иннокентьевской 22 V рухнула1 крыша депо, убило трёх, 
хорошо, что это произошло в обеденный перерыв, а то жертв было бы много. 
Сегодня в 5 ч на 1 Iерус[алимской]2 сгорел дом, поставили самовар, облив 
лучинки керосином, пламя вспыхнуло и зажгло солому и через 10 минут дом 
был объят пламенем. Губисполком к 15-лет[ию] революции готовит работы, 
просит из библиотеки литературу. Председатель О.И. Патлых, бывшая в 1917 
г[оду] членом сов[ета] библ[иотеки]. Н[адежда] С[амуиловна] ходила 
выяснять вопрос пользования револ[юционной] литерат[урой]. Гудошников 
работает там, просит отдать им сводку периодич[еских] изданий Сибири 
(которую я прорабатывал). Н[адежда] С[амуиловна] сказала, что мы сами 
отпечатаем в сборни[ке] трудов библиотеки университета. Надо привлечь 
Гуд[ошникова] к содейств[ию] в работе. 
27 мая. День ясный, тёплый – летний. Был в канцел[ярии], получил 
ассигновку на 100 руб. Отнёс новое расписание отпусков согласно 
постановл[ения] НКТ от 5 мая № 773. Библиот[екари] 1-го разряда всё равно 
получают 1½ м[еся]ца, а вот остальным только по мес[яцу], технич[еским] 
работ[никам] по 2 недели. После обеда спал с 5 до 8½ – крепко. Вечером 
подмёл во дворе4. Просматривал «С[ибирскую] с[оветскую] э[нциклопедию]» 
в связи с работой о периодике5. 
28 мая. Весь день ветер. С 10 ч веч[ера] – дождь. В библиот[еке] начала 
болеть голова, разболелась до боли, после обеда лёг, встал в 8½, голова 
успокоилась. Вечером просматрив[ал] «Изв[естия] Примор[ского] 
губ[ернского] арх[ивного] бюро», «С[ибирскую] с[оветскую] 
э[нциклопедию]». Лёг спать ½ 2-го. Последние дни понемногу побаливает 
сердце. 
29 мая. Дождь хорошо смочил землю. С утра солнышко. Тепло, день будет 
хороший, тёплый. Мой выходной день, но М[ария] П[етровна] ушла на 
барахолку и я домовничаю, читаю по истории 1917–[19]20-х годов в Сибири. 
Охото составить канву, на которой фигурировала печать, приспосабливаясь к 
переживаемым моментам, это было бы не лишнее к вводной статье, не знаю, 
что и как выйдет. Часов с 2-х тучки, ветерок6, начался дождь в 3¼. ½ 4-го я 
пошёл по обед, дождь мне навстречу с холодн[ым] ветром, обратно через 10 
минут – сильный ветер и дождь с градом, который садно7 стукал по коже шеи 
и лица. Без 20 мин 4-е туча прошла. Напрасно я поторопился – промочил 
пальто, брюки и штиблеты, и шляпу. Когда это всё высохнет. Надо было 
сообразить и обождать минут 25-ть. Хлеба я получаю 700 гр[амм] на день, но 
мне его не хватает и я размачиваю старые сухари и поедаю. Сегодня на 
солнышке сушил хлебные корки, они под действием тепла стали мягкие Они 
лежали в амбарушке в ящике, а там сыровато. Придётся и остальные корки 

                                                 
1 Далее зачёркнуто – пот. 
2 Ныне улица Советская. 
3 Так в тексте. Год не указан. 
4 Вписано простым карандашом над строкой – подмёл во дворе. 
5 Далее приписка у корешка листа – Письмо Грачёв. 
6 Далее зачёркнуто – ¼ 3-го. 
7 Натёртая рана, ссадина, царапина. 
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подсушить и переложить на вышку, там сухо. Ранее я хлеб покупал на 
М[алой] Блиновской и уг[ол] Кузнец[кого]1 переулка у грузина, недорого. 
Тогда пуд стоил 15–18 руб., а теперь он стоит 50 руб. и можно купить только 
на мосту – на базаре 5 р. небольшая буханка, а коврига фунт[ов] 12 стоит 15–
18 руб. Так что я свои сухари понемногу съем, хотя и не особенно приятно, 
но всё же лучше, чем без хлеба пить чай или обедать. Конечно с хлебом 
неблагополучно, говорят сейчас пуд ржаного 60 руб. Мало его, не хватает 
всем желающим купить. Как-то будем жить в дальнейшем. Иной раз, против 
желания, такая жуть возьмёт, грусть сожмёт сердце. Питание плохое, жиров в 
организм никаких не попадает, ешь только один ржаной хлеб. Месяца четыре 
тому назад пшеничные калачи были по 3 р., теперь совсем их нет. Чаю нет, 
сахару, конфет тоже, кофе ещё продаётся. Молоко 10 р. четверть. Мяса в 
продаже нет (зимой-то было). 
      Не знаю, что буду делать с отпуском с 15 июня, раз 1 VII уезжает в 
Усолье М[ария] П[етровна]. Конечно я не могу сторожить квартиру, мне 
необходимо оправить желудок аршанской водой, иначе  мне не выдержать 
зимы. Ведь было время, когда он у меня плохо работал и я опасался, что 
разовьётся катар ж[елудка], ведь я совершенно не мог есть хлеба, но 
арш[анская] вода мне помогла, ежегодное питьё в течение ряда лет оказали 
на меня хорошее влияние. И если я не попью нынче воды, то не знаю как 
желудок будет относить2 свои обязанности при условии неблагоприятного 
питания? Тут и думать нечего, надо ехать, хотя бы это стоило 300 руб. 
Здоровье дороже денег! Умирать как-то неохото, хотя мысли об этом и 
бывают. Но мне не решиться на такое, да конечно для этого нет и серьёзных 
причин. Много есть народа, которые действит[ельно] живут в плохих 
условиях, в недоедании и т.д. Как бы-то не было, а живут не вешаются, не 
топятся, потому сдерживают семейные обстоятельства – дети и другие 
причины. Говорят, едят отруби и они-то стоят 25 р. пуд. Плохи дела. 
      Вечером просматривал в книге «г. Томск» статью «Периодическая печать 
в Томске». 
30 мая. День тёплый, хороший. В 9½ с Власовым и Васильевым ходил к 
Даукше смотреть обрезальную машину и пресс, за которые она просит 900 р. 
Предполагается оборудование при библиотеке переплёт[ной] мастерской. В 
11 ч ходил к Ольге Эдуардовне3 взять работу Власова. Видел Виноградову, 
её мужу нынче делали операцию (приступ аппендицита) с вечера он поел 
килек из металлич[еской] коробки. Книга Алексеева напечатана уже 10 
листов, в ней будет 120 рисунков, бумага великолепная, кака-то желтоватая. 
В 6 час с Манассеиным В.С. ходил к Конст[антину] Ник[олаевичу] 
Глотову посмотреть книги, но они лежат в амбаре, их надо подобрать, пойду 
дня через четыре. К[онстантин] Н[иколаевич] хороший фотограф, он 
печатает виды Иркутска для ОСО, я там нынче купил центр[альную] 
гостиницу. Он имеет желание перепечатать мои виды Иркутска 60-х годов и 
                                                 
1 В тексте – Кузнецов[ский]. Ныне улица 8 Марта 
2 Так в тексте. 
3 Далее пропуск в тексте. 
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выпустить их альбомом. Зайдёт ко мне на днях, когда оправится, а то сейчас 
он болеет (ухо)1. 
      С 7½ до 9 производственное совещание, С 9 до 11½ был у Влад[имира] 
Сергеев[ича], просмотрел книги, которые он хочет продать, для меня 
интересного ничего нет. Он прочёл мне начало работы о В.Н. Баснине, 
сейчас она печатается на пиш[ущей] машинке. 
      Строящееся здание Экономич[еского] института дало трещину. Здание 
Цент[ральной] гостиницы тоже дало трещину (в 1 №-ре). 
31 мая. День жаркий. Завтра начнётся побелка помещений библиотеки, 
работать по уборке придётся мне и Вар[варе] Вар[фаломеевне] 
Мордвиновой (уборщица) всё надо закрыть рогожами2 и бумагой. Завтра же 
надо привести купленную обрезальную машину и нижнюю доску отдать в 
ремонт, заклепать, возьмут руб[лей] 50–60 не менее. Не могли найти ключа 
от подвальной комнаты, я взял его месяц назад3 у Олейник и наверное 
положил Бер, хотя она всё пересмотрела и не нашла. Придётся завтра ломать 
замок и отдать свой – курортный. Купили 4 кило, на швей[ной] фабрике и 
узких обрезков каленкора, годится на форзац. Ниток достать труднее, 
обратимся в цент[ральное] упр[авление] Востсибкрайснабсбыт, если они не 
дадут, то и думать о переплёте не придётся. Власов хочет похлопотать – 
прикрепить к столовой Соловарову, Миронову, Долгополову, Олейник и 
Дьячкову. Не знаю, что выйдет или нет! 6–9 делал загородки для деревьев за 
воротами. В час ночи сильный ветер и дождь. 
1 и ю н я. Утром сыро, везде лужи. Выглянуло солнце, обогрело, обыгало4. 
8½ был уже в библ[иотеке], принёс из подвала рогожи, приготовили 
чит[альный] зал для побелки, а они не пришли. 
      Оказывается Iерусалим[скую] церковь приспосабливают под общежитие, 
так белельщики ушли туда. Лошадь, перевести бумагорезальную машину, 
тоже нет, бр[атья] Шевелёвы посланы на какие-то университ[етские] пашни. 
Завтра м[ожет] б[ыть] кто-нибудь будет. 6–8 стругал палки для загородки. С 
непривычки устал. Приходил Косыгин, на перепутьи5, он купил у 
Игнатьева Исторический атлас6 50 листов за 3 руб. Это дёшево, я атлас 
видел, но за него Игнатьев7 просил 10 р. Теперь вечера незаметные, темнеет 
после 10-ти, посидишь, что-нибудь поделаешь и уже 12 час, надо спать. 
2 и ю н я. День жаркий, но ветреный, я с 30 V ношу летнее пальто. Утром 
ходил в Комвуз относит[ельно] помещения для книг, обещали завтра 
показать. С лошадьми опять ничего не вышло, Шевелёвы уехали по овёс. 
Побельщики не пришли, они разбирают колокольню и купола 
Iерус[алимской] церкви, т[ак] ч[то] к нам скоро не придут. Как всё делается 
несогласованно, закрыли биб[лиоте]ку, а теперь и жди, когда явятся белить, 

                                                 
1 Далее зачёркнуто – и ослаб. 
2 Грубая хозяйственная ткань. 
3 Вписано над строкой – месяц назад. 
4 В значении "подсохнуть". В Иркутской области используется глагол "абыгать" – схватиться, подсохнуть. 
5 Так в тексте. 
6 Далее пропуск в тексте. 
7 Фамилия вписана над строкой. 

190



да и будет ли это. Я сомневаюсь. Вернулся в ½ 3-го (ушёл в час). По 
Харламп[иевской] и Набережной до лодочной станции ДРП проложили 
кабель, ложбина вырыта не более метра, сегодня уже засыпают. Пароход 
«Бурят» выкрашен: жёлто-красный. Довольно красиво, он уже спущен на 
воду и даже из труб дым идёт. Скоро наверное поплывут вниз по Ангаре (в 
Балаг[анск], Усть-Уду, Братск). Такие факты: вчера принёс и положил на 
стенку, около столовой, 4 ключика и замок, один-то ключик от подвального 
архива. Смотрю лежит только 2 ключика. 2 ключ[а] и замка нет. Это взяла 
Мордвинова. Я волновался, сказал, что теперь надо ломать замок и что-то 
ворча ушёл. Прихожу обратно, минут чрез 15, ключи лежат на полу, значит 
будто бы сам обронил и замок лежит, но в него вставлен ключ, который 
вытащить не мог. Нынче между книг нашёл. 3 пояска от халатов, это она 
хотела унести их домой. Я их взял и положил в шкаф. Нынче смотрю лежит 
зорка1 в книге, назавтра её не стало – унесла домой. Сегодня в ящике с 
бумагами лежит хорошая большая рогожа. Это тоже она приготовила унести. 
Всё это пустяки! Но надо – скажи, тебе дадут и зорку и рогожу, но так 
тихонько брать неудобно. Все стаканы растащили, было штук 12, осталось 
только 6. Где остальные?! Я вообще Мордвинову опасаюсь, она может и 
хорошее утащить, потом ищи с неё. Сегодня получил зарплату за май. 
Н[адежда] С[амуиловна] за апрель и май уплатила с 210 р. (12–60), а надо 
было с 300 р. (18 р.), 5 р. 40 к. недодала. Сама знает, что надо платить за 2 
м[еся]ца 18 р., спрашивает меня – сколько надо платить. Я посмотрел на 
старую запись и сказал: «По 6 р. 30 к. за м[есяц]». Она не поправила. Она ещё 
получает 60 р. за издат[ельское] бюро и за те деньги тоже членских взносов 
не уплачивает. Должна бы пример подавать, а делает вон как. Я сообразил 
минут через 15, но сказать ей, что она недодала 5–40 не решился, она и так на 
меня всё время ворчит. Со след[ующего] м[еся]ца возьму с 300, этот взнос 
пусть уж так пройдёт. Всё это меня нервирует, сегодня даже сердце заболело 
от всех мелких волнений. 
      5–6 ходил к преподават[елю] Вл[адимиру] Вл[адимировичу] 
Лаврентьеву, он предлагает купить книги: Парвус2. Меринга3. В Ильина4 
(Ленина), Н. Троцкого5, Лифман6, всего шт[ук] 20 и журн[алы] «Планов[ое] 
хоз[яйство]»7 1925–[19]28. «Вест[ник] Ком[мунистичекой] акад[емии8]» 
1923–[19]29. Некоторых книг в библиотеке нет, т[ак] ч[то] можно 
приобрести, Мяснорядская9, 42 переплётчик Пономарёв Ал10, он работает в 

                                                 
1 Звезда. 
2 Парвус Александр Львович (настоящее имя Израиль Лазаревич Гельфанд; 1867 – 1924) – деятель 
  российского и германского социал-демократического движения, публицист, доктор философии. 
3 Меринг, Франц (1846 – 1919) – немецкий философ, историк, публицист и политик. 
4 Вл. Ильин (1899, 1907–1909, 1911–1912) – псевдоним В.И. Ленина. 
5 Троцкий Ной Абрамович (1895 – 1940) – советский архитектор. 
6 Кальмер, Лифман (первоначально Калман-Липман; 1711 – 1784) – французский общественный деятель. 
7 Ежемесячный журнал. Издание Госплана СССР. 
8 «Вестник Коммунистической академии» – советский «научный» журнал, орган Коммунистической 
  академии. Издавался в Москве с ноября 1922 по октябрь 1935 года. 
9 Ныне улица Франк-Каменецкого. 
10 Далее вымарано имя – предположительно Александр. 
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Союззолоте и после обеда в разных учрежд[ениях] подшивает дела и т.п. 
Непрочь поработать в нашей библиотеке если мы сумеем поставить дело. 8 
½–1110, у Владимир[ской]. Вспоминаю минувшее, когда, придя домой, пил 
чай со свежим печеньем, а сейчас пришёл, кроме воды в ушате ничего нет. 
Могли бы согреть чайничек, ведь они сами-то недавно пили. М[ария] 
П[етровна] предлагала: «Если хотите, вскипятите на машинке». Я этого ни 
разу не делал и не сделаю. Соль ладно, нет – тоже хорошо. Я сегодня и так 
счастлив – получил 4 кило 900 гр[амм] хлеба (это коврига с ¼) за 7 дней. А то 
надоело есть мочёные корки. Сегодня получил пропуск в столовую связи (во 
дворе телеграфа, на Баснинской). Это хорошо! 
3 VI. Весь день, не переставая, дождь, все1 канавы наполнены водой. В 4½ 
пошёл к Косыгину и был у него до 9 час. Красивый закат зари, я прошёлся 
до Знаменск[ого] моста и свалки. Возврат[ился] домой 1015; выпил 3 
ст[акана] чаю, лёг в 12 час. Ночью дождя не было, только ветер. 
4 VI. Утро хорошее, ветер. День жаркий. Был в унив[ерситете], лошади нет. 
В летнем пальто, боюсь не продуло ли меня, в библиот[еке] переменил 
рубаху. В 2 часа ходил на почту и прошёл к Даукше, она опечалена тем, что 
отдала Васильеву комиссионных 200 р., ей осталось только 725 р. У ней был 
разговор с В[асильевым], ранее она обещала 100 р., а он выпросил 200. Жаль 
женщину – опечалена. У ней только одна резальная машина и осталась от 
мужа и за ту получила так немного и больше продавать нечего, а у ней 
сынишка, лет 11-ти. Собиралась ехать в Россию, теперь сёстры сюда едут. 
Васильев мне говорил, что с библиот[еки] надо получить за комиссию и за 
время, которое он тратит для неё. Я не ожидал от него, что он так много 
возьмёт с Д[аукши], да ещё и с нас будет просить! У К.Г. Косыгина была 
книга о чайной торговле, довольно большая. Т. II. Титульн[ого] листа не 
сохранилось. В конце книги библиография о чае и торговле им. Книгу эту 
хотел просмотреть В.С. Манасс[еин] и оказалось, что К[онстантин] 
Г[еоргиевич] её уничтожил, оставив только библиографию. Очень жаль 
книгу, она очевидно из редких, в город[ской] библиотеке её будто не было. С 
час простоял у Влад[имирской], потом прошёлся на берег, смотрел в 
бинокль. Колокольня Вознесен[ского] монаст[ыря] ещё стоит, но собор уже 
без куполов. Для работы о периодике Сибири придётся просмотреть все 
статьи в «Сиб[ирских] вопросах», а их там порядочно, я ознакомился с 
библиограф[ическими] указателями таковых. Любопытно! 
      Сегодня хотел сдать Мишарину членские взносы за 3 м[еся]ца, около 200 
р., он обещал, но не пришёл к 12-ти час. Было заседание технического 
совещания всех наших завов и оказалось, что они не были оповещены об 
этом и не приготовили надлежащих докладов, чем конечно и недовольны и 
удивлены, почему так вышло, я слышал их оживлённые разговоры по этому 
поводу (Тинина, Морозова, Завьялова) и др[угих]. 

                                                 
1 Далее смещение текста и запись на свободном месте к корешку листа – В 7-м ветер, тучи. 
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      На Тихвинской площади начали разбирать торговые ряды, примыкавшие 
к дому Глотова1, на этом месте хотят строить малый дом Советов2! Эти лавки 
в 1879 году были полны товара, в пожарах 24 VI всё погорело и интересно – 
внутри помещений как все стены и потолки заглазированы перегоревшим 
слоем кирпича. 
5 VI. День хороший. На хлебн[ом] базаре у китайцев купил 1/8 кирпич[ного] 
чая за 8 р. В Огизе видел книгу: Кокорева3. Москва в 40-х годах. Кельх 
обещал дня чрез 4 мне её продать. В «Красной нови4» № 4 хорошая рецензия 
об этой книге. В столовой Нарпита взял 11 талонов на обед и с хлебом. 
Небольшая тарелка супа и два мясных5 катышка6 с яичный желток с кашей на 
второе. Я суп съел и попросил дать мне 2-е, она принесла суп и мясн[ые] 
катышки и 2 ломтика хлеба. Я мог сказать, что суп уже съел, но видя, что 2-е 
это ¼ котлетки я промолчал и очистил всё, ну и будто ладно. В распреде дали 
400 гр[амм] сахару. В 4 часа взял две порции в своём педфаке, в супе 
картофель, чего давно не было, 2-е – рубленое мясо, я съел картофель и мясо. 
И ещё выпил кружку чаю. В столовой Нарп[ита] в углу обедала К° и от 2-го 
оставили кашку (у них её много, у меня было7 не больше десертной ложки) 
мой сосед, как они ушли, сразу подсел к тому столу и кашку съел. Да, таким 
деликатным обедом сыт не будешь! Придётся брать и в педфаке. Конечно в 
Нарпите можно бы было ужинать, но я и имел билеты на ужин в педфаке, и 
то был только раза три, неохото ходить, времени жалко. 
      6–9 сколачивал загородки для кустов. Некоторые пришлось 
переделывать. 10–11½ был на берегу, вспоминали с К.И. Кузьминых 
Аршан, восхождение на голец. К.И. через месяц уезжает к брату в г. Торжок 
Тверской губ[ернии]. Прожил в Сибири 30 лет. Желает продать подзорную 
трубу, приделанную к треножнику. За трубу заплатил 120 р., треножник – 15 
р. Прикрепление трубы к треножнику – 30 р., итого – 165 р. Думает взять 
рублей 200. Часов в 6 пойдём на Знаменское кладбище, к памят[нику] 
Щапова, оттуда видны Аршанские и Байкальские горы; посмотрим на них в 
трубу. Если бы нам выдали прибавку с янв[аря], тогда я трубу купил бы, этих 
денег она всегда стоит. За неё было заплачено в Грмании 50 р. золотом, 
несколько лет т[ому] назад. 
      На берегу пришла громадная баржа с сеном для военного ведомства. 
Берег около здания быв[шей]8 Консистории и далее близ домика быв[шего] 
берегового старосты скопан уступом для более удобной выгрузки клади и 
для песочников, т. к. бывшее их место склада песку около Сукачёвского сада 
занято шлако-бетонным заводом. Проходил по 6 Солдат[ской] ул[ице] мимо 
                                                 
1 Глотов Николай Егорович (1834 – 1911) – иркутский и нижнеудинский купец 1-й гильдии, крупный  
   судовладелец, глава фирмы «Н.Н.К. Глотовы». 
2 Над строкой простым карандашом вписано – пед. институт. 
3 Кокорев Иван Тимофеевич (1825 – 1853) – русский прозаик, очеркист. Известный бытописатель Москвы. 
  И.Т. Кокорев. Очерки Москвы 40-х годов XIX века. М., 1932. 
4 «Красная новь» – советский литературный журнал, существовавший с 1921 по 1941 год. 
5 Слово вписано над строкой. 
6 Н.С. Романов имеет в виду фрикадельки. 
7 Слово вписано над строкой. 
8 Вписано над строкой. 
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быв[ших] домов Граниных1, вспомнил, что она мне говорила, что в огороде у 
них много мелкой гальки, т[ак] как по этому месту текла речка Грязнуха. 
Действительно из ям, для фундамента дома, который будут строить (угол 6 
Солд[атской] и Власовск[ого]2 переулка) набросано много мелкой речной 
гальки, а глубже идёт слой глины. 
      Днём не спал, день прошёл как-то зря, ничего доброго не делал – считая 
добрым работу по истории газет в Сибир[и]. 
6 и ю н я. С утра по небу тучки и днём тоже, но погода была добрая, начинал 
часа в 4 крапать дождь. С 6 – солнце, тепло. Наши сотрудники ушли в поле, 
переменив завтрашний выходной день на сегодня. Побелка в библиот[еке] не 
начиналась, бочки и известь привезли. Я с утра разбирал «Сибир[ские] 
вопросы», лишние №№; их много, подобрал годовые комплекты и 
разрозненные. Пришёл Власов, я ознакомил его с журн[алами] «С[ибирские] 
в[опросы]», дал прочесть о Макарии3 и библиотеке Юдина. Зашёл В.П. 
Денисов, разговаривали о минушем Иркутских газет (он был ред[актором] 
«Иркут[ской] жизни»). Просмотрел в Энц[иклопедическом] слов[аре] статью 
о4 газетах, там интересная сводк[а], что в 1860 г[оду] в России выходило 7 
еженед[ельных] и 98 не реже 1 раза в нед[елю]: в 1870 г[оду] – 32–132. 1880 
г[оду] – 53–160; 1891 г[оду] – 70–226, причём из 70 еженедельных 26 
возникли до 1870 г[ода]. 13 газ[ет] в 1871–[18]80 г[оду] и 31 газ[ета] с 1881–
[19]91 г[ода]. Периодические издания печатались в 112 городах (из общ[его] 
числа 1281 городов)5. 
      Обедал в столов[ой] Нарпит[а]: кипяток с кислой капустой и немного 
просовой каши – будто и не обедал. Плохо дело с питанием, у меня силы 
падают, скоро устаю. Стуков А.П. сообщил мне, что когда он был 
воспит[анником] Дух[овной] семинар[ии], то там в 1905–[190]6 г[одах] 
издавался рукоп[исный] журнал «Порыв», редактором был воспитанник 
Мих[аил] Ковригин. Кто-то донёс, были обыски, нашли журнал и 
К[овригина] посадили на 1½ м[еся]ца в тюрьму и исключили из семинарии. 
Стуков состоял одним из главных сотрудников, его тоже допрашивали 
жандармы, но свободы не лишали. В семинарии, по моим записям, ещё 
издавались рукописные журналы «Разбойники», «Семинарская жизнь», 
«Забастовка». После обеда с 4½ до 6 помогал В.В. починять заплот, а то он 
действит[ельно] весь поразвалился. К Кузьминых не пошёл, т. к. устал и 
застыли подмышки и потому уснул с 6–8½. 
      Ходил к переплёт[чику] Пономарёву Алексею Дмитр[иевичу], но его 
дома не застал, жена передаст ему и он зайдёт в библ[иотеку], завтра у него 
выходной день. Надо бы машину-то развинтить да как-нибудь перевести в 
библиотеку, обращаться к Васильеву нежелательно раз он куражится и так 
дорого расценивает свои услуги. 
                                                 
1 Гранины – иркутские купцы середины XVIII – первой половины XIX в. 
2 Ныне Пионерский переулок. 
3 Н.С. Романов вероятно имел в виду иеросхимонаха Макария (в миру Михаил Николаевич Иванов; 
  1788 – 1860) – священнослужителя Русской православной церкви, преподобного оптинского старца. 
4 В тексте – и. 
5 Так в тексте. 
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      Нашёл мои выписки к предполагавшей, несколько лет тому назад, статье 
«Периодич[еская] печать Сибири». 
      Надо будет скоро покупать молоко, а то в мой организм ничего 
питательного не попадает и это отражается на его жизнеспособности. 
7 и ю н я. Ночью пошёл дождь, с утра до 11 час тоже дождь. В 10 час отнёс 
повести Алексееву, Александрову, зашёл на почту получить посылку, где 
продержали целый час, т. к. служащая заболела и её помощница не находила 
посылок (не знала, что посылка, оценённая в 7000 руб. находится в особом 
помещении у зава). Когда пришёл в библиотеку, то пришлось завешивать 
рогожами стеллажи с газетами в коридоре около телефона. Рогожи пыльные, 
с запахом затхлости и плесени (они лежали года три в подвальном 
помещении). Это я их спрятал туда. Было дано распоряжение – все рогожи 
передать в университет, ну послали штук 100 и там их, как говорится, 
разбазарили, а теперь они редкость. 
      После 2-х отнёс повестку Дерябину1 и зашёл в мастерские спросить: 
возьмут ли в починку пылесос – отказались. Н[адежда] С[амуиловна] была 
приглашена в Центр[альную] библиот[еку] на обсуждение плана 5-летки. Как 
мне уверенно сказал Кузнецов, что они будут  получать обязат[ельный] 
экземпляр. Послали в Книжную палату телеграмму: «Апрельской 
телеграммой Рудамино2 подтверждает предоставление обязат[ельного] 
экз[емпляра] Иркутск[ой] Фундам[ентальной] библиотеке. По настоящее 
время поступлений этого года нет. Сообщите причину задержки. Директор 
Власов». Неделю тому назад послали Рудомино с таким же запросом и 
ответа не получили. 
      5–7 и 8½–10 спал, немного нездоровится. Хожу в летнем пальто: погода 
сырая, ветер – немного охолонуло, чувствуется левый бок; с 10 до часу ночи3 
делал выписки из ст[атьи] проф[ессора] Розина4. Современное положение 
сибирской печати. Хотел взять в столовой обед, но суп был не готов. На 2-е 
котлетка. Пришлось идти зазватить обед хотя в рабфаке. Тут: суп с крупой и 
на 2-е вроде гуляша. Взял сегодня на шесть дней (8–13 талоны), ковригу 
хлеба. Тогда парень меня обсчитал на ½ ковриги, да девица на столько же и 
пришлось неделю есть размоченные корки. 
      Сегодня выбелим чит[альное] зало, изломали стекло в «гробнице», как 
называет Мордвинова бол[ьшую5] витрину для выставки новинок 
литературы. 

                                                 
1 Далее приводится сноска в конце л. 124 – на улице славное солнышко, свежо. 
2 Так в тексте. Рудомино Маргарита Ивановна(1900 – 1990) – советский библиотекарь и библиотековед, 
  основатель и директор (1922–1973) Библиотеки иностранной литературы (с 1991 года – Всероссийская  
  государственная библиотека иностранной литературы имени М.И. Рудомино). 
3 Слово вписано над строкой. 
4 Николай Николаевич Розин (1871 – 1919) – российский юрист, специалист в области уголовного права и  
  криминологии. Член II Государственной думы. 
  Современное положение сибирской печати // Сибирские вопросы. 1905. 
5 Слово вписано над строкой. 
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      Телеграмму ходил подавать в 7 часов, а оттуда отнёс повестку Б.Л. 
Кротову (Ланинская 50 кв. 2). Пришёл домой ослабший и вспотевший и 
сразу лёг и спал до 10 ч. Вот так целый день и крутишься1. 
8 и ю н я. Утром тучи, лужи, грязь. Пришлось перевязать «Горный» журнал» 
1834 и др[угих] лет, купленный у Глотова, его надо спустить в подвал. 
Накрыл газетами стеллажи с журналами около столовой. По просьбе 
Завьяловой снял с полатей в архиве ящики для картотеки (штук 30, там пыль, 
да ещё пришлось немного порядок навести. Рубашка оказалась сырой, 
сменил её сухой. Мордвинову послали к Васильеву с 40 шт[уками] книг 
(Понтовическая2 № 37). В ½ 2-го пошёл в унив[ерсите]т с бумагой 
Решетникову о даче сведений стоимости проектируемого здания для 
библиотеки. Заходил к проф[ессору] Лаптеву, но его дома не было, ему 
носил показать англ[ийский] журнал по географии. Заходил к Васильеву, он 
работает. После завтра постараюсь привести машину. Горе – лошади в 
разгоне: кобылу отобрали на приплод. В 11 час ходил на почту, но получить 
бандероль с наложенн[ым] платежём не так-то легко. Большая очередь, 
служащая не успевает всех отпустить до ½ 2-го. С 2 часов дождь и, не 
переставая, до 11½ вечера, я в лет[нем] пальто промок и немного продуло,  
т. к. ветер. 
      Сегодня выбелили проф[ессорский] чит[альный] зал и коридор у 
телефона. Завтра побелят остатки и кабинет директора. Получил от П.К. 
Казаринова3 письмо, просит ликвидировать остатки его книг, лежащих в 
бывшей его квартире и в амбаре на Медведников[ской] улице, переслав их 
через Огиз. Постараюсь сделать всё поскорее. 
      В библиотеке часов в 12 заболело сердце. Н[адежда] С[амуиловна] 
выражает неудовольствие; что я не навёл справку об остатке какого-то 
ассигнования; что не занял помещение в военном кабинете (в подвале); что 
не увезены в ремонт стулья из чит[ального] зала; что замедлили перевозку 
обрезальной машины; не переплетаются книги4… Чем я виноват, что у меня 
не хватает времени; что мне приходится выполнять функции сторожа. И 
откровенно говоря – мне всё это надоело, я устал и Н[адежда] С[амуиловна] 
часто заставляет меня нервничать. Часто думаю, что мне (сдел5) следует уйти 
на более спокойную работу, например приглашают [к] Селивановой 
заведывать книжн[ым] складом Геолкома6. Но я привык к книгам и 
библиотеке и не так-то легко отойти от всего дорогого, к чему привыкал 
годами, с чем сроднился душою и сердцем. В столовой Нарпита обеда не 
взял – большая очередь. В стол[овой] педфака суп с жёлт[ой] крупой и на 2-е 
котлеты, но протухшие (очевидно из испорченного мяса). Вас[илию] 
Вас[ильевичу] что-то нездоровится (засорение желудка), такая же болезнь 

                                                 
1 Далее приписка простым карандашом – лёг в 2 ч. 
2 В тексте – Понтовичевская. Ныне улица Войкова 
3 Казаринов Пантелеймон Константинович (1885 – 1937) – юрист, правовед, библиофил, краевед, 
  преподаватель ИГУ. Расстрелян в 1937 году. Реабилитирован в 1957 году. 
4 Вписано над строкой – не переплетаются книги. 
5 В тексте слово взято в скобки. 
6 Геологический комитет – главное государственное геологическое учреждение в Российской империи. 
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была у дочери сторожихи Кокориной, вызывали врача, но сегодня она ушла в 
школу (наверное аппендиц[ит]). После обеда лёг и спал с 5 до 9 крепко-
прекрепко. Кажется не столько устаёт организм физически, сколько нервами, 
вот они-то и заставляют спать. 
9го и ю н я. Всю ночь и весь день до 5 ч веч[ера], не переставая, дождь. 
Канавы полны водой. Иркут прибыл – несёт брёвна. Ушаковка, говорят, тоже 
прибыла. Ушёл в библиотеку в 8 час, пришлось очищать заднюю от залежей 
книг, унесли их в подвал, туда же ящики. Медиц[инские] книги – в архив за 
печку, духовные – в подвал. Таскали: Мордвинова, Кокорина. Эта работа 
заняла 3½ ч. После чая приготовил, для побелки, кабинет директора. 
Досталось, что впустил побельщиков в кабинет, т. к. у них нет синьки и они 
его скоро не закончат. Досталось, что побельщики на газетных стеллажах 
ходят на ногах и марают газеты. Спрашивает: «Вы не видали в столе у 
директора американ[ского] замка?» Я ответил, что не видал. Она сказала: 
«Он там был, Власов его видел». Оказалось, что привинчен к 1-му 
книгохранилищу. Вот так же вышло д[олжно] б[ыть] и с синим халатом, о 
котором меня не один раз спрашивала. 
      После обеда соснул 1½ часа. С 9½ часа веч[ера] вновь пошёл дождь, т[ак] 
что теперь можно ожидать большого разлива рек, что отразится на 
курортниках, огородах и т. д. Между прочим около 8 ч веч[ера] проглянул 
луч заходящего солнца, я оделся – хотел идти на берег, но солнце уже 
заслонили тучи и стало темнее, чем было, а через 1½ часа полил дождь. Я 
прочитываю в журналах статьи о сибир[ской] периодике и участие в ней 
политич[еских] ссыльных. Жаль некоторых №№ журналов нет на месте – 
взяты и не возвращены. 
10 и ю н я. Всю ночь лил дождь и днём до 11½ ч. Вечером в 9 час – гроза за 
Красными, быв[шими] кадетскими1, корпусами, молния прорезывала чёрные 
тучи. Я в это время был на Знаменск[ом] мосту. Закат золотой, но в тучу. В 
10½ час начал крапать дождь, стороной идёт грозовая туча, эта та, в которую 
село солнце. В Ангаре вода прибыла на 2 метра, в Ушаковке прибыла сегодня 
тоже здорово, рвёт насыпной берег у Знам[енского] моста. Водою, говорят, 
залит Инт[ендантский] сад, вода бьёт в заплот заводов Союззолота, там 
несколько человек с вагонеток что-то засыпают, д[олжно] б[ыть] во дворе 
много воды. В модельном корпусе есть потолок, но нет крыши и в нём 
смокли все модели, сегодня их куда-то перетащили в сухое помещение. 
Ушаковка от Знам[енского] берега до этого, ширина внушительная, вода 
грязная, быстрота и волны, всё освещено золотым закатом. Красиво! На 
Ушаковке, за Архиерейской дачей, склад леса – брёвен, если ещё вода 
подымется на аршин – их сорвёт, и мостам трудно устоять (Знаменск[ому], 
Острожн[ому]). На р[еке] Китое сорвало лесной склад, мимо Усолья 
пронесло 30 000 брёвен. Говорят попортило водой много огородов, размыло 
посадки. В Ангаре вода мутная, грязная: бой воды Иркута виден черноватой 
полосой, он сжал Ангару более чем на половину; в обыкновенную воду она 

                                                 
1 Вписано над строкой – быв. кадетскими. 
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(вода Ирк[ута]) при соедин[ении] с Ангарой1 мало заметна на поверхности. 
Несёт брёвна, хотя немного, но в те 10 минут, когда я был (4 часа), пронесло 
штуки 4, а значит сколько пронесёт за ночь. 
      В библиот[еке] сняли рогожи со стеллажей, В[арвара] В[арфаломеевна] 
вымыла столы. Завтра побелку закончат. Я нервничал: Н[адежда] 
С[амуиловна] требовала те приложения, которые были посланы в XII в РКИ 
на утверждение штатов, а я их не видал2. В час она послала меня к Сер[гею] 
Сер[геевичу] Фёдорову за книжкой о пятилетн[нем] плане3. Я вернулся в ½ 
3-го. Утомился, т. к. чувствую себя слабо: вчера я таскал книги и ящики в 
подвал – простыл. 
      Власов хотел, чтобы завтра я работал с пылесосом, я ему сказал, что мне 
нездоровится. Кузнецов (из Центр[альной] библиот[еки]) поступил в 
Гинцветмет4 завед[ующим] информац[ионным] отделом, получает 250 руб.. 
Библиотекарь5 Фёдорова уехала в 2-х мес[ячный] отпуск к родителям в 
Россию, едва ли вернётся, а работник она была хороший, тем более со 
знанием языков. Власову нежелательно выдать нам прибавку с января, а 
канцелярия получила. Вчера на запрос Завьяловой он сказал, что 
прав[ление] университ[ета] кого-то убедило, что это лишнее. Сегодня 
Завьялова с Тининой ходили в РКИ и там сказали, что они 
(адм[инистрация]) с вами играют в прятки, должны выдать – требуйте. С 15 
июня половина служащих идёт в отпуск, я же буду работать до 1 VII, т. к. с 
этого числа Мар[ия] Петр[овна] едет в Усолье принимать ванны, оставить в 
квартире некого, у соседей поломали все замки в кладовые и в парадных 
дверях. Например, в д[оме] Казариновой, бывш[ей] кварт[ире] 
П[антелеймона] К[онстантиновича], и у них же во флигеле и т. п. 
      Купил в Огизе книгу И.Т. Кокорев. Очерки Москвы сороковых годов. 
Изд[ание] Академии. 1932 г. 3 р. 90 к. Прочёл биографию автора и 
просмотрел, надо будет прочесть. Книга интересная! 
      12 ч ночи, стороною (на горе за Красными казарм[ами]) идёт грозовая 
туча, у нас немного побрызгивает. Всё равно это плохо; вода в Ушаковке 
подымется. 
11го и ю н я. Ночью дождя не было. С утра ветрено и небо в тучах. Я в 9 ч 
пошёл к Нат[алье] Ник[олаевне] Фёдоровой и 1½ часа разбирал в чулане 
ящик с книгами П.К. Казаринова и всё принёс домой и почти всё придётся 
переслать в Н[ово]сиб[ирск], т. к. 2/3 издания Геогр[афического] общ[ества]. 
Посторонних книг очень мало. Надо сегодня сходить к Юлии Ник[олаевне] 
Пржибыльской, у ней в дровянике большой ларь с книгами и т. п. 
Казаринов просит устроить переброску того ларя, т. к. там его хранить 
некому. Его родственница, гр[ажданка] Мишура, переехала на 9 Советск[ую] 
д[ом] № 47. Обедал в стол[овой] связи. В 3½ часа грозовая туча по всему 
                                                 
1 Вписано над строкой – при соедин. с Ангарой. 
2 Далее пропуск в тексте. 
3 Далее пропуск в тексте. 
4 Гинцветмет – научно-исследовательский институт в Москве. Является старейшим в цветной металлургии 
  комплексным, многопрофильным научно-исследовательским институтом. 
5 Далее пропуск в тексте. 
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небосклону от Иннокентьевской1 до склона неба на горе. В 4 часа гром и 
дождь, но недолго, главная туча прошла Знаменским предместьем. По 
Иркуту, за Кайской горой, тоже чёрная туча. Что такое? Вода сильно 
прибыла. О[стро]в Любви затоплен, видны только верхушки кустарника. 4½ 
ч несёт, не переставая, строевые брёвна, в предместье «Порт Артур» тоже 
много леса – его тоже унесёт. Пронесло оборванный берег с кустьями. 
Сейчас 7½ ч вечера, за Глазково чернейшая туча, там д[олжно] б[ыть] дождь. 
Здесь накрапывает немного. Берег скопали, теперь всё затопило и понемногу 
смывает. Не надо было его трогать. Луг к Вознес[енскому] монастырю тоже 
местами залит, образовались протоки. В музее я видел гравюру наводнения, 
на ней о[стро]в Любви залит, это было в 60-х годах и теперь залит. Когда я 
был в нашем распреде, пришли с бумажкой просить 6 ковриг хлеба, какая-то 
бригада едет оказывать помощь заливаемым деревням Смоленщины2, 
Максимовщины3, Константин[овки]4. Дело в том, что очевидно от снегов 
стаял горный снег в гольцах – и вот итог. Дорогу на Аршан испортит 
надолго. Речка5 теперь наверное идёт во всю длину моста, она всегда даёт 
главную массу воды в Иркут. Говорят, что телеграфная линия в Култук 
сильно искалечена промоинами и обрывами. Что-то сейчас на Кингорге6. 
Однако сильный разлив?! Боятся за понтонный мост, его сильно вздуло, 
может разломить скрепы и порвать якорные цепи. На углу Семинарской и 
Ланинской – на той стороне улице, около домика с каменным7 низом, 
буравом производят исследования почвы. Весь тот квартал будет осенью 
сноситься и на этом месте будет8 построена швей[ная] фабрика. Ей 
предлагали место в Иннокентьев[ском]9, но руководители желают построить 
её в городе. Бурав ушёл в землю уже около 4-х саженей, даёт только глину и 
камешник, иначе и быть не может – раз на месте города когда-то шли воды, 
был какой-то бассейн. 
12 и ю н я. Выходной день канцелярии. Я был в библ[иотеке] до ½ 3-го, 
приходил Власов, Манассеин. Кокорину Н[адежда] С[амуиловна] послала 
к Денисовой (Мастерская10 37), она только возвратилась, её послал к 
Денисовой же с запиской Власов. Н[адежда] С[амуиловна] велела 
Кокор[иной]11 сходить на станцию справиться о 9 ящиках книг от 

                                                 
1 Ныне улица Полярная. 
2 Смоленщина – село в Иркутском районе Иркутской области. Административный центр и единственный 
  населённый пункт Смоленского муниципального образования. 
3 Максимовщина – село в Иркутском районе Иркутской области. Административный центр Максимовского 
  муниципального образования. 
4 Константиновка  - выселок, входящий в состав Смоленского сельсовета Иркутской области.  
5 Далее пропуск в тексте. 
6 Кынгарга (Кынгырга, бур. Хэнгэргэ – «барабан») – река в Тункинском районе Бурятии, левый приток 
  Тунки. Длина Кынгарги примерно 30 км. 
7 Далее зачёркнуто – до. 
8 Слово вписано наискось в строке. 
9 Поселок Иннокентьевский возник в 1894 году в 7 км от Иркутска в связи со строительством 
  железнодорожной сортировочной станции. Поселок послужил в дальнейшем основой для формирования 
  обособленного городского района Иркутска II. 
10 Ныне улица Кожова. 
11 Фамилия вписана над строкой. 
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Цент[альной] кн[ижной] палаты. Я прибрал в кабинете директора1, снял 
газеты со шкафов Баснинск[их] книг, обтёр их от извести. Чувствовал себя 
плохо, нездоровится, слабость, болит бок (пр[авый]). Пообедал в Нарпите, 
съел 2 порции – будто немного ладно. Надо было идти к Глотову 
Кон[стантину] Ник[олаевичу], но я лёг спать и спал с ½ 5 до ½ 7-го. В 7 
часов пришёл Глотов, просмотрел фотографии. Три штуки взял показать 
кому-то. Самых главных фотограф[ий] у меня уже нет. Нет 2-х фотограф[ий[ 
Тихв[инской] площади (со здан[ием] библиотеки и гор[одской] управы) и нет 
фотограф[ии] Большой улицы (от Благов[ещенской] ц[еркви] к 
Набер[ежной]). Они, я думаю, у Лебединского. 9½–10½ был на берегу, 
разговаривал с Ефимовыми. Пришёл пароход «Ленин» с баржей, глубоко 
сидящей, д[олжно] б[ыть] лес и дрова погружены в ней. Вода сбыла арш[ина] 
на 2, виден о[стро]в Любви. Изредка несёт брёвна. 
13 и ю н я. День тёплый, но с тучками, в 4½ гром и небольш[ой] дождь. 
Солнце зашло в тучи. Бор[ис] Мих[айлович] Попов уезжает в Батум2, 
подарил мне книги: 1, Полибиевой военной истории том перьвой, с 
франц[узского] на росс[ийский] язык переведён Академии наук ассесором 
Сергеем Волчковым. Печатан в Санкт-Петербурге при Импер[аторской] 
Академии наук 1756 года3. Книга целая, в кожаном переплёте, имеет 504 
стр[аницы] и4 гравюр военного искусства древности. 2, История о Таврии, 
сочин[ение] на франц[узском] яз[ыке], Станиславом Сестренцевичем 
Богушем5. Т. I. В С[анкт]-Пет[ербурге]. Печатан в тип[ографии] Шнора 1806. 
В книге 431 стр[аница]. Карта оторвана. 3, Сиб[ирский] торг[ово]-
промышл[енный] ежегодник 1914–1915 г6. Во II-м отделе которого 
различные статьи и биографии. (стр[аницы] 1–556). Книга эта печаталась для 
Нижегородской выставки и была вся раскуплена посетителями таковой. 
      С 7 до 8½ разбирал книги у Конст[антина] Ник[олаевича] Глотова, 
есть добрые, завтра сделаю список их. Прошёлся до берега к собору. Около 
столбика перил против7 при скопке берега обнаружены кости человека в 
колоде. Укрепление берега было сделано в8 году, каким образом оказалась 
тут могила, когда рядом соборная ограда, в которой пороизводились 
погребения. 

                                                 
1 Далее зачёркнуто – обрат. 
2 Батуми (до 1936 года – Батум) – город и порт, столица Аджарии и туристический центр. 
3 Полибий. Полибиевой Военной истории том перьвой. Т. 1. / Пер. с фр. С. Волчкова. СПб.: Тип. Акад. наук,  
  1756. – 504 с. 
  Полибий (ок. 200 до н. э. – ок. 120 до н. э.,) – древнегреческий историк, государственный деятель и 
  военачальник, автор «Всеобщей истории» («Истории») в 40 томах. 
  Волчков Сергей Саввич (1707 – 1773) – деятельный переводчик, секретарь Академии наук, директор 
  Сенатской типографии. 
4 Далее пропуск текста. 
5 О Таврии / История Тавриды. Т. 1 / Пер с фр. С. Богуш-Сестренцевича. СПб.: Тип. Шнора, 1806. – 431 с. 
  Богуш-Сестренцевич, Станислав (1731 – 1826) – католический епископ, первый архиепископ Могилёвский. 
  Президент Вольного экономического общества(1813–1823).  
6 Сибирский торгово-промышленный ежегодник на 1914–1915 г.: справочное издание. – [СПб.], 1914. – 36 
  с. рекл., 98, 556, 268, 653 с., вкл. л., 17–32 с. рекл., 17 вкл. л. ил., 5 карт. 
7 Далее пропуск текста. 
8 Далее пропуск текста. 

200



      Проф[ессор] М.П. Алексеев в октябре уезжает в Москву, но в 
университете открывается фак[уль]тет иностранных языков и на второй год, 
т. е. в 1934, когда будет второй курс, просят Алексеева приехать, хотят с ним 
заключить договор и т. п. Сказанный факультет открывается по инициативе 
Алексеева, он лично даже хлопотал об этом, когда был в Москве. М[ихаил] 
П[авлович] говорит: «Я оставляю по себе две памяти: печатаемую книгу о 
Сибири по сочинениям иностранцев в XVIII веке и факультет иностр[анных] 
языков». М[ихаил] П[авлович] получает 400 р. 98 руб. вычитается, т[ак] ч[то] 
на руки приходится 302 р. 
14 и ю н я. День с тучами, ветрено. Возвратился в библиот[еку] в 2 часа. Был 
на почте, в Горкомхозе подписали договор на 150 р. Ходил в канцелярию 
относительно мытья после побелки. Васильев говорит, что он не может 
возиться с обрезальн[ой] машиной, надо 2-х мужиков. Шевелёвы уехали на 
пашню, вернутся 17-го. Пообедал в Нарпите в ½ 3-го: тарелка картоф[еля] с 
квасом и немного каши, так что я остался неудовлетворён. Вообще мне мало 
их тарелки супа. (Вчера съел 2 обеда немного ладно). 4–5½ у Глотова делал 
список книг, но в амбаре сыровато и ветер, что я и почувствовал. Пришёл 
домой ½ 6-го, спал до ½ 8-го. Прочистил канаву под мостиком и его 
переложил, возился д[олжно] б[ыть] часа 1½. Милиционер требует, чтобы 
вода бежала в угловую решётку, а сделанная соседями канава выше уровня 
нашей канавы. Настроение моё нехорошее, тем более последнее время я 
ослаб, конечно в связи с недостаточным питанием и ежедневными 
служебными нервными переживаниями. Какая-то тяжёлая атмосфера стала, 
трудно дышится. Это сознаёт и Власов, что он и сказал Соловаровой, когда 
она заявила, что уходит на службу в Союззолото. Н[адежда] С[амуиловна] 
на 2 м[еся]ца, т. е. до 15 августа, идёт в отпуск и ещё Полякова, Зонова, 
Дьякова. Мне до 1 VII надо много работы сделат[ь], напр[имер], перевезти 
книги из рабфака в Комвуз. Унести книги в комнату военного кабинета (это в 
подвальн[ом] этаже) и т. д. 
15 VI. День с тучками, но тёплый, без ветра. В 12 час был в университет[е], 
возвратил Фёдорову инструкцию о 5-лет[нем] плане. Наняты  мытницы 
подрядчик[ом] Егоровым за 140 руб., завтра вымоют чит[альный] зал и 
вестибюль. 17–го VI чит[альный] зал будет открыт. Н[адежда] 
С[амуиловна] не была. У меня с утра отнялась спина, т[ак] ч[то] все занятия 
едва сидел. Это от вчерашней работы с канавой и досками: и надсадился и 
остыл. При моём возрасте (62-а) конечно следует быть с собою осторожнее. 
Недаром говорят «старость не радость». Сегодня передал кассиру Устюгову 
членские взносы: за март (41–30), апрель (78–83), май (57–96), всего 178–09 и 
Мичко: за апрель (12–18) , май (9–90), всего 22 р. 8 к. Наконец-то 
освободился от казённых денег. 
      В столовой дожидался обеда около часа. Борщ вкусный, второе 2 
картошки и 1–два кусочка мяса, очень мало, только рот измарать. Так будут 
кормить, то дело плохое. Можно сказать вчера и сегодня я полуголоден, да 
ещё хлеба нет. Сегодня в Нарпите объявление, что с 15 хлеба выдавать не 
будут, надо приносить с собой (конечно если он есть). Обедающие 
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недовольны, т. к. встают из-за стола неудовлетворёнными пищей (мало). 
Если кто оставит кусочек хлеба – ближайший сосед сейчас же возьмёт. И 
стыдно и обидно за такое существование: мне, откровенно говоря, надоело 
так жить – на одном ржаном хлебе (часто размоченные старые корки) и 
постоянно ощущать, что охото есть (чувство голода). Манассеин обедает в 
столовой спецов, там тоже плохо: часто щи плохие, на второе каши или что-
нибудь из осердия, кишок и т. д. Что делать, как далее жить, как переносить 
разные нервные переживания. Ввиду болезности поясницы спал с 5½ до 8½, 
за день утомился. Сейчас 11½, идёт дождь и д[олжно] б[ыть] направился на 
всю ночь, туча шла чёрная, медленно – без ветра. Опять вода подымется, 
опять начнёт заливать. Жорж[ик] в час ночи1 едет в военные лагеря, близ 
Читы, до августа; их едет около 200 чел[овек]. У В[асилия] В[асильевича] на 
службе украли пенсне в рассчёте, что оно золотое. Свои. 
16 VI. Ночью дождь, всё сыро, лужи. Сверху дымчатые тучи, т. ч. пожалуй 
ещё продлится ненастье. Спина болит, едва сполз с кровати. На работу в 
биб[лиоте]ку не пойду, буду делать выписки из жур[нала] «К и С» к истории 
печати в Сибири. В час пойду в баню, прогреюсь и будет лучше. Завтра, если 
будет легче, пойду в биб[лиоте]ку (завтра выходной день – мой). В голове 
шум, отдаётся в ушах. Конечно немного застыл. Хлеб получил до 20-го, а у 
меня уже вчера ничего не осталось. 4 дня придётся размачивать корки и в 
столовую взять нечего. Всё неблагоприятно! Сейчас 8 час, я всё время сижу и 
произвожу выписки. Много интересного. В 2½ ходил обедать – тарелка воды 
и две половинки картошки, на второе небольшая котлетка. Будто не обедал! 
Дома выпил чаю с корками. В 6 час поставил к кустикам загородки, мало 
устойчивости, т. к. они на склоне канавы. Однако соседи – ребята, всё 
поковеркают. Пойду сейчас поужинать, что-то дадут за 35 коп. Голоден, вот 
беда! На ужин дали тарелку супа – остатки от обеда, чёрная водичка (суп 
грибной) и в ней 2 развалившихся картошки?! Попросил Марусю сварить 
мне просовой каши, она как раз вечером стряпала хлебы. И вот поел каши, 
всё что-то в желудке есть, не пустота. Книги Казаринова в дровянике в 
сохранности. 
17 VI. Спал плохо, боль поясницы беспокоила. Небо в тучах, солнца нет, 
сыро, неприветливо. В биб[лиотеку] не пошёл, сегодня шум в голове больше, 
чем вчера в баню не ходил, однако сегодня надо сходить, м[ожет] б[ыть] 
будет лучше. 
      В библиотеке сегодня откроют чит[альное] зало и будет продолжаться 
мытьё полов. С 11 час солнышко! Сегодня, как и вчера, весь день делал 
выписки. Два дня даром не пропали, сделал много. Взял обед в педфаке: 
просовый отвар и мелко порубленное протухшее осердие. Студ[енту] 
Богоявленскому дал пропуск без разговора, я ему сказал, что из 
Фундаменталки. Когда я выходил из корпуса (комната № 8), то слышал как 
на завалинке одна студентка говорила другой: «Второе мясное тухлое, 
безобразие, но едят, потому все есть хотят». Когда я получил второе, то 

                                                 
1 Далее зачёркнуто – по. 
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понял о чём шёл разговор. Вывалил в корыто Егорке, но он понюхал и 
отошёл. Вот как кормят учащуюся братию. С 7½ до 10 был у Косыгина, у 
него сердце болит, нервничает, выдворяет судом квартирантов. 
18 и ю н я. День хороший, но ветреный. Мытницы вымыли плохо, составили 
акт и уплатят половину, они конечно надовольны, т. к. всё же трое мыли 2½ 
дня. Мордвинова ушла, говорит, что уезжает домой. По-моему ей не под 
силу ежедневно мыть шваброй чит[альный] зал и остальные комнаты, а Бер 
требует мыть каждый день. Во многих местах от непросыхающей сырости 
краска отскочила и дерево гниёт. Что тереть каждый день, когда и так чисто. 
Это Над[ежда] Сам[уиловна] беспокоится, чтобы уборщица не была без 
работы. Власов хотел взять по сбер[егательной] книжке 300 р. – ему не дали. 
Я сказал: «Дадут только мне». – Он сказал: «Дадут и мне» и ушёл. Пришёл и 
говорит: «Я не ходил, сходите, возьмите триста». 
      В Нарпите просовый отвар и пшеничные грибные пироги, я их размочил в 
супе и хорошо (беру по 2 обеда). Внизу гостин[ицы] «Красная Звезда» 
столовая губисполкома, пахнет из окон настоящим маслом, вышла гражданка 
с обедом, смотрю пирог белый с рисом и мясом, масляный, поджаренный. 
Грешным делом позавидовал. И сам получил пирог, сортом ниже и грибной, 
но всё же пирог. Пообедав, делал выписки из газ[еты] «Сибирь» 1875 г. № 15 
«Задачи Сибир[ской] печати», до потёмок. Крайисполком постановил в 2-х 
декадный срок (20 дней) организоват[ь] 8 столовых и 2 ресторана, 5 
кофейных-молочных, 5 парикмахерских и 20 киосков для торговли квасом, 
пивом, мороженым, зеленью. 20-го состоится открытие совет[ского] базара 
(на Хлебн[ом] базаре строятся помосты, балаганы, лари), поставщики 
товаров – колхозы. Вечер очень тёплый. В садах играет музыка. 
19 и ю н я. С 9½ до 3-х дождь. В библиотеке выходной день – я один. 
Просматрив[ал] газ[ету] «Сибирь». Прочёл в энц[иклопедии] Граната1 т. 31 
ст[атью] «Периодическая печать», сделал небольшую выписку. Была 
Н[адежда] С[амуиловна], поворчала, припомнила акт печатников, посылки 
на ж.д. 
      Взял 2 обеда в Нарпите: просовый отвар и кисель черёмуховый2, взял 2 
обеда в педфаке: водичка с ржаными желваками и 2-е печёнки кусочками. 
Всё деликатно и мало сытно. М[ария] П[етровна] купила у бурята 10 
ф[унтов] сливочн[ого] масла по 10 р. 
      В «Иркут[ском] рабочем» от 16 VI постанов[ление] Крайкома от 15 VI об 
организации к 20 VI базара сов[хозно]-колхозной торговли. Крайпотребсоюз, 
Горт, Крайлегпром, Крайкоопсельпром, инвалидная кооперация, отраслевые 
объединения Наркомснаба, колхоз[ные] и госуд[арственные] 
животновод[ческие] организации должны выделить товаров на 5 млн рублей. 

                                                 
1 Энциклопедический словарь Гранат – одна из крупнейших дореволюционных русских 
  универсальных энциклопедий. В 1892 году Александр Наумович Гранат приобрёл издательские права на  
  «Настольный энциклопедический словарь» товарищества «А. Гарбель и К°», выходивший в Москве с 1891  
  года, и с 4-го тома издание словаря было продолжено товариществом «А. Гранат и К°». 
  Александр Наумович Гранат (1861 – 1933) – российский издатель, основатель (вместе с младшим 
  братом Игнатием Наумовичем) знаменитого издательства «Гранат». 
2 Слово вписано над строкой простым карандашом. 
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Предложено открыть 40 лавок-ларьков, до 10 магазинов и торгов[ых] рядов, 
постоялый двор, чайную, для1 колхозник[ов] и единоличник[ов] организовать 
4 ремонт[ных] мастерских, кузницу, пункт медпомощи, юридическую 
консультацию, установить радио, развернуть торговлю книгами, бумагой, 
сберкассу. Интересно, что выйдет из этого начинания? Будет ли достигнуто 
удешевление продуктов для населения? А то ведь на всё такие высокие цены. 
Сейчас 10½ ч. Третьего дня звал Косыгин пить чай с пшеничным. Но я с 5 до 
8 крепко спал, мои нервы натянулись, всё опостыло и как-то тяготит. Мог бы 
идти к Ефимовым, но тоже нет желания. Попил чаю, вчера получил ковригу 
хлеба, пока корки размоченные не ем. Завтра буду на новом базаре; надо 
купить ковригу руб. за 6–8, а то мне пайка не хватает, корки надоели, 5–8 
крепко спал. Ночью небо чистое, звёздное. 
20 и ю н я. С 8½ дождь частый, ходил в науч[но]-исследов[ательский] 
инстит[ут] в д[оме] Шафигулина2, драповое пальто смокло. 
      В 10 часов пошёл в типогр[афию] взять формуляры книг и ярлычки на 
книги, стоимость 69–90, зачислена в 1000 р. аванс (в XII) ещё есть остаток 
112–05 за типографией. Нести было тяжело, при снятии тючка с левого плеча 
около д[ома] Южанова чуть не изувечил руку – левую. Пришёл в 
биб[лиотеку] – согрелся. Послали с телеграммой в Наркомпрос от 
Культпрока Крайкома ВКП3 Тихоньких об оставлении за библиот[екой] 
обязат[ельного] экз[емпляра]. Прошёл до Огиза. Пашина М.И. нет – заболел, 
Бочарову о пересылке книг Казаринову ничего неизвестно. Придётся 
обратиться к М.М. Басову (М[алая] Блиновская д4). Купил книгу 
Анисимова. Основы и рисование печатного шрифта. 1922 г5. 6Спешной 
почтой письмо И.В. Галкину в Москву. 
      Дождь шёл до часу; потом немного времени7 переставал8, вновь пошёл в 
8 час вечера усиленно.  !  Опять вода в Иркуте и Ангаре подымется. С ½ 5 до 
7½ спал9. Без меня часов в 12 приходил Васильев по материалы, как жаль. 
Придётся нести10 мне самому. Послать некого. Сегодня посылали Кокорину 
на станцию. Она в чулках и галошах. Ботинок (спецодежы) у ней нет, не знаю 
как она проделает такой путь, однако ноги намозолит. Н[адежда] 
С[амуиловна] ворчала, что я не беру где можно канцел[ярские] 
принадлежности: бумагу, копировку, конверты и т. д. Спрашивала: о грузе на 

                                                 
1 Вписано над строкой. 
2 Так в тексте. Шафигуллин Шайхулла Шафигуллович (ок.1853 – ?) – гласный Иркутской городской думы 
  1906–23.03.1917. Купец. Известен ТД «Братья Шафигуллины», который занимался торговлей меховыми 
  товарами и фруктами (1898). Вел разведку золота на городских землях. В 1887 году вместе с братом  
  Загидуллой купил дом на Саламатовской ул. с целью устройства молитвенного дома для мусульман.  
  Позднее на месте дома построили мечеть. 
3 ВКП (б.) 
4 Далее пропуск в тексте. 
5 Анисимов В.И. Основы рисования печатного шрифта. Петроград: Государственное издательство, 1922. –  
  69 с. с илл. Анисимов Владимир Ильич (1870 – 1932) – ученый полиграфист, историк книги. 
6 Пропуск текста перед предложением. 
7 Слово вписано над строкой. 
8 Исправления окончания в слове. 
9 Запись о времени сна обведена простым карандашом. 
10 Далее зачёркнуто – ему. 
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станц[ии], и о материале Васильеву (ей уже передала Завьялова, она сейчас 
заменяет Н[адежду] С[амуиловну]). Подписано на заём по окладу зарплаты. 
Н[адежда] С[амуиловна] недовольна Х.И. Розенберг и сказала, что её 
следует повесить. Х[анна] И[саевна] расстроилась, дело в том, что много 
книг не возвращается подписчиками и это Н[адежда] С[амуиловна]1 ставит в2 
упрёк слабой распорядительности Х[анны] И[саевны]. (Сейчас 11½, на улице 
шлёпает дождь). Просматривал сборник Милютина. 
     В столов[ой] Нарпита суп картоф[ельный] и кисель черёмухов[ый], а в 
стол[овой] педфака водичка с ржаными желваками3 (плохо кормят 
студентов) и печёнка с подливом. Охото поесть хороших щей, соскучился я 
без них. Сегодня на базаре свинина 10–60 кило. Молоко 4–50 четв[ерть]. 
М[ожет] б[ыть] всё дешевле будет. Хотя бы! 
      В Торгсине4 на выставке кирпичный чай, зашёл спросил, оказывается 
стоит 5 р золотом (дорого!). 
21 VI. Весь день с переменами дождь. Ночью тоже шёл. Отнёс на почту 
письмо Галкину. Ходил в науч[но]-исследоват[ельский] инстит[ут] к 
Шергину подписать договор, обратно взял обед: воду с картофелем и 
свинину (одни кости, как нарочно!), пообедал в библиотеке. Без 15 м пять 
пошёл домой, отдохнув дома час в шесть пошёл к И.В. Васильеву, он живёт 
в конце Понтовической за Знаменск[им] кладбищем, позади памятника 
Щапова. Там идёт дорога. Я сперва пошёл по Знаменской5 ул[ице], против 
Малыгинск[ого] пер[еулка]6 поднялся в гору к7 госпиталю и пошёл по 
верхней Соловьёвс[кой]8. Вижу неладно, обратно, Понтовическая9 в другую 
сторону (начало против госпит[аля]) идут 1-е №-ра и пришлось пройти всю 
улицу, спуститься в ров, к водокачке, и снова подняться на гору и в конце 
улицы № 37, далее идёт дорога с кладбища. Жена Васильева уехала в Канск 
к родственникам, кое-что купит там (не была там 6 лет). Выпил три стакана 
чаю с молоком и 1½ ломтя хлеба. Вкусным показалось. Домой вернулся 10½, 
снова каплет дождь, из гнилого угла идут тёмныё тучи. (В 6 час солнышко, 
тепло, в драповом было даже тепло). В.С. Манассеин подарил мне книгу 
«Литературные салоны и кружки. Первая половина XIX в. Изд. Академия10». 
Надпись: «Дорогому Ниту Ст. Романову от любящего его Вл. Манассеина. 20 
VI 32 г. Иркутск». 
      11½ час опять шлёпает дождь и до утра. Грязь, сыро, тучи. 

                                                 
1 Далее зачёркнуто – относит к. 
2 Вписано над строкой – ставит в. 
3 Северо-восточно-европейско-еврейское блюдо – из моркови, муки и гусиных шкварок. В данном случае 
  видимо речь идёт о клёцках из ржаной муки. 
4 Торгсин (Всесоюзное объединение по торговле с иностранцами) – советская организация, занимавшаяся 
  Обслуживанием гостей из-за рубежа и советских граждан, имеющих «валютные ценности» (золото, 
  серебро, драгоценные камни, предметы старины, наличную валюту), которые они могли обменять 
  на пищевые продукты или другие потребительские товары (1931 –1936). 
5 Ныне улица Баррикад. 
6 Ныне улица Николаева. 
7 Далее зачёркнуто – пошёл. 
8 Ныне улица Первомайская. 
9 В тексте Понтовичевская. 
10 Литературные салоны и кружки. Первая половина XIX века. М.-Л., изд-во. Академия. – 1930. – 592 с. 
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22 VI. Весь день переменно: то солнце, то дождь. В 6½ небо будто 
прояснило, а в 10½ зашлёпал дождь. Ходил в канц[елярию] унив[ерситета]  
1–3. Списал с кем заключил договора. Послезавтра м[ожет] б[ыть] удастся 
машину от Даукши взять. Васильев согласен помочь, Шевелёвы обещали 
дать лошадь. В Нарсвязи обеды домой не давали, второго совсем нет, взял в 
педфаке: вода с желваками и котлетки мясные (дов[ольно] хорошие). 
      П.С. Кельх просматривал альбом писателей. В 11 ч веч[ера] по радио должен 
был читать свою поэму1, но времени не хватило: долго читал Гольдберг. 
Отложено до следующей передачи. П.С. хорошо знает древнюю литературу, с 
ним интересно поговорить – главное его послушать. Как 2000 лет тому назад так и 
теперь человек остаётся тем же, чем был, с теми же чувствами (голод) мыслями (о 
труде, жизни) движения сердца остались неизменимы, изменилась обстановка, 
условия существования. Были светильники, теперь – электричество; были тоги, 
теперь – пиджаки, а под одеждой всё тот же человек: с его слабостями, умом, 
глупостью, гениальностью. С 11 до ½ 2-го делал списки книг для отсылки 
Казаринову через Огиз. Пашин письмо от Басовой (сестра Мих[аила] 
Мих[айловича]) получил, просит переслать. Дождь перестал около 2-х часов ночи. 
23 VI. Утро, небо голубое, радостное, солнышко, может быть день будет 
хороший. С 8½ до 12 увязывал книги Казаринову2, всего 516 книжных 
единиц. Сегодня мой выходной день. 

Вот с кем библиотека заключила договора: 
1, Педагогический инстит[ут]     3000. 11,  Автодорожн[ый] техникум        700 
2, Пушно-сырьев[ой] инстит[ут] 3000. 12,  Народно-хоз[яйственная] чит.  700 
3, Восточно-Сибирский финансово-     13,  В[осточно]-Сиб[ирская] краев[ая] 
    экономический инст[итут]       2000         земска[я] управ[а]                       480 
4, Инстит[ут] снабжения              2500  14,  Н[аучно]-исслед[овательский]  
5, Медицинский институт         12 000.        инст[итут] Охотпромхоз[а]       500 
6, Востзолото                                 2400  15,  Инст[итут] пов[ышения]  
7, Институт советского права      2000.        квалиф[икации] при Крайпотр. 300 
8, Сибирский мясо-промышленный      16,  Биолого-географ[ический]  
    комбинат                                    1500          инст[итут]                                   500 
                                                                   17,  Востсибуголь                              300 
9, Инстит[ут] сов[етского]                      18,  Краев[ой] отд. ком[мунального] 
    строит[ельства]                         1500          хозяйства Восточно-Сибирского 
10, Сиб[ирский] горно-металл.                     Крайисполкома                           150 
     комбин[ат].                               3000.  19,  Комбинат рабочего образования  
                                                                          при Крайхозе                              150 
                                                                   20,  Байкаль[ская] лимнологич[еская] 
                                                                          станция                                        150 
                                                                   21,  В[осточно]-Сиб[ирская]  
                                                                          краев[ая] плановая комиссия    600 
                                                                          Итого по 23 VI                  37 430 р. 
                                                 
1 Далее попуск текста и внесена простым карандашом запись – [] Ангаростроя. Первое слово не поддаётся 
  прочтению. 
2 Фамилия вписана над строкой простым карандашом. 
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Это конечно не выход из положения, раз у библиот[еки] нет определённого 
будущего. А ещё предполагают сделать её Научной краевой. Одни мечтания, 
без средств, что сделаешь. 
      Сегодня я слышал как Решетников разговаривал с мытницами. Они 
мыли 1½ дня: вымыли чит[альный] зал, вестиб[юль], прихожую, коридор у 
телефона, задн[юю] прихожую и уборную. И им не дали сколько надо, а 
наоборот составили акт, что плохо вымыто. А что было? Как залито? 
Канцеляр[ия] не могла дать мытниц, вместо 16 открытие чит[ального] зал[а] 
17. Пожалуйста только мойте. Договорились: Власов, Решетников и Егоров 
(подрядчик по побелке) за 140 р. и обидели работниц. «За вами перемывали» 
(сказал Решет[ников]). Неправда, ничего подобного. Кокорина вымыла 
абонемент за 7 руб. А по-моему, они вымыли хорошо, вычистили рамы от 
бумаги, наклеенной на зиму, омыли шкафы и т. д. Это уж выжимание. 
      Сегодня (т. е. 22 VI) написали в бухгалтер[ию] бумагу № 469 – выплатить 
сотрудникам библиот[еки] разницу жалованья с января. Девочки довольны, 
получили руб[лей] по 200, лично я руб[лей] 140. Вот список наших справок: 
 
 Янв с III c V  Янв с III c V 
Власов –    Зонова – 80  95 120 
Бер –  210 300 330 Юринская –  80  95 120 
Полякова –  125 170 180 Соловар[ова] –  80  95 120 
Розенберг – 125 180 200 Казакова Е.В. –    95 110 
Олейник– 125 170 180 Дьячкова –   95 110 
Завьялова – 125 170 180 Миронова – 70  90 110 
Тинина – 100 140 170 Морозова –  160  
Романов – 100 140 170 Космакова – 100 140  
Денисова – 80 120 160 Казакова М.Ф.–    
Дехтярь – 80 100 140 Долгополова –   70   80 
 
     В 1½ книги увёз в Огиз, на тележке,  раза три пришлось перелаживать. 
Мостовая тряская, книги выпадывали. Сопрел как мышь. Помогал мне 
Юзик, дал ему на снимат[ельные] картинки 1 р. Теперь придётся взять книги 
от Юлии Никол[аевны] Пржибылевской и перевезти к себе в амбарушку, 
тоже возня, но и там оставлять нельзя. Дом продан. 
      Взял 2 обеда в Нарпите: водичка картофельн[ая] и 6 тухлых рыбок; 
     – // – 2 обеда в рабфаке: водичка с просов[ой] крупой и 5 кусочков мяса с 
подливом (пародия на жаркое). Съел всё, кроме водички, ещё хлеб сегодня 
получил из распределителя 3½ кило. Стоимость 1 р. 30 + 1 р. 4 к. всего 2 р. 34 
к. Плохо дело с питанием, что я буду делать? С 6½ до 8-и был Кельх, 
смотрел альбом. Получил он1 письмо из Красноярска от Трофимова, пишет 
что перезнакомился с букинистами, купил несколько добрых книг, 
познакомился с кем-то из Юдиных. Надо прочесть письмо, интересно! День 
был тёплый, ясный. В суп М[арии] П[етровне] кто-то бросил нечто вроде 

                                                 
1 Вписано простым карандашом над строкой. 
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старой судомойки. Я не могу допустить мысли1, чтобы это сделали ребята, но 
кто же иначе? Сама залететь не могла. Суп после обеда вчера2 унесли в 
чулан, полка высоко, ребята достать едва ли могли. Что-то загадочное! 
24 VI. День хороший, тёплый. Из Комвуза получена бумажка, что ввиду того, 
что библ[лиотека] обещала освободить комнату, занятую книгами в 
быв[шем] сиропит[ательном] доме и этого не делает, то 25 числа будет 
приступлено к перевозке в здание бывш[ей] гимназии в 9 ч утра и просят 
выслать представителя. В 10 ч я с Кокориной пошли туда. Жутко, не книги, 
а какая-то каша, всё помещение завалено на аршин от пола. Начал слаживать 
книги в стопки, а Елиз[авета] Ник[олаевна] перевязывать. Масса книг 
развязана, а ведь все были связаны. Из разговора с комендантом выяснилось, 
что ребята дворовые, сломав стекло в летней раме, вторую раму (створку) 
выдавили, обломав края и, попав в комнату, занялись сниманием3 шпагата с 
пачек и выдиранием из книг белы[х] лист[ов] (форзац). Работали они 
д[олжно] б[ыть] долго, потому много книг оказалось развязанными. Ещё 
целый угол, влево от окна, надо провязывать. На подоконнике была устроена 
уборная и она доказывает, что работа шла не день и не два. Они были 
пойманы, но что с ними сделаешь? Окно надо было заколотить 
перекладинами, чтобы нельзя было залезать, но этого сделано не было и 
ребята очевидно делали набеги и таскали книги на продажу в утиль. Утром я 
работал с 10½ до 2½, т. е. 4 часа. Пообедав, вновь пришёл в 6 час и работ[ал] 
до 8, т. е. 2 часа. Теперь навёл порядок. Часть книг и журналов из 
биб[лиотеки] рабфака лежат тут же, есть: Арнольд. Лес (3 тома) и ещё кое-
что по истории. Придётся взять в библиотеку. Завтра очевидно будем 
перевозить. Я и Кокорина. Тут возов 10 хороших, не менее; надо бы взять 
грузовик из автотранспорта, они обещали давать, когда надо (мы ещё не 
пользовались им). Теперь бы надо, а то на телеге перевозка займёт дня три не 
менее. С 1-го я иду в отпуск и надо очистить комнату от книг (Н[адежда] 
С[амуиловна] сказала: «Иначе и думать об отпуске не следует»). И ещё надо 
в подвал много книг спустить. Но военный кабинет всё время тянет уборку 
комнаты от лишнего (у них в ней кладовка). 22-го он уже прямо сказал: 
«Попросите у завхоза Полякова свободную комнату, нам и так тесно». Ещё 
надо ликвидировать вопрос об утерянных книгах тип[ографии] инвалидов 
«Печатник». И с 1-го отдыхать, но как? Раз я на Аршан не поеду. Дома буду 
работать – писать историю печати в Сибири. Да и вообще, ведь я без работы 
быть не могу, мне всё что-нибудь надо делать. 
      Обед в Нарсвязи: суп картофельный и 4 яйца (беру 2 обеда), котелок дали 
полный. Сегодня даже какой-то жир плавал и суп пах супом, а не водой как 
обычно и поэтому я съел всё, что принёс, это д[олжно] б[ыть] 4 тарелки. И 
особенного обременения желудка не чувствовал, а в 5½ выпил кружку чаю и 
опять с хлебом. Всё-таки я могу много есть, если бы4 было что. 

                                                 
1 Слово вписано над строкой. 
2 Слово вписано над строкой. 
3 Исправления в слове. 
4 Вписано над строкой. 
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     В 8 час веч[ера] грозовая туча с ураганом, дождь порядочный. Сейчас 11 
час – на небе звёздочки, так что завтра можно ожидать хороший день, это и 
хорошо для перевозки книг. Эти книги – журналы старых лет были увезены 
года три ½ тому назад в загородную усадьбу, а потом, когда таковая была 
передана военному ведомству, их перевезли в быв[шую] сиропит[ательную] 
школу Медведн[иковой], где они и лежали д[олжно] б[ыть] около 3-х лет. 
Придумал какой-то механик, и он сказал: «Ваши книги во всех комнатах 
читают», они их унесли, когда эта кладовка не запиралась, а так как каждая 
стопка заключала комплект какого-нибудь года, то и хорошо было для 
чтения: есть начало и окончание. 
25 VI. В 8½ пошёл к завхозу Комвуза, он сказал, что лошади (две) пошли по 
железо, вот приедут и будут перевозить книги, сделают сегодня 2 поездки. Я 
пошёл Т1 № 71, начал перевязывать остатки. Пересмотрел всё из 
исключённого рабфаком, штук 15 отобрал для биб[лиоте]ки, новые издания 
как-то: «Рабфак на дому» и ежемес[ячник] «Большевик», «Жизнь Бурятии» и 
др. Перевязал. Они были сложены без перевязки. В 11½ час[а] пришла 
Кокорина, она довязала остальное. Дожидался лошадей до часу, они не 
пришли, мы ушли. Ключ оставил сторожу, если приедут – пусть берут 
перевязанные книги. Зашёл пообедал в Нарсвязи: суп картофельск[ий] и 
кисель. В биб[лиоте]ке был до 320. Отнёс в Коммун[альный] отдел бумажку, 
чтобы они продали нам ковры и дорожки из закрывающейся Тихвинской 
церкви. Оказывается третьего дня объявили о её закрытии и ликвидации 
имущества. Колокола снимают, под них делают настилку из досок, очевидно 
разобьют на месте. Вчера по радио сообщили, что с 26 VI по 26 VII 
проводится антирелигиозный месячник, в течение которого должны 
ликвидировать все старые религиозные предрассудки. Вот уже неделю 
разбирают каменный постамент быв[шей] часовни угол Большой и 
Ивановской, сделано было крепко: при разборке получилась целая 
каменоломня. 
      Нехорошо сегодня вышло: и книги не вывезли и обрезмашину не взяли, 
хотя договорённость и была сделана третьего дня. Разве я мог думать, что 
Комвуз лошадей не пошлёт. В 7 час заходил к К.И. Кузьмину посмотреть 
подзорную трубу на треножнике, по-моему вещь стоящая внимания. 
      М.Ф. Казакова волнуется2: Космакова говорит, что выдала ей деньги 
(р[убль] 50), чтобы она расписалась, а она их не получала. Алексеева Анна 
Васил[ьевна] обещала сделать проверку сумм с ведомостями. 
      Вечер тихий, ясный, но свежевато. Теперь 26–30 июня самые длинные 
дни, с 1 VII дни будут уменьшаться. С пятницы 1-го июля у меня отпуск на 
1½ м[еся]ца. Откровенно говоря, на Аршан меня сильно не тянет, т. к. в 
минувшем году я остался недоволен и погодою, и питанием, и углом в общей 
комнате с3. Но подумаю, м[ожет] б[ыть] cъезжу недели на две – ради 
развлечения, прокатиться, а впрочем не знаю, что будет впереди. 
                                                 
1 Название улицы не поддаётся прочтению, предположительно – Тимирязева. 
2 Далее зачёркнуто – что. 
3 Далее пропуск текста. 
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      При разборке книг вчера и сегодня немного застыл, т. к. болит правый 
бок и вообще чувствую себя слабовато. В рабфаке был обед: отвар просовой 
крупы и просовая каша. Взял 20 билетов на обеды. Нарсвязовские я уже 
кончил, раз брал по два обеда, но раньше 30 выдавать билетов не будут. 
26 VI. День хороший. Вчера перевезли 2 воза книг после 2-х час. Сегодня 
увезли три воза. Завалили книгами дверь и коридор, т[ак] ч[то] пройти негде. 
Я был и перевязывал до 12½ часа, потом зашёл обедать: вода с картошками и 
на второе вроде яичницы, пластик тонкий 1¼ в квадрате. Конечно я встал из-
за стола голоден, тем более без хлеба. Сходил в Комвуз посмотреть как 
сваливают книги: завтра надо просить Власова дать 2–3-х служащих для 
укладки книг в штабеля. Власов передал мне, составленный Н[адеждой] 
С[амуиловной] синодик1 срочных выполнений, в нём более 20 §. 
Карантонис перевозит из Тихв[инской] церкви книги и старые иконы. 
Колокола сбросили, они глубоко вошли в землю, изломались. Заходил в 
нижнюю церковь: иконостасы опустели, всё увозит Коммун[альный] отд[ел]. 
Чувствую себя слабо. Взял 2 обеда в рабфаке: отвар просовый и каша, это 
ещё ничего! Пообедав в 5 часов, уснул до 8½. Без 22-х минут 9-ть пошёл к 
Васильеву отнести бумагу на форзацы к переплет[ённым] книгам. Шёл до 
него 25 минут. Вернулся 15 минут 11-го. От памятника Щапова (Знаменское 
кладбище) красивый вид на город с блёсками электрических фонарей. 
27 VI. День жаркий, закат солнца красивый. С 9½ до 11 перевязывал книги 
без переплёта. Вчера ещё увезли два воза – взяли все рабфаковские стопки. С 
11 до 12 в Комвузе приводил в порядок наваленную кучу, т. к. завалили 
коридор и опять много связок развязанных и вот почему – возчики 
подъезжают к окну и в него бросали пачки, которые с окна падали на пол. Не 
все верёвочки выдержали это испытание, многие порвались и вот почему 
опять много книг надо связывать. 
      В 12 час пришёл в библиотеку пить чай, закрыл окно в комнате 
Манассеина. С часу до 2-х вновь с Кокориной связывали и слаживали 
книги. Приехал возчик, бросал в окно связки, я ему сказал, он что-то 
недовольно ворчит. Таскали связки ребята со двора. Из семи книг «Великая 
реформа2» осталась только одна, остальные утащили, девочки утащили 
«Исторический вестник3» из-за картинок. Кругом всё неприятности. 
Кокорина жалуется, что она работает со мной, а на неё ворчат, что самовар 
некому поставить, стаканы не вымыты, абонемент не прибран и т. д. В семь 
часов зашёл к Манассеину, оказывается его обокрали: драповое пальто, 
шубу его и у жены 2 шубы, пальто, три костюма и всё бельё 

                                                 
1 Н.С. Романов подразумевает под этим словом книгу или список выполнеия поручений. 
2 «Великая реформа: Русское общество и крестьянский вопрос в прошлом и настоящем» – юбилейное  
  энциклопедическое издание, посвящённое пятидесятилетию осуществления Крестьянской реформы в 
  России. Выпущена в Москве в 1910–1911 годах Исторической комиссией учебного отдела  
  Московского Общества распространения технических знаний (ОРТЗ) и товариществом И.Д. Сытина в виде  
  комплекта из шести томов большого энциклопедического формата. 
  Сытин Иван Дмитриевич (1851 – 1934) – русский предприниматель, книгоиздатель, просветитель. 
3 «Исторический вестник» – русский ежемесячный историко-литературный журнал. Издавался в Санкт-  
  Петербурге с 1880 по 1917 годы. С 2012 года продолжил издаваться в Москве. 
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(приблизит[ельно] тыс[яч] на 5000). Н[адежда] С[амуиловна], уходя в 12½, 
видела в квартире кого-то ходящим, подумала, что это Лидия Ивановна. 
Значит, когда я закрывал окно в комнате В[ладимира] С[ергеевича], там были 
воры, а я ещё спросил: «Тут кто есть». И подумал, что окно не закрыто 
случайно. В[ладимир] С[ергеевич] виноват, что не завязал его верёвочкой, а 
то шпингалеты испорчены и рама открывается легко. 
     Из Центр[альной] книжн[ой] палаты сообщают, что посылки в адрес 
Иркутск[а] не принимают. Но это пожалуй и неправда. Когда библиот[ека] 
подняла шумиху телеграммами Рудомино, Коллектору, и через Галкина и 
когда К.П. в лице1 оказалась виноватой, то пишут: «На неоднократные Ваши 
запросы мы Вам сообщали» и т. д. Конечно тут какое-то недоразумение, 
обещают задолженность обязат[ельного] экземпляра выправить. Н[адежда] 
С[амуиловна] выхлопотала через секцию научных работников научную 
командировку в Москву (согласно сметы библиотеки на 1932 г[од]). 
      27 VI около ст[анции] Иннокент[ьевская] маневрирующий поезд 
наскочил на № 41, товарн[ому] кондуктору отрезало ноги, шесть человек 
убито, состав исковеркан. 
       Мишура просит поставить в амбар 2 ящика книг и взять в комнату 
конторский стол 12 четвертей длины и шесть ширины (мой стол дл[иной] 8½ 
четв[ерти] и 4¾ ширины). Куда же мне его, он меня сильно стеснит. Верно, 
он очень хороший и красивый, но как говорится, для меня это «не к лицу 
румяна», излишняя роскошь. Будь моя комната больше, тогда другое дело. 
28 VI. День очень жаркий! В Комвузе с Зоновой и Мироновой 2 часа 
слаживал книги, штабелями вдоль стен. Жебелева протестует против нашего 
соседства, т. к. у них своего книжного имущества много. 
      В канцелярии взял чек на 200 руб., вернулся в библиотеку без 20 минут 
два. Чувствую себя слабовато, ноги совсем плохо двигаются, душевно 
обессилил и устал. Надо отдохнуть несколько деньков. От последней работы 
натянул мускулатуру, руки, ноги ноют. Теперь надо исполнить задания по 
синодику Н[адежды] С[амуиловны] и числа с 3-го можно на службу не 
ходить, как отпускному, только не знаю успею ли в четыре дня сделать что 
надо. Но силы мои иссякли. Расход превышает приход. От столовой 
Нарпит[а] нас перебросили в какую-то другую, но куда – надо узнать в 
ГОРТЕ. 
      Львова Антон[ина] Владим[ировна] с Верочкой завтра едут на Аршан, 
уплатили по 300 рублей с человека за стол и проч[ее]. Они мне напишут 
можно ли туда приехать и жить там по-старому; говорят пускают только с 
визой и путёвкой от Бурреспублики. Не знаю, правда ли это. 7½–9 ч. Перевёз 
ящик с книгами из дома Казаринова к себе. Ящик хотя и большой, но 
неглубокий (2 четверти), часть книг была взята ранее, тут осталось: 
«Красный библиотекарь2». Печать и Революция3. Известия т-ва М.О. Вольф1. 

                                                 
1 Далее пропуск в тексте. 
2 «Красный библиотекарь» : журнал библиотечной теории и практики / Главполитпросвет, КО ВЦСПС,  
   АППО ПУРа. – Москва : Государственное издательство. 
3 «Печать и Революция» – советский литературно-критический журнал. Выходил в 1921–1930 гг. 
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Бюллетени Литер[атуры] и Жизни2. Сибирские вопросы3. Разные мелкие 
оттиски статей и сравнительно много каталогов 22–25 лет, представляющих 
интерес. Пять папок рукописей П.К. Казаринова, пачки писем. Я с 9½ до часу 
ночи, как букинист, всё пересмотрел и получил большое удовлетворение (это 
не каждый поймёт). Тут я нашёл сообщение П[антелеймона] 
К[онстантиновича] «Правовая охрана книг», очень интересная вещь, когда-
то на4 меня произвед[шая] впечатление. Доклад о создании Ср[едне]-
Сибир[ского] областного книгохранилища. Сообщение Морман (28 II 1921) 
о библиоте[ке] Союза совет[ских] служащих, быв[шего] о[бщест]ва 
вспоможения приказчиков. А самое важное я нашёл на 2-х листах рукопись 
В.И. Вагина5 «Новый орган печати» – это по поводу выхода 1-го №-ра 
«Сибирского листка»6. Статья эта была прислана в одну из редакций газет, 
м[ожет] б[ыть] «Сибирь» или «Вост[очное] обозрение» и не напе ч а т а н а7. 
П[антелеймон] Конст[антинович] нашёл её очевидно где-то случайно. В 
статье этой8 высказаны мысли о сибирской печати 90-х годов, это для меня 
очень важно ввиду того, что я собираюсь написать «Ист[орию] сиб[ирской] 
печати». Читая написанное В[севолодом] И[вановичем] я будто слышал его 
голос, будто он разговаривал со мною. Одним словом я очень доволен этой 
статьёй, она мне кое-что даст. В книгах П[антелеймона] 
К[онстантиновича] есть книга 8 «Печать и Революция» со стат[ьёй] 
Поршнева9 «Библиография в Сибири за годы революции». Этой книги в 
библиотеке нет. Ещё есть книжка «Самодержавие и печать в России». СПб., 
1906 г. 
      Вечер восхитительный, тёплый, сегодня ведь самый длинный день лета. 
29 VI. Утро хорошее, предвещает жаркий день. Мой выходной день, но я 
пойду около 11 час. Надо многое сделать. и деньги по чеку получить. 
Чувствую себя скверно: всё тело болит (это от гимнастики с книгами). 
Слабость. Так бы и лежал весь день, не вставая и ни о чём не думая. Ох, надо 
было мне отдохнуть на Аршане, а то меня не хватит на зиму, раз сил не 

                                                                                                                                                             
   при Госиздате. 
1 «Известия книжных магазинов Т-ва М.О. Вольф по литературе, наукам и библиографии. 
2 «Бюллетени литературы и жизни». Журнал издавался Василием Афанасьевичем Крандиевским  
  вместе с графом А.Н. Толстым с 1890 года. Направление журнала было либеральным, кадетским; 
  преимущественное внимание уделялось вопросам морально-эстетического плана. Большое место в  
  содержании журнала занимали вопросы религии и судьбы интеллигенции. Некоторые статьи,  
  перепечатанные в журнале, имели антисоветский характер, в 1918 году выпуск «Бюллетеней» был  
  прекращен. 
3 28 октября 1905 г. в Иркутске был получен отпечатанный в Петербурге первый номер периодического  
  сборника «Сибирские вопросы», изданный по инициативе и на средства Владимира Платоновича Сукачева. 
  Редактором был приглашён приват-доцент Петр Михайлович Головачёв. 
4 Вписано над строкой. 
5 Вагин Всеволод Иванович (1823 – 1900) – публицист, историк, географ, общественный деятель, прозаик,  
  мемуарист, литератор. Редактор и издатель газеты «Сибирь» (Иркутск,1875–1877). 
6 Далее сноска на запись в конце текста л. 133 об. – вышел 20 IV 1890 г. в Тобольске, под ред. Никифорова,  
  издание А. Сыромятникова. 
7 Так в тексте. 
8 Далее зачёркнуто – есть. 
9 Поршнев Георгий Иванович (1887 – 1937) – российский революционный деятель, книговед, библиограф, 
  деятель советского книгоиздания и книжной торговли. В 1937 году расстрелян. Реабилитирован в 1985  
  году. 
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наберусь за лето. Ведь подряд несколько лет совершал поездку и этим 
заряжался на зимнюю работу. Что будет, если не поеду совсем? Не знаю! 
      Власов просил обрез[альную] машину сегодня привезти. В 11½ пошёл в 
канцеляр[ию], Решетников разрешил взять лошадь и в час дня я с 
Шевелёвым поехали, пошёл с нами и Васильев. Он 1½ часа разбирал 
машинку, ножик заупрямился – не хотел выходить, пришлось разделить 
щеки, причём таковая совершенно неожиданно упала на пол и только по 
случайности не изломалась и никого не ушибла, я в тот момент отошёл, а то 
было бы дело. Когда погрузились на телегу пробило где-то 3 часа. Сложили 
её в коридоре около окна у уборной. В канцелярии удалось за 60 к. съесть 
тарелку каши, очень хорошая, а у Даукши1 выпил 2 стак[ана] байхов[ого] чая, 
который пили служащие распредели[теля], находящегося в общих комнатах. 
Пришлось помогать таскать, светить лампой при разборке. Одним словом 
устал, в столовой проссовый отвар и подлив к жаркому. Спасибо вчера Е.В. 
Казакова дала мне три талона на хлеб, а то ведь у меня его давно нет, опять 
размачиваю корки. В 6½ у нас производственное совещание, но я не пошёл, 
очень я утомился за последние дни. 
      Разобрал книги К[азаринова] и сделал им опись, надо её послать ему. 
Посылать все книги тоже нет резона2. 
30 VI. Идёт дождь! Спал плохо, что-то меня беспокоило, кажется связки книг 
давили меня. Я ослаб! В библиотеку не пошёл, за вчерашний выходной день. 
Если бы чувствовал себя лучше бы… А то ещё болит какая-то косточка в 
позвоночнике, д[олжно] б[ыть] немного надсадился, когда тащили3 от 
машины, она пудов 5, прошли с ней через трое дверей да ещё на телегу надо 
было поднять. Нас трое: Васильев, Шевелёв, я. У Васильева-то силёнки 
совсем мало, ведь старик. Утром с 9 до часу прибирал книги на полке да на 
полу. Часть книг унесу Фёдоровой в ящик Казаринова положить, у меня и 
своих много. 44 часа, дождь перестал. С 5–8½ просмотрел «Сиб[ирские] 
вопросы»5 и отобрал 27 №-ров, в которых есть статьи о печати (нет всего 
1912 года и ещё не хватает 22 номеров). 
1 VII (и ю л я). С утра плохое самочувствие, слабость. В биб[лиоте]ке 
выходной день. В 10 ч пришёл Власов, переплётную он хочет устроить в 
главн[ом] здании университета, там же их переплётная. Пошли в Комвуз, 
чтобы он знал о количестве перевезённых журналов. Удивился, что их очень 
много. Последняя привозка (воза два) сложена в комнате у окна. Я всё убрал, 
а также кучу около железной трапеции и часть от печки. Работа эта заняла 
2½ часа времени до часу дня. Конечно опять досталось рукам и спине. Вот 

                                                 
1 Над фамилией запись простым карандашом – хоз. рез.маш. 
2 Далее ссылка на запись в конце текста л. 134 – 7–10 делал выписки из книги № 94552 «Из прошлого  
  Сибири». Рабочая печать в Сибири Ф.Г. Виноградова. 
  Виноградов Ф.Г. Рабочая печать Сибири: исторический очерк // Из прошлого Сибири. Омск: Изд-во   
  Омского общества краеведения, 1927. 
3 Далее пропуск текста. 
4 Далее зачёркнуто – 2. 
5 Простым карандашом Н.С. Романов сделал стрелку и на свободном месте у корешка листа написал –  
  Казаринов. 
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таскал я эти книги, пачки фунтов по 30 и так было горько, что на меня 
валится вся физическая работа как на сторожа. Работа-то не лёгкая при моих 
годах и здоровье, а главное сильно изнашивается одежда, я всё поистёр о 
книги (в Фин[ансовом] институте тысячи книг прошли чрез мои руки). 
Потом посмотрел книги у Глотова и эта последняя перевозка. Она дала мне 
себя почувствовать. А кто это знает, понимает! Директор пожалуй менее 
всего. Работаю как вол и кроме мелких придирок от Бер и требований, 
требований, без конца от всех – ничего нет. Надо ещё синодику сделать, что 
возможно. Как бы мне отпуск оттянуть до 15 июля? Власов против этого 
кажется ничего не имеет, ему наоборот желательно, чтобы я взял отпуск, не 
теперь, а напр[имер] c 1 августа (как он и1 сказал). Вопрос в домовничанье. 
М[ария] П[етровна] завтра уезжает, не знаю как мы устроимся. Придётся 
квартиру замыкать, как часто делала М[ария] П[етровна], уходя на базары, в 
очереди в лавке, по банные билеты и т. п. Во всяком случае на Аршан недели 
на три дня я съездить должен, иначе без этого ремонта меня на зиму не 
хватит. Это как-то надо устроить. Вчера в три часа ходил на обед, шёл 
мелкий дождь и свежий ветер, я был в летнем пальто и меня кажется немного 
продуло, потому я сегодня и размяк. 
2 VI. День жаркий. До 11 час увязывал бандероли и надо вновь развязать,  
т. к. В[ладимир] М[акарович] просит в каждую книгу вложить листок, что 
обменный материал надлежит высылать Фун[аментальной] библ[иотеке] 
универ[ситет]а. Получил по чеку 200 р. Много народу. В Губ[ернском] 
арх[иве] продадут 4 кило чистой бумаги и 10 односторонней, надо внести на 
тек[ущий] счёт архива2 857 16 р. 25 к. Получил разницу с янв[аря] 145 руб. 
      Относительно обедов из Горта послали к зав[едующему] трест[а] общ[его] 
пит[ания] Козловскому (конт[ора] Акорта, у базара, верх), а он отправляет к 
зав[едующему] Гортом Фурсату. Надо сходить завтра, что он скажет. 
Продовольств[енные] листы ещё не выдали, хлеба у меня нет, ем размоченные 
корки3. Собака Егорка (граждан Роман4) ест хорош[ий] хлеб, конечно лучше 
моих корок. Тут и припомнишь что: иногда просим неба дать хоть корку хлеба, 
а другому нужен и обед и ужин. На базаре ржаной хлеб 65 руб. Коврига – 12–15 
руб. 5–7 был у меня П.С. Кельх, он с удовольствием просматривает мои 
альбомы. Вечером я просматривал «Сиб[ирские] вопросы» за 1912 г[од] и № 17, 
где в сиб[ирских] письмах 2 заметки о печати вырваны, а № 16, где тоже есть 
статья о печати – совсем нет. Настроение нехорошее. Соскучился по хороших5 
щах и пшеничном. Вот дожили, поесть нечего. Хлеб на вес золота. 10 ч 15 мин 
подрывом уронили остатки соборных стен. Начали разбирать маленько купол 
Тихв[инской] цер[кви]. 
3 VI. День хороший, жаркий. Всё время работал в библиотеке, только внёс в 
сберкассу 300 руб, которые брал В[ладимир] М[акарович]. Оказывается 6 июля 

                                                 
1 Вписано над строкой. 
2 Далее зачёркнуто – 625. 
3 Далее зачёркнуто – у. 
4 Далее зачёркнуто – собака. 
5 Так в тексте. 
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Власов призывается в лагерь (в Мальту). Ханна Исаевна уходит в отпуск. Мне 
придётся понемногу работать в библиотеке, т. к. всё время не могу, ввиду того, 
что 6-го уезжает куда-то в деревню Мария Цезарьевна Вощерович с 
ребятами. Маруся на службе в Комсеверпути, т. ч. оставлять весь дом пустым 
нельзя – могут обокрасть. Сколько времени будет мною употреблено на 
биб[лиотечную] работу, это за[чт]ётся в отпуск, скажем дней 8–10 и то хорошо, 
эти дни я проживу на Аршане, если уеду туда 2–3 августа. С Власовым я 
договорился. На производственн[ом] совещании обсуждался вопрос об 
отсутствии администрации и поэтому В[ладимир] М[акарович] как-то нынче 
предложил: «Не устроит ли меня отпуск в августе». Я сказал, что у нас в 
квартире все разъехались, по необходимости придётся дежурить дома. 
      Паёк хлеба сбавили до 500 гр[амм] (было 700), мы биб[лиотечные] 
работ[ники] по I-й категории А, а по II-ой получают только 200 гр[амм]. 
Маловато! 
      Написал указатель статей о сиб[ирской] печати в «С[ибирских] 
в[опросах]». 
4 VI. День очень жаркий. Ходил в банк внести деньги за бумагу, но большая 
очередь. Зашёл в архив. Павел Игнатьевич Кудрявцев, заведующий, 
просит прибрать книги, обещал в августе. На столе его помощ[ника] 
Фёд[ора] Александр[овича], тоже Кудрявцева, увидал 2 книги Ив[ана] 
Инн[окентьевича] Серебренникова, они лежали в шкафах отд[ела] Sibirica – 
это наклейки из газетных статей Серебр[енникова] по статистике Сибир[и]. 
Как они попали Фёд[ору] Александров[ичу]. 
      Были у меня 6½–8½ Ивановы: Мар[ия] Викт[оровна] и Влад[имир] 
Инн[окентьевич] с доч[ерью] Лёлей. Она составляет библиограф[ический] 
указатель о соболе и ей необходимо посмотреть жур[налы]: Охота и 
Природа. Охотник и т. п. Она была в Центр[альной] библиот[еке] и ей 
служащая сказала, что книги свалены в подвальное помещение, 
незапираемое, и много книг уже растащили ребята соседи и продолжают 
таскать, т. к. охранять подвальное помещение некому ?! Что было с книгами 
и что стало. И1 Заходил в Огиз к Пашину: Казариновские книги ещё не 
отправлены, не принимает ж[елезная] д[орога]. Мих[аил] Ив[анович] 
недоволен, говорит: «Напишу Басовой, чтобы она более таких поручений нам 
не давала». У нас новый зав[едующий] Огизом2, приехавший из центра. 
Смотрит на нас беспартийных работников как на самых последних людей3. 
Придётся книги сложить в ящик, в чулан у Фёдоровой, что же иначе? Мне их 
хранить негде, со своими не знаю что делать. 
5 VI. День оч[ень] жаркий. Отправили бандеролей на 9 руб. Власов дал мне 
пропуск в столовую № 1, выданный его жене Ходос. Я, последние дни, 
чувствую себя слабо, нет силёнки; упал духом, нехорошее самочувствие. 
В[асилий] В[асильевич] увёз М[арии] П[етровне] в Усолье железную 
кровать! 
                                                 
1 Далее пропуск в тексте. 
2 Далее пропуск в тексте. 
3 Вписано в строке простым карандашом. 

215



      Исполнилось 52 года со дня Иркутского пожара (22–24 VI 1879 г.). Тогда 
я был 8-и лет, хорошо помню картины паники жителей, теперь мне 62 год. В 
этот промежуток времени и прошла вся моя жизнь!! Теперь я состарился от 
перенесённого и испытанного, в особенности за последние 15 лет. 7 час 
взрыв1! 
       Подобрал материалы к ист[ории] сиб[ирской] печати и на этом пока 
остановился. Писать статью не хватает сил. Придёшь домой, пообедаешь 
(если только то, что я ем, обедом назвать можно) как-то сразу расслабнешь и 
спать. Часа 1½–два или более. Вечером чувствуешь себя «не в своей 
тарелке», голова, как пустой котёл, серьёзного ничего не делае[шь], а так 
что-нибудь «вокруг да около». Конечно я переутомился, необходим отдых, 
поездка в Аршан (хотя там мне сердце высокий воздух давит). Так бы где-
нибудь в деревне пожить недели три, на вольном воздухе. Покупаться, 
попить молочка. Было бы не худо. Год от году силы мои, понятно с годами, 
слабеют, как-то надо поддержаться. 10 ч 40 мин. Завтра в нашем приходе 
престол: Ик[оны] Б[ожьей] М[атери] Владимир[ской], идёт из церкви 
порядочно народу, одна говорит другой: «Певчие-то хорошо поют». 
Тихвинскую церковь начали разбирать, сняли часть железа с крыши, уронили 
маленькие купола. Разобрали каменную лестницу в верхнюю церковь. Это 
можно было сделать в числе последних работ, т. к. ведь придётся всё время 
ходить рабочим. Из этого можно заключить, что нет хорошего руководителя 
работ. Жалко, что однако не сфотографирована каменная надпись кругом 
входной двери вверху о заложении церкви. Она очень оригинальна и 
характерна. Говорят, будто на днях будет закрыта Преображенская церковь, 
её берёт Союззолото себе. 
6 VI. День жаркий. На службе чувствовал себя плохо, слабо. После 12 ч 
разболелась голова, т[ак] ч[то] охото было уйти домой, но пришла Н[адежда] 
С[амуиловна], она делает библиографию революц[ионного] движения в 
Сибири и был Власов. Т[аким] образом едва дотянул до конца занятий. Съев 
отвар от просовой крупы и кашу с кусочками мяса (какого?) я лёг около 5 
час, час[ов] в 8 хотел встать, одел штиблеты, но снова свалился и уснул до 
11½ ч[аса]. Поставил самовар, напился чаю (½ 1-го). Голова шумит, моё 
нездоровье конечно желудочного происхождения, ведь опять ем 
размоченные старые корки. Только сегодня получил продуктовую карточку 
на июнь, завтра возьму хлеба. 
      5-го у меня д[олжен] быть выходной день, но пришлось работать. Завтра 
выходной день абонемента и чит[ального] зала и я тоже отдохну, м[ожет] 
б[ыть] немного оправлюсь от моей слабости и нездоровья. 
      Е.А. Соловьёву просят освободить дом, т. к. на этом месте хотят 
производить постройки Союззолота. Она не знает куда девать бумаги, 
оставшиеся от Ник[олая] Ник[олаевича]. Надо завтра к ней сходить и 
посмотреть, что у ней есть. 

                                                 
1 Вписано в строке простым карандашом – 7 час. взрыв! 
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7 VI. 11 ч утра. День хороший. В.В. приехал в 7 час, на 3 поезда не пустили за 
переполнением1. Вчера лёг в постель в ½ 2-го и снова крепко спал до 7 час утра. 
Сейчас голова немного болит, чувствую боль (небольшую в кишечнике). 
Конечно мне надо принять касторки, но я так это не люблю ухаживать за 
собою. Надо было купить молока и тоже не сделал. Конечно так и сдохну, раз 
заморю себя. Люди мучаются, не имея лишней копейки, а я и имею – без толка. 
Вспоминаю Тюшнякову, как она от истощения2, упала в обморок на улице и 
доктор спрашивал её: «Почему вы так плохо питаетесь?». Помню как встретил 
её в 1924 году на Аршане и как она обратила на себя моё внимание, именно 
своей печатью истощённости. Но она всё перенесла, как молодой организм и 
теперь наверное уже не та, что была (замужем за ветеринар[ным] врачом), она 
педагогичка. Почему плохо питаетесь? Да потому, что нет близ любящего 
человека, каким3 была для меня мама (умерла 20 III 1925 г.), а сам я о себе 
заботиться не могу, да и времени не хватает. Как бы не было – до сего времени 
ежедневно обедал, хотя и плохо, но всё же. Тысячи так питаются, не один я. Не 
надо было бросать молока: это моя ошибка. 
      С 2-х до 7-и просматривал вторично бумаги Каз[аринова]; кое-что 
касающееся библиотеки отобрал. Я думаю, что едва ли П[антелеймон] 
К[онстантинович] будет когда их разбирать: да там только черновики его 
лекций, когда-то он был ассистентом педфака, преподавал политико-
просветит[ельные] дисциплины и библиотековедение. Они все наверное есть 
в делах педфака, а тут даже трудно составить полный экз[емпляр]. Вопросы 
интересные: о книге и библиотеке и т. п. Жаль, что он не позаботился 
своевременно оставить себе полные экз[емпляры] работ, большинство были 
печатаны на пиш[ущей] маш[инке], некоторые листки есть, а некоторых нет. 
      В час сварил гречневой каши, в 3½ взял обед, сегодня второе хорошее – 
котлеты (не помню, будто не было таких ранее!) Надо было сегодня 
воздержаться от еды, а я покушал плотно (хотя без хлеба) и сознаю, что 
напрасно. Желудок капризничает, больно4. Сегодня я не спал, сейчас 10 ч, 
небо ясное. Уже две недели нет дождя, в городе пылища и духота, хотя бы 
немного сбрызнуло дождём. 
      Унося хлебные корки в биб[лиоте]ку, я размачивал их водою. И не съедал 
всё, часть оставлял до след[ующего] дня. Донышко медной полоскат[ельной] 
чашки, бывшее занятое кусками, становилось светлым, очень отличительным 
от остальной поверхности, не бывшей под кусками. Хлебная жижа едкая, она 
в старое время у нас, в семействе, шла на чистку медной посуды. Хорошо 
объедала5 грязь!! Так вот 10 днй я ел эти куски (размоченн[ых] корок) и 
д[олжно] быть они попортили мой пищепроводный путь и вызвали 
болезненные ощущения в желудке и кишках. Надо бы поесть пшеничное, 
где-то продают калачи по 5 р., но там очередь, спекулянты. Мука 80 р. пуд. 

                                                 
1 Далее зачёркнуто – с 11½ до ½ 1-го. 
2 Далее зачёркнуто – пад. 
3 Далее слово не поддаётся прочтению. 
4 Слово вписано над строкой. 
5 Так в тексте. 
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Маргарита                                                      Бор[ис] Ив[анович] Лебединский 
Варньер 
                                                                                Ленинград. Красная  улица. 
д. быв[шего] граж[данина]                                  58/60       Центральный геогра- 
Бобринского1                                                                         фический музей 
                                                                  __________________________ 
                                                      Просмотр газет в библ[иотеке] университ[ета] 
П.К. Казар[инов]                        для подбора матер[иала] по библиографии 
учёный секретарь                       1932 г    18 IV        8–12                            4 ч 
инстит[ута] краеведения                          19 IV    с  8 до 12½                  = 4½ 
                                                      20 IV       5–7     9½–1½                         = 6 ч 
                                                      21 IV   с 11 до 3 ночи                            = 4 ч 
                                                      22         с 8 до 11 веч[ера]                      = 3 ч 
                                                        2 V просм. газ. в биб[лиотеке]     11 до 3 ½ 
                                                                                                           5 40–840 = 7½ 

                                                        4 V    540–9 в биб[лиотеке] 

                                                                  10½–12½                          =  520 

                                                        6 V     5½ до7 в биб[лиотеке]   =  130 

                                                        7 V    с 9 до 11   -------------       =  2 
                                                        8           5–8½  в биб[лиотеке]   =  3½ 
                                                        9       ½ 3–½ 4.   5–8½ ---------   =  4½  
                                                                                                               46 час 
                                                       10        5½–8½     -------------        =  3   
                                                                                   кончил [списки]2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
1 Запись сделана простым карандашом наискось в левом верхнем углу листа. 
2 Далее утрата нижней части л. 137. 
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М А Р К И 
 

51–60 1– 10 
61–70 1– 30 
71–80 1– 50 
81–90 1– 70 

  91–100 2 – 
101–120 2– 30 
121–140 2– 70 
141–160 3 – 
161–190 3– 60 
191–220 4– 20 
221–260 5 – 
261–330 6 – 

дополнит[ельно] 1 – 
 
 

членские взносы 
а касса взаимопомощи1? 

 
 

 

В 1905, 1906 г[оду] в Губ[ернской] гимназии нелегальный револ[юционно]-
юношеск[ий] кружок «Братство», имеющий своей задачей революц[ионную] 
пропаганду. Выпускали рукоп[исный] журнал «Братство» под редак[цией] 
Ельяшевича2, Гольдберг[а]. Организация была раскрыта и главные участники 
понесли наказание. 
 

 

[Юрист] [Преображенский] книголюб Н[ово]-Сибирск3 
 
 
 
                                                22 VI М[ария] П[етровна] Роман 
                                                                     пшено4 
 
 
«Гудок» 17 XI 1929 г. Ценная научная находка сделана в Казахстане. В 
районе Иртыша в песках обнаружено громадное количество скелетов и 
черепов животных, населявших Сибирь в те доисторические времена, когда 
там был тропический климат. Найдены кости жирафов и антилоп 
                                                 
1 Далее утрата нижней части л. 137 об. 
2 Ельяшевич Александр Борисович (1888 – 1967) – российский политический деятель (эсер), один из  
  участников Учредительного собрания, после окончания политической карьеры – один из крупных 
  отечественных учёных-экономистов, основоположник системы инженерно-экономического образования в 
  стране. 
3 Так в тексте. 
4 Запись сделана красным цветным карандашом наискось. 
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Приложение № 1 
 

Список служащих Фундаментальной библиотеки Иркутского 
университета, работавших в период с 19 мая 1931 г. по 7 июля 1932 г. 

 
 Согласно утверждённого штата  
1 Власов Влад[имир Макар[ович] директор 
2 Бер Надежда Самуил[овна] помощник директора 
3 Космакова Мария Алекс[андровна] бибиблиотекарь I разряда 
4 Полякова Валент[ина] Карп[овна]1 ____//___ 
5 Розенберг Ханна Исаев[на] ____//___ 
6 Олейник Ел[ена] Харлам[пиевна] ____//___ 
7 Завьялова Та[тьяна] Александровна ____//___ 
8 Тинина Елиз[авета] Матв[еевна] Библиотекарь II разряда 
9 Романов Нит Степ[анович] ____//___ 

10 Морозова Юлия Семёнов[на] помощник библиотекаря 
11 Зонова Нина Вас[ильевна] ____//___ 
12 Денисова Вера Констант[иновна] ____//___ 
13 Соловарова Юлия Ник[олаевна] ____//___ 
14 Юринская Тат[ьяна] Тит[овна] ____//___ 
15 Дехтярь Евг[ения] Солом[оновна] ____//___ 
16 Казакова Евд[окия] 

Влад[имировна] 
____//___ 

17 Орловская Тат[ьяна] Алексеевна ____//___ 
18 Дьячкова Вера Апполон[овна] ____//___ 
19 Маркевич Зинаида Моис[еевна] младший помощник 

библиотекаря 
20 Миронова Антонина Тимоф[еевна] ____//___ 
21 Плетникова Елизавета Ильинична библиотечнй технический 

работник 
22 Варшава-Гружева Мар[ия] 

Ефим[овна] 
____//___ 

23 Лыткина Валент[ина] Ефим[овна] ____//___ 
24 Плоских Елиз[авета] Тимоф[еевна] швейцар 
25 Кокорина Елиз[авета] Никол[аевна] швейцар 
26 Слетнева Дарья Семён[овна] уборщица 
27 Никифорова Анаст[асия] 

Андреевна 
сторож 

28 Борисова Мар[ия] Ник[олаевна] сторож 
 Служащие библиотеки, согласно 

сведениям из протоколов 
производственных совещаний (ф.  

 

                                                 
1 В тексте – Карловна. 
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1 2 3 
 р-2764, оп.1, д.13) и упоминаний в 

дневнике Н.С. Романова 
 

29 Вощерович Мария Цезарьевна  
30 Долгополова Л.Г.  
31 Казакова Мария Фёдоровна  
32 Калашникова служащая читального зала 
33 Коршунова Александра Андреевна служащая читального зала 
34 Леонтьева  
35 Летин Владимир Николаевич практикант 
36 Мацкая  
37 Мешкова Ольга Александровна  
38 Мордвинова Варвара 

Вар[фаломеевна ] 
уборщица 

39 Нехлерович Екатерина Ивановна швейцар 
40 Николаева Варвара Семёновна  
41 Папина Агриппина Ивановна  
42 Скаличева  
43 Соловеску  
44 Стрекаловская Евдокия 

Арсентьевна 
 

45 Фёдорова Наталья Николаевна  
46 Хальфина  
47 Цехановская  
48 Шаров [сторож] 
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Приложение № 2 
Список улиц Иркутска, упоминаемых Н.С. Романовым в дневнике  

 
Старые названия улиц и площадей  

г. Иркутска 
Новые названия улиц г. Иркутска 

1 2 
Амурская Ленина 
Верхне Амурская, Бухгалтерская 25 Октября 
Арсенальская, графа Кутайсова Дзержинского 
Баснинская Свердлова 
Благовещенская Володарского 
Большаковский переулок Большевистский переулок 
Большая Карла Маркса 
Большая Блиновская (Блиновская) Партизанская 
Малая Блиновская  Чехова 
Власовский переулок Пионерский переулок 
[2-я] Глазковская 2-я Железнодорожная 
Дворянская Рабочая 
Дегтёвская, Дехтёвская Российская 
Зверевская Бабушкина 
Знаменская Баррикад 
Ивановская Пролетарская 
1-я Иерусалимская Советская 
4-я Иерусалимская 4-я Советская 
Иннокентьевская Полярная 
Кладбищенская Парковая 
Котельниковская Фурье 
4-я Красноармейская Киевская 
Красной Звезды Сухэ-Батора 
Кузнецкая Горная 
Кузнецкий переулок 8 марта 
Ланинская  Декабрьских событий 
Луговая Марата 
Любарский переулок Ударника 
Малыгинский переулок улица Николаева 
Мастерская Кожова 
Медведниковская Халтурина 
Мотоховская Полины Осипенко 
Мыльниковская Чкалова 
Мясная (Мяснорядская) Франк-Каменецкого 
Набережная бульвар Гагарина 
Пестеревская Урицкого 
Пирожковский переулок ул. Канадзавы, Коммунальный пер. 
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1 2 
Понтовическая Войкова 
Преображенская Тимирязева 
Большая Русиновская Байкальская 
Саввинская Бытовая 
Савинский переулок Гаврилова 
Саламатовская Карла Либкнехта 
Семинарская Польских Повстанцев 
Спасо-Лютеранская Сурикова 
4-я Солдатская  Киевская 
5-я Солдатская Богдана Хмельницкого, Борцов 

Революции 
6-я Солдатская Литвинова 
Соловьёвская Первомайская 
Тихвинская Сухэ-Батора, Красной Звезды 
Большая Трапезниковская Желябова 
Малая Трапезниковская Богданова, Связи 
Толкучая Гусарова 
Троицкая 5-й Армии 
Харинская Некрасова 
Харлампиевская Горького 
Чудотворская Чудотворская (с 2012), Бограда  
Шелашниковская Октябрьской Революции 
Арсенальская площадь Центрального рынка площадь 
Тихвинская площадь пл. Кирова (сквер Кирова) 
Сад Парижской Коммуны Сад Парижской Коммуны 
Сквер графа Сперанского 
(с 26 мая 2016 г.) 

Сквер расположен у здания 
компании «Востсибуголь» в 
границах улиц Ленина и Сухэ-

Батора, в створе улиц Желябова и 
Канадзавы 
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Приложение № 3 
Список домов иркутских купцов, упоминаемых Н.С. Романовым в 

дневнике, с краткой исторической справкой 
 

Дом 
Бобринского 

Сведений не имеется. 

Дом Быкова       Мещанин Филипп Быков имел два деревянных дома в 
центре Иркутска. Дом на Русиновской был построен в XIX 
веке. К Филиппу Быкову усадьба перешла в 1894 году и 
принадлежала ему включительно по 1901 год. В доме на 
первом этаже был магазин, на втором – жилые комнаты. 
Быковы недолго оставались хозяевами дома на Русиновской. 
В начале 30-х годов прошлого века усадьбу отобрали и 
«муниципализировали». Оба этажа дома разделили 
перегородками. В импровизированных квартирах 
поселились простые советские граждане. Судьба прежних 
владельцев домохозяйства после выдворения осталась 
неизвестной. На рубеже XXI века строение имело вид 
жалкой развалины. Дом на Русиновской, которым владели 
Быковы, схранился до 2010 года. В 2010 году здание 
расселили, сразу после этого случился пожар, который 
окончательно уничтожил усадьбу. Администрация Иркутска 
решила воссоздать строение максимально близкое к 
первоначальному виду. Была проведена историко-
культурная экспертиза, на её основе был подготовлен проект 
реконструкции. Сейчас строительство полностью завершено. 
Там, где больше века назад мещанин Быков торговал мукой 
и крупчаткой, сейчас открылся магазин фермерских 
продуктов. 

Дом 
Верхоленцева 

(Усадьба 
Жбанова и 

Верхоленцева) 
 

      Крупная доходная усадьба Жбанова находится в 
историческом центре города на главной улице К. Маркса 
(Большая). Строительство велось с 1875 по 1881 гг. Лицевой 
фасад включен в плотную одно-трехэтажную каменную 
застройку кон. XIX – нач. XX веков. С середины XIX в. 
усадьбой владел купец М.А. Жбанов, позднее – его сын, К.М. 
Жбанов. С 1876–1900 гг. в ней размещалась Иркутская 
контрольная палата. В 1909 г. – Иркутское отделение 
Волжско-Камского коммерческого банка. В 1912–1913 гг. на 
2-ом этаже находилась 2-я начальная школа. В 1916–1917 гг. 
– Иркутская Губернская тюремная инспекция. Каменный 
одноэтажный дом был построен С.Н. Верхоленцевым. Дом 
использовался хозяевами под собственный ювелирный 
магазин. С 1 июня 1921 года дом перешел в собственность 
города. До начала 1990-х годов здание принадлежало 
столовой № 14 Иркутского треста столовых 
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Дом Второва       См. «Дневник библиотекаря Нита Степановича 
Романова. 5 марта 1920 г. – 10 января 1926 г. Тетрадь № 
1» 

Дом Глотова       Н.Е. Глотов, иркутский и нижнеудинский купец 1-й 
гильдии, крупный судовладелец, глава фирмы «Н.Н.К. 
Глотовы», проживал в Иркутске с 1890 года и имел 
каменный дом на ул. Амурской (ныне Ленина) и 
деревянный на Мыльниковской (ныне Чкалова). 
 

Дом Граниных Сведений не имеется. 
 

Дом 
Казариновой 

      Деревянный двухэтажный дом построен в 1890 году. 
Выкрашен в красный цвет. Находится на улице Желябова 
27а, рядом с домом купца Казаринова. Других сведений 
не имеется. 
 

Дом Колыгина       Василий Федорович Колыгин (1837 – 1903) – шуйский 
и иркутский 1-й гильдии купец, золотопромышленник, 
чаеторговец конца ХIХ – начала ХХ вв., гласный 
Иркутской городской думы 1889–15.05.1897,  приобрел 
под усадьбу в начале 1880-х гг. пустопорожнее место, 
образовавшееся после пожара 1879 года, по ул. Большой 
(ныне ул. К. Маркса). В 1881–1884 гг. по проекту 
архитектора В.А. Кудельского построил двухэтажный 
особняк с полуподвальными помещениями, каменным 
флигелем, ажурной решеткой, разместив в глубине 
усадьбы склады и жилые дома для прислуги и рабочих. В 
1900-х здание сдавал в аренду различным общественным 
организациям: обществу приказчиков (1900–1909); 
обществу потребителей – служащих и рабочих 
Забайкальской ж. д. 29 мая 1909 при доме был открыт 
летний сад «Фантазия», где ставились комедии. В декабре 
1919 г., во время Гражданской войны, в доме размещался 
штаб юнкеров и кадетов. Согласно же «Списку личного 
состава городской думы города Иркутска на 1894–1897 
гг.» (РГИА) «своей недвижимости в городе не имел». 
Особняк, построенный на углу ул. Большой и Ланинской 
(ныне ул. К. Маркса и Декабрьских Событий), 
принадлежал супруге Василия Федоровича Х.Я. 
Колыгиной. В 1896 был оценен в 94 568 руб. 

Дом Кузнеца       Доходный дом купца Давида Михайловича Кузнеца – 
историческое здание в Иркутске, на углу улиц 
Дзержинского (Арсенальской) и Чехова (Мало-
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Блиновской). Построен в начале XX века, архитектор В.А. 
Николаев. Дом Кузнеца выделяется крупными размерами 
и сложным выразительным декором. Главный фасад его 
богато украшен формами эклектичного декора с 
ритмичным членением стен пилястрами, 
горизонтальными тягами и лепными деталями. 
Домовладелец сразу же сдал внаем почти все внутренние 
помещения крупному клиенту – Управлению 
Забайкальской железной дороги и множествам мелких 
контор. Сам хозяин большого каменного дома построил 
внутри своих владений деревянный особняк и жил там. 
 

Дом Кузнецова       Памятник истории и культуры XIX века, так 
называемый "Дом купца Кузнецова", входил в комплекс 
Музея декабристов. Купец первой гильдии Ефим 
Андреевич Кузнецов жил в Иркутске в первой половине 
XIX века. На его средства было построено несколько 
иркутских зданий. Свой дом известный меценат, чьи 
капиталы пошли на строительство городской больницы, 
Кафедрального и Казанского соборов, построил свой дом 
в 1849-м году. В дом Кузнецовых приходили соседи – 
ссыльные декабристы Волконский и Трубецкой, а также 
их жены. Дом на улице, которая сейчас носит имя 
Фридриха Энгельса, он собирался подарить иркутскому 
губернатору, но после смерти купца в 1850 году здание 
перешло к его наследникам. Его архитектура уникальна. 
Дом дворцового типа. Подобных в России немного. 
Между тем, купец Ефим Кузнецов отношения к нему не 
имел. Полтора века назад он просто жил по соседству. А 
особняк принадлежал генерал-губернатору Восточной 
Сибири. В XIX веке на месте, куда попытались перенести 
Дом Кузнецова, было кладбище. Кстати, и сам купец 
Ефим Кузнецов похоронен рядом, возле Преображенской 
церкви, алтарная часть которой обращена к бывшему 
погосту. Не так давно здесь уже сгорели две постройки. В 
семидесятых годах XX века дом, что называется, 
раскатали по бревнам. Но складировали их неудачно. В 
1988-м началась реставрация на новом месте. Не хватило 
денег. Работы возобновились в 2002 году. Реставрация 
превратилась в воссоздание. На 90 процентов это уже был 
не дом, а его макет в натуральную величину. 
Современные столяры и плотники в ручную изготовляли 
каждую деталь внешней отделки. Почти десять лет здание 
находилось на реставрации. Его сдача была намечена на 
середину марта 2004 г. Первый раз дом Кузнецова сгорел 
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16 февраля 2001 г. Уникальное задание, реконструкция 
которого уже заканчивалась, планировали отдать под 
музей сибирской книги. К счастью, книжные фонды туда 
еще не перевезли. Причиной возгорания стало короткое 
замыкание. Характерные следы были найдены в 
электродвигателе калорифера, включенного в сеть, чтобы 
просушить помещения после лакокрасочных работ. 
Однако пожар, произошедший 11 июня 2004 г. полностью 
уничтожил памятник. В происшествии есть что-то 
мистическое. Теперь строители возводят его заново, 
причем на собственные деньги. 

 
Дом Лейбовича       С 1870 года по Баснинской ул. 58 (четвертый дом от 

пересечения ее с Ивановской ул. в сторону 
Грамматинской) в иркутских газетах упоминается 
большой каменный дом с местом земли и надворными 
постройками купца Лейбовича, в котором 
предположительно жили два брата с семьями. С 1872 в 
этом доме помещалась лавка купца А.М. Сибирякова, 
торговавшая продовольствием и изделиями Покровского 
стекольного завода. После отъезда семей из Иркутска дом 
сдавался в аренду. Ряд лет его арендовало Иркутское 
Отделение Императорского Русского Музыкального 
Общества. Там располагались музыкальные классы и 
проводились концерты музыки. В 1879 году дом сгорел 
при пожаре. На его месте был построен новый каменный 
дом с каменными службами. В 1892 году, после смерти 
братьев, усадьба по Баснинской принадлежала сыну 
Леонтия – Борису. В 1901 домовладелицей считалась 
жена Леонтия – Малка Давыдовна, а в 1904 домом владел 
сын Якова – Миней. В этом же году дом был продан по 
банкротству. Его приобрело Общество Потребителей 
служащих Забайкальской ж/д. 

 
Дом Мерецкого       Одноэтажный дом, выходящий на угол Большой 

улицы, был построен до пожара 1879 года и принадлежал 
сначала купцу Н.В. Пестереву. После своего разорения 
Пестерев продал усадьбу купчихе первой гильдии Елене 
Павловне Чернядьевой. А пожар 1879 года уничтожил его 
двухэтажный дом. Позже на этом месте купчиха по 
проекту иркутского архитектора Александра Петровича 
Артюшкова (1867 – 1939) возвела каменный доходный 
дом в два этажа. Строительством руководил ее 
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доверенный – Василий Львович Родионов, представитель 
одной из крупнейших купеческих династий Иркутской 
губернии. В начале века владелец кожевенной торговли 
Н.Л. Родионов и его сын энтомолог С.Н. Родионов 
выкупили это здание. В 1907 году в здании открылся и 
просуществовал до 1920 года магазин Л.Б. Мерецкого. Он 
так и вошел в иркутскую историю как «магазин 
Мерецкого» – по имени основного арендатора, купца 
первой гильдии Мерецкого, державшего крупную 
торговлю готовым платьем. 

В советские годы в этом здании был открыт один из 
первых универмагов Сибири. «Детским миром» магазин 
стал после Великой Отечественной войны, когда по 
примеру столичных сотрудников МГБ, практически в 
каждом региональном центре с подачи чекистов 
открывался свой магазин для детей. Сейчас в здании по 
ул. Урицкого, 3, все так же идет оживленная торговля 
детскими товарами – площади арендуют два десятка 
торговых компаний. Здание универмага наиболее 
интересный представитель стиля модерн в Иркутске. 

 
Дом Могилёва       Дом купца Могилева – образец иркутского доходного 

дома конца XIX века площадью почти 300 кв. м. Это 
двухэтажный жилой дом, в котором есть сени с чуланом и 
остекленная веранда. Его выразительным акцентом 
является пластическая тектоника парадного прируба в 
виде входных выкружек и арочного остекления террасы. 
Обшивной тес здания не имеет аналогов в исторической 
застройке Иркутска – это широкая вагонка с одной 
канавкой посередине. Первоначально дом строился без 
внутренней облицовки, но в 1900-х годах был оклеен 
«французскими картинками» – обоями. При его разборе 
были найдены обрывки газеты того периода, с помощью 
которой выравнивали поверхность стен. Подобного 
деревянного строения по архитектуре и декору в Иркутске 
нет. Доходный дом Могилёва площадью более 300 кв. м в 
настоящее время перевезён из центра города в 
архитектурно-этнографический музей «Тальцы», после 
реконструкции он станет центром городской историко-
культурной зоны музея. 
 

Дом 
Первунинского 

Особняк купца 1-й гильдии, предпринимателя и 
общественного деятеля Александра Степановича 
Первунинского — г. Иркутск, ул. Чкалова (бывшая 
Мыльниковская), 38. Здание построено в 1901–1903. С 
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1933 до середины 1960-х в этом доме проживали первые 
секретари Восточно-Сибирского крйкома ВКП(б), затем 
— первые секретари обкома ВКП(б) и КПСС. В 
настоящее время в здании располагается 
представительство Министерства иностранных дел 
России. 

 
Дом 

Перевалова 
(Доходный дом 
Перевалова) 

      Здание является памятником архитектуры – это 
бывший доходный дом купца Перевалова. Старинный 
особняк с лепниной построен в начале прошлого века. 
Первый каменный дом в 2-а этажа (правая часть) на 
красной линии ул. Котельниковской (совр. ул. Фурье) был 
возведен до 1899 г. В 1914 году подан запрос на 
расширение и надстройку 2-х этажного каменного здания 
и получено разрешение на строительство 3-х этажного 
здания (левой части). Новое 3-х этажное кирпичное 
здание было соединено с двухэтажным домом за счёт 
устройства бокового лестнично-дворового пристроя. 
Усадьба купца Ф.В. Перевалова в 1914 году состояла уже 
из двух доходных домов. В 1923 году усадьба была 
муниципализирована. В 1929–1933 гг. была проведена 
реконструкция, в результате которой два дома были 
объединены в одно здание: надстройка 2-х этажного дома 
(правой части) с третьим этажом за счёт устройства общей 
коридорной планировки, новой лестничной клетки, 
демонтажа балконов на 3-х этажном доме и устройства 
нового парапета вдоль уличного фасада. 
      Владельцами дома были: в нач. 1880-х гг. – иркутский 
купец Ф.В. Перевалов; в нач. ХХ в. владелицей этой 
усадьбы стала иркутская мещанка В.Ф. Андреева, а в 
первое десятилетие XX в. – Э.И. Кукс. По материалам 
установлено, что именно третьим владельцем, Э.И. Кукс,  
было возведено второе трехэтажное кирпичное здание. 
Сведений о связи объекта культурного наследия с каким-
либо значимым историческим событием или жизнью 
известных исторических личностей не установлено; 
мемориальной ценности объект не представляет. До 
августа 2010 г. в нём размещался Кировский РОВД 
Иркутска. 
 

Дом Попова 
Дом Поповой 

      Каменное трехэтажное здание по ул. Чехова, 23, 
построенное во второй половине 1870-х гг., возможно, по 
проекту архитектора А.Е. Разгильдеева, получило 
название «Дом Н.П. Попова», так как возводилось на 
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средства иркутского купца Николая Прокопьевича Попова 
и входило в состав его огромной усадьбы. Дом главным 
фасадом выходил на Хлебную площадь, боковыми — на 
Арсенальную и Преображенскую улицы. В разное время в 
нем размещались различные учреждения: в начале 1880-х 
гг. – Акцизное управление и Казенная палата; в конце 
1880-х – начале 1890-х гг. на втором и третьем этажах – 
городское пятиклассное училище, а на первом – аптека, 
кондитерская, заведение минеральных вод; с начала ХХ в. 
– контроль Забайкальской железной дороги, а также 
различные торговые заведения. В 1931 году трехэтажный 
дом Поповой было решено передать Иркутской 
центральной библиотеке. В январе 1932 года в новое 
помещение был переведён абонемент. Книгохранилище 
перевезли летом, а окончательный переезд завершился 19 
декабря 1932 года. Областная публичная библиотека им. 
И.И. Молчанова – Сибирского находилась в данном 
здании по 1995 год. Здание обладает историко-культурной 
значимостью в масштабе архитектурной практики 
городского зодчества Сибири второй половины ХIХ в. Его 
специфика – классицизм фасадной композиции и 
своеобразие местной художественной обработки 
материалов. 
 

Дом 
Самсонова 

 
(Доходный дом 
Самсонова) 

      На углу улиц Ленина и Свердлова, немного отступив 
от дороги, стоит завешанный брезентом старый 
трёхэтажный кирпичный дом, выстроенный на месте 
сгоревшего деревянного флигеля. Согласно документам 
Агентства развития памятников Иркутска, территория 
усадьбы была впечатляющей: на ней располагалось не 
только главное здание, но и амбар с конюшней, баня, к 
Баснинской примыкал двухэтажный деревянный дом. 
Усадьба была огорожена деревянными арочными 
воротами. В конце XIX века к нему были пристроены две 
каменные кухни и сени. Во время пожара 1879 года, когда 
сгорел весь деревянный центр Иркутска, он остался 
стоять, нетронутый огнём. Точной даты постройки никто 
не знает, но известно, что он принадлежал семье 
иркутских купцов – братьев Самсоновых, а в начале XX 
века, с апреля по июль 1915 года, размещалась 
подпольная типография большевистской организации 
«Союз типографских	 рабочих». Владельцем дома был 
купец второй гильдии Иван Васильевич Самсонов. Это 
один из двух братьев-купцов – известных владельцев 
недвижимости. Иван владел домами, погребами как и его 
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брат Диомид, был гласным Иркутской городской думы, а 
также попечителем сиропитательного дома и банка 
Елизаветы Медведниковой. Диомид, кстати, владел ещё и 
магазином на Пестеревской (ныне – Урицкого). Иван 
Самсонов умер в 1902 году, у него остались жена 
Прасковья Трофимовна и трое сыновей – Алексей, Степан 
и Яков. Супруга Ивана Самсонова после своей смерти 
завещала передать всё имущество во владение городу. 
Часть этого капитала ушла на создание начальной 
женской школы. В настоящее время проводятся 
инженерные исследования, исторические, архивные 
изыскания. Когда эта работа завершится, будет принято 
решение об объявлении торгов и определено назначение, 
под которое будет использоваться памятник. По мнению 
специалистов, реставрация начнётся в 2018 году. 

Дом 
Скрыпотчинова 

Сведений не имеется. 

Дом Собокарёва       Из «Летописи» Н.С. Романова известно, что 
7/20.III.1918 дом Собокарёва был конфискован и передан 
в собственность Российской Федеративной Республики 
Советов. Других сведений не имеется. 

Дом 
Татаринова 

Сведений не имеется. 

Дом Файнберга       Владельцем усадьбы с каменным зданием по ул. 
Халтурина, 1 был Исай Матвеевич Файнберг (1846 – 1923), 
иркутский купец 1-й гильдии. Это был доходный дом, 
построенный в 1902 году и изначально планировался как 
торгово-жилой, но в процессе строительства функция 
использования части помещений под торговлю была 
отброшена, и здание достраивалось полностью как жилое, 
хотя в планировке первоначальное проектное решение 
вполне прослеживается. Архитектор достаточно удачно 
«вместил» новое сооружение в уже достаточно плотно 
застроенную усадьбу. Проект предусматривал из 
строительных материалов комбинированный вариант: 
песчаники и строительный кирпич. Цоколь дома выполнен 
из «серовичного кирпича, стены со двора выложены блоками 
песчаников и строительного кирпича». Силуэт здания 
усложнен наличием трех башенок различной конфигурации. 
Их декором служат звезды Маген Давид («Щит Давида») – 
гексаграмма, составленная из двух равносторонних 
треугольников. Как «Щит Давида» ее применяли многие 
народы, например индусы. Часто этот символ использовался 
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как украшение. «Щит Давида» служит предохранительной 
защитной силой от всех невзгод, является эмблемой 
иудаизма. Крыша над основным объемом – односкатная, над 
северной частью – вальмовая. Скаты направлены на улицу, 
что препятствует попаданию дождевой и талой воды во двор, 
что весьма важно для плотно застроенной усадьбы. 
Чердачные слуховые окна расположены на дворовых 
фасадах под крышей рядами и производят впечатление 
дополнительного этажа. При разработке планировки здания 
учитывалось предстоящее функционирование в нем 
крупного учреждения или даже нескольких разных 
учреждений одновременно. Прежде всего, это несколько 
парадных входов в здание (с улицы Толкучей, с угла здания, 
с Медведниковской улицы) – над ними эффектно 
располагаются нарядно декорированные балконы. В центре 
малого фасада имелся вход – его скромное оформление не 
акцентировало на себе внимание и производило впечатление, 
что он растесан из оконного проема по какой-то внутренней 
необходимости. Еще одна входная группа располагалась в 
пристрое со двора – по лестнице можно было пройти в 
помещения на первый и второй этаж. Это – так называемая 
«черная» лестница для обслуживающего персонала. В этой 
части здания существовали также входы в каменные службы, 
располагавшиеся во дворе усадьбы. Кабинеты, залы, 
приемные и служебные комнаты создавали автономные 
блоки, а коридоры и частичное анфиладное расположение 
помещений при необходимости обеспечивали 
непересекающиеся потоки служащих и посетителей. 
Функционирование цокольного этажа заслуживает особого 
внимания. Здесь первоначально было 5 или 6 входов, 
обслуживавших отдельные блоки помещений и выходящих 
во внутренний двор усадьбы. В отделке интерьеров имеют 
место различного рода росписи, лепка, облицовка изразцами 
печей и т. д. До наших дней в доме Файнберга сохранилась 
роскошная лепнина на потолках в центральных залах на 
втором этаже. Первыми арендаторами каменного 
двухэтажного здания становится Управление по постройке 
Кругобайкальской железной дороги, которое подписало с 
И.М. Файнбергом договор на аренду еще в процессе 
окончания строительства дома – 3 июля 1902 г. 24 апреля 
1906 г. в доме разместилась канцелярия начальника 
гарнизона города Иркутска вместе со штабом 2-й Сибирской 
пехотной дивизии. В 1915 году при штабе располагалась и 
типография. 18 апреля 1918 г. «В целях централизации 
военного управления был ликвидирован Штаб Иркутского 
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военного округа с передачей его функций губернскому 
Штабу РККА». был создан Сибирский военный комиссариат 
при ЦИК Советов Сибири, объединявший Иркутский, 
Омский и Приамурский военные округа. Во 
времягражданской войны в Иркутске при белых в доме 
Файнберга (угол Толкучей и Медведниковской) 
располагался штаб Иркутского военного округа. После 
окончательного установления в городе советской власти 
(февраль 1920 г.), во многих бывших частных домах 
размещались различные организации и учреждения. В доме 
Файнберга находились библиотека школы взрослых 
повышенного типа им. Карла Маркса с фондом в 2 000 
тысячи томов, которая обслуживала преподавателей и 
учащихся школы, а также Центральное бюро профсоюзов, 
биржа труда, библиотека профсоюзов. В 1924 году 
постройки усадьбы были муниципализированы 
(постановление № 270 от 30 апреля 1924 г.) и находились в 
пользование Управления жилищного хозяйства и 
строительства на балансе домоуправления № 4. Еще раньше, 
в 1920 году, улица Медведниковская была переименована в 
улицу Халтурина. В 1923 году в каменном двухэтажном 
доме разместились ряд отделов Иркутского 
государственного областного музея: геологический, 
зоологический и отдел искусства, здесь же находилась и 
канцелярия музея. В сентябре 1931 г. в эти же помещения, 
из-за принятого властями решения об уплотнении, с ул. К. 
Маркса, 27 переехал музей революции. С 1928–1933 гг. в 
доме Файнберга по постановлению Иркутского горсовета 
разместилось общежитие Иркутского мясокомбината, в 1931 
или 1932 в подвальный этаж здания заехал Учебный 
комбинат мясной промышленности, который 1 июля 1933 г. 
был ликвидирован. В 1936 году Постановлением 
Совнаркома художественная галерея была выделена в 
самостоятельный Иркутский областной художественный 
музей. Музей находился в усадьбе до 1951 года. Затем дом 
был передан Иркутскому областному союзу 
потребительских обществ «Ироблпотребсоюз», кроме 
нескольких комнат внизу, которые занимали художники. С 
1975–1977 гг. в здании разместился отдел теории и систем 
кибернетики, образованный при Сибирском энергетическом 
институте (СЭИ тогда размещался в доме на углу Маркса и 
Киевской). В 1980 году отдел реорганизован в 
самостоятельный институт – Иркутский вычислительный 
центр СО АН СССР. В мае 1985 года вычислительный центр 
переехал в Академгородок, освободив все помещения. По 
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решению Иркутского областного Совета народных 
депутатов № 294 от 24 июня 1980 г. здание (дом Файнберга) 
поставлено под государственную охрану местного значения. 

 

Дом 
Шафигуллина 

      Шафигуллин Шайхулла Шафигуллович (ок.1853 – ?) – 
гласный Иркутской городской думы (1906–23.03.1917). Род 
Шафигуллиных был единственной состоятельной семьей 
татарской общины. Выходец из крестьян Казанской 
губернии, Шафигуллин Шайхулла Шафигуллович стал 
иркутским купцом 2-й гильдии. Свою деятельность в Сибири 
он начал в 70-х гг. XIX в. В 1887 году вместе с братом 
Загидуллой купил у крестьянина Уриковской волости И.О. 
Ботова участок земли с находящимися на ней постройками в 
3 части Иркутска на Саламатовской ул. с целью устройства 
молитвенного дома для мусульман. Позднее на месте дома 
построили мечеть. Начав с торговли яблоками, братья 
Шафигуллины постепенно переходят к торговле пушниной и 
мехами, а также пытаются заниматься золотодобычей. Есть 
сведения о том, что в 1900 году Шайхулла Шафигулович вел 
разведку золота. В 1901 году – числился как владелец 
шубного и мехового магазина на Большой улице в Иркутске, 
а также как хозяин дома с домашним телефоном в 
Любарском переулке (ныне улица Ударника). Племянник 
Шайхуллы в 1901 году владел домом на улице Кузнецкой 
(Горной). Летом 1907 года купцы братья Шейхулла и 
Загидулла Шафигуллины начали строительство на Большой 
улице трёхэтажного каменного дома. В построенном 
Шафигуллиными доме на первом этаже были мастерская и 
магазин под названием «Торговый дом братьев 
Шафигуллиных – Шейхулла и Загидулла и сыновья». В 
магазине все приказчики были мужчины-татары, одетые в 
европейский тип одежды, но головы их были покрыты 
тюбетейками. Другие же работники набирались 
исключительно из русских: кассирами были только женщи-
ны, а бухгалтерами, в основном, мужчины. Здесь же 
работала скорняжная мастерская. В более позднее время 
часть помещений здания арендовал немецкий магазин 
дамских рукоделий Зозулинской. Здесь же размещалась 
фирма «Шуккарт и К0», доставлявшая в Сибирь динамо-
машины, электролампы и другое электрооборудование  

Дом Южакова1 Сведений о доме не имеется. 
                                                 
1 Южаков Михаил Ильич (1870 – ?) – статский советник. С 1909 – член строительной комиссии по  
  возведению пристройки к зданию промышленного училища, городской инженер (1906–1912). Гласный  
  Иркутской городской думы 1910 – 16.12.1916. 
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Приложение № 4 
Список сокращений  

 
1 2 

БЭС Большой энциклопедический словарь 
ВКП (б) Всесоюзная коммунистическая партия 

(большевиков) 
ВОКС Всесоюзное общество культурной связи с заграницей 
Востсибкрайснабсбыт Восточно-Сибирское краевое управление снабжения 

и сбыта 
ВЦИК Всероссийский Центральный Исполнительный 

Комитет 
ВЦСПС Всесоюзный Центральный Совет Профессиональных 

Союзов 
Геолком  Геологический комитет  
Гинцветмет Государственный институт цветной металлургии  
Главбух Главный бухгалтер 
Горкомхоз Городское коммунальное хозяйство 
Гормилиция Городская милиция 
Горсовет Городской совет 
Горт Городская отдел торговли 
Госбюджет Государственный бюджет 
Госиздат Государственное издательство 
Гостипография Государственная типография 
Гос. ЦКП (ГЦПК) Государственная центральная книжная палата 
ГПУ Государственное политическое управление 
Губархив Губернский архив 
Губисполком Губернский исполнительный комитет Совета 

рабочих, крестьянских и красноармейских депутатов 
Губоно Губернский отдел народного образования 
Губнаробраз Губернский отдел народного образования 
ДРП Дом работников просвещения 
ЖАКТ Жилищно-арендное кооперативное товарищество 
Ж-д. Железная дорога 
ИГУ Иркутский государственный университет 
ИПК Институт красной профессуры /потребительской 

кооперации/ повышения квалификации 
ИРК Инструментораздаточная кладовая 
Ирсоюз Иркутский союз потребительской кооперации 
КВЖД Китайско-Восточная железная дорога 
Комвуз Коммунистическое высшее учебное заведение 
Коммунотдел Отдел коммунального хозяйства 
Комсеверпуть Северо-Сибирское государственное акционерное 

общество, с марта 1932 года – Всесоюзное  
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 экспортно-импортное и транспортно-промышленное 

объединение / Комитет Северного морского пути 
Книгобаза Книжная база 
Кор  Клуб имени Октябрьской революции 
Крайисполком исполнительный комитет краевого Совета депутатов 

трудящихся 
Крайком Краевой комитет 
Крайкоопсельпром Краевая кооперативная сельская промышленность 
Крайлегпром Краевое управление легкой промышленности 
Крайоно Краевой отдел народного образования 
Крайплан Краевая плановая комиссия  
Крайпотребсоюз Краевой союз потребительских обществ 
Культпрок Культурно-просветительный комитет  
Местком Местный комитет 
Наркомпрос Народный комиссариат просвещения 
Наркомснаб Народный комиссариат снабжения 
Нарпит Народное питание (паевое товарищество по 

созданию доступных столовых в первые годы 
советской власти) 

Нарсвязь Народная связь 
НКТ Народный комиссариат труда СССР 
Огиз Объединение государственных издательств  (1930–

1949) 
ОГПУ Объединённое государственное политическое 

управление 
ОНО Отдел народного образования 
Оргбюро Организационное бюро 
Оргкомитет Организационный комитет 
ОСОАВИАХИМ Общество содействия обороне, авиационному и 

химическому строительству 
ОСО Особое совещание при ОГПУ 
Охотсоюз Охотничий союз 
Педфак Педагогический факультет 
Педтехникум Педагогический техникум 
Промфинплан Промышленно-финансовый план 
Рабис (Сорабис, 
Всерабис) 

Союз работников искусств, с 1924 года –  
Всесоюзный профессиональный союз работников 
искусств 

Рабфак Рабочий факультет 
РКИ Рабоче-крестьянская инспекция 
РКК Расценочно-конфликтная  комиссия  
СГМУк Сибирский горный институт  
Сибоно (СибОНО) Сибирский отдел народного образования 
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Сибкрайком Сибирский краевой комитет 
Сибфининститут Сибирский финансовый институт 
СНК Союза ССР Совет народных комиссаров Союза Советских 

Социалистических Республик 
Сибуголь Сибирская угольная компания 
Сибутиль Предприятие по заготовке, переработке и сбыта 

утильсырья 
Слюдорезка Мастерская по обработке слюды 
Союззолото Всесоюзное золотопромышленное акционерное 

общество(с мая 1927 г. по ноябрь 1930 г.) 
Союзмясо Государственное управление по заготовкам и 

реализации мяса 
Союзтранс Всесоюзное центральное управление шоссейных и 

грунтовых дорог и автомобильного транспорта при 
Совете Народных Комиссаров Союза Советских 
Социалистических Республик 

ССЭ Сибирская советская энциклопедия 
Торгсин Всесоюзное объединение по торговле с 

иностранцами 
ФЗУ Фабрично-заводское училище 
ЦИК Союза ССР Центральный Исполнительный Комитет Союза 

Советских Социалистических республик 
ЦК ВКП (б) Центральный комитет Всероссийской 

коммунистической партии большевиков 
ЦКП Центральная книжная палата  
ЦРК Центральная ревизионная комиссия  
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Приложение № 5 
 

Именной указатель 
 
А 

Авдеева Екатерина Алексеевна – 78 
Адарюков Владимир Яковлевич – 
164 
Адгоков см. Турунов Анатолий 
Николаевич 
Азадовский Марк Константинович 
– 10, 24 
Аламбер, Жан Лерон де – 117 
Александр – 191 
Александр III, имп. – 66 
Александра (дочь писателя Л.Н. 
Толстого) – 133 
Александров – 194 
Александров Александр 
Дмитриевич – 186 
Алексеев Михаил Павлович – 10, 
21, 51, 136, 150, 155, 161, 174, 189, 
194, 200, 201 
Алексеев Пётр Алексеевич – 146 
Алексеева Анна Васильевна – 104, 
209 
Алфеев Н.Я. – 146 
Амигис – 133 

Амфилохий, арх. – Епископ 
Амфилохий (в миру Павел 
Иванович Сергиевский-Казанцев) – 
10, 101 
Анатоли см. Трилиссер Меер 
Абрамович 
Андреев Леонид Николаевич – 153, 
157 
Андреева В.Ф. – 231 
Аникин Николай Ильич – 152 
Анисимов Владимир Ильич – 204 
Анна Иоанновна (Анна Ивановна), 
имп. – 11 
Антоний, свт. – 95 
Анучин Дмитрий Гаврилович – 107 
Апполинарий см. Мацкевич 
Апполинария Васильевна (урожд. 
Клюге) 
Араго, Доминик-Франсуа-Жан – 
175 
Арк, Жанна де – 163 
Арнольд – 208 
Артюшков Александр Петрович – 
230 

Б 
Бабушкин Иван Васильевич – 72, 
224 
Багрянцев Пётр Петрович – 65, 148 
Баженов, св. – 93 
Байрон, Джордж Гордон – 21 
Бакай Николай Никитич – 36 
Бакич Андрей Степанович (Андрия 
Бакич) – 112 
Балиновский Чеслав – 24 
Бара, архиепископ (Иван II) – 10, 21 
Барановский Ю. – 145 
Бартенёв Сергей Петрович – 49, 54, 
63  
Баснин Василий Николаевич – 23, 
51, 52, 75, 120, 121, 157, 161 

Баснины – 10, 75 
Бахин см. Бохин А.У. 
Бахметьева Александра 
Николаевна –163 
Басов Михаил Михайлович – 10, 
34, 44, 71, 79, 152, 166, 204 
Басова – 206, 215 
Безсонов В.Н. – 102 
Бек – 37 
Беклемишев Сергей Васильевич – 
187 
Белинский Виссарион Григорьевич 
– 46 
Белкин Д.З. – 88 
Белоголовый – 78 
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Белозерский В.М. – 176 
Беляевский – 31 
Бенардаки Николай Дмитриевич – 
75, 76 
Беньковская Надежда 
Иннокентьевна – 22, 89 
Беньковские – 89 
Бер Карл Максимович (при 
рождении Карл Эрнст фон Бэр) – 
39 
Бер Надежда Самуиловна – 8, 11, 
19, 20, 27, 28, 30–32, 35, 37–39, 41, 
44–47, 51–53, 55, 59, 62, 63, 65, 66, 
68, 70, 74, 76, 80, 81, 83, 87, 89, 95, 
97–99, 101, 104, 107, 110–112, 115, 
118, 121–123, 126–129, 134, 135, 
137, 139–141, 145,147, 148, 151–
153, 155, 157, 159, 161, 163, 164, 
166, 167, 169, 171–174, 177, 178, 
180–182, 187, 188, 190, 191, 195, 
196, 198, 199, 201–205, 207, 208, 
210, 211, 214, 216, 222 
Бер Мери Яковлевна – 118 
Березин  Илья Николаевич – 88 
Беронитам – 78 
Бестужев Александр 
Александрович (псевд. 
Марлинский) –45, 157 
Бестужев Александр Фёдорович – 
45 
Бестужев Михаил Александрович – 
45 
Бестужев Николай Александрович 
– 45 
Бестужев Пётр Александрович – 45 
Бестужева Прасковья Михайловна 
– 45 
Бестужевы – 44, 45, 149 
Бестужевы – Рюмины – 44 
Бину, А – 133 
Бичурин Никита Яковлевич см. 
Иакинф 
Благонравов Василий Антонович 
см. Вениамин, арх. 
Блас, Жиль – 9, 120 

Блинов А.М. – 23 
Бобринский – 219  
Бобровская – 26 
Бобылева Евгения Лаврентьевна – 
29, 44, 159 
Бов см. Добролюбов Николай 
Александрович 
Богослов Иоанн – 57 
Богоявленский А.П. – 51, 202 
Боград Яков Ефимович – 58, 225  
Богуш-Сестренцевич, Станислав – 
200 
Бондарев Д. – 104 
Бородай – 74 
Борель Пётр Фёдорович – 145, 146 
Борецкий см. Урицкий Моисей 
Соломонович 
Борисов – 22, 110 
Борисова Мария Николаевна – 26, 
30, 59, 60, 68, 73, 83, 129, 138, 170, 
179, 222 
Ботов И.О. – 236 
Бохин (Бахин) А.У. – 106 
Бочаров Тимофей Антонович – 10, 
26, 28, 34, 36, 65, 72, 81, 98, 114, 
150, 152, 172, 176, 204 
Бочарова Алефтина Иннокентьевна 
– 26 
Браун Френсис – 145 
Брис – 24 
Брокгауз Фридрих Арнольд – 14, 
21, 39 
Булочкин А. – 102 
Булочкин С. – 102 
Булыга см. Фадеев А.А. 
Булычёв Николай Иванович – 66, 
93, 102, 168 
Бунин Иван Алексеевич – 10, 53 
Бунин – 10, 94, 97, 154 
Буров – 186 
Бутин Михаил Дмитриевич – 10, 
59, 70, 94 
Бутины – 11, 94 
Бухарин – 93 
Быков [Филипп] – 103, 226 

239



Быковский Николай Михайлович – 
63 

Быковы – 226 
Бэкон, Френсис – 9, 103, 185 

В 
Вагин Всеволод Иванович – 10, 54, 
174, 212 
Валентина Карловна см. Полякова 
Валентина Карповна 
Варвара – 119 
Варньер Маргарита – 219  
Варшава-Гружева Мария Ефимовна 
– 115, 134, 154, 158, 159, 179, 222 
Васильев Иван Васильевич – 44, 45, 
101, 133, 189, 192, 195, 196, 200, 204, 
206, 213 
Вегман Вениамин Давыдович – 181 
Вейерман см. Веймарн 
Веймарн К. – 145 
Велика см. Засулич Вера Ивановна 
Велика Дмитриевна см. Засулич Вера 
Ивановна  
Вениамин, арх. (в миру Благонравов 
Василий Антонович при рождении 
Колчев) – 114 
Вениаминов см. Иннокентий, 
митрополит Московский и 
Коломенский, свт. 
Венюков Михаил Иванович – 97 
Вера см. Крис Бетти 
Вера Ивановна см. Засулич Вера 
Ивановна  
Вербов – 55   
Вересаев Викентий Викентьевич 
(Смидович) – 45 
Верещагин Василий Андреевич – 10, 
36  
Верномудров Фёдор Фёдорович – 10, 
113 
Верочка см. [Львова] Верочка – 211 
Верхоленцев Семён Никитич – 61, 
226 
Верхотуров Николай Иванович – 119 
Веселов Пётр Фёдорович – 52 
В.И. см. Засулич Вера Ивановна  
Вика см. Грачёва Виктория 
Владимировна 

Виленский-Сибиряков Владимир 
Дмитриевич – 113 
Виноградов Ф.Г. – 213 
Виноградова – 164, 189 
Владимир, князь – 11 
Владимир Семёнович – 46 
Власов Владимир Макарович – 10, 
77, 80, 87, 90, 94–97, 99,101,102, 109, 
110, 115, 116, 118, 122, 129, 134, 
144,145, 148, 152,155, 157–161, 164, 
169, 171, 173, 174, 178, 182, 189, 195, 
197–199, 201, 203, 207, 210, 213–216, 
222 
Войков Пётр Лазаревич – 196, 224 
Волан Григорий Александрович, де – 
97 
Волконский Пётр Александрович – 
145, 146 
Волконский Пётр Николаевич см. 
Волконский Пётр Александрович 
Волконский Сергей Григорьевич – 
228 
Володарский В. (настоящее имя 
Моисей Маркович Гольдштейн) – 
162 
Волчков Сергей Саввич – 200 
Вольтер, Франсуа-Мари Аруэ – 97 
Вольф М.О. – 97, 211, 212 
Ворошилов Климент Ефремович – 22 
Вощерович – 31 
Вощерович Константин 
Станиславович – 41, 87 
Вощерович Мария Цезарьевна – 42, 
129, 215, 223 
В.П. – 114 
Второв – 24 
Второв Александр Фёдорович – 8, 10, 
41, 46, 227 
Вундт, Вильгельм Максимилиан – 
133 
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Г 
Гаврилов Николай Андреевич – 10, 
58, 225 
Гагарин Юрий Алексеевич – 58, 75, 
177, 224 
Галкин Иван Васильевич – 26, 35, 
51, 80, 204 
Ган Мария Митрофановна – 73, 
101, 152 
Гантимуров Гамалилла Степанович 
(псевд. Муров) – 67 
Гарбель А. – 203 
Гедин, Свен Андерс – 106, 133  
Гейне, Генрих (Христиан Иоганн 
Генрих Гейне) – 9, 110  
Гельфанд Израиль Лазаревич см. 
Парвус Александр Львович 
Георгиев – 169 
Генри, О (настоящее имя Уильям 
Сидни Портер) – 105  
Гербарт, Иоганн Фридрих – 133 
Гернштейн Эд[уард] – 138 
Герцберг – 23 
Гёте, Иоганн Вольфганг фон – 110 
Гиппиус Василий Васильевич – 10, 
27, 136 
Гладков Фёдор Васильевич – 105 
Глазунов Иван – 176 
Глазырин – 82 
Глазычева – 126, 132 
Глинка Г.В. – 95 
Глотов Константин Николаевич – 
189, 195, 200, 201, 214 
Глотов Николай Егорович – 192, 
227 
Глотов Н.Н. – 21 
Глотовы – 10 
Глотовы Н.Н.К. – 192, 227 
Гмелин, Иоганн Георг – 51 
Гоголь Николай Васильевич – 9, 
176 
Голдобин Иван Флегонтович – 172 
Голицин В.М., князь – 102 
Голованов – 90 
Головачёв Пётр Михайлович – 212 

Головин Константин Фёдорович – 
96, 97 
Головнин [Фёдор Алексеевич] – 54 
Голубчиков А.И. – 127 
Гольдберг Исаак Григорьевич – 81, 
206, 221 
Гольдштейн Моисей Маркович см. 
Володарский В. 
Гоппе Герман Дмитриевич – 144 
Горавский Александр Ипполитович 
– 186 
Горбатов Борис Леонтьевич – 9, 
149 
Максим Горький (настоящее имя 
Алексей Максимович Пешков) – 9, 
71, 99, 225 
Гранат Александр Наумович – 203 
Гранат Игнатий Наумович – 203 
Гранины – 193, 227 
Гранов, букинист – 24 
Грачёв Владимир Иннокентьевич – 
12, 44, 49, 81, 89, 91, 92, 94, 108, 
188 
Грачёв Юрий Владимирович – 12, 
108 
Грачёва (урожд. Романова) Анна 
Степановна – 12, 108 
Грачёва Виктория Владимировна – 
12, 108 
Грачёвы – 22, 81, 143, 153, 171, 175, 
181, 187 
Гредескул Николай Андреевич – 
186 
Григорий Неокесарийский 
(святитель Григорий Чудотворец, 
епископ Неокесарийский) – 10, 152 
Гринько Григорий Фёдорович – 105 
Гриц Т. – 77 
Громков – 27 
Грошков Алексей Егорович – 102, 
103,117, 141, 177 
Гружева см.Варшава Мария 
Ефимовна 
Груцин – 183 
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Губанов А.Н. – 156, 165 
Гудошников Моисей Андреевич – 
10, 70, 86, 111, 186–188 
Гуменская Анна Михайловна – 173 
[Гуменский] Борис – 173 
Гуревич – 181 

Гурская Н[аталья Игнатьевна] – 98 
Гусаров – 226 
Гусев А.Г. – 104 
Гусев С.И. – 105 
Гутя – 52 

Д 
Давид – 234 
Даламбер, Жан Лерон см. Аламбер, 
Жан Лерон де 
Далемюллер Эдуард Карлович см. 
Даммюллер 
Даль В[ладимир Иванович] – 14 
Даммюлер Эдуард Карлович – 145 
Данилевский Николай Яковлевич – 
103 
Даниленко Константин 
Константинович – 106 
Дарвин Чарлз Роберт – 105, 130 
Даугель Август Иванович – 145 
Даукше – 189, 192, 206, 213 
Де-Волан Григорий Александрович 
см. Волан Григорий 
Александрович, де 
Денисов см. Денисов Валерий 
Петрович 
Денисов Валерий Петрович – 33, 
65, 110, 194 
Денисова см. Денисова Вера 
Константиновна 
Денисова Вера Константиновна – 
38, 104, 161, 165, 178, 199, 207, 222 
Дерябин – 195 
Дестрема Дмитрий Морисович – 
102 
Дестрема Морис – 102 
Дехтярёва – 51 
Дехтярь Евгения Соломоновна – 
139, 158, 159, 179, 207, 222 
Дехтярь Ляля – 70, 180 

Дзержинский Феликс Эдмундович 
– 56, 78, 117, 129, 224, 228 
Диамантовский П. – 145 
Диксон, Вильям Гепворт – 121 
Димитрий свт. Ростовский (в миру 
Туптало Данила Саввич) – 143 
Димитрий Мироточец см. 
Солунский Дмитрий, свт. 
Диоклетиан, Гай Аврелий Валерий 
– 84 
Джемс, Уильям – 133 
Джугашвили Иосиф 
Виссарионович см. Сталин  
Добров К.Н. – 23 
Добролюбов Николай 
Александрович – 9, 144, 153 
Дойл, Артур Конан – 9, 103 
Долгополова Л.Г. – 178, 190, 207, 
223 
Дольников И. – 105 
Донсков – 148 
Доравра Эрнест – 176 
Достоевский А[ндрей] А[ндреевич] 
– 165 
Достоевский Андрей Михайлович – 
164, 165 
Достоевский Фёдор Михайлович – 
9, 164, 166 
Дьякова – 201 
Дьячков – 88 
Дьячкова Вера Апполоновна – 179, 
180, 190, 207, 222 
Дебэ, Огюст – 78 

Е 
Евдокия Владимировна см. 
Казакова Евдокия Владимировна 
Евлампия см. Романова Евлампия 
Степановна 

Евстронов – 111 
Егоров – 201, 207 
Екатерина см. Соловьёва Екатерина 
Александровна 
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Екатерина II, имп. – 11 
Елена Харлампиевна см. Олейник 
Елена Харлампиевна 
Елизавета Николаевна см. 
Кокорина Елизавета Николаевна 
Елизаров Н. – 105 
Ельяшевич Александр Борисович – 
221 

Еречнев Владимир Владимирович – 
35, 45, 87 
Ермак Тимофей, атаман – 84 
Ермаков – 26 
Ефимов Д.Е. – 89 
Ефимовы – 85, 89, 204 
Ефрон см. Эфрон Илья Абрамович 

Ж 
Жаком – 21 
Жанна д’Арк см. Арк, Жанна де 
Жбанов М.А. – 226 
Жбанов К.М. – 226 
Жебелева Алевтина Иннокентьевна 
– 72, 211 
Желябов Андрей Иванович – 18, 
225, 227 

Женя см. Нехлерович Евгения 
Жибелева см. Жебелева Алевтина 
Иннокентьевна 
Жилблаз см. Жиль Блас 
Жиль Блас – 20 
Жорж (Жоржик) см. Роман Георгий 
Васильевич 
Журавлёв – 26 

З 
Завьялова Татьяна Александровна – 
38, 53, 81, 112, 128, 134, 158, 159, 
178, 192, 195, 198, 204, 207, 222 
Загорский Николай Петрович – 104 
Занкевич Аркадий Иванович – 101 
Запорожская Мария Александровна 
– 98, 122, 124, 127, 150 
Засулич Вера Ивановна (псевд. 
Велика, Велика Дмитриевна, Вера 
Ивановна, Иванов В., Карелин Н., 
Старшая сестра, Тётка, В.И.) – 10, 
150 
Зверев Даниил Евдокимович – 10, 
112 
Зензинов Михаил Андреевич – 52 
Зицерман – 40 
Златоустовская см. Запорожская 
Мария Александровна 

Зонова Нина Васильевна – 48, 139, 
159, 178, 201, 207, 211, 222 
Знаменская [(урожд. Школьник)] 
Анна Емельяновна – 54 
Знаменский – 88 
[Знаменская] Римма Андриановна – 
54, 174 
[Знаменский] Максим Николаевич 
– 54 
Зуев Василий – 52 
Зуева – 35, 80, 87, 119 
Зуева-Попова – 180 
Зябловский Евдоким Филиппович – 
176 
Зявловский см. Зябловский 
Евдоким Филиппович 

И 
Иакинф (при рождении Бичурин 
Никита Яковлевич) – 169 
Иванов – 10 
Иванов В. см. Засулич Вера 
Ивановна  
Иван Яковлевич – 37 

Иванов Владимир Иннокентьевич – 
32, 36–38, 40, 53, 88, 121, 145, 157, 
215 
Иванов Иван Иванович – 121 
Иванов Михаил Николаевич см. 
Макарий 
[Иванова] Лёля – 215 
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Иванова Мария Викторовна – 38, 
40, 215 
Ивановы –16  
Игнатьев А.П., букинист – 11, 21, 
36, 63, 82, 94, 95, 171, 180, 183, 190 
Иегер, Оскар – 94 
Икивина см. Шорохова Валентина 
Ильин Алексей Афиногенович – 
168 
Ильин Вл. см Ленин (Ульянов 
Владимир Ильич) 

Ильинский Леонид 
Константинович – 171, 172 
Илья Андреевич – 116 
Инкижинов Алексей Николаевич – 
71, 98, 152 
Иннокентий, митрополит 
Московский и Коломенский, свт. (в 
миру Иван Евсеевич Попов-
Вениаминов) – 10, 113, 157 
Исаков Степан Ильич –  
Исцеленов И.Ф. – 66 

К 
Казакова (стройобъединение) – 112 
Казакова Евдокия Владимировна – 
67, 89, 166, 179, 207, 213, 222 
Казакова Мария Фёдоровна – 20–
23, 28, 33, 38, 39, 56, 65, 73, 74, 77, 
82, 83, 97, 98, 101, 111, 118, 121, 
125, 138, 139, 144, 158, 166, 178, 
207, 209, 223 
Казаринов, купец – 227 
Казаринов Пантелеймон 
Константинович – 9, 10, 196, 198, 
202, 204, 206, 211–213, 215, 217, 
219 
Казаринова – 50, 198, 227 
Каландаришвили Нестор 
Александрович – 13, 112 
Калашникова – 29, 223 
Калепская см. Халепская Розалия 
Борисовна 
Калинников Леонид Николаевич – 
130 
Кальмер, Лифман (Калман-
Липман) – 191 
Камкин – 91 
Карантонис Филипп Эммануилович 
– 6, 184, 187, 210 
Карелин Н. см. Засулич Вера 
Ивановна 
Карпини, Плано – 21 
Карпенко Стася – 183 
Карташова А. – 232 
Картер, Говард – 154, 155 

Кашелявский Василий Матвеевич – 
160 
Кей, Эллен (Элен Каролина Софья 
Кей) –120 
Кельх Павел Станиславович – 65, 
76, 97, 102, 125, 140, 147, 154, 155, 
169, 192, 193, 205, 206, 214 
Кельх Мария Фёдоровна – 155 
Кернер Антон – 41 
Кеша – 52 
Кипарисов Ф.В. – 140 
Киперман – 47 
Киров Сергей Миронович 
(настоящая фамилия Костриков) – 
34, 72, 225, 227 
Кисилёва – 30 
Китенко Павел Тимофеевич – 25 
Клюге см. Мацкевич Апполинария 
Васильевна 
Клюжев – 40 
Ключевский Василий Осипович – 
10, 133 
Княжнин Яков Борисович – 176 
Ковригин Михаил – 194 
Кожевников – 10, 11, 87 
Кожов Михаил Михайлович – 199, 
224 
Козельская Елена Марковна – 17 
Козлов Пётр Ильич – 106, 133 
Козловский – 214 
Козьмин Борис Павлович – 150 
Козьмин В.П. – 10, 88 
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Козьмин Николай Николаевич – 81, 
157 
Кокорев Иан Тимофеевич – 193, 
198 
Кокорин Михаил – 105 
Кокорина Елизавета Николаевна – 
144, 150, 159, 163, 177, 179, 181, 
196–198, 204, 207–210, 222 
Кокорина см. Кокорина Елизавета 
Николаевна 
Кокоулин – 26, 56 
Колчак Александр Васильевич – 
111–113 
Колпаков Виктор Константинович 
– 115, 119, 152 
Колпаков Василий Константинович 
– 24 
Колчев см. Вениамин, свт. 
Колыгин Василий Федорович – 
103, 227 
Коляновский В. – 42 
Комаровская – 85 
Копылов Иван Лаврентьевич – 183 
Констан Марта (Марта Бенжамен 
Констан) – 49 
Константин Гаврилович – 26 
Константин Станиславович – 42 
Коновалов – 164 
Корейша Елена Васильевна – 39, 
40, 55, 56 
Корейша Яков Александрович – 9, 
26, 39, 40 
Короленко Владимир 
Галактионович – 153 
Коршунова Александра Андреевна 
– 25, 27, 223 
Космакова Мария Алекс[андровна] 
– 68, 115, 130, 139, 178, 207, 209, 
222  
Костриков см. Киров Сергей 
Миронович 
Косыгин Константин Гаврилович – 
33, 42, 56, 95, 166, 169, 171, 177, 
180, 183, 185, 187, 190, 192, 202, 
204 

Крандиевский Василий 
Афанасьевич – 212 
Красильникова Анна Васильевна – 
173 
Крашенинников Степан Петрович – 
157 
Кржижановский Конрад 
Марцеллович – 145 
Крильштейн Борис Васильевич – 
47, 50, 52 
Крис Бетти (псевд. Вера) – 186 
Кротов Б.Л. – 195  
Кротов Леонид Степанович – 11, 
29, 51, 69 
Кротов Василий Алексеевич – 9, 
10, 57, 75 
Крубер Александр Александрович 
– 95 
Крузенштерн Иван Фёдорович (при 
рождении Адам Иоганн фон) – 39 
Крупская Надежда Константиновна 
(в браке Ульянова) – 138, 149, 150  
Крутовский В.М. – 161  
Ксенофонтов – 100, 156, 186 
Кубалов Борис Георгиевич – 69 
Кудельский В.А. – 227 
Кудрявцев Павел Игнатьевич – 121, 
168, 215 
Кудрявцев Фёдор Александрович – 
10, 36, 69, 111, 121, 156, 168, 215  
Кузнец Давид Михайлович – 10, 
117, 118, 228 
Кузнецов – 175, 176, 180 
Кузнецов, из Центральной 
библиотеки – 95, 198 
Кузнецов Валерий – 66 
Кузнецов Г. – 134 
Кузнецов [Ефимий (Евфимий, 
Ефим) Андреевич] – 147, 228 
Кузнецов Пантелеймон Валерьевич 
– 169, 172 
Кузнецова, купчиха – 74 
Кузнецовы – 10 
Кузовкина Наташа – 52, 165 
Кузьмин К.И. – 193, 194, 209 

245



Кузьминых см. Кузьмин К.И. 
Кукс Э.И. – 231 
Кулаков Харлам Иванович – 10, 11, 
87 
Кулин Василий Петрович – 46 
Кульчихин Владимир Фёдорович – 
38, 100 
Куприн Александр Иванович – 153 
Курбатов Н.П. – 58, 178 
Курин – 186 

Курнатовский Виктор 
Константинович –146 
Кутайсов Павел Ипполитович, граф 
– 78, 225 
Кустодиев Борис Михайлович – 
173 
Кучум, хан – 84 
Кушнерев И.Н. – 96 
Кюнер – 22 

Л 
Лабус, Джовани – 61 
Лавренёв Борис Андреевич 
(настоящая фамилия – Сергеев) – 9, 
47 
Лаврентьев Владимир 
Владимирович – 191 
Лавров В.М. – 169, 182 
Лайбов Н. см. Добролюбов 
Николай Александрович 
Ламартин, Альфонс де – 121 
Лаптев Сергей Николаевич – 10, 51, 
158, 159, 164, 196 
Лассаль, Фердинанд – 121, 138 
Лафонтен, Жан де – 63, 70 
Лашевич Михаил Михайлович – 
182 
Лебединский Борис Иванович – 10, 
28, 53, 71, 77–79, 81, 127, 164, 166, 
219 
Лебединская Вера Фёдоровна – 79, 
127 
Левин Л. – 105 
Левитан Исаак Ильич – 187 
Ледат Г. – 105 
Лейбович Борис – 229 
Лейбович Леонтий – 229 
Лейбович Малка Давыдовна – 229 
Лейбович Миней Яковлевич – 229 
Лейбович Р[афаил] А[лексеевич] – 
23, 229 
Лейбович Яков – 229 
Лейбовичи – 48 

Ленин (Ульянов Владимир Ильич) 
– 32, 79, 96, 105, 113, 138, 149, 150, 
191, 224, 227, 232 
Леонид Николаевич, служащий 
Ирсоюза – 84, 90, 100 
Леонтьев Аркадий – 82 
Леонтьева – 178, 223 
Лепёхин Иван Иванович – 157 
Лермонтов Михаил Юрьевич – 24, 
153 
Лесаж, Ален-Рене – 120 
Лесков – 24, 165  
Летин Владимир Николаевич – 21, 
121, 138, 173, 223 
Лёня см. Кротов Л.С. 
Либкнехт, Карл – 147, 225 
Лидия Александровна – 178 
Лидия Ивановна см. Манассеин 
Лидия Ивановна 
Лиза см. Тинина Елизавета 
Матвеевна 
Липпс, Готлоб Фридрих – 133 
Литвинов В.И. – 225 
Литвинов Максим Максимович – 
72 
Литвинов Пётр Алексеевич – 34, 
103 
Лихтенберг Георг Кристофер – 163 
Л.Н. – 84 
Ловягин Александр Михайлович – 
186 
Лодейщиков Николай Васильевич – 
119 
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Ломоносов Михаил Васильевич – 
182 
Лопатин – 147 
Лореа см. Лорер Николай Иванович 
Лорер Николай Иванович – 149 
Луговой см. Тихонов Алексей 
Алексеевич 
Лукин –54 

Лунин Михаил Сергеевич – 157 
Лыткина Валентина Ефимовна – 
109, 154, 159, 179, 222 
Лыткина см. Лыткина Валентина 
Ефимовна 
[Львова] Верочка – 211 
Львова Антонина Владимировна – 
211 

М 
Мазылевская А.С. – 26 
Маак Ричард Карлович – 168 
Майл, Ос – 145 
Майнов Иван Иванович – 146 
Макарий (в миру Михаил 
Николаевич Иванов) – 194 
Макаров – 109, 110 
Макеева Мария (Маруся) – 85 
Малеин Александр Иустинович – 
172 
Малиновская – 148 
Малышева Маруся –124, 165 
Манассеин Владимир Сергеевич – 
9, 10, 20, 23, 28, 40, 46, 51, 54, 55, 
65, 76, 81, 82, 92, 97, 111, 112, 116, 
117, 120, 122, 125, 131, 136, 142, 
149, 154, 156, 160, 161, 162, 165, 
181, 190, 200, 203, 206, 211 
[Манассеин] Лидия Ивановна – 212 
[Манассеин] Юрий – 111 
Манская Лидия Мироновна – 167 
Мантейфель, Цеге фон, Александр 
Петрович – 102 
Мануильский Дмитрий Захарович –
105  
Марат, Жан Поль – 26 
Мария Ивановна – 111 
Мария Цезарьевна см. Вощерович 
Мария Цезарьевна 
Мария Викторовна см. Иванова 
Мария Викторовна 
Мария Юрьевна – 139 
Маркевич Зинаида Иосифовна 
(Моисеевна) – 159, 179, 222  
Маркс А.Ф. – 94  

Маркс, Карл – 11, 104, 133, 162, 
224, 226, 227, 235–237 
Марлинский см. Бестужев 
Александр Александрович  
Мартов – 139 
Мартос – 88  
Мартынов П.М. – 49 
Маруся – 10, 108, 202, 215 
Матвеев Зотик Николаевич – 182, 
185, 186 
Маирёна Степановна – 52 
Мацкая – 182 
Мацкевич (урожд Клюге) 
Апполинария Васильевна – 12, 64 
Меглицкий Николай Гаврилович – 
88 
Медведникова Елизавета 
Михайловна (урожд. Красногорова) 
– 10, 46, 64, 209 
Медведчиков Павел Иванович – 10, 
72, 98, 114, 122, 134, 141, 148, 169, 
172, 174, 175 
Мейс А. – 155 
Мельников Павел Иванович 
(Мельников-Печерский, псевд. 
Андрей Печерский) – 153 
Мельников-Печерский см. 
Мельников Павел Иванович  
Мелюти[] см. Милютин 
Мерецкой Л.Б. – 4, 10, 18, 130, 230 
Меринг, Франц – 191  
Метелев Ефрем Иванович – 11, 94 
Метелев С.И. – 94 
Мешков Виктор Константинович – 
20 

247



Мешкова Ольга Александровна – 
20, 25, 26, 38, 223 
Мешковы – 49 
Миддендорф Александр Фёдорович 
– 157 
Мизандронцева Екатерина 
Георгиевна – 35, 51, 151 
Милеев И. – 173 
Милютин – 30, 205 
Миронов Николай Дмитриевич – 
183 
Миронова Антонина Тимофеевна – 
28, 81, 139, 158, 159, 178, 179, 190, 
207, 211, 222 
Миротворцев (сын Миротворцева 
К.Н.) – 35, 80 
Миротворцев Клавдий Николаевич 
– 35, 57, 80, 186 
Мироточец Димитрий, свт. см. 
Солунский Дмитрий 
Миталь Казимир Войцехович – 175 
Митрофанова Ганна Марковна – 
114 
Митя см. Романов Дмитрий 
Степанович 
Михаил Иванович см. Пашин 
Михаил Иванович 
Михалкович Лев Георгиевич – 46 
Михайлов Александр Дмитриевич 
– 10, 146 
Михайловская Анна Михайловна – 
86 
Мичко см. Мячко 
Мишарин – 192 
Мишура – 198, 211 

Могилёв – 58, 230, 231 
Мо[к]сеева Сай – 149 
Молчанов-Сибирский Иван 
Иванович – 233 
Мопассан, Ги де (полное имя Анри-
Рене-Альбер-Ги де Мопассан) – 45 
Мордвинова Варвара 
Варфаломеевна – 189–191, 195, 197, 
198, 202, 203 
Морозова Юлия Семёновна – 101, 
141, 144, 148, 53, 155, 161, 178, 182, 
192, 207, 222, 223 
Морман – 212 
Моршанский М. – 146 
Москвин С.Я. – 54 
Москвин Иосиф Сергеевич – 98 
Москвин Михаил Александрович 
см Трилиссер Меер Абрамович 
Москвитин – 98 
Мошкович – 148 
М.П. – 114 
Муравьёв-Амурский Н.Н. – 23 
Муратов М.В. – 63, 64 
Муромцев Сергей Андреевич 
(псевд. Орловский) – 96 
Мурский см. Трилиссер Меер 
Абрамович 
Муров см. Гантимуров Гамалилла 
Степанович 
Мышкин Анатолий Михайлович – 
65, 66 
Мякинина Елизавета Петровна – 
103 
Мячко (Мичко) – 13, 148, 149, 201 

Н 
Надежда Иннокентьевна см. 
Беньковская Надежда 
Иннокентьевна 
Надежда Самуиловна см. Бер 
Надежда Самуиловна 
Наумов Алексей Аввакумович – 46 
На[ц]валова – 40 
Невежина В.М. – 120 
Невский Александр – 225 

Нейнбер – 59 
Некрасов Николай Алексеевич – 
46, 153, 225 
Неустроев Константин Гаврилович 
– 107 
Нехлерович – 57 
Нехлерович Евгения – 61 
Нехлерович Екатерина Ивановна – 
61, 73, 223 
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Никитин Иван Саввич – 153 
Никитин М. – 77 
Никифоров – 212 
Никифоров Георгий 
Константинович – 91 
Никифорова Анастасия Андреевна 
– 88, 94, 120, 122, 123, 131, 144, 
159, 179, 222 
Никифорова Н. – 108 
Николаев В.А. – 228 
Николаев Адриан Григорьевич – 
205, 224 
Николаева Варвара Семёновна – 
33, 48, 60, 77, 88, 223 

Николай II, имп. – 56 
Нил Ст[епанович] см. Романов Нит 
Степанович 
Нина см. [Зонова Нина Васильевна] 
Ницше, Фридрих Вильгельм – 103 
Новосёлов Николай Степанович – 
93 
Ноздрина – 149 
Нордау, Макс (Симха Меер (Симон 
Максимилиан) – 103 
Нюта см. Грачёва (урожд. 
Романова) Анна Степановна  

О 
Обнинский В.П. – 96 
Овчинников Георгий Михайлович 
– 105 
Оглоблин Николай Николаевич – 
44 
Одинцов М.К. – 175 
Окладников Алексей Павлович – 
10, 85, 86, 156, 164 
Оксман Ю.Г. – 154 
Олейник Елена Харлампиевна – 23, 
28, 30, 39, 74, 144, 145, 159, 173, 
178, 190, 207, 222  
Олещук Ф.П. – 105 
Ольга, прачка – 78 
Ольга Васильевна см. Фёдорова 
Ольга Васильевна 

Ольга Эдуардовна – 189 
Онкен, Герман – 121 
Оранский – 93 
Ордин-Нащокин [Афанасий 
Лаврентьевич] – 10, 70, 133 
Ордынский-Нащокин см. Ордин-
Нащокин [Афанасий Лаврентьевич] 
Орловский см. Муромцев Сергей 
Андреевич 
Орловская Татьяна Алексеевна – 
159, 178, 179, 222 
Осипенко Полина Денисовна 
(урожд. Дудник) – 32, 224 
Осьмушкин – 80 

П 
Павел Станиславович см. Кельх 
Павел Станиславович 
Павленков Флорентий Фёдорович – 
18, 110, 119 
Павлинов – 168 
Павлов-Сильванский Николай 
Павлович – 133 
Пазухина – 149 
Паллас, Петер Симон – 51 
Панаев Иван Иванович – 46 
Паннемакер, Этьен – 145 
Панов Александр Александрович – 
46 

Панчуков А.П. – 158, 159 
Папина Агриппина Ивановна – 158, 
159, 179, 223 
Параскева, свт. – 87 
Парвус Александр Львович 
(настоящее имя Гельфанд Израиль 
Лазаревич) – 191 
Парфёнов Пётр Семёнович – 113 
Патлых Ольга Ивановна – 187 
Пашин Михаил Иванович – 114, 
204, 206, 215 
Пежемский Пётр Ильич – 9, 6268, 
75, 85 
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Пеллико, Сильвио – 183 
Первунинский Александр 
Степанович – 139, 231 
Перевалов И.Д. – 10 
Перевалов Ф.В. – 231 
Перевалов Ф.П. – 30, 31, 46 
Перовская Софья Львовна – 224 
Пестерев Н.В. – 10, 230 
Пётр I (Пётр Алексеевич), имп. – 11 
Петри Бернгард Эдуардович – 13, 
155, 161 
Петров – 11, 15, 30, 31, 69 
Петров Михаил Назарович – 163 
Петровский Пётр Иннокентьевич – 
32 
Пермяков – 93 
Печерский Андрей см. Мельников 
Павел Иванович  
Печерских – 50 
Пилипенко – 178 
Писидийский Георгий, св. – 176 
Плавинский – 38 
Плетникова Елизавета Ильинична – 
159, 179, 222  
Плоских Елизавета Тимофеевна – 
179, 222 
Подгорбунский В.И. – 135 
Подорванова – 187 
Позднеев Дмитрий Матвеевич – 72 
Покровский Михаил Николаевич, 
акад. – 170 
Покровский А.С. – 32 
Ползунов Иван Иванович – 182 
Полевой Пётр Николаевич – 94, 153  
Поленов Василий [Дмитриевич] – 
187 
Полибий – 200 
Полосухин Владимир Николаевич 
– 120 
Полынина Елизавета 
Феофилактовна –  
Поляков А. – 171, 208 
Полякова Валентина Карповна 
(Карловна) – 23, 27, 34, 53, 64, 66, 
69, 99, 131, 159, 166, 178, 201, 207 

Помытов Л.Е. – 106  
Помытов М. см. Помытов Л.Е. 
Помяловский Николай 
Герасимович – 153  
Пономарёв – 44 
Пономарёв Ал. см. Пономарёв 
Алексей Дмитриевич 
Пономарёв Алексей Дмитриевич – 
191, 194 
Попов, технич. работник – 95 
Попов, директор гостипографии – 
152, 165 
Попов Борис Михайлович – 51, 
130, 200 
Попов Василий Васильевич – 44, 
65, 98, 100, 107 
Попов Григорий Андреевич – 100 
Попов Иван Михайлович – 129 
Попов Николай Прокопьевич – 10, 
232 
Попов-Вениаминов Иван Евсеевич 
см. Иннокентий, митрополит 
Московский и Коломенский, свт. 
Попов-Кокоулин Валентин 
Николаевич – 115 
Попова, купчиха – 72, 98, 174, 232 
Попова, служащая канцелярии 
педфака – 37, 86 
Попова Ариадна Эммануиловна – 
99  
Попова Н.Д. – 149 
Попова-Кокоулина Евгения 
Николаевна – 115, 160 
Попова-Кокоулина Мария 
Николаевна – 28 
Портнова Александра Никаноровна 
(урожд. Трапезникова) – 32 
Поршнев Георгий Иванович – 183, 
212 
Посохин Борис Владимирович – 
114 
Посохин Владимир Михайлович – 
114, 139 
Поссе Владимир Александрович – 
89, 99 
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Потанин Григорий Николаевич – 
55 
Пржибылевская Юлия Николаевна 
– 198, 207  
Преображенский – 40, 221 
Прибылева-Корба А.П. – 146 

Протас Нарцисс Евстафьевич – 93 
П.С. см. Кельх Павел 
Станиславович 
Пушкин Александр Сергеевич – 9, 
24, 76, 80, 155 
Пыпин Александр Николаевич – 88 

Р 
Разгильдеев Александр Евграфович 
– 232 
Разин Степан, атаман – 225 
Радищев Александр Николаевич – 
135 
Ранке, Леопольд – 41 
Ратцель Фридрих – 41 
Рашевский Иван Григорьевич – 145 
Редкин – 21, 25, 30, 59, 73, 74 
Реклю, Жан Жак Элизе см. 
Пеллико, Сильвио 
Ремезов Семён Ульянович – 176 
Реноме – 122 
Решетников Василий – 93, 99, 104, 
116, 167, 196, 206, 207, 213 
Решетников Фёдор Михайлович – 
105 
Рёкан Тайгу (настоящее имя 
Ямаммото Эйдзо/Эдзо) – 103 
Родзянко – 22 
Родин – 114 
Родионов Василий Львович – 230 
Родионов Николай Львович – 10, 
230 
Родионов Семён Николаевич – 10, 
230 
Розалия см. Халепская Розалия 
Борисовна 
Розенберг Ханна Исаевна – 20, 22, 
24, 25, 27, 34, 35, 37, 38, 40–42, 51, 
53, 55, 61, 87, 99, 128, 158, 159, 161, 
178, 205, 207, 222 
Розенталь К. – 105 
Розин Николай Николаевич – 195  
Роман Василий Васильевич – 36, 
50, 59, 76, 90, 103, 109, 114, 132, 
167, 187, 196, 202, 215–217 

Роман Георгий Васильевич (Жорж, 
Жоржик) – 59, 84, 117, 134, 144, 
153, 181, 202  
Роман Мария Петровна – 36, 59, 76, 
90, 109, 111, 117, 131, 135, 144, 178, 
182, 187–189, 192, 198, 203, 207, 
214, 216, 221 
Романов Дмитрий Степанович см. 
Митя – 25, 119 
Романов Елеферий Степанович – 
12, 64 
Романов Николай Александрович 
см.Николай II, имп. 
Романов Нит Степанович – 1–16, 
20, 21, 23, 34, 42, 44, 47, 54, 61, 62, 
64, 70–72, 76, 77, 90, 91, 97–99, 108, 
110, 119, 124, 129–131, 135, 137, 
138, 142, 146 –149, 159, 162, 166, 
171, 178, 183, 193, 194, 205, 207, 
210, 213, 222, 223, 233 
Романова Анна Степановна см. 
Грачёва Анна Степановна 
Романова Евлампия Степановна – 
11, 70, 109 
Романовы (царская династия) – 23, 
50 
Романы – 84 
Росляков Валерьян Фёдорович – 
154, 165 
Рубакин Николай Александрович – 
10, 90 
Рубинштейн [Моисей Матвеевич] – 
183 
Рудомино Маргарита Ивановна – 
195, 211 
Рукавицын – 37 
Русаков Сергей Николаевич – 37, 
122, 129, 139, 140, 158, 159, 164 
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С 
Саблин Владимир Михайлович – 
120 
Савватеева – 100 
Самсонов Алексей Иванович – 233 
Самсонов Дмитрий (Диомид) 
Васильевич – 173, 233 
Самсонов Иван Васильевич – 173, 
233  
Самсонов Степан Иванович – 233 
Самсонов Яков Иванович – 233 
Самсонова Прасковья Трофимовна 
– 233 
Сахаров [Григорий Александрович] 
– 62 
Свердлов Яков Михайлович – 18, 
224, 232 
Седов Георгий Яковлевич, русский 
гидрограф и полярный 
исследователь – 224 
Селиванова – 18, 196 
Сельский Илларион Сергеевич –  
Семёнов Григорий Михайлович – 
49, 57 
Семёнов-Тяньшанский Пётр 
Петрович – 164 
Сенкевич Генрик – 160 
Сен-Симон, Анри – 133, 139 
Сергеев см Лавренёв Б.А. 
Сергиевский-Казанцев Павел 
Иванович см. Амфилохий, 
архимандрит 
Серебренников – 49 
Серебренников Иван 
Иннокентьевич – 85, 215 
Серкин Константин Иванович – 93 
Серкина Нюта (Анна) – 93 
Серкушин – 111 
Серов – 98 
Серяков Лаврентий Авксентьевич – 
145 
Сеченов Иван Михайлович – 133 
Сибиряков см. Виленский-
Сибиряков Владимир Дмитриевич 
Сибиряков А.М. – 10, 229 

Сиверс Пётр Александрович – 75 
Сивков – 54 
Сивцов – 54 
Симбирцев – 149 
Симха Меер (Симон Максимилиан) 
см. Нордау, Макс 
Сипкин Николай Никандрович – 69 
Ситников – 24, 30, 39, 62, 65, 91–93, 
97, 150, 167, 170 
Ситникова Наталья Кенсариевна – 
73, 74, 91, 101, 150 
Ситниковы – 114 
Скаличева – 67, 233 
Ска[м]лева – 47   
Скрыпотчинов – 26, 233 
Слетнева Дарья Семёновна – 66, 95, 
103, 106, 179, 222 
Словцов (Слопцов) Пётр 
Андреевич – 158 
Смидович см. Вересаев Викентий 
Викентьевич 
Смирдин Александр Филиппович – 
10, 76 
Смоленский Борис Моисеевич – 
105 
Смоленский Моисей – 105 
Собокарёв Пётр Васильевич – 46, 
233 
Собокарёва М.П. – 46 
Собокарёвы – 10 
Сойкин Пётр Петрович – 186 
Соколов Сергей Маркович – 116, 
138, 159, 164 
Солдатенков Козьма Терентьевич – 
49 
Соловарова Юлия Николаевна – 20, 
39, 42, 53, 55, 65, 82, 89, 113, 118, 
120, 139, 154, 158, 159, 178, 179, 
190, 201, 207, 222 
Соловеенко Елизавета – 50 
Соловеску – 37, 223 
Соловьёв Владимир Сергеевич – 
93, 120 
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Соловьёв Николай Николаевич – 9, 
156, 183, 217 
Соловьёв Сергей Михайлович – 10, 
133 
Соловьёва Екатерина 
Александровна – 156, 157, 165, 216 
Солунский Дмитрий (Димитрий 
Мироточец, свт.) – 84 
Сорокин – 111 
Сосновский Василий Иванович – 
63 
Софронова Вера Евгеньевна – 23, 
33, 40, 50, 59, 73, 82, 101, 126, 130, 
137, 155, 161, 170 
Спафарий Николай Гаврилович – 
18 
Спенсер, Герберт – 120 
Сперанский Михаил Михайлович, 
граф – 87, 226 
Спешнев Николай Александрович – 
50 
Сталин (Джугашвили Иосиф 
Виссарионович) – 124 

Станиловский Антон Михайлович 
– 48 
Степан Константинович – 159 
Степанов – 111 
Степанов М.В. – 106 
Стрегулина Маргарита Михайловна 
– 17, 32 
Стрекаловская Евдокия 
Арсентьевна – 28, 64, 67, 223 
Стрекаловский – 35, 38, 51 
Струве Пётр Бернгардович – 157 
Стуков А.П. – 194 
Суворова Параскева Матвеевна – 
55 
Сукачёв Владимир Платонович – 
212 
Суриков [Василий Иванович] – 140, 
225 
Сухэ-Батор, Дамдин – 97, 224 
Сыромятников А. – 212 
Сырцов Сергей Иванович – 105 
Сытин Иван Дмитриевич – 74, 210 

Т 
Танеев Сергей Иванович – 49 
Таня – 47 
Татаринов – 233 
Телешев П.П. – 106 
Теплов Василий – 120 
Тепляшин – 104, 106 
Тимирязев Климент Аркадьевич – 
17, 33, 105, 225 
Тинина Елизавета Матвеевна – 28, 
38, 76, 98, 114, 117, 118, 123, 128, 
139, 151, 161, 178, 192, 198, 207, 
222 
Титова Антонина Венедиктовна – 
33, 79–81, 83, 89–92, 94, 95, 97, 99, 
102, 103, 106, 119, 120, 122–124, 
126, 128, 131– 133, 137, 138, 142, 
150, 155, 165, 167 
Тихонов Алексей Алексеевич 
(Луговой) – 162  
Тихоньких – 204 
Токарева Варвара Павловна – 103 

Толстой Алексей Николаевич – 212 
Толстой Лев Николаевич – 9, 99, 
108, 133, 153, 156 
Тося см. Никифорова Анастасия 
Андреевна 
Трапезников –18 
Тренин В. – 77 
Третьяков Александр Вавилович – 
99, 116, 138, 147, 164 
Трилиссер Меер Абрамович 
(псевдонимы Михаил 
Александрович Москвин, Мурский, 
Анатоли – 32, 224 
Трофимов Пётр Васильевич – 78, 
80, 82, 83, 85, 88–92, 94–97, 102, 
104, 125, 127, 130, 137, 139–142, 
146, 147, 149, 150, 155, 207 
Трофимова Алевтина Фёдоровна – 
48 
Троцкий [Ной Абрамович] – 113, 
191 
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Троцкий-Сенютович П. Н. –102  
Трубецкой, князь – 94 
Трубецкой Сергей Петрович – 228 
Трубецкой Евгений Николаевич, 
князь – 102 
Трубецкие – 102 
Туптало Данила Саввич см. 
Димитрий свт. Ростовский 

Тургенев Иван Сергеевич – 105, 
155 
Турунов Анатолий Николаевич – 
113, 157  
Тутанхамон (Тутанхатон) – 154, 
155  
Тхоржевский И.И. – 95 
Тюшнякова [Елена Сергеевна] – 
217 

У 
Уваровский – 29 
Удимов Иллиодор Иллиодорович – 
78, 79 
Ульянов Владимир Ильич см. 
Ленин 
Ульянова см. Крупская Надежда 
Константиновна 
Унгерн, барон –112  
Уорд, Джон – 185 

Урицкий Моисей Соломонович 
(псевдоним Борецкий) – 18, 33, 224, 
230 
Успенский Глеб Иваноаич – 153 
Устюгов – 201 
Устюжские, чудотворцы – 58, 162 
Устюжский Иван, чудотворец – 58, 
162 
Устюжский Прокопий, чудотворец 
– 58, 162 
Утермарк – 115 

Ф 
Фадеев Александр Александрович 
(псевд. Булыга) – 47 
Файнберг Исай Матвеевич – 10, 18, 
233, 234  
Фауст – 61 
Фехнер, Густав Теодор – 133 
Фёдоров – 71 
Фёдоров Сергей Сергеевич – 71, 
198, 201 
Фёдорова Наталья Николаевна – 
198, 213, 223 
Фёдорова Ольга Васильевич – 22, 
61 
Фигнер Вера Н[иколаевна] (в 
замуж. Филиппова) – 146 

Филатова Анна Владимировна – 
140 
Филиппова см. Фигнер Вера 
Н[иколаевна] 
Финкельштейн – 150, 155 
Фишер Адам Андреевич – 44 
Флавий Иосиф (при рождении 
Йосеф бен Матитьяху (Иосиф, сын 
Маттафии) – 185 
Флетчер, Джон – 39 
Франк-Каменецкий Захарий 
Григорьевич (Гершонович) – 191, 
224, 232 
Фрид Л. – 104 
Фурье – 56, 224 
Фурсат – 214, 231 

Х 
Хаймович – 145 
Халевская см. Халепская Розалия 
Борисовна 
Халепская Розалия Борисовна – 13, 
92–94, 97, 99, 102, 106, 107, 119, 

120, 122 –127, 132, 138, 142, 150, 
155, 165, 167, 176 
Халтурин Степан Николаевич – 77, 
95, 224 
Хальфина – 28, 48, 51, 67, 223 
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Ханна Исаевна см. Розенберг 
Ханна Исаевна 
Хмельницкий Богдан Михайлович 
– 42, 225 

Ходос, Хаим-Бер Горшонович – 
215 
Хребтовский Николай Дмитриевич 
– 148 
Худяков И.М. – 85 

Ц 
Цвейг, Стефан – 129 
Цветков М.А. – 95 
Цесаревич см. Романов Николай 
Александрович (Николай II, имп.) 

Цехановская – 48, 223 
Церик – 153 
Ципкин – 88 

Ч 
Чеботарёв Харитон Андреевич – 143 
Черкесов – 135 
Чернов С.Н. – 154 
Черных Павел Яковлевич – 182 
Чернышевский Николай 
Гаврилович – 50, 88 

Чернядьева Елена Павловна – 230 
Чертков – 133 
Чехов Антон Павлович – 66, 108, 
117, 120, 153, 224, 228, 232 
Чкалов Валерий Павлович – 77, 
224, 227, 231 

Ш 
Шаданов Илья Иванович – 105 
Шаров – 170, 181, 223 
Шафигуллин Шайхулла 
Шафигуллович – 204, 236 
Шафигуллин Загидулла 
[Шафигуллович] – 204, 236 
Шафигуллины, братья – 204, 236, 
237 
Шашков Серафим Серафимович – 
65, 168 
Шебуев Н.Г. – 157 
Шевелёв – 106, 119, 125, 131, 132, 
137, 143, 176, 177, 190, 213 
Шевелёвы – 201, 206 
Шекспир, Уильям – 21, 110, 153 
Шергин Вячеслав Николаевич – 57, 
205 
Шергин Николай Григорьевич, св. 
– 10, 33, 46, 58  
Шергина, вдова – 46 
[Шергина], дочь – 58 
Шестаков – 168 

Шестакович см. Шостакович 
[Сергей Владимирович] 
Шилов А. – 119 
Шиллер, Фридрих – 153 
Шиповалов – 124 
Шиутченко – 164 
Шишмарёв Семён Иванович – 103 
Школьник см. [Знаменская] Анна 
Емельяновна 
Школьник Броха Моисеевна – 10, 
23, 69, 73, 98, 101, 114, 120, 122, 
126, 128, 152 
Шлисс – 146 
Шлоссер, Фридрих Кристоф – 95 
Шмидт Людмила Александровна – 
139 
Шорохова Валентина(в браке 
Икивина) – 103, 128 
Шостакович Сергей Владимирович 
– 10, 13, 83, 90, 102, 148, 155 
Штейнберг А.М. – 11, 93, 94, 104 
Штумпф, Фридрих Карл – 133 
Шуккарт – 238 

Щ 
Щапов Афанасий Прокопьевич – 7, 
10, 30, 31, 55, 63–67, 72, 74, 93, 193, 
205, 210 

[Щапова] Ольга Николаевна – 74 
Щелгунов Николай Васильевич – 
95, 119, 120 

255



Щелкунов Пётр Карпович – 94 
Щёголева П.Е. – 146 

Щукин С. – 68 

Э 
Эмин Фёдор Алексеевич (Магомед 
Али) – 176 
Энгельс, Фридрих –133 
Эро де Сешель, Мари-Жан – 146 

Эрнест – 176 
Эфрон, зять Посохина – 114 
Эфрон Илья Абрамович см. Ефрон 
И.А. 

Ю 
Юдин Геннадий Васильевич – 45, 
194 
Юзик – 207 
Южаков Михаил Ильич– 27, 238 
Южинов – 182 
Юлия см. Соловарова Юлия 
Николаевна 

Юля, дочь сторожихи – 41 
Юрий см. Грачёв Юрий 
Владимирович 
Юрий см. Манассеин Юрий 
Юринская Татьяна Титовна – 39, 
47, 125, 129, 161, 178, 179, 207, 222 
Юрская – 99 

Я 
Явловский Прокопий Прокопьевич 
– 100 
Ядвига – 153 
Ядринцев Николай Михайлович – 
35, 57 
Яковенко Василий Григорьевич – 
112 

Якушев Иван Александрович – 117 
Ямаммото Эйдзо/Эдзо см. Рёкан 
Тайгу 
Яновский – 130, 160, 161 
Яневич-Яневский Феодосий 
Семёнович – 146 
Янович Даниил Тимофеевич – 155 
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